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Fortale.
Med dette fsrste Bind aabnes en Sam-
ling af Fortcellinger, hvis noermeste Gie-
med er almindelig Morskabsloesning. Man
har oste beklaget, at vor Literatur, med
alt det Skjonne, den besidder, dog er tem-

melig fattig paa hvad man egentlig kalder
det Morende og Underholdende. Hertil
regner man isoer Fortællinger, som
den Green af Digtekunsten, hvori Sjoelen
mindre beskjoestiges med Formen end med
Stoffet. Og af Fortallingerne er igje»
Novellen, endnu meer end Eventyret,
skikket for Mcengden af Laesere i vor Na-
tion. Dette Boerks Forligger, der alle-
rede har udgivet en af Hr. Professor Oeh-
lenschläger foranstaltet Samling af
Eventyr, onflede nu ogsaa at fljaenke
Loeseverdenen et lignende Gallerie af frem-
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IV

mede Literaturers Noveller, og gjorde
mig den A§re at overlade til mig sammes

Walg og Oversættelse. Med et Par Ord

vil jeg aflcegge Regnflab for de Regler,

som jeg i disse to Poster har foreflrevet mig.

Walzet vil man vanflelig kunne be-

domme i dets Omfang, forend flere Bind

af Samlingen ere udkomne. Man undre

sig ikke over, at Originalerne til de i dette

Bind optagne Noveller, alle, paa een nar,

ere tydfle. Denne Overvoegt er uundgaa-

lig, thi den tydfle Literatur eier et langt

storre Antal af gode Noveller, end den

franfle og engelfle, og foreger samme be-

ständig med nye. Og hvad den spanfle
og italienfle angaaer, da fleer os et stort

Afbrcek derved, at Cervantes og Bo c-

c a c c i o allerede ere fordanflede. Zeg havde
meget onflet at kunne optage nogle hidtil
uoversatte spanfle Noveller, men de, som

ere komne mig for Die, syntes mig ikke
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at fortjene det. Zeg tog derfor r deres
Sted en fransk. I de folgende Bind skal
der ogsaa blive afvexlet med Noveller af
andre Literaturer, og især skal jeg bestrcebe
mig for at pryde Samlingen med spanfle,
thi Novellen er oprindeligen voxet paa spansk
Grund, og desuden besidder den spanfle
Literatur i denne Green af Poesien, som
i flere, af alle den rigeste Flor.

Zeg har gjort mig til Regel ikke ak
optage i denne Samling hvad der allerede
er oversat, og saaledes oversat at det er

almindelig bekjendt og lcest. Af denne
Grund har jeg desvcerre maattet ncegte mig
den Fornoielse at meddele een af de in-

teressanteste Noveller, som den tydfle Lite-
ratur har at opvise, Kleists fortrceffe-
lige Fortcrlling Michael Ko hl Haas,
hvormed anden Deel af Oehlenfchla-
gers Eventyr begynder, og som langt pas-
seligere havde fundet Sted her end imellem
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Eventyr, til hvilke den er saa langt
fra at henhore, at den tvertimod, ester
Professor Oehlenschlägers egne Ord,
"er udarbeidct ester virkelige Retsakter,

og altsaa tildeels at ansee som en sand
Tildragelse." — Hvad som derimod er

oversat i lidet bekjendte eller allerede for-

glemte Boger, eller maaflee endog flet

oversat, gjor jeg mig naturligviis ingen

Samvittighed af at levere paa ny, saa-

fremt det maatte synes mig vcerdigt til

at have Plads i en udvalgt Samling; saa

meget meer, som jeg ei kan voere forplig-
tet til at kjende alt hvad der af denne

Natur maatte findes adspredt i vore utal-

lige, i meer end een Forstand ephemerifle
Blade, og andre, alt i Fedselcn til Lethe
indviede Klyvefkrifter.

Jeg har gjort mig Umage for at

voelge saadanne Noveller, som ei blot ud-

m«rke sig ved et interessant Stof, men



VII

ogsaa ved en fljon Behandling. Thi ved
en Morskabsbog, som denne, der kan vente

at blive lcrst ogsaa af de mindre cultive-

rede Klasser, anseer jeg det for Samle«
rens Pligt ikke at noere den temmelig
udbredte materielle Smag, der blot tager
Hensyn paa et ret massivt Indhold, idet

den aldeles overseer den fkjonne Form.
Min Hensigt er, at ethvert Bind skal
indeholde Fortallinger, som ere indbyrdes
forskjellige i Tone og Colorit, og jeg troer,
at min Hensigt allerede i dette forsre Bind
er bleven opnaaet.

Hvad Oversættelsen selv angaaer, da

har jeg gjort mig det til Regel at over-

satte de beremte og de gode Forfatteres Ar-

beider, saa tro som muligt, og ncesten
ordret; thi den 2Ere skylder man de be-

romte, og den Agtelse de gode Forfattere,
at man lader deres Woerker staae deres

egen Prove. Men hvad som har en li-
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det berømt eller endog anonym Forfatter,
og tillige, trods den Fortjeneste, som be-

rettiger det til at optages i Samlingen,
hist og her halter i Udførelsen, tager jeg
ikke i Betcenkning paa saadanne Steder

at forandre til det, som jeg anseer for
det Bedre. Saaledes ere da Tvekam-

pen, af Heinrich von Kleist, Li-

eentiat Walther, af Musäus, og

Zgnatius Denner, af Hoffmann,
ncesten ordret oversatte. Zeg har kun ta-

get mig den Frihed at bortfljcere fra den

første Periode i Licentiaten en. meget lang

og uvedkommende Parenthese, som ikke

kan interessere danske Lcesere, samt paa

nogle faa Steder at formilde nogle Ud-

tryk, som den nuvcerende danske Smag
vilde give Navn af frivole og anstødelige.
I Fortaellingen: Den ulykkelige Lig-
hed, som er af en anonym Forfatter,
har jeg foretaget mig et Par ubetydelige
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Smaa- Forandringer, i soer for at raade

Bod paa nogle smaa Usandsynligheder.
Men i Greven af Comminges Hi-
storie, af Madame Tencin, har jeg
hortskaaret en stor Deel Widtloftigheder,
fljondt maastee ei engang tilstrækkeligt,
og til Erstatning indsat henimod Slutnin-

gen adstillige interessante Trcek, tagne af
Arnands Tragedie over samme Sujet,
og den foran samme besindtlige Fortoelling
om Ordenen La Trappe.

Man vil maaskee inovende, at jeg
har optaget to Fortoellinger, Licentiat

Walther og Zgnatius Denner, som
snarere ere Eventyr end Noveller, eftersom
det Overnaturlige spiller en stor Rolle i

samme. Jeg svarer herpaa, at hine to

Fortællinger flet ikke ere Eventyr, men

rene Noveller. Thi udentvivl bestaaer den

sande Forfljel mellem disse to Fortællings-
arter deri, at Eventyret fremstiller en Phan-



tasie-Verden, Novellen derimod den vir-

kelige, eller Livet. Men saalcenge man

ikke kan borttage af Livet det Betydnings-
fulde, som ethvert levende Mennneske
sporer deri, den usynlige Indvirkning af
en , aandelig Verden, med eet Ord, alt

det saakaldte Overnaturlige, saalcenge
kan man heller ikke berove Novellen, som
et Billede af Livet, denne Livets Bestand-
deel. Om nu denne, der visselig ikke bor

mangle i en god Novelle, skal fremstilles
ved en sagte Antydning, som i Tvekam-

pen, eller ved Indblanding af Anelser,
Dromme, Spogerie, Djcevelens Aabenba-

ring, og saa videre; med eet Ord, hvorvidt
Novellen stal voere eventyrlig eller ei,
det beroer paa Novelledigterens individuelle

Smag og Phantasie. Man vil maaskee
svare, at denne Definition nedbryder Grcrnd-

sen mellem Eventyr og Novelle, men det

er ikke saa. Der gives i Folelsen en god
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Diagnose mellem begge. Novellen gjor
nemlig, ligesom Skuespillet, Fordring paa
Illusion. Zhvor overnaturlige Ting
den end fremstiller, stal den, ved at knytte
dem til det borgerlige Liv og den daglige Vir-
kelighed, gjore dem trolige, og indbilde
os, at de ere sande. Eventyret derimod
er desto fuldkomnere, jo mindre det illude-
rer. Enten er det allegorisk, hvorved
al Illusion ophaves, eller det er frit
pH ant ast i sk. Men i ethvert Tilfalde
bor det med Kjcekhed rive os bort fra
Jorden, for enten at hceve os til Himlen
eller nedstyrte os i Afgrunden, og bestan-
dig bor det lade os fole, hvormegct Tita--
nen Phantasus er stärkere end vi, og
hvorledes han, ifald han kom los af de
Lcenker, hvori han viseligen er smeddet,
vilde gjore Opror mod Guderne, og knuse
Menneflene.
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hertug Vilhelm af Dreyfach, der efter sin

hemmelige Forbindelse med en Grevinde, der

syntes at voere under hans Stand, af Huset
Alt - Hüningen, navnlig Katharina af Heers-
druck, levede i Fjendskab med sin Halvbroder,
Grev Jacob Nodstjeeg, kom tilbage fra en Sam-

menkomst i Worms med den tydste Keiser, i hvil-
Eet Mode han hos denne Herre, i Mangel af

ægte Born, som vare dode for ham, havde ud-

virket Legitimation af en naturlig Son, Grev

Philip af Hüningen, som hans Gemalinde in-

den deres ZEgtestab havde fodt ham. Det vat

mod Enden af det fjortende Aarhundrede, en

Aften i Tusmorket, just som den hellige Remi-

gius Nat frembrod. Gladere betragtende sin

Fremtid, end under sin hele Regjeringstid, hav-

de han allerede naaet den Lyststov, der laae bag

hans Slot, da pludselig et Pileskud udfoer af

de dunkle Buste, og gjennemborede hans Le-

A 2
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geme lige under Brystbenet. Hr. Fredrik af
Trota, hans Kcemmerer, yderst bestyrtset over

denne Heendelse, bragte ham med nogle andre

Ridderes Hjelp op paa Slottet, hvor han endnu

samlede sine sidste Krcefter, for i sin forfcerdede
Gemalindes Arme at forelæse den Kejserlige Le-

gitimationsact for en Forsamling af Rigsvasal-
ler, der paa hendes Foranstaltning i storste Hast
vare sammenkaldte. Ikke uden en levende Mod-

stand, da ifolge Lovene Kronen tilfaldt hans
Halvbroder, Grev Jacob Rodstjceg, opfyldte Va-

fallerne hans sidste bestemte Villie, og under For-
behold af Keiserens Samtykke erkjendte de Grev

Philip for Thronarving, hans Moder derimod

under hans Mindreaarighed for Formynderste og

Regentinde. Saasnart Hertug Vilhelm havde
hort dette, lagde han sig ned og dode.

Hertuginden besteeg nu uden videre Thronen,
efter blot ved nogle Gesandte at have meldet alt

dette til sin Svoger, Grev Jacob Rodstjceg. Hvad
flere Riddere ved Hoffet, hvilke troede at gjen-
nemstue denne Herres i sig selv indfluttede Ge-

Myt, havde forudsagt, det indtraf nu, i det

mindste syntes det saaledes. Jacob Rodstjceg
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log alle Omstændighederne i klog Overvejelse, og

fandt sig i den Uret, hans Broder havde tilforet
ham. I det mindste afholdt han sig fra ethvert
Skridt, der kunde sigte til at omstode Hertugens
sidste Villie, og onstede sin unge Broderson af
Hjertet Lykke til den Throne, han havde erholdt.
Han beflrev for Gesandterne, med hvilke han
meget munter og venlig sad tiltaffcls, hvorle-
des han, efter sin Gemalindes Dod, der hav-
de efterladt ham en kongelig Formue, levede

fri og uafhoengig paa sin Borg; hvorledes han
elskede sine adelige Naboers Fruer, sin egen

Min, og i Selskab af muntre Damer Jagten;
og hvorledes et Korstog til Paloestina, paa hvil-
ket han teenkte at afsone en rafl Ungdoms Syn-
der, hvilke desvcerre, som han tilstod, endnu

havde tiltaget med Alderen, var det eneste Fore-
tagende, som han endnu havde isinde, inden sit
Endeligt. Forgjceves var det, at hans to Son-

ner, der vare opdragne i det bestemte Haab at

blive Thronfolgers, gjorde ham de bittreste Be-

breidelser over den Ufolsomhed og Ligegyldighed,
med hvilken han, paa en ganske uventet Maade,

gav sit Minde til denne ulcegelige Krccnkelse af
A Z
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deres Rettigheder. Med korte og spodfle Magt-
sprog bod han disse, som endnu vare glathagede,
at tie, og da Dagen til den hoitidelige Liig-
begjcengelse kom, nodte han dem til at folge sig
til Staden, og der ved hans Side, som det sig
burde, at folge Hertugen, deres Farbroder, til

Graven. Efterat han derpaa i Thronsalen paa

det fyrstelige Slot, ligesom alle de andre Hostets
Store, havde svoret Huldflab og Troflab til den

unge Prinds, sin Broderson, i Moderens Re-

gentindens Ncervcerelse, afsiog han hoflig alle de

Embeder og Værdigheder, som hun tilbod ham,
og vendte tilbage til sin Borg, ledsaget af det

ham, for hans Hoimodighed og Maadehold, dob-

kelt beundrende Folks Velsignelser.
Efter dette uformodet lykkelige Udfald af de

forste og vigtigste'Anliggender, flreed nu Her-
tüginden til Opfyldelsen af sin anden Regent-
pligt, nemlig til at anstille Undersogelser i Hen-
seende til hendes ZEgteherres Mordere, af hvilke
man vilde have bemcerket en heel Skare i Lyst-
floven. ■ Til den Ende undersogte hun selv,
med Kantsleren Hr. Godwin af Herrthal, den

Piil, som havde gjort Ende paa Hertugens Liv.
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Imidlertid fandt man ved deyne, intet, som
kunde forraade dens Eiermand, paa det ene nccr,

at den paa en paafaldende Maade var ziirlig og

prægtig forarbeidet. Stcerke, krusede og glinh-
sende Fjerr sad i et siint Skaft, dreiet af morkt

Noddetrcc. Beklcrdningen paa den skarpe En-

de var af glindsende Messing, og kun den

yderste Spids selv, flarp som et Fistebeen, var

af Staal. Pilen syntes at voere forfcerdiget tis
en fornem og riig Mands Rustkammer, om

hvem man maatte formode, at han enten vat

indviklet i Felder, eller en stor Elster af Zag-
ten; og da man af et paa samme Piil indgra-
vet Aarstal erfarede, at dette maatte vcere steet
for en kort Tid siden, faa sendte Hertuginden,
efter Kantslerens Raad, denne Piil, forsynet
med Kronens Segl, til alle Veerksteder i Tydst-
land, for at udfinde, hvilken Mester der havde
forfcerdiget den, for, om dette lykkedes, af ham
at erfare dens Navn, som havde bestilt den.

Flere Maaneder derefter indlob til Kants-

leren Hr. Godwin, hvem Hertuginden havde over-

givet hele Undersogelsen af denne Sag, fra en

A 4
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StraSborgsr Pilesmed den Erklcrring: at han for
tte Aar siden havde forfcerdiget en Skok saadanne
Pile, tilligemed det dertilhorende Kogger, for Grev

Jacob Rsdffjcrg. Kantsleren, yderst sorbauset
vver denne Erkloering, holdt den i flere Uger for-
varet i sit hemmeligste Gjemme; thi deels kjendte

han, som han mecnte, det cedle Sindelag, som
Greven trods hans frie og udsveevcnde Levemaade

besad, alt for godt, til at tittroe ham en saa

afskyelig Gjerning, som et Brodermord; deelS

kjendte han ogsaa Regentindens Retfcerdighed,
trods hendes mange andre gode Egenskaber, alt

sor lidt, til ikke at handle med den storste For-
sigtighed i en Sag, som gjaldt hendes vcerste
Fjendes Liv. Imidlertid anstillede -han lindet-

haandcn Undersogelser, og da han gjennem tro-

veerdige Folk tilfceldigviis havde udforstct, at Gre-

ven, som ellers aldrig, eller hoist sjeldent plciede
at forlade sin Borg, havde været borte fra sam-
me den Nat, Mordet var skect, holdt han det

for Pligt at aabenbare Hemmeligheden, og i een

af Statsraadets forste Forsamlinger omstcendelig
at underrette Hertuginden om den paafaldende
og scelsomme Mistanke, der ved disse to Klage-
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punkter faldt paa hendes Svoger, Grev Jacob
Rodffjcrg.

Hertuginden, der priste sig lykkelig over at

staae paa saa venskabelig en Fod med Greven sin
Svoger, og frygtede for intet mere end for at

opirre hans Dmsindtlighed ved overilede Skridt,
gav ved dette tvetydige Andragende, til Kants-

lerens store Forundring, ikke mindste Tegn til

Glcede. Lvcrtimod, da hun tvende Gange havde
gjennemlcest Papirerne med Opmccrksomhed, yt-
lrede hun levende sit Mishag over, at man

bragte 'offentlig for Statsraadet en saa usikker
og betcenkelig Sag. Hun var af den Mening,
at en Vildfarelse eller en Bagvaskelse maatte

her sinde Sted, og befalede, at man af denne

Angivelse aldeles intet Brug maatte gjore for
Domstolene. Ja, i Betragtning af Folkets
overordentlige, ncrsten sveermeriske Beundring af
Greven, siden hans Udelukkelse fra Thronen,
forekom hende allerede dette, i blotte Foredrag i

Statsraadet yderst farligt; og da hun forudsaae,
at en Bysnak herom kunde komme Greven for
Dre, saa sendte hun ham, i et virkelig cedelt

skrevet. Brev, begge hine Klagepunkter, som hun
A 5
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kaldte et Spil af en besynderlig Misforstaaesie,
tilligemed de Beviser, hvorpaa de ffulde flotte

sig, med den bestemte Begjcrring, at han vilde

forffaane hende, som i Forveien var overbeviist
om hans Uskyldighed, for alle Modbeviser des-

angaacnde.
Greven, der i et Selffab af Venner just sad

tiltaffels, stod hoflig op fra sin Loenestol, da Rid-

deren med Hertugindens Budffab traadte ind i Sa-

len; og medens Selffabet betragtede den hoitidelige
Mand, der ikke vilde sætte sig, havde Greven neppe

i Vindueshvcelvingcn gjcnnemlobet Brevet, sorend
han stiftede Farve, og overgav Papirerne til sine
Venner med de Ord : "Brodre! see, hvilken stjcon-
dig Anklage for min Broders Mord her er smeddet
imod mig!" — Med et funklende Blik tog han
Ridderen Pilen af Haanden', og skjulende sin
Sjcels Opror tilsoiede han, imedens Vennerne

urolige forsamlede sig omkring ham, at dette

Waaben virkelig var hans, og at ogsaa den Om-

flernbighed, at ham Sanct - Rcmigius - Natten

havde verret borte fra sit Slot, havde sin Rig-
lighed. Hans Venner forbandede denne nedcr-

drcrgtige og trcrdffe Underfundighed; de fljode
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Mistanken for Mordet tilbage paa Anklagerne selv,
og allerede vare de i Begreb med at forncerme
Hertugindens Sendebud, som tog sin Frue i

Forsvar, da Greven, som imidlertid havde endnu

engang gjennemlcest Papirerne, traadte imellem

dem, og raabte: "rolig mine Venner!" — og
dermed tog han sit Svcerd, der stod i en Krog,
og overgav det til Ridderen med de Ord: "Jeg
er Eders Fange." Paa den forbausede Ridders

Sporgsmaal, om han havde hort. ret, og om

han virkelig erkjendte Sandheden af de tvende

Klagepunkter, svarede Greven: "Ja ! ja ! ja!" —

Imidlertid haabede han ikke at vcere nodt til at fere
Beviser, paa sin Uskyldighed, undtagen for Skran-

kerne af en lovlig, af Hertuginden nedsat. Ret.

Ridderne, der vare hoiligen misforneiede med

denne Pttring, beviste ham forgjceves, at han i

al Fald ikke havde nodig at gjore andre end

Keiserem Regnskab for Sammenhoengen i denne

Sag; Greven, der i en forunderlig pludselig
Sindsforandring beraabte sig paa Regentindens
Retfcerdighed, paastod at ville stille sig for Lan-

dets Domstol, og strax, i det han losrev sig af
deres Arme,, raabte han udaf Vinduet efter sine
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Heste, tilsinds, som han sagde, at felge Hertug?
indens Sendebud umiddelbar til Riddernes Fange-
taarn; da Vaabenbrodrcne med Magt traadte i

Leien for ham, med et Forflag, som han ende-

lig maatte antage. De opsatte i Alles Navn

en Skrivelse til Hertuginden; fordrede, som en-

hver Ridders Rettighed i et saadant Tilscelde,

frit Leide for Greven, og bod hende til Pant

paa, at han ffulde indstille sig for Tribuna-

let, og tillige underkaste sig, hvad det vilde til-

domme ham, en Sikkerhed af 20,000 Mark

Solv.

Hertuginden holdt det nu for det rundeligste,
efter denne uventede og hende ubegribelige Er-

klccring „ som ogsaa for de afskyelige Rygters
Skyld, som allerede herffede mellem Folket om

Klagens Anledning, at trcrkke sig for sin Person
ganffe tilbage, og overlade hele Sagen til Keise-
ren. Hun sendte ham, efter Kantslerens Raad,
alle denne Tildragelse vedkommende Acter, og
bod ham, som Rigets Overhoved, at fratags
hende Undersøgelsen af en Sag, hvori hun selv
fom Partie var indviklet. Keiseren, som den-

gang, formedelst Forhandlinger med Schweitz,
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just opholdt sig i Basel, samtykkede i dette Kn-
fle; han nedsatte sammesteds en Ret af tre-

Grever, tolv Riddere og tvende Lovkyndige, og

esterat han havde tilstaaet Grev Jacob Rodfliceg,
isolge hans Venners Begjcering, frit Leide, mod

den tilbudne Sikkerhed af 20,000 Mark Solv,
opfordrede han ham til at indstille sig for oven-

nrvnte Ret, og at gjore Rede og Rigtighed for
de tvende Poster: hvorledes Pilen, der efter hans
egen Tilstaaelse tilhsrde ham, var kommen i Mor-
dcrens Hcender? og: xaa hvilket tredie Sted han
havde opholdt sig i Sanct- Rcmigins- Natten?

Det var den forste Mandag ester Trinitatis,
da Grev Jacob Rodfljceg.med et glimrende Folge
af Riddere viste sig, ifolgc den til ham udgangne
Opfordring, for Rettens Skranker i Basel, og
der, i det han forbigik det forste, som han fore-
gav, ganfle uoplosclige Sporgsmaal, indlod sig
i Henseende til det andet, hvilket var det egent-
lig afgjorende for Sagen, paa folgende Maade:
"Wdle Herrer! ”— og dermed flottede han sine
Hcender paa Tralvcerket, og saae paa Forsamlin-
gen med sine smaa funklende Dine, beflyggede
as rodlige Aienbrpn, "I beflylde mig, der hav
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givet Prsver nok paa min Ligegyldighed for Krone

og Scepter, for den allerasffycligste Handling, som

nogen kan begaae, for at have myrdet min Bro-

der, der rigtignok ikke var mig synderlig hengi-
ven, men mig ikke deflomindre dyrebar; og som
een af de Grunde, hvorpaa I flotte eders Klage,
anfore I, at jeg Sanct-Remigius - Natten, da

hiin Udaad blev fuldbragt, var, mod en mange-

aarig Vane, borte fra mit Slot. Nu er det

mig tilfulde bekjendt, hvad en Ridder skylder de

Damers Wre, hvis Gunst hemmelig bliver ham
tildeel; og sandelig! om ikke Himlen havde ved

klar Luft trukket dette besynderlige Uveir sam-
men over mit Hoved, saa skulde den Hemmelig-
hed, som flumrer i mit Bryst, vcere dod med

mig, bleven til Stov som jeg, og forst ved

Basun - Engelens Kalden, der sprænger Gravene,
vcere opstanden med mig for Guds Ansigt. Men

da hans Keiserlige Majestoet, gjennem eders Mund,

sporger min Samvittighed, saa maae alle Hensyn
og Betcenkeligheder forsvinde, og dersom I alt-

saa ville vide, hvorfor det ikke er sandsynligt, ja

selv ikke muligt,, at jeg skulde have Deel i min

Broders Mord,, det. vcere sig nu middelbart eller
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umiddelbart, saa viber, at jeg Sanct-Nemigius-
Nat, altsaa paa den Tid da Mordet blev begaaet,
var hemmelig hos den skjonne, med mig i Kjerlig-
hed forbundne Datter af Landdrost Vinfred af
Breda, Enkefrue Littegarde as Auerstein."

Nu maa man vide, at Enkefrue Littegarde
af Auerstein, som hun var den skjonneste, saa
ogsaa til dette Dieblik var den meest »berygtede
og dadelfrie Dame i Landet. Siden hendes Ge-

mal, Slotsherre af Auerstein, faa Maaneder

efter deres Formcrking var dod af en smitsom
Feber, levede hun stille og indgetogen paa stn
Faders Borg; og kun for at ssie denne gamle
Herre, der gjerne onskede at see hende gift igjen,
sandt hun sig i, nu og da at lade sig see ved
de Jagifester og Banketter, som bleve anstillede
af Ridderskabet i Omegnen, og iscer af Grev Ja-
cob Rodstjirg. Mange Grever og Herrer af Lan-
dels cedleste og rigeste Slcegter indfandt sig ved

stige Lejligheder og beilede til hende. Mellem

disse var hende, ingen saa kjccr og dyrebar, som
Keemmereren Hr. Fredrik af Trota,. der engang
paa Jagten havde reddet hendes Liv ved tappert
at forsvare hende mod Anfaldet, af et saaret Dild-
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sviin. Imidlertid havde hun, for ikke at for-
torne sine tvende Brodre, der gjorde Regning
paa at arve hendes Formue, endnu ikke, trods

alle hendes Faders Formaninger, kunnet beslutte
sig til at give ham sin Haand. Ja, da Rudolph,
den crldste af disse, formoelede sig med en riig
Frokcn af Nabolaget, og der efter et treaarigt
barnlost ZEgteffab, til Familiens store Glcede,
blev fodt ham en Stamherre, saa tog hun, be-

»æget af mangen tydelig og utydelig Anmodning,
formelig Afffed med sin Ven Hr. Fredrik, i en

med mange Taarer assattet Skrivelse, og sam-

rykkede, for at bevare Husets Enighed, i hen-
des Broders Forflag, at modtage en Plads som
Abedisse i et Kloster, der laae ved Rhinens Bred,
ikke langt fra hendes faderlige Borg.

Det var just paa samme Tid, som man

arbeidede paa denne Plan hos Erkcbifkoppcn af
Strasborg, og Sagen var i Begreb med at

komme i Udsorelse, at den af Keiseren indsatte
Ret tilkjendegav Hr. Landdrost Vinfred af Breda

den hans Datter Littcgarde tilfoiede Skam, med

Opfordring at befordre hende til Basel, for at

besvare de mod hende af Grev Jacob gjorte Be-
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fiyldninger. I denne Skrivelse betegnede man

ham noic Tid og Sted paa hvilket Greven, es-
ter sit. Foregivende, havde aflagt sit hemmelige
Besog hos Frue Littegarde, og sindte ham end-

ogsaa en Ring af hendes afdode Mands, som
han forsikkrcde ved Afskeden at have modtaget af
hendes Haand, til Erindring om den afvegne Nat,

Da denne Skrivelse ankom, traf det sig
just, at Hr. Vinfred leed af en svcrr og smerte-
lig Alderdoms-Svaghed; i en yderlig spandt Til-

stand gik han ved sin Datters Arm med vaklende
Skridt op og ned af Gulvet, alt einende den

Erccndse, som er afmaalt for Alt hvad som le-
ver og aander. Det hcendte sig derfor, at som
han laste denne frygtelige Tilkjendegivelse, rertes

han paa Dieblikket af et Slag, og, i det han
tabte Bladet af Haanden, faldt med stive Lem-
mer til Jorden. Brodrene, som vare tilstade,
loftede ham op med Bestyrtelse, og kaldte strax
en Lage, som til hans Pleie boede i en Side-

bygning; men al Moic for at bringe ham tillive

var forgjaves. Han opgav sin Aand, medens

Frue Littegarde laae besvimet i sine Terners Arme,
saa at denne, da hun opvaagnede, ikke engang
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havde den bitterfsbc Trost at have givet ham tt

Ord til hendes Forsvar med sig i Evigheden.
Begge Brodrenes Skrcek over denne usalige Tildra-

gelse var ubeskrivelig, som og deres rasende Vrede

over den Sosteren tillagte, og dcsvcerre kun alt-

for sandsynlige Skjandighed. Thi de vidste kun

alt for vel, at Grev Jacob Rodstjceg hele den

forrige Sommer havde ivrigen gjort hende sin

Opvartning. Flere Turneringer og Banketter

havde han anstillct blot til hendes ZEre, og alle-

rede dengang havde han paa en meget anstodelig
Maade udmcerket hende fremfor alle andre af
ham indbudne Damer. De erindrede dem end-

ogsaa, at Littegarde just ved den omtalte Tid,
da Sanct - Remigius -Dag indfaldt, foregav at

have tabt paa en Spadseregang netop denne hen-
des Gemals Ring, som nu paa en besynderlig
Maade fandtes igjcn i Grev Jacobs Hcender.
Saalcdcs tvivlede de intet Dieblik paa Sandheden
af det Udsagn, som Greven havde afgivet for
Retten. Forgjcrves omfavnede hun sine Bro-

dres Kneeer, og anraabte dem — medens det fa-
derlige Liig, fulgt af Slotsfolkenes Klager, blev

bortbaaret — kun om et Dieblik at hore hende.
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Rudolph vendte sig til hende, og brændende af
Harme, spurgde han, om hun kunde fremstille
noget Vidne paa Beskyldningens Ugyldighed? Og
da hun med Skjcelven og Bceven svarte: at hun
desvoerre ikke havde andet at beraabe sig paa,
end sin ustraffelige Vandel, da hendes Kammer-

jomfrue den omtalte Nat havde vceret i Besog
hos sine Foreeldre, og altsaa ikke tilbragt Natten
i hendes Sovekammer, saa stedte Rudolph hende
med Foden fra sig, rev et Sveerd, som hang
paa Voeggen, ud af Skeden, og stormende i vild

Lidenskab raabte han Hunde og Karle sammen,
og befalede hende paa Oieblikket at remme Huus
og Borg. Littegarde stod op fra Gulvet, bleeg
som et Lig, og i det hun taus undveeg hans
Mishandlinger, bad hun, at man i det mind-

ste vilde forunde hende saamegen Tid, som der

behovedes til at gjore Anstalter til hendes Asreise.
Men -Rudolph svarte intet andet end: "herud
af Slottet!" Han var saa fnysende af Vrede,
at da hans egen Husirue traadte i Veien for
ham, med Bsnner om Skaansel og Menncfle-
lighed, horte han ikke paa hende, men stodte
bendc som en Rasende med Grebet paa Svcerdet,
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fan hun faldt blodende om. Den ulykkelige Lit-

tegarde forlod Verreiset, mere dod end levende.

Hun gik ffj«lvende og begabet af den tilstimlende,

nysgjerrige Pobel over Slotsgaarden til Por«

ten, hvorudaf Rudolph lod hende rcekke en Byldt
med Linned, hvortil han lagde nogle Penge, og

derpaa selv under Eder og Forbandelser flog Borg-
porten i efter hende.

Dette pludselige Fald, fra Hviden afen
smilende og ncesten uforstyrret Lykke, til Afgrun-
den af en uoverseelig og ganske hjelpelos Elen-

dighed, var meer, end den arme Qvinde kunde

taale. Uden at vide,'hvorhen hun ffulde vende

sig, vandrede hun, stottende sig paa Rcekvcerket,
ned af Klippestien, for at svge i det mindste at

ffaffe sig et Herberge i den tilstundende Nat.,

Men sorend hun kunde naae Husene i Lands-

byen, hvilke laac adspredte i Dalen, sank hun
allerede krafteslos til Jorden. Hun kunde vel

have ligget saaledes en Timestid, bortrevet fra
alle jordiffe Lidelser, og Morket dcckkede allerede

Egnen, da hun opvaagnede, omringet af flere
medlidende Indbyggere paa Stedet. Thi en

Dreng, som legede ved Klippefoden, var der ble-
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Set hende vaer, og havde i sine Foraldres Huus
fortalt det synderlige og paafaldende i dette Syn;
hvorpaa disse Folk, der havde modtaget mange
Belgjerninger af Littegarde, bleve yderst forbarm-
fede over at vide hende i en saa trostelos Tilstand,
og strax begave dem paa Veien, for at ile hende
til Hjelp, saavidt det stod r deres Magt. Hun
"kom snart til sig selv ved disse Menneskers Om-
sorg, og ved Synet af Borgen, som var lukket

efter hende, sik hun ogsaa sin Hukommelse tilbage.
Hun vcegrede sig imidlertid ved at modtage t»

Fruentimmers Tilbud, som vilde folge hende til-

bage til Slottet, og bad blot om den Villighed,
at man vilde ffaffe hende en Veiviscr, at hun
kunde sortscette sin Vandring. Forgjceves fore-
stillede man hende, at hun i sin Tilstand ikke
kunde tiltrcede nogen Reise. Littegarde paastod,
under det Paaskud, at hendes Liv var i Fare,
at hun endelig strar maatte forlade Borg-Ge-
betels Greendser. Ja, da Hoben omkring hende,
uden at hjelpe hende, bestandig blev storre, gjorde
hun Bevcrgelse til at rive sig les med Magt,
og at begive sig allene paa Veien tiltrods for
Morket og den indbrydend-e Nat. Folkene gave
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ka efter, af Frygt for at Herskabet, »m der til-

stodte hende en Ulykke, flulde krcrve dem til

Ansvar derfor, og skaffede hende efter hendes

Knske en Bogn, der, efter at man flere Gange

havde spurgt hende, bvor hun egentlig vilde hen,

tog Beien til Basel.
Men ester noermere Eftertanke, forandrede

hun sin Beflutning strax udenfor Landsbyen, og

befalede Kudffen at vende om og kjore til det

kun faa Mile fraliggende Trotenburg. Thi hun

fslte vel, at mod en saadan Modstander, som

Grev Jacob Rsdffjcrg, vilde hun, uden Bistand,
intet kunde udvirke hos Retten i Basel; og til

at forsvare hendes ZEre, syntes ingen hende mere

voerdig end hendes vakre, og som hun vel vidste,
endnu hengivne og elskede Ben, den cedle Kcrm-

merer Hr. Fredrik af Trota. Det kunde om-

trent vccre henad Midnat, og Lysene i Slottet

blinkede endnu, da hun, yderlig udmattet af

Reisen, kom dertil med sin Vogn. En Tje-

ner af Huset, som kom hende imode, sendte hun

op for at melde Familien hendes Ankomst; dog

forend denne endnu havde udfort sit Wrinde,

traadte allerede Froken Bertha og Kunigunde,
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Hr. Fredrik» Ssstre, ud af en Dor i Ven mt-

Verste Forsal, hvor de tilfceldigviis havde vceret
i Husholdnings - Forretninger. Disse Veninder,
som vare noie bekjendte med Littegarde, hjalp
hende af Vognen under glade og venlige Hil-
sener, og forte hende, dog ikke uden nogen
ZEngstelighed, op til deres Broder, der sad ved
et Bord nedgravet i Acter, hvormed en Pro-
ces overvceldede ham. Men hvo beffriver Hr.
Fredriks Forundring, da han ved den Bevægelse,
han horte tag ved sig, vendte sit Ansigt, og
saae Frue Littegarde, bleeg og forundret, et

Billede paa Fortvivlelsen, synke ,

ned paa Kncee
for ham. "Min dyrebareste Littegarde!" raabte
han, i det han reiste sig og lostede hende op;
"hvad er hcendet eder?" Littegarde, efterat
hun havde sat sig i en Lcenestol, fortalte ham,
hvad der var forefaldet, hvilken en skammelig
Angivelse Grev Jacob Rodstjoeg, for at befrie
sig for Mistanken om Hertugens Mord, havde-
forebragt om hende for Retten i Basel; hvor-
ledes Efterretningen herom havde tildraget hendet
gamle, just af en Upasselighed lidende Fader, et

Nervetilfcelde, hvoraf han, faa Minuter der-
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paa, var dod i sine Ssnners Arme, og hvor-

ledes disse rasende herover, uden at hore paa hvad

hun kunde forebringe til sit Forsvar, havde over-

vceldet hende med de ffrcekkeligste Mishandlinger,
og tilsidst jaget hende som en Forbrydcrffe ud as

Huset. Hun bad Hr. Fredrik at befordre hende,

med et sommeligt Folge, til Basel, og der at

anvise hende en lvvkyndig Mand, der, naar hun

ffulde vise sig for den af Keiseren nedsatte Ret,

.kunde staae ved hendes Side med kloge og for-

ständige Raad. Hun forsikkrede, at en saadan

Beskyldning ikke kunde voere hende mere uventet

af en Parther eller Perser, som hun aldrig

havde seet for sine Dine, end af Grev Jacob

Rodffjceg, efter som denne, saavcl for hans flette

Rygte, som for hans Udseendes Skyld, altid

havde vceret hende forhadt i hendes inderste Sjcl,

og hun alcid med storste Kulde og Foragt havde
asviist de Artigheder, som han undertiden havde
taget sig den Frihed at sige hende ved de Festlig-
heder, som havde havt Sted afvegne Sommer.

"Nok, min dyrebareste Littegarde!" raabte Hr.
Fredrik, i det han med cedel Heeftighed greb hen-
des Haand og trykte den til sine Lceber. "Spild
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intet Ord til eders Uskyldigheds Forsvar og Ret°-

fcrrdiggjorelseZ mit Bryst taler en Stemme
for eder, mere levende og mere overbevisende end
alle Forsikkringer, ja endog end alle de lovlige
Beviser, som I maaflee af Omstændighedernes
og Begivenhedernes Forbindelse kan sammenbringe,
og foreloegge Retten i Basel. Da eders uretferr-
dige og ucedle Brodre have forladt eder, saa an-

tag mig til eders Ven og Broder, og und mig
den Hceder at vcrre eders Sagforer. For Ret-
ten i Basel og for hele Verdens Dom vil

jeg gjengive eders ZEre sin Glands." Derpaa
forte han Littegarde, hvis Taarer heeftig flode af
Taknemmelighed og dyb Folelse over saa cedelmo-

dige Ittringer, op til sin Moder, Frue Helena,
som allerede havde begivet sig til sit Sovekammer,
og forestillede hende for denne voerdige gamle
Dame, der bar en soerdelcs Godhed for hende,
som en kjcer Gjcrst, der havde befluttet, for en

Stridigheds Skyld, som var udbrudt i hendes
Familie, at opholde sig nogen Tid paa han§
Borg. Man indrommede hende endnu samme
Nat en heel Floi af det vidtloftige Slot, fyldte
de Skabe, som deri fandtes, rigelig med Klceder

B
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og Linned cif Ssstrenes Forraad, anskaffede

hende ogsaa, som det sommede sig for hendes

Rang, en anstcendig, ja glimrende Omgivelse af

Tjenestefolk; og uden al Hr. Fredrik af Trota

havde udladt sig over Maaden, hvorpaa han
tcenkte at fore sine Beviser for Retten, befandt
han sig allerede tredie Dagen efter, med et tal-

rigt Folge af Riddere og Svende, paa Lande-

veicn til Basel.
Imidlertid var til Retten sammesteds, fra

Herrerne af Breda, Littegardes Brodre, ind-

kommen en skriftlig Beretning om Hcrndelserne
paa deres Borg; og det voere sig nu, at de vir-

kelig holdt deres Soster for ffyldig, eller at de

ellers havde Grunde til at ville hendes Ulykke,
saa gave de hende i denne Skrivelse ganffe til

Priis for Lovens Strcenghed, som en beviislig
Forbrydcrffe. I det mindste kaldte de hendes

Udjagelse af Borgen, paa ueedel og usandfccrdig
Uiis, for en frivillig Undvigelse. De beffreve,
hvorledes hun, uden at kunde fremfare det mind-

ste til at forsvare sin Uffyldighed, efterat nogle

harmefulde Dttringcr vare undflupne dem, stray

havde forladt Slottet; og efter alle de frugteslsse
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Bestræbelser for at sinde hende igjen, som de

hellig sorsikkrede at have anvendt, vare de nu af
den Mening, at hun ved en ny Lykkeridders
Side sveermede om i Verden, for at fylde
Maalet af sin Skjoendsel. Derfor anholdt de

om at maatte udflette hendes Navn af det Bre?
daiste Huses Slcegt-Register, til ZEresoprejsning
for den af hende forncermede Familie, og begjcerte,
at hun til Straf for saa uhorte Forbrydelser
maatte erklceres for at have tabt al Fordring paa

nogensomhelst Arveret efter den cedle Fader, som
hendes Skjcrndsel havde styrtet i Graven. Dom-
merne i Basel vare nu visselig langt fra at sam--
tykke i dette Andragende, som desuden aldeles

ikke horte til deres Forum; men da imidlertid

Grev Jacob, ved denne Efterretning, gav de

utvetydigste og meest afgjorende Beviser paa sin
Deeltagelse i Littegardes Skjcrbne, og, som man

erfoer, hemmeligen udsendte ridende Bud for at

vpsoge hende og tilbyde hende et Fristed paa hanS
Borg, saa tvivlede Retten ikke lcenger paa Sand-

heden af hans Udsagn, og befluttede med det

snareste at ophcrve den mod ham anlagte Sag
angaaende Hertugens Mord. Ja, denne Deel-

B 2
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tagelse, som han i Nodens Dieblik flj«nkede den

Ulykkelige, virkede desuden hoist fordeelagtig paa

det i sin Vclvillie for ham meget vaklende Folk.
Man undskyldte nu, hvad man tilforn havde

hceftigen misbilliget, denne Opofrelse af et Fruen-
timmer, der i Kjerlighed havde hengivet sig til

ham, og som han gav til Priis for al Verdens

Foragt- man fandt, at under saadanne overordent-

lige og sjcldne Omstændigheder, hvor det gjaldt
intet ringere end Liv og ZEre, havde han ingen
anden Udvei, end uden Skaansel at aabenbare

hiint Eventyr fra den hellige Remigius - Nat.

Jfolge heraf blev paa Keiserens udtrykkelige De-

saling Grev Jacob Rodskjcrg paa ny indkaldt

for Retten, for hoitidelig for aabnc Dore at

blive frikjcndt for al Mistanke om Medvirkning
i Hertugens Mord. Under den store Domsals
Hvcelvinger havde just Herolden oplæst Herrerne
af Bredas Skrivelse, og Retten vilde nu skride
til den hoitidelige ZEreserkleering, som den ifolge
Keiserens Beslutning stulde tildele den ved Siden

staaendc anklggede Greve, da Hr. Fredrik af
Trota traadte frem for Skrankerne, og beraubende

sig paa enhver upartisk Tilskuers almindelige Ret,
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udbad sig Brevet til et Diebliks Gjennemlcesning.
Man samtykkede i hans Dnfle, medens alle Folks
Dine vare henvendte paa ham. Men neppe havde
Hr. Fredrik modtaget Skrivelsen af Heroldens
Hcender, sorend han, efter at have kastet et

flygtigt Blik i samme, sonderrev den fra overst
til nederst, sammenviklede Stykkerne med sin
Handske og kastede Grev Jacob begge Dele i

Ansigtet, med den Erklcering: at han var en

fljcendig og nederdroegtig Bagvafler, og at han
havde befluttet at bevise Frue Littegardes Uflyl-
dighed i den hendo tillagte Brode, paa Liv og
Dod, for den hele Verden, i Gudsretten. Ef-
terat Grev Jacob Rodfljceg, bleg i Ansigtet,
havde optaget Handflen, sagde han: "Saavist
som Gud dommer retfcrrdig, hvor Vaabnene af-
gjore, saavist vil jeg i cerlig ridderlig Tvekamp
bevise Sandheden af det jeg nodtvungen har
aabenbaret om Frue Littegarde. ZEdle Herrer!"
sagde han, i det han vendte sig til Dommerne,
"underretter hans Keiserlige Majestoet om den

Indsigelse, som Hr. Fredrik af Trota har gjort,
og anholder hos Hoistsamme om at bestemme os

Tid og Sted, hvor vi med Svcrrdet i Haanden
B 3
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kunne modes for at afgjore denne Strid." Ifelge
heraf, sendte Dommerne, under Ophcevelse af

Sessionen, en Deputation med Beretning om

denne Tildragelse til Keiseren, og da denne ved

Hr. Fredriks Optreedelse, som Littegardes For-

svarer, ikke var bleven lidet rystet i sin Tro paa

Grevens Uskyldighed, saa kaldte han, efter Rid-

derffik, Frue Littegarde til Basel for at bivaane

Tvekampen. Og til at opklare den besynderlige
Hemmelighed, som svcevede over denne Sag, an-

satte han Sanct- Margarcthcs -Dag til Tiden,

og Slotspladsen i Basel til Stedet, hvor de

tvende, Hr. Fredrik af Trota og Grev Rodffjceg,
r Frue Littegardes N«rv«rclse ffulde mode hin-
anden.

Nu opgik paa den hellige Margarcthes-Dag
Middagssolen over Staden Basels Taarne, og

en umaadelig Mccngde Mennesker sirommede sam-
men til Slotspladsen, paa hvilken man havde
opstillet Stilladser og Beenke, da, paa det tre

Gange gjentagne Opraab af den foran Kamp-
Dommernes Altar staaende Herold, begge de

Kjcempende, fra Isse til Fod rustede i funklende
Wrts, Hr. Fredrik og Grev Jacob, for at for-
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fcegte deres Sag, indtraadte i Skrankerne. Nce-

sten hele Ridderskabet af Schwaben og Schweitz
var ncervcerende paa Voldene og i Vinduerne af det

i Baggrunden liggende Slot, og paa Balkonen af
samme sad, omgivet af sin Hofstat, Keiseren selv,
tilligemed hans Gemalinde og Prindserne og Prind-

fesserne, hans Sonner og Dottre. Kort forend
Kampens Begyndelse, medens Dommerne deelte

Lys og Skygge mellem de Kjcempende, traadte

Frue Helena og begge hendes Dottre, Bertha og

Kunigunde, som havde ledsaget Littcgarde til Ba-

sel, endnu engang til Pladsens Porte, og bade

Vagten, som stod der, om Tilladelse til at troede

ind og tale et Ord med Frue Littegarde,, der, ifolge
en oeldgammel Skik, sad paa en Forhoining in-

denfor Skrankerne. Thi omcndfljondt denne Da-

mes hele Opforsel syntes at indgive den fuld-
komneste Agtelse og en uindskrænket Tillid til

Sandheden af hendes Forsikkcinger, saa cengste-
des dog deres Gemytter ved at toenke paa den

Ring, Grev Jacob Rodffjceg havde at fremvise,
og endnu mere ved den Omstcendighed, at Litte-

garde havde Sanct-Remigius- Natten givet sin
Kammerterne Forlov, den eneste, som kunde
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Have tjent hende til Vidne. De besluttede i

dette afgjsrende frygtelige Dieblik endnu engang
at prove den Samvittigheds-Rolighed', som den

Anklagede gjeMte i sit Indre; og at forestille
hende det unyttige, ja det gudshespottelige i

det Forehavende, at ville, ifald virkelig nogen

Skyld hvilede paa hendes Sjcel, fritage sig sor
samme ved Sveerdets hellige Dom, der ufejlbar-
lig vilde bringe Sandheden for Lyset. Og sande-
lig havde Frue Littegarde al Aarsag til vel at

overveie det Skridt, som Hr. Fredrik nu gjorde
sor hende. Baalet ventede saavel hende, som
hendes Ven, Ridderen af Trota, ifald Guds

Dom i Tvekampen ikke var for ham, men

for Grev Jacob Rodffjcrg og Sandheden af
dennes Udsagn for Retten. Da Frue Littegarde
saae Hr. Frederiks Moder og Sostre indtrcrde,
reiste hun stg af sin Lcenestoel med det hende
egne Udtryk af Vcerdighed, der ved den Smerte,
der var udbredt over hendxs hele Voeftn, endnu

blev mere rorende; og, i det hun gik dem imode,
spurgde hun dem: hvad der i saa hoitideligt et

Dieblik forte dem til hende? "Min kjcrre lille

Datter!" sagde Frue Helena, i det hun sorte
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hende til en Side: "Wil I spare en Moder den

Kummer at begroede den Son, som var hendes
eneste Trost i den morke Alderdom, og jamre
paa hans Grav, saa seet eder, inden Tvekam-

pen begynder, paa en Wogn, og reis, rigelig
begavet og udstyret, til et af vore Godser, som
ligger paa hinstde Rhinen, og modtag det af os

som en Gave. I vil der blive anstcrndig og

venlig modtaget," — Efterat Littegarde, med en

Bleghed, der feer over hendos Ansigt, et Die-
blik havde scet hende stivt i Vinene, og endelig
forstaaet disse Ord i deres hele Omfang, boiede

hun et Knoe for hende og sagde: "Wdle, cervoer-

dige Frue! Kommer en saadan Frygt for at Gud i

denne vigtige Time skulde erklcere sig imod min Uffyl-
dighed, fra eders eedle Sons Hjerte?" — "Hvor-
for?" spurgte Frue Helena. — "Fordi jeg i saa
Fald bcsvcrrger ham, heller at lade det Sveerd,

som ikke fores af en tillidsfuld Haand, hvile i

Skeden, og uden at give efter for Medliden-

heden, hvoraf jeg intet kan modtage, under eet

eller andet anstcendigt Paastud at overlade Skran-

kerne til sin Modstander, og mig i Guds Haand,
i hvilken jeg overgiver mig." — "Nei," sagde

B 5
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Frue Helena forvirret: "min Son vced af intet!

Det vilde flet anstaae ham, som for Retten har

givet sit Ord at forfægte eders Sag, nu da den

afgørende Tune flaaer, at gjore eder et saadant
Forflag. Z fast Tro paa' eders Uflyldighed,
staacr han, som I seer, allerede rustet til Kam-

pen, ligcovcrfor eders Modstander, Greven. Det

var kun et Forflag, som mine Dottre og jeg i

Drcblikkets Angst havde udtccnkt, for at tilvcie-

bringe den muligste Fordeel, og forekomme al

Ulykke." — "Nu," sagde Frue Littegarde, med

et hjerteligt Kys paa de/t gamle Dames Haand,
som hun vcedede med sine Taarer: "saa lad ham
lose sit Ord. Ingen Skyld besmitter min Sam-

vittighedog gik han uden Hjelm og Harnisk i

Kampen, Gud og alle hans Engle beffjcermede
ham," Og derpaa forte hun Fru Helena og

heudes Dottre til nogle Stole , som vare opstil-
lede paa Forhoiningen, bag den med rodt Kloede

betrukne Loencstol, paa hvilken hun selv satte sig.
Nu blceste Herolden, paa. Keiserens Vink

til Strid, og begge Ridderne, med Skjold og

Svcrrd i Haanden, gik los paa hinanden. Hr.
Fredrik saarcde Greven strax ved det forste Hug.



35

Spidsen af hans ikke lange Svoerd var gaaet ind-

der, hvor mellem Arm og Haand Ledene af Rust-
ningen gribe ind i hverandre. Greven, svækket
afSmerten, sprang tilbage, og undersogte Saa-

ret, men da han fandt, at uagtet Blodet fled
hceftigt, var det dog kun en Ridse i Huden, kom

han strax frem, da Ridderne paa Slotsvolden

hoit mumlede over Upasseligheden af denne Op-
forsel. Han begyndte Kampen igjcn med for-
nyede Krceftcr, som en fuldkommen Sund. Nu

rasede Striden mellem begge Kjcemper, som to

Stormvinde mode hinanden, som to Tordenskyer,
tilsendende hinanden deres Lynild, trceffes, og
Uden at bcrores, svccve. under hyppige Torden-

strald omkring hinanden. Hr.. Fredrik stod, hol-
dende Skjold og Svcerd for sig, saa fast paa

Jorden, som om han vilde flaae Redder i sam-
me. Han nedgrov sig til Sporerne, til Anklerne

og Lceggene i den, fra sin Steenbroe befriede,
med Willie blodgjorte Jordbund. Saaledes stod
han og afvcrrgede fra sit Bryst og Hoved de

lumske Stod, hvormed Greven, lille og behcen-
dig, angreb ham, ligesom fra alle Sider. Alle-

rede havde Kampen varet ncesten en Time, ibe-.
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regnet de Stilstands - Dieblikke, hvori Anstrcen-
gelsen tvang begge Partier til at drage Aande,
da paa ny en Mumlen opstod mellem Tilskuerne.
Det syntes, som om den dcnnegang ikke angik
Grev Jacob, der ikke lod det mangle paa Iver

sor at bringe Kampen tilende, men derimod Hr.
Fredriks Rodfoestelse paa een og samme Plet, oz

hans seelsomme, som det syntes, ncesten frygt-
agtige, i det mindste egensindige Afholden fra
alt eget Angreb. Uagtet derfor Hr. Fredriks
Fremfcerd beroede paa gode Grunde, saa folte
han dog for flint til ikke strax at opofre disse for
dem, som i dette Gicblik skulde domme hans
ZEre. Han traadte med et modigt Skridt ud af
den Standpunkt, som han fra Ferstningen havde
valgt sig, og da han var ude af den naturlige
Forffandsning, som havde dannet sig om hans
Fodder, lob han mod sin Modstander, hvis
Kreefter allerede begyndte at synke, og klingende
faldt hans Sveerd paa dennes Hoved, med raske
og kraftfulde Slag, som Greven med sit Skjold
dog vidste at afbobe, og med behcendige Vendin-

ger at undvige. Men allerede i det forste Mi-
nut af denne saaledes forandrede Kamp havde
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Hr. Fredrik en Ulykke, som just ikke syntes ak

lyde paa hoiere, over Kampen raadende Magters
Neervcerelse; han snublede, med Fodderne ind-

viklet i Sporerne, cg styrtede bagleendS over-

ende; og medens han under Hjelmens og Har-
niskets Byrde sank i Kn«, med sin Haand stot-
tet mod Jorden, stodte ham Grev Jacob Rod-

fljceg, just ikke paa den cedelmodigste og ridder-

ligste Biis, Sværdet i den derved blottede Side.

Hr. Fredrik sprang med et Skrig af oicblikkelig
Smerte op fra Jorden. Han trykkede sig vel

Hjelmen ned over Dinene, og med Ansigtet rast
vendt mod sin Modstander, gjorde han Mine til

at begynde Striden paa ny; men imedens han,
krumbeiet af Smerte, stottcde sig paa sit Svoerd,
og det fortnede for hans Dine, stodte Greven

ham sin Dolk endnu to Gange i Brystet, lige
under Hjertet,, hvorpaa han med raslende Rust-
ning styrtede til Jorden, og lod Svcerd og Skjold
falde. Greven^ efterat have kastet Vaabnene tit-

side, satte ham Foden paa Brystet, medens der

tre Gange stodtes i Trompeterne, og alle Til-

stuerne, Keiseren selv i Spidsen, med deempede
Udraab af Skr«k og Medynk reiste sig fra deres
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S ceder. Imidlertid trcengde Frue Helena sig

frem, fulgt af begge sine Dsttre, og kastede sig
ned over sin elstede Son, der vcrltcde sig i Blod

og Stov. "O, min Fredrik!" raabte hun jam-

rende, kncelcnde ved hans Hoved, medens Frue

Littegarde, der var faldet afmcegtig og bevidstles
om paa Gulvet af Forhoiningen, af tvende Rets-

betjente blev loftet op og baaret bort til Foeng-
flet. "O, den Rasende!" vedblev hun, "den

Skjcendige! som med sin Brode i Hjertet, vover

her at rrccde frem og bcvcebne den cedelmodigste
Dens Arm, for at tilfcrgte hende Guds Frikjen-
delse i en uretfeerdig Tvekamp!" — Og dermed

kostede hun, smertelig klagende, den clstede Son

op fra Jorden, og medens Sostrcne losncde hans
Harnist, sogte hun at stille Blodet, som flod
fra hans cedle Bryst. Men Rettens Folk traadte

til paa Keiserens Befaling for ogsaa at scette ham,
som en Forbryder imod Loven, i Forvaring. Man

lagde ham med nogle Leegers Hjelp paa en Baare,
og bar ham, ledsaget af en stor Folkemcengde, til

Fcengflct, hvor dog Frue Helena og hendes Dot-

tre sik Lov at forblive hos ham til hans neerfore-
staaende Dod, paa hvilken ingen tvivlede.
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Men det viiste sig meget snart, at Hr. Fre-
driks Saar, ihvor vigtige og sine Dele de end

berorte, dog, ved en besynderlig Himlens Sty-
rclse, ikke vare dodelige; men tvertimod kunde

Lagerne, allerede efter faa Dages Forlob, give
Familien den bestemte Forsikkring, at han vilde

beholde Livet, ja end ydermere, at han forme-
delst sin starke Natur om saa Uger vilde vcere

ganste helbredet, uden nogen Slags Skade paa

sit Legeme. Saasnart han igjen kom til sin Be-

vidsthed, som Smerterne lang Tid havde berovet

ham, spurgte han uophorlig sin Moder: hvordan
det gik Frue Littcgarde? Han kunde ikke holde
sine Taarer tilbage, naar han tankte sig hende i

det ode Fangsel, som et Rov for den sirakkelig-
sie Fortvivlelse; og opfordrede sine Sostre, i det

han kjalendc klappede dem paa Kinden, til at

besoge og troste hende. Frue Helena, bestyrtet
over denne Vttring, bad ham glemme denne

Skandige og Nedrige. Hun meente, at den

Forbrydelse, som Grev Jacob havde angivet for
Retten, og som nu ved Tvekampens Udflag var

kommen for Dagen, kunde vel tilgives hende,
men ikke den Skamloshtd cg Frakhed, hvormed
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hun, sig selv sin Brode bevidst, uden Hensyn
paa den æble Ven, som hun styrtede i Fordrer-

velse, vilde, liig en Uflyldig, opfordre Guds hellige
Dom til sit Forsvar. "Ak min Moder!" sagde
Ridderen, "hvor er er den Dodelige — og be-

sad han ogsaa alle Tiders Viisdom — som vilde

vove at udloegge det hemmelighedsfulde Udsagn,
fom Gud har kundgjort i denne Tvekamp?" —

"Hvorledes?" raabtc Frue Helena: "blev dette

guddommelige Udsagn Dig tvivlsomt? Har du

ikke desvcerre paa en altfor bestemt og utvetydig
Maade bukket under for din Fiendes Svoerd?" —

"Lad saa veere," svarte Hr. Fredrik: "et Die-
blik bukkede jeg under for ham; men blev jeg
overvundet af Greven? Lever jeg ikke? Reiser jeg
mig ikke igjen forunderlige», som Blomsten hee-
ver sig ved Himlens Aande, maaffec for allerede

om faa Dage, med fornyet og fordoblet Kraft
-at begynde paa ny den Kamp, hvori jeg blev

forstyrret ved et usselt Tilfcrlde?" — "Daare!"
raabte Moderen: "Og kjender du da ikke den

Lov, som forbyder den Sag, der eengang er asi
gjort efter Kampdommernes Kjendelse, oftere at

mpatte forfccgtcs for Gudsrettcns Skranker?" —
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"Ligemeget," svarede Ridderen, fortrydelig.
"Hvad bryder jeg mig om disse vilkaarlige Men-

neflelvve? — Kan en Kamp, der ikke er fuld-
fort til een af Kjcrmpernes Dod, efter nogen for-
nuftig Lov kaldes for afgjort? Og kunde jeg
ikke haabe, at naar det blev mig tilladt at be-

gynde den paa ny, saa skulde jeg oprette det

Uheld, som traf mig, og med Svcrrdct tilkjcrmpe
mig en ganske anden Kjcndelse af Gud, end den

som nu paa kortsynet og eenfoldig Viis holdes
derfor?" — "Desuagtet," svarede Moderen
betcenkelig, "ere disse Love, om hvilke Du fore-
giver, ikke at bekymre dig, de gjcengse og herskende.
De udove, forstandigen eller ikke, de guddomme-
lige Buds Magt, og overgive dig og hende, som
et afflyeligt Forbryderpar, til den piinlige Rets

hele Strconghed." —
" Ak!" raabte Hr. Fre-

drik: "det er just hvad som bringer mig Ulykke-
lige til Fortvivlelse. Staven er brudt over hende,
og jeg som vilde bevise hendes Dyd og Ustyk-
dighed for Verden, jeg er den som har bragt
hende i denne Elendighed. Et usaligt Fejltrin
i- Remmcrne af mine Sporer, hvormed Gud

maaskee, hendes Sag ganste uvedkommende, vildt
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straffe mig for Synderne i mit eget Bryst, gi-
ver hendes blomstrende Legeme til Priis for Flam-
mcrne, og hendes Minde for evig Skændsel!” —

Bed disse Ord stege Taarer af mandig brcendende

Smerte ham i Dinene, han vendte sig, i det

han greb sit Torklcede, til Vceggen, og Frue
Helena og hendes Dottre knoclede i stille Smerte

ved hans Seng, og blandede, i det de kyssede
hans Haand, deres Taarer med hans. Jmid-
lertid kom Taarnvcogteren ind i Vccrelset, med

Levnedsmidler til dem alle, og da Hr. Fredrik
spurgte ham, hvorledes Frue Littegarde befandt
sig, svarte han ham med afbrudte og ligegyldige
Ord, at hun laae paa et Bundt Straae, og

havde fra den Dag hun blev sat fast, ikke aab-

net sin Mund til det mindste Ord. Hr. Fredrik
kom ved denne Efterretning i den yderste Uro;

han paalagde ham at sige denne Dame til hen-
des Beroligelse, at han ved en besynderlig Him-
lens Styrelse var i fuldkommen Bedring, og
udbad sig hendes Tilladelse, ester sin Helbredelse,
med Slotsfogdcns Samtykke, engang at maatte

besoge hende i hendes F«ngsel. Men Taarn-

voegtcren foregav, at efterat han flere Gange



43

havde rystet hendes Armada hun som en Afsnr-
dig laae paa Straact, uden at see eller hore,
havde han faaet det Svar: nci, hun vilde, saa
lccnge hun var paa Jorden, intet Mennefle mere

see; ja man erfarede, at hun endnu samme Dag
i en egenhcendig Skrivelse havde forbudt Slots-
fogden, at lade noget Mennefle, hvo det end
var, og allermindst Kcemmereren af Trota, komme
til hende. Hr. Fredrik blev herved saa hcestig
bekymret over hendes Tilstand, at han en Dag,
da han scerdeles levende folte sine Krcefter vende

tilbage, endelig vilde see hende, og vis paa hen-
des Tilgivelse, begav han sig uanmeldet, tillige-
med sin Moder og sine Sostre, med Slotsfog-
dens Tilladelse til hendes Kammer.

Men hvo beflriver den ulykkelige Littegardes
Skrcek, da hun horte Doren gaac op, og med

halvblottct Bryst, og lest flagrende Haar, reiste
sig fra sit Straae, og istedetfor Taarnvcegteren,
fom hun ventede, saae Kcrmmerercn, sin cedle

og herlige Ven, med mange Spoer af de ud-
standne Lidelser, et sørgeligt og rorende Syn,
troede ind ved Berthas og Kunigundes Arm.
"Bort!" raabte hun, i det hun med et hoeftigt
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Udtryk af Fortvivlelse kastede stg tilbage paa sit
Lcie, og holdt Hcenderne for Ansigtet. "Der-

som du har en Gnist as Medlidenhed i dit Bryst,
saa gaae bort." — "Hvorledes, min dyrebareste
Littegarde?" svarte Hr. Fredrik. — Slottet paa

sin Moder, stillede han sig ved Siden af hende,
og beiede sig usigelig rort, for at tage hendes
Haand. "Bort!" raabte hun, og soer, knce-

lende for ham paa Straaet, flere Skridt tilbage.
--"Dersom jeg ikke stal blive afsindig, saa beror

mig ikke! Du er mig en Forfeerdelse. Ildens
Luer ere mig mindre flrcekkelige end dm" —

"Jeg dig en Forfeerdelse?" sagde Hr. Fredrik,
forbavset. "Hvormed, min crdelmodige Litte-

garde, har din Fredrik fortjent denne Modta-

gelse?" Bed disse Ord satte Kunigunde paa
Moderens Vink en Stol til ham, og nodte ham,
svag som han var, til at sætte sig ned. "O

Jesus!" — raabte Littegarde, i det hun, i den

græsseligste Angst, kastede sig ned for ham, med

Ansigtet mod Gulvet. "Gaae bort, min El-

stede, og forlad mig! Jeg omfavner med broen-
dende Hceftighed dine Knce; jeg voeder dine Fod-
der med mine Taarer, og som en Orm krym-
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pende mig i Stovet, bo nfalder jeg dig om de»

eneste Barmhjertighed: gaae bort, min Herre!
min Beskytter! gaae bort, udaf dette Kammer,
gaae strax, og forlad mig!" — Rystet til sit
allerinderste Veesen, stod Hr. Fredrik for hende.—
"Er det dig faa ukjcert at fee mig, Littegarde?"
spurgte han, og saae alvorlig ned paa hende. —

"Forfærdeligt, utaaleligt, drcebcnde!" sagde Litte-

garde med fortvivlelsesfuldt udstrakte Hccnder, og
sijulende sit Ansigt, nisten under Saalerne af
hans Jodder. "Helvede, med al dets Skrcek og
Gyselighed, er mig mindre forfccrdeligt at see,
end dit hulde Aasyn, som du med Mildhed og

Kjcerlighed vender til mig." —
" Gud i Him-

len!" raabte Ridderen, "hvad skal jeg tcenke om

den Sondcrknuselse, hvori jeg sinder dig? Ulyk-
salige! sagde Gudsdommen Sandhed, og er du

skyldig i den Brode, som Greven har paabyrdet
dig for Retten?" — "Skyldig, overbeviist, for-
skudt, i Tid og Evighed, forffudt og fordomt!"
raabte Littegarde, og flog sig som en Rasende
for Brystet. "Gud er sand og ufejlbar, gaae,
mine Sandser forvirre sig, jeg kan ikke mere. Lad

mig ene med min Jammer og Fortvivlelse!" —
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Ned disse Ord faldt Hr. Fredrik i Afmagt, og

medens Littegarde indhyllede sit Hoved i et Slor,

og, ligesom ganske forladende Verden, laae sig

tilbage paa sit Leie, styrtede Bertha og Kuni-

gunde jamrende over den afsjeelede Broder, for
at kalde ham tilbage til Livet. Da Kcemmcre-

ren igjen flog Dinene op, vendte Frue Helena
sig til Littegarde og raabte, "O, veer forbandet!
forbandet til evig Anger paa denne Side Graven,

og evig Fordommelse paa hiin! ikke for den Brode,
som du nu tilstaaer, men for den Ubarmhjertig-
hed og Umenncstelighed, forsi nu at tilstaae den,
da du har revet min ustyldige Son med dig i

Fordcervelsen. Zeg Daare! ” vedblev hun, i

det hun foragtelig vendte sig fra hende: "havde

jeg dog fcestet Lid til et Ord, som, for Skran-

kerne aabnedeS, blev mig betroet af Prioren ved

det hervcerende Augustinerklostcr, hos hvem Gre-

ven havde skriftet, i from Tilberedelse til den

afgjorende Time, som forestod haml Ham har

han paa den hellige Hostie tilsvoret Sandheden
af den Angivelse, han har foredraget Retten,

angaaende denne Elendige. Havcporten har hun

betegnet ham, ved hvilken hun ester deres Aftale
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ved Nattetider har ventet og modtaget ham;
Kammeret har hun beskrevet ham, et afsides
Kammer i det ubeboede Slotstaarn, hvor hun
ubemcrrket af Veegterne har indfort ham; Leiet,

prcrgtigt og mageligt opredt under en Tronhim-
mel, hvor hun i skamlos Vellyst har tilbragt Nat-

ten med ham. En Eed, man svcerger i en saa-
dan Time, indeholder ingen Logn. Og havde jeg
Forblindede, endogsaa i det Oieblik, inden Tve-

kampen udbrod, troligen angivet dette for min

Son, saa havde jeg aabnet hans Dine, og han
havde gyset for den Afgrund, hvorved han stod.
Men kom," sagde Frue Helena, i det hun kjer-
lig flog sin Arm om Hr. Fredrik, og trykkede et

Kys paa hans Pande: "en Vrede, som vcerdiger
hende Ord, cerer hende. Lader os vende hende
Ryggen, og lad hende, knuset af de Bebreidel-

ser, hvormed vi forffaane hende, fortvivle!" —

"Den Elendige!" udbrod Littegarde, der opirret
af disse Ord, reiste sig op. Hun stottede smerte-
kig sit Hoved paa sit Knce, og medens hun med

hede Taarer vcedede sit Torkleede, sagde hun:
"Jeg erindrer mig, at mine Brodre og jeg vare

paa hans Slot, tre Dage for hiin RemigiuS-



48

Nak. Han havde, som han ofte pleiede, for-

anstalter en Fest til min ZEre; og min Fader,
der gjerne saae at man hyldede min blomstrende

Ungdom, havde bevæget mig til, ledsaget af mine

Brodre, at modtage Indbydelsen. Sildig om

Natten, da Dandsen var forbi, og jeg gaaer op

i mit Sovekammer, finder jeg en Seddel pa»

mit Bord, dcr, skrevet af en ubekjendt Haand,
og uden Underskrift, indeboldt en formelig Kjoer-

lighedserklcering. Det traf sig saa, at mine

Brodre, just for at gjore Aftale om vor Hjem-
reise, der var bestemt til den folgende Dag, vare

tilstade i Kammeret; og da jeg ikke var vant til

at have nogen Slags Hemmelighed for dem, saa

vriste jeg dem, greben af stum Forundring, hvad
jeg havde fundet. Disse, som strax kjendte Gre-

vens Haand, fnysede af Brede, og den ZEldste
havde isinde paa Dieblikket med Papiret i Haan-
den at forfoie sig til Grevens Gemak; men den

Angste forestillede ham, hvor beteenkeligt dette

Skridt var, da Seddelen viscligen var uden Un-

derstrift; hvorpaa de begge, dybt kreenkede over

en saa fornoermelig Opforsel, satte dem endnu

samme Nat i Vognen med mig, og vendte tilbags
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til deres Faders Slot, med den Beslutning, al-
drig mere at be«re hans Borg med deres Ncrr-
vcrrelse. Dette," lagde hun til, "er det eneste
Samqvem, jeg nogensinde har havt med denne

Uveerdige." — "Hvad?" sagde Kcrmmereren, i
det han vendte sit tankefuld? Ansigt til hende.
"Disse Ord vare Musik for mit Drei Gjentag
mig dem," sagde han efter et Ophold, i det han
kastede sig paa Knce for hende, og foldede sine
Hoender. "Har du ikke forraadt mig for hiin
Elendiges Skyld, og er du reen for den Synd,
hvorfor han har bragt dig for Retten?" —

" Elskede!" hvidskede Litregarde, i det hun tryk-
kede hans Haand kil sine Lcrber. —

" Er du
det?" raabte Ridderen, "er du det?" — "Som
et nyfodt Barn, som et Menneffes Samvitlig-
hed, naar han gaaer ud af Skriftestolen, som
Liget af den Nonne, der dode for Altret, me«

dens Biffoppen rakte hende Sloret." — "O
Gud! o Almcegtige l" raabte Hr. Fredrik, om-

favnende hendes Knce, "hav Tak! dine Ord give
mig Livet igjen. Doden fkrcekker mig ikke meer,
og Evigheden der nys laae for mig, som et Ha»
af uendelig Elendighed, aabner sig atter for mig,

C
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som et Rige fuldt af tusinde skinnende Sole." —

"Du ulykkelige," sagde Littegarde, i det hun

trak sig tilbage, "hvor kan du fceste Lid til det,

min Mund siger?" — "Hvorfor ikke?" spurgte

Hr. Fredrik blussende?— "Afsindige! Rasende!"
raabte Littegarde; "har ikke Guds egen Dom

vidnet om mig? Har du ikke i hiin betydnings-

fulde Tvekamp bukket under for Greven, og

har ikke han forfcegtet Sandheden as det han har

udsagt imod mig for Retten?" — "O min dyre-

Karesse Littegarde," raabte Ridderen, "bevar din

Sjeel fra Fortvivlelse"! Ophold den Bevidsthed,

som lever i dit Bryst, lad den blive stcrrk som
en Klippe, og hold dig til den uden at vakle,

om ogsaa Himmel og Jord over og under dig-gik
tilgrunde! Lad os, mellem to Tanker, som for-
virre vort Sind, v.oelge den fornuftigste og be-

gribeligste, og forend du troer dig skyldig, saa lad

os heller troe, at jeg i den Tvekamp, jeg fcegtede
for dig, har seiret. Gud! mit Livs Herre!"
tilfoiede han i dette Dieblik, og lagde Heenderne
for sit Ansigt, "bevar min egen Sjeel fra For-

tvivlelse! Jeg mener, saa sandt jeg onster at

blive salig, at jeg ikke er overvunden af min
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Fiendes Svcrrd, da jeg, som allerede laae under
Stovet af hans Fodtrin, er opstaaet igjen til
Livet. Er da den hoieste guddommelige Viisdom
forpligtet til at kundgjore og fremstille Sandheden
i samme Dieblik, som den bliver anraabt derom?
O Littegarde! " sagde han tilsidst, i det han tryk-
kede hendes Haand, mellem begge sine, "lad os
i Livet flue hen til Doden, og i Dsden til
Evigheden, og vcere af den faste urokkelige Tro,
ät Hn Uflyldighed vil komme for Dagen, vil ved
den Tvekamp, jeg har fcrgtet for dig, komme
for Dagens rene klare Lys." — Ved disse Ord
traadte Slotsfogden ind, og da han gjorde Frue
Helena, der sad grcedende ved et Bord, opmcerk-
som paa at saamegen Sindsbcvcegelse kunde vcere

fladelig for hendes Son, saa vendte Hr. Fredrik
paa hendes og Sostrenes Anmodning tilbage til
sit eget Fcengsel, ikke uden den Bevidsthed, at

have givet og modtaget nogen Trost.
Imidlertid var der, ved det af Keiseren

ansatte Tribunal i Basel, anlagt Sag mod Hr.
Fredrik af Trota vg hans Veninde Frue Litte«
garde, for syndig Misbrug af den guddommelige
Rettergang, og begge ester Lovene domt til, paa

C -
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selve Tvekamps-Pladsen at lide den forsmadelige
Dod paa Daalct. Man sendte en Deputation

af Naadsherrer, for at forkynde de Fangne denne

Dom, der ogsaa strap efter Kammercrens Hel-

brcdelse vilde vcere bleven fuldbyrdet, om det

ikke havde vceret Keiserens hemmelige Forsat, at

Grev Jacob Rodffjag, mod hvem han ikke kunde

undertrykke en Slags Mistro, skulde vare til-

stade derved. Men denne laae, paa en i Sand-

hed synderlig og markclig Maade, endnu be-

ständig syg af det lille og tilsyneladende ubetyde-

lige Saar, som Hr. Fredrik i Tvekampens Be-

gyndelse havde givet ham. En yderst fordcer-
vct Tilstand af hans Legems - Safter forhindrede
Saaret i at lages fra Dag til Dag og fra Uge

til Uge. Og alle de Lager, som man efterhaan-
den kaldte baade fra Schwaben og Schweitz, for-

maaede med al deres Kunst ikke at bringe denne

Bunde til at lukke sig. Za, en fortarcnde,
hele den davarende Lagckunst ubekjendt ZEdder,

aad om sig paa en kraftagtig Maade, ligetil alle

Knoklerne i hele hans Haand, saa at man til

alle hans Benners Forfardelse saae sig nodt til

at afsatte den beskadigede Haand, og siden, da
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■Kræften heller ikke derved blev standset, endog-
saa Armen. Een selv dette, som en Radical-
cur anprisede Middel, sorveerrede kun det Onde,
hvilket man i vore Dage let vilde have indseet.
Og da Lcegerne saae, at hele hans Legeme lidt
ester lidt oploste sig i Koldbrand og Forraadmlse,
erklcerede de, at han var uden Redning, og alle--
rede inden Ugens Udgang maatte doe. Prioren
i Augustinerklosteret, fom i denne Tingenes Den-
ding troede at see Guds retscerdige Haand, for-
manede ham forgjceves til at bekjende Sandheden
angaaende den Strid mellem ham og Hertuginden.
Den i sin inderste Steel rystede Greve tog endnu
engang det hellige Sacrament paa Sandheden af
sit Udsagn; og under Tegn paa den inderlig-
ste Angst, onstede han at give stn Sjoel til Priis
for den evige Fordommelse, om han lognagttgen
havde anklaget Frue Littegarde. Nu havde man,
trods hans Levnets Uscedrlighed, dobbelt Grund
til at troe-paa dcnne Forsikkrings indvortes Re-
delighed; deels fordi den Syge virkelig besad en

vis Fromhed, som ikke syntes at tillade ham en

falff Eed i et saadant Dieblik; deels fordi man

havde anstillet et Forhor vvcr Taarnvcegteren paa
C 3
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Slottet Breda, hvem han foregav at have be-

stukken for hemmelig at komme ind i Borgen, i

hvilket Forhor det bestemt viste sig, at denne

Omsteendighed var ganske sand, og at Greven

virkelig havde tilbragt Sanct - Remigius - Natten

indenfor de Bredaifle Slotsmure. Efter alt

dette blev intet tilovers for Prioren, uden at

troe paa at Greven selv maatte vcere bedragen af

en tredie, ham ubekjendt Personø og endnu havde
den Ulykkelige, der ved Efterretningen om K«m-

mererens underfulde Helbredelse selv faldt paa

denne flra'kkclige Tanke, ikke naaet sit Endeligt,
forend det allerede til hans Fortvivlelse hcendte

fig, at denne Tro blev fuldkommen bekræftet.
Man maa nemlig vide, at Greven allerede loenge,

forend hans Dine faldt paa Frue Littegarde, le-

vede paa en uvoerdig Fod med Rosalia, hendes
Kammerterne. Ncesten ved hvert Bcsog, som

hendes Herflab aflagde paa hans Slot, pleiedc

han om Nattetider at faae denne Pige, som var

et letfcerdigt, uscedeligt Veesen, lokket ind paa sit
Kammer. Da nu Littegarde, den sidste Gang

hun med sine Brodre opholdt sig paa hans Borg,

fandt biint kjcerlige Brev, hvori han erklærede
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hende fi» Lidenffab, saa opvakte dette denne Pi-
ges Dmsindtlighed og Skinsyge, især da hun selv
i flere Maaneder var forladt af ham. Da hun
maatte felge Littegarde ved hiin pludselige Af-
reise, efterlod hun i sin Frues Navn en Sed-
del til Greven, hvori hun meldede ham, at hen-
des Brodres Vrede, over det Skridt han havde
gjort, vel ikke tillod hende nogen umiddelbar
Sammenkomst; men at huu indbod ham til at

besoge hende i Sanct- Regimius - Natten paa
hendes Faders Borg. Greven, fuld af Glcrde
over sit Foretagendes lykkelige Udfald, affcrrdigede
strax et andet Brev til Littegarde, hvori han
meldte hende sin bestemte Ankomst den omtalte
Nat, og bad hende kun, for at forhindre enhver
Missorstaaelse^ om at sende ham en tro Ledsager
imode, der kunde fore ham sikkert til hendes
Veerelser. Da Kammerpigen, som var ovet i
enhver Slags'Rcrnker, gjorde Regning paa c,

saadant Svar, saa lykkedes det hende ogsaa at

opsnappe denne Skrivelse, og i et andet ligeledes
falfft Brev at sige ham at hun selv vilde vente

ham ved Haveporten. Om Aftenen, Dagen for
den omtalte Nat, bad hun Littegarde, under

C 4
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Let Paaflud at hendes Soster var bleven syg,

om Tilladelse til ar besoge denne, og da hun

havde erholdet samme, forlod hun ogsaa virke-

lig Slottet', sildig om Eftermiddagen, og begav

sig for alles Dine, med en Byldt Linned under

Armen, paa Veien til den Egn, hvor hendes

Forceldre boede. Men istedetfor at fuldende sin

Reise, indfandt hun sig ved Nattens Indbrud

igjen paa Borgen, foregivende at er Uvcir trak

op, og da det, som hun sagde, var hendes Hen-

sigt at tiltroede hendes Bandring tidlig om Mor-

genen derpaa, og hun frygtede for at forstyrre

sit Herfiab, saa opsporede hun sig et Natteleje

i et af de ledige Bcerelser i det ode og lidet be-

sogte Slorstaarn. Greven, som ved Hjelp af

Penge vidste hos Taarnvcegteren at skaffe sig Ind-

gang i Borgen, og ifolge Aftalen, ved Midnat

Llev modtaget ved Haveportcnaf. en tilfloret Per-

son, anede, som man let begriber, intet Be-

dragene. -Pigen trykkede hapi et flygtigt Kys

paa Munden, og forte ham over flere Gm.gc og

Trapper af den ode Sidebygning til det omtalte

prcegtige Gemak, hvis Vinduer hun i Forveien

omhyggelig havde lilhyllct. Her lyttede hun,
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holdende ham i Haanden, hemmelighedsfuld til
alle Dorene, og under det Paaffud, at hendes
Broder sov i Nerrheden, bod hun ham, med

hvidffende Stemme, at tie stille; hvorpaa hun
satte sig med ham paa en ved Siden staaende
Loib«nk. Greven, stuffct af hendes Figur og
Skabning, svimlede as Gloede over endnu i si i

Alder at have gjort en saadan Erobring. Ved
den forste Morgendæmring lod hun ham gaae
bort, og da hun til Erindring om denne Nal
satte paa hans Finger en Ring, som Littegarde
havde faaet af sin Mand, og hvilken hun til den
Ende, Aftenen tilforn, havde frgranet hende,
saa lovede han, at saasnart han kom hjem, vilde
han til Gjengjeld sende hende en anden,, som.
hans afdode Gemal nde paa Bryllupsdagen havde
forceret ham. Tre Dage efter holdt han ogsaa
Drd, og sendte hemmelig denne 9?ing, som Ro-
salie atter var saa behcendig at opsnappe. Der
imod lod han siden intet videre hore fra sig, for-
moder.tlig af Frygt for at dette Eventyr skulde
fore ham for langt, og undveg, under mange-
flags Paaffud, en anden Sammenkomst. No-

gen Tid efter, da denne Pige med al Sandsyn-
C 5
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lighed var miStcenkt for et begaaet Tyverie, fik

hun sin Afsked og blev sendt tilbage til sine

Foreeldre, der boede ved Rhinen; og da Folgerne

af hendes udsvsvende Levnet, ester ni Maane-

ders Forled blcve synlige, og Moderen med stor

Strcenghed sorhorte hende, angav hun Grev Ja-

cob Rodskjceg sor sit Barns Fader, og aaben-

barede tillige hele den hemmelige Historie, hvor-
med hun havde bedraget ham. Lykkcligviis havde

hun- endnu Ringen, som Greven havde sendt

hende; thi af Frygt for at blive holdt for en

Tyv, havde hun kun med megen Forsigtighed
turdet falbyde den, og desuden for dens store

Wcerdies Skyld, ikke fundet nogen, som havde

Lyst til at byde paa den, saa at Sandheden af

hendes Udsagn ikke kunde drages i Tvivl. Stot-

tende sig paa dette oiensynlige Beviis, kom For-
aldrene ind for Netten med Klage over Grev

Jacob, og Fordringer angaaende Barnets Un-

derholdning. Raadet, som allerede havde hort
tale om den besynderlige Sag, der var forhånd-
let for Retten i Basel, indsaae strax, at denne

Opdagelse var af den storste Vigtighed for sam-
mes Udfald, og itebe med at kungjore den for
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Tribunalet. Da altsaa en Raadsherre, for of-
fentlige Forretningers Skyld, just afgik til denne
Stad, saa medgav det ham et Brev med Pigens
Udsagn for Retten, og den hosfoiede Ring, til

Oplosning af den frygtelige Gaade, som bcstjccf-
tigede det hele Schwaben og Schweitz.

Det var just paa den til Hr. Fredriks og
Liktegardes Henrettelse bestemte Dag, hvilken
Keiseren, ubekjendt med den Tvivl,, som Gre-
ven selv begyndte at ncere, ikke lcenger turde
opsoette, da Raadsherren med denne Skrivelse
traadte ind i Vcerelset til den syge Greve, der
i jammerfuld Fortvivlelse veeltede sig paa sit Lcie.
"Det er nok!" raabte denne, da han havde gjen-

«emloest Brevet og modtaget Ringen; "Jeg er

kjed af at see Solens Lys. Forstås mig," sagde
han, vendende sig til Prioren, "en Baare, og
for mig Elendige, hvis Kraft synker i Stovet,
ud til Retterstedet. Jeg vil ikke doe uden at
have udovet en retfoerdig Handling." — Prioren,
der var dybt bevceget ved denne Begivenhed, lod
strax efter hans Begjcecing sire Tjenere lofte ham
op paa en Bcerestol; og tilligemed en utallig
Mcengde Mennester, som Klokkernes Lyd for-
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famlede om det Baal, hvorpaa Hr. Fredrik oz

Littegard^ allerede vare fastbundne, ankom han

til Pladsen med den Ulykkelige, som holdt et

Crucifix i Haanden. Prioren lod Beerestolen

nedsoette ligefor Keiserens Altan, og raabte i del

samme c "Holdt! teender endnu ikke Ild paa hiinl
Baal! horer forst hvad denne Synders Mund

har at forkynde Eder!" — "Hvorledes?" raabte

Keiseren, i det han, bleg som et Lig, reiste sig

fra sit Seede. "Har Guds hellige Dom ikke

kundgjort hans Sags Retscerdighcd, og er det,

efter hvad der er stcet, -endog blot tilladt at

tcenke sig Littegarde fri for dett Brode, som han

har tillagt hende?" — Bed disse Ord steg han

ganste forvirret ned fra Altanen; og over tusinde
Riddere, hvilke hele Folkemassen, stigende vvcr

Kcenke og Skranker, fulgte, trecngte sig sam-

men omkring den Syge. Denne reiste sig halv

vp paa sit Leie, stottet paa Prioren, og sagde:
"Uskyldig er hun, hvilket ogsaa den alvidende

Guds Udsagn paa hiin hoitidelige Dag har godt-

gjort sor alle i Basel forsamlede Folks Dine;

thi han som var truffen med tre Saar, hvoraf
ethvert var dodeligt, blomstrer, som I see, i
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fuld Kraft og Liv, medens et Hug af hans

Haand, der neppe syntes at bcrore den pderste
Skal af Livet, har hos mig truffet dets inderste
Kjarne med langsom virkende frygtelig Oplos-
ning, og sceldet al min Krast, som Storm,

vinden scelder Egen. Men her — om en Van-

tro endnu siulde ncere nogen Tvivl -— her ere

Beviserne: Rosalie, hendes Kammerterne, var

det, som modtog mig i hiin Sanct - Remigius-
Nat, mens jeg Elendige, i mine Sandsers For-
blindeise, troede at holde hende selv i mine Arme,
tiltrods for den Foragt, hvormed hun stedse havde
asviist mine Bonner og Forestillinger." — Kei-

seren stod som forstenet ved disse Ord. Z det

han vendte sig mod Baalet, sendte han en Rid-

der, som han befalede selv at gaae op ad Sti-

gen, og lose Kcemmereren og hans Dame, og

fore dem begge hen til ham. "Z Sandheds
en Engel bevarer hvert Haar paa eders Ho-
ved," raabte han, da Littegarde med halv blot-

tet Bryst vg lost flagrende Haar, ved sin Vens,
Hr. Fredriks Haand, der selv, under Folelscn
as denne undersulde Redning, syntes at skjcelve,
traadt« he» for ham gjcnnem Kredsen as Folket«
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der med ZErbodighed, og Forundring gjorde Plads
für dem. Hun kyssede dem begge poo Ponden,
do de kncelede for hom, og esterot hove udbedel

sig den Hermelins - Koabe, som hans Gemalinde
bor, og bedeekket Littegorde med somme, log
hon for olle sorsomlede Riddere hendes Arm, i

der Forscet selv ot fore hende i sil Keiserlige Slots
Gemakker. Han vendte sig, medens Kümmere-
ren ligeledes blev smykket med Fjoerhot og rid-

herlig Koabe, til Greven, der ynkelig krympede
sig poo sin Boare, og bevceget af Medlidenhed
med denne, som dog egentlig ikke poo nogen syn-
dig og ugudelig Maade havde indlodt sig i den

Tvekomp, hvori han vor gooet til Grunde, spurgde
hon den ved hons Side stooende Lcege, om der

slet ingen Redning vor for den Ulykkelige? —

"Nci, ingen Redning!" svorede Grev Jocob
Rodskjcrg, i det han under sircekkelige Krampe-
treck flottede sig poo sin Leeges Kncr: "og jeg
hor fortjent Doden, som jeg lider, thi vider,
siden dog den verdslige Retfcordigheds Arm ikke
langer kon noae mig, jeg er den, som hor
myrdet min Broder, den cedle Hertug Vilhelm
«f Breysoch. Den Nidding, som skjod ham med
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en Piil fra mit Rustkammer, havde jeg, sex

Uger iforveien, leict til denne Gjerning, som

skulde forskaffe mig den Krone, jeg onstede."

Efter denne Erkloering sank han tilbage paa

Baaren, og opgav stn sorte Sjerl. "Ak! det

var min Gemals egen Anelse," raabte den ved

Keiserens Side staaende Regentinde, som i Kei-

serindens Folge ligeledes havde begivet sig fra
Altanen ned paa Slotspladsen: "han sagde mig

det, i det Dieblik han dode, med afbrudte Ord,

som jeg dengang kun halv forstod." — Keiseren
svarede i Vrede: "Saa stal Retfærdighedens Arm

dog endnu naae dit Lig! tager ham," raabte han,
i det han vendte sig til Rettens-Betjentene, "'og

overgiver ham strax, domt som han er, til Bod-

lerne! lad ham, til Skjcendsel sor sit Minde,
brcrnde paa hiint Baal, paa hvilket vi nu for
hans Skyld vare i Begreb med at offre to Ustyl-
dige." — Og derpaa, medens den Ulykkeliges
Lig, opblussende i rodlige Flammer, blev af
Rordenvindens Aande bvrtblcest og adspredt i

Luften, forte Keiseren Frue Littegarde, fulgt af
alle hans Riddere, til Slottet. Bed en Keiserlig
Beflutning, satte han hende igjcn i Besiddelse
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af hendes fcedrene Ärv, som Brodrene i deres
ncedle Gjerrighed allerede havde deelt imellem sig,
vg efter tre Ugers Forlob, blev det cedle Pars
Bryllup helligholdt paa Slottet i Breysach, ved

hvilken Leilighed, Hertuginden, meget glad ovcr

den Vending, som denne Sag havde taget, for-
cerede Littegarde i Brudegave en stor Deel as
Grevens Besiddelser, som vare tilfaldne Kronen.

Efter Brudevielsen hang Keiseren en Wrcskjcede
om Hr. Fredriks Hals, og saasnart han, ester
fuldendte Forhandlinger med Schweitz, var kom-
men tilbage til Worms, lod han i Statutern«

for den hellige Tvekamp, overalt hvor det forud-
scrltes at Broden derved umiddelbar kommer for
Dagen, de Osd indfyre: "ifald det er Guds
Villie."



Greven af Comminges Historie.

Nedskreven af ham selv.



 



Ved at nedskrive mit Livs Begivenheder har jeg
ingen anden Hensigt end at gjenkalde mig mine

Ulykker, indtil de mindste Omstændigheder, og

indgrave dem, om muligt, endn« dybere i min

Hukommelse.
Huset Comminge, hvorfra jeg nedstammer,

er eet af de forste i Riget. Min Oldefader,
som havde to Senner, afveg fra den Maade at

lade den celdste arve Alt, men declte saaledes
mellem sine Born, at betydelige Godser tilfaldt
den yngste, som han lod antage Navn af Mar-

guis af Lussan, Denne Indretning gjorde intet

Skaar i de tvende Bredres Venskab. De vilde

endog at deres Born stulde opdrages sammen.
Men, denne fcelleds Opdragelse, hvis Hensigt var

ar forene dem, gjorde dem tvertimvd til Fjender,
ligesra deres forste Barndom.

I deres Lcerdom og Dvelscr overgik stedse
Marquis Lussan min Fader, der herover fattede
en Skinsyge, der snart udartede til Had. De
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geraadcde ofte i Strid sammen, og da min Fa-
der altid var Fornoermcren, saa var han ogsaa
«ltid den Afstraffede. En Dag da han beklagede
sig herover for Huushovmestercn, sagde dem
Mand til ham: ''Jeg stal leere Dem en Maade,
Kvorpaa De kan ydmyge Marquis Lussans Stell-

hed: Alt hvad han cier tilhorer egentlig Dm
«ed Forstefodselsret; og Deres Bestefader hai
ikke havt Ret til at raade derover. Naar Di
engang bliver Stamherre" — lagde han til -

"saa vil det vccre Dem en let Sag, at gjen
Deres Rettigheder gjccldende."

Denne Tale forogede endnu mere min Fa-
dcrs Affly for sin Fcrtter. Deres Uenighed ble«

saa hcrftig, at man saae sig nodt til at adskille
dem. De tilbragte mange Aar, uden nogensinde
at see hinanden. De bleve imidlertid begge giftt.
Marquis Lussan havde i sit ZEgtcflab kun cm

Datter, og min Fader havde ligeledes kun mig.
Neppe vgr han, ved min Bestesaders Dod,

vleven Stamherre, forend han strax vilde gjorc
Brug af de Raad, han allerede som Barn havde
faaet. Han undlod intet, for at faae sine Ret-
ligheder tilbage; han afflog mairge Forflag til
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Forlig, og vilde endelig begynde en Proces, der

ikke gik ud paa mindre end ot berove Marquis
Luffan alt hvad han eiede. Et ulykkeligt Mode

paa Jagten, bragte deres Uforsonlighed til den

hojeste Spidse. Min Fader, der var hcrftig og

gjennemtrcengt af sit Had, sagde sin gætter bittre

Ord om den Tilstand, hvori han haabede at

bringe ham. Luffan kunde, uagtet sin natur-

lige Godmodighed, ikke lade vcrre at svare ham,
og de grebe begge til Svcerdet. Lykken erklcr-

rede sig for Marquis Luffan, han afvcebnede min

Fader, og vilde node ham til at bede om sit Liv.

."Jeg vilde hade det, om jeg flyldte dig det!"

sagde min Fader. — "Saa stal du stplde mig
.det mod din Villie," svarede den Anden, kastede
Kaarden for hans Fodder, og gik hurtig bort.

Det cedle i denne Handling rorte ikke min

Fader. Det syntes tvertimod som om hans Had
blev foroget ved den ddbbelte Seier, som hans
Fiende havde vundet over ham. Ogsaa vedblev

han med storre Iver end nogensinde, at forfolge
den Sag, han havde begyndt.

Saaledes stode Tingene, da jeg kom tilbage
fra den Udenlandsrejse, som mine Forceldre havde
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ladet mig giere, efterat jeg havde fuldendt mim

Studeringer.
Faa Dage efter min Hjemkomst sik min

Fader den Efterretning af Abbeden af
en Paarerende af min Moder, at de Adkomster,
paa hvilke Udfaldet af hans Proces beroede, sand-
tes i Abbediet af R's Archiv, hvorhen en-

deel Papirer, som tilhorte vort Huus, van

bragte i Sikkerhed under de borgerlige Urolig-
heder.

Min Fader blev anmodet om at holde dette

ganske hemmeligt, og enten at komme selv ser
at hente Papirerne, eller sende en fuldkommen
tilforladelig Person, til hvem man kunde be-

troe dem.

Hans Sundhedstilstand, som dengang var

flet, nodte ham til at paaleegge mig dette ZErinde,
hvis Vigtighed han paa en overdreven Maade fore-
holdt mig. — "Du vil," sagde han, "arbeide

sor dig selv meer end for mig; denne Formue
skal tilhore dig. Men om endog ingen Fordeel
forbandt dig, vilde jeg dog tro dit Blod ecdelt
nok til at dele min Forbittrelse, og hjelpe mig
til at faae Hcevn for de Fornærmelser, jeg har
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udstaaet." — Jeg var ikke vant til at modscette

mig min Faders Villie, og forsikkrede ham om

min Lydighed.
Da han havde givet mig de ncermere Besalin.

ger, bleve vi enige om, at jeg ffulde antage Nav«

af Marquis af Longaunois for ikke at opveekke no-

gen Mistanke i Abbediet, hvor Frue Lussan havde
adffillige Paarerende. Jeg reiste ledsaget af min

Faders gamle Tjener og min egen Kammertjener.

Jeg tog Veien ligetil Abbediet. Min Reise var

lykkelig. Jeg fandt i Archiverne de Adkomster-
som ustridigen beviiste Forstefodselsrettcn i vort

Huus. Jeg ffrev det til min Fader, og da jeg
var i Ncerheden af Bagni'res, begjeerte jeg hans
Tilladelse til der at tilbringe Brendtiden. Han
var saa glad over min Reises lykkelige Udfald,
at han samtykkede deri.

Jeg viiste mig der endnu under Navn af Mac-

quis afLongaunois, da det forfcengelige Navn

af Comminge var vant til at komme frem med

mere Pragt og Omgivelse, end jeg havde med mig.
Dagen efter min Ankomst gik jeg til Kilden.

Der herffer paa dette Sted en Munterhed og. en

Frihed, som udelukke al Ceremonie. Jeg fik
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Prax Adgang til alle Selskaber og Lyst-Partier.
Man forte mig om Middagen til Marquir la

Ballette, som gav en Fest til ZEre for Damerne.
Der vare allerede nogle ankomne, som jeg havde
seet ved Kilden, og til hvem jeg havde sagt de

smukke Ting, som jeg troede mig forbunden til

at sige alle Damer. Jeg stod og talte med een

af disse, da jeg saae en meget veldannet Frue
trccde ind med en ung Pige, hvis Ansigts regel-
meessige Skjonhed var sorenet med alle Ungdom-
mens friske Blomster, og hvis Vndigheb, end-

«u forhoiedes af hendes jomfruelige Beskedenhed.
Jeg elstede hende fra det forste Dicblik jeg saae
hende, og dette Dieblik, har bestemt hele mit
Livs Skjcrbne. Min Overgivenhed forsvandt,
jeg kunde ikke gjore andet end folge og betragte
hende. Hun meerkede det, og rodmede. Man

foreslog, en Spadscretour, og jeg havde den Glcede
at give denne yndige Pige Armen. Vi vare saa
langt fra det ovrige Selstab, at jeg godt kunde

have talt med hende, men jeg, som Dieblikket
tilforn bestandig havde fcestet mine Dine' paa
hende, vovede nu ikke at lofte dem i Veicet, da
vi vare ene. Jeg havde hidtil sagt alle Fruen-
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simmer meer, end jeg egentlig folte; nu da jeg
virkelig var inderlig rsrt, kunde jeg intet andet

end tie. Vi kom tilbage til Selskabet, uden at

nogen af os havde talt et eneste Ord.

Man fulgte Damerne hjem, og jeg ffyNdte
mig til mit Kammer; jeg lcengtes efter at »ære

allene, for at kunne overgive mig til min Uro-

lighed og til en vis Gliede, der altid, som jeg
troer, folger Kjcerligheden i dens Begyndelse.
Min havde gjort mig saa frygtsom, at jeg ikke

engang havde vovet at sperge om dens Navn,
som jeg elffede. Det forekom mig, som om

min Nysgjerrighed maatte forraade mit Hjertes
Hemmelighed. Men hvor forfcerdedes jeg, da

jeg erfarede, at jeg elffede Marquis Lussans
Datter. Alt hvad jeg havde at befrygte af vore

Fcedres Had, viiste stg for min Sjcel; men den

smerteligste af alle mine Tanker var Frygten for
at man havde indgivet Adelaide (saa herd denne

ffjonne Pige) en Affly for alt hvad der bar mit

Navn. Jeg takkede Gud for at have antaget et

andet, jeg haabede at naar hun forst kjendte mig
og min Kjcerlighed, uden at vcere forudindtagen

D
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imod mig, saa vilde jeg i det mindste indgive

hende Medlidenhed.
Jeg tog den Beslutning at fljule mit vir-

kelige Navn, og soge alle Midler til at behage.
Men jeg var altfor forelstet, til at kunne be-

tjene mig af nogen anden Kunst end den at el-

fle. Jeg fulgte Adelaide overalt, jeg onflede

hceftigen en Leilighed til at tale ene med hende;

og naac en saadan foronflet Leilighed kom, havde

jeg ikke Mod til at benytte mig af den. Frygt

for at tabe tusinde smaa Friheder, som jeg nod,

holdt mig tilbage, og endnu mere frygtede jeg !

for at mishage hende.
Paa denne Maade levede jeg, da det en

Aften, som vi spadserede med hele Selflabet,
hoendte sig, at Adelaide tabte et Armbaand, hvori
hun havde sit eget Portrait. Ridderen af Saint-

Odon, som havde givet hende Armen, flyndte
sig at tage det op?; og efter lcenge at have be-

tragtet det, puttede han det i sin Lomme. Hun
begjeerte det tilbage, forst med Venlighed, men

da han egensindigen vedblev at beholde det, til-

talte hun ham med Stolthed. Det var en smuk
Mand, som nogle lykkelige Kjoerlighedshistorier
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havde fordærvet. Adelaides Stolthed forvirrede
ham ikke: "Hvorfor min Frsken," sagde han,
"vil De berove mig et Gode, som jeg kun styl^
der Lykken? Jeg haaber," tilfoicde han, i det

han ncermede sin Mund til hendes Dre, "at

uaar mine Folelser blive Dem bekjendte, mil De

nok samtykke i den Forcering som min gode Stjerne
har gjort mig." Og uden at vente det Svar,
som denne Erklcermg vist nok vilde have tildraget
ham, gik han hurtig bort.

Jeg gik lidt bag efter med Frue la Ballette,
men da jeg herte Adelaide tale med en uscedvan-
lig Stemme, ncermede jeg mig, og herte hende
meget bevceget at fortcelle sin Moder hvad der

var hcendet. Frue Lussan felte sig ligesaa for-
ncermet, som hendes Datter. Jeg sagde intet

Ord, jeg vedblev endogsaa min Spadseretour med

Damerne; og saasnart jeg havde fulgt dem hjem,
sendte jeg Bud til Ridderen og lod ham sige at

jeg ventede ham et Sted, som jeg bestemte. Han
kom. "Jeg er vis paa," sagde jeg, i det jeg
ncermede mig til ham, "at hvad som stedte paa

Spadseretouren, var et Spog. De har altfor
meget Galanterie til at ville beholde et Fruentim,

D
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mers Portrait mod hendes Villie." — "Zeg veed

ikke," sagde han, "hvad Deel De kan tage i

denne Sag, men jeg veed, at jeg ikke godt taa-

ler at tage imod Formaninger." — "Da haaber
jeg," sagde jeg, i det jeg greb min Kaarde, "paa
denne Maade at node Dem til at tage imod mi-

ne." — Ridderen var tapper, vi fcegtede leenge.
Han gav mig to lette Saar. Men da han ikke,

som jeg, var beruset af det Dnske at tjene den,

han elskede, saa blev Overvagten paa min Side.

Det lykkedes mig to Gange at saare ham haardt.
Jeg nodte ham til at bede om sit Liv, og give
mig Portraitet. Efterat jeg havde hjulpet ham
at reise sig, og bragt ham i et Huus, som laae

faa Skridt derfra, gik jeg hjem, hvor jeg, ef-
terat have ladet miL forbinde, satte mig til at

betragte Portraitet, og kyssede det tusinde Gauge.
Jeg malede ganske smukt, ffjondt det var langt
fra, at jeg var nogen duelig Kunstner. Men

hvad lykkes ikke for Kjcerlighed? Jeg paatog mig
at copiexe dette lille Materie; feg tilbragte hele
Natten dermed, og det lykkedes mig saa vel, at

jeg selv havde Moie med at kjende Copien fra
Originalen. Dette indgav mig den Tanke at
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ombytte den, hvorved jeg vant den dobbelte For-
deel, at jeg beholdt det, som Adelaide havde baa-
ret; medens hun, uden at vide det, maatte vise
mig den Gunst at boere mit Arbeide.

Da jeg havde gjort Armbaandet saaledcs
istand, at mit lille Tyverie ikke kunde opdages,
bragte jeg det til Adelaide, Frue Lussan sagde
mig i denne Anledning de forbindtligste Ting.
Adelaide talte kun lidt, hun var forlegen, men

jeg saae gjennem hendes Forlegenhed, at hun
var glad over at vcere mig forbunden^ og denne
Glcede gjorde mig usigelig -lykkelig. Jeg har
dog i mit Liv havt nogle uendelig fode Die-
blikke, og dersom mine Ulykker kun havde veeret

almindelige Ulykker, saa vild« jeg ikke synes at

have kjobt dem for dyrt.
Dette lille Eventyr satte mig fuldkommen i

Gunst hos Frue Lussan. Jeg var idelig hos
hende, jeg saae Adelaide til alle Dagens Timer,
og fljondt jeg ikke talte til hende om min Kjeer-
lighed, var jeg vis paa, at hun kjendte den, og
jeg havde Grund til at troe, at jeg ikke blev ha-
det. Saa solende Hjerter, som vore, forstaae hin-
anden meget snart. Alt er talende for dem.

D 3
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I to Maaneder havde jeg levet paa denne

Maade, da jeg fik Brev fra min Fader, som

befalede mig at reise hjem. Denne Befaling var

et Tordenflag. Jeg havde glemt alting over

Adclaide. At flulle forlade hende, forekom mig

som en ganske ny Tanke. Alt det, der adskilte

os, viste sig nu for mig med de sorgeligste Far-

ver. Jeg tilbragte Natten i en ubeffrivelig Uro-

lighed. Efterat have udkastet hundrede Planer,

af hvilke den ene tilintetgjorde den anden, fik

jeg paa engang i mit Hoved at jeg burde brcende

de Papirer, som jeg havde i mine Hoender, og

som indeholdt vore Adkomster til det Lussansie

Huses Formue. Jeg forundrede mig over, at

jeg ikke for havde faaet dette Indfald. Jeg

forekom derved den Proces, som saameget crng-

stede mig, og min Fader, som allerede var gaaet

saa vidt i denne Sag, kunde maafkee, for at

bringe den tilende, samtykke i mit Giftermaal
med Adelaide. Men om end dette Haab fluide

flaae feil, kunde jeg dog aldrig overtale mig til

«t give ham saadanne Vaaben mod den, jeg el-

flede. Jeg bebrejdede mig endog, at jeg saaloenge
havde bevaret en Ting, som min. Kjcerlighed
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baade til Adelaide og til den gode Sag kreevede

som et Offer af mig. Den Uret, jeg begik mod

min Fader, holdt mig ikke tilbage. Hans Rig-
dom skulde jo engang tilfalde mig, og jeg havde
desuden efter en Morbroder faaet en Arv, der

var meget betydeligere end den Formue, jeg be-

rovede ham. Denne vilde jeg overlade ham til

Gjengjceld.

En Elster behover ikke bedre Grunde for at

give efter for sin Folelse. Jeg syntes, jeg havde
Ret til at raade for disse Papirer. Jeg hentede
Kassen, hvori jeg havde gjemt dem, og jeg har
sjelden havt et lykkeligere Dieblik end det, da

jeg saae dem brcrnde. Den Tanke, at jeg gjorde
möget for min Elstede, henrykkede mig. Dersom
hun elsker mig, sagde jeg til mig selv, saa vil

jeg engang fortcelle hende om denne Nat; men

om jeg intet Indtryk har gjort paa hendes Hjerte,
saa stal hun aldrig erfare noget herom. Jeg vil,
at Adelaide stal elste mig, men ikke, at hun stal
vcere mig forbunden.

Jeg tilstaaer imidlertid at jeg sik mere Mod
til at tale til hende, og den fri Fod, hvorpaa

D 4
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jeg stod der i Huset, gav mig en Lejlighed der-

til allerede Dagen efter.

"Jeg maa snart reise fra Dem, smukke
Adelaide," sagde jeg; "vil De undertiden tcenke

paa et Menneske, hvis hele Skjcebne er bundet

til Dem?" Jeg havde ikke Kraft til at sige
mere. Hun syntes mig bestyrtet. Jeg troede

endog at sec Tegn til Smerte i hendes Dine.

"De hur forstaaet mig," vedblev jeg: "Jeg
beder Dem, svar mig et Ord!" — "Hvad vil

De, at jeg skal sige?" svarede hun: "Jeg burde

ikke forstaae Dem, og jeg bor ikke svare Dem."

Hun gav sig ncppe Tid til at sige disse Ord;

hun forlod mig strax, og med al Moie var det

mig hele den ovrige Dag umuligt at faae hende
i Tale. Hun flyede mig, hun saae forvirret ud.

Men denne Forvirring forekom mig saa yndig.

Jeg «rede den, og turde ncppe sce paa hende.
Det syntes mig, at min Dristighed vilde komme

Hende til at fortryde hendes Godhed imod mig.

Jeg fkulde intet have forandret i denne Op-

forsel, dersom ikke min noerforestaaende Reise

havde nodt mig til at tale. Jeg vilde, inden



D 5

SI

jeg forlod Adelaide, underrette hende om mit

virkelige Navn. Jeg var endnu mere frygtsom
for at tilstaae dette end for at tale om min Kjcer-

lighede "De flyer mig," sagde jeg. "Ak! hvor-
meget meer vil De ikke gjore dette naar De erfarer
alle mine Forbrydelser, eller rettere sagt, alle mine

Ulykker. Jeg har viist mig for Dem under et

falskt Navn. Jeg er Greven af Comminges
Son."— "Hvorledes!" raabte Adelaide: "De
er vor Fiende! Det er Dem, det er Deres Fa-
der, fom forfolger min! "

— "Siig mig ikke

faa haarde Ordsvarte jeg: "Jeg er en El-

fler som gjerne vil opofre Dem alt. Min Fader
fial aldrig gjore Dem noget ondt, min Kjcerlig-
hed er Dem ansvarlig for ham." — "Hvorfor,"
svarle Adelaide, "har De bedraget mig? Hvor-
for har De ikke viist Dem under Deres virkelige
Navn? Det vilde have loert mig at flye Dem."—

"Fortryd dog ikke at have taalt min Ncervcerelse,^
sagde jeg, i det jeg greb hendes Haand, og mod

hendes Billie trykte den til mine Lceber. — "Slip
mig," sagde hun, "jo mere jeg seer Dem, jo
mere indvikler jeg. mig i den Ulykke, som jeg
frygter."
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Sodheden af disse Ord gjennemtroengle mig
med en Glcede, som kun tillod mig nt see mine

Forhnnbninger. Jeg smigrede mig med at jeg

fluide omstemme min Fader tilbedste for min Li-

denflab. Jeg var saa suld af min Folelse, at

det syntes mig, som Alle maatte fole og tcenke

som jeg. Jeg talte til Adelaide om mine Pia-

ner, som den, der er vis paa et lykkeligt Ud-

fald. "Jeg vecd ikke, hvorfor," sagde hun;
"men mit Hjerte unddrager sig fra de Forhaab-
ninger, De vil opvcekke hos mig.- Der ane mig
kun Ulykker, og dog sinder jeg Fornoielse i at

so-le det, jeg foler for Dem. Jeg har ikke fljulr
Dem - mine Folclser, men erindre Dem, hvad
jeg nu siger: Om det er nodvendigt, vil jeg dog

opofre min Kjcerlighed for min Pligt."
Jeg havde endnu mange Samtaler med

Adelaide inden min Afrejse. Min Kjcerligheds
Lyksalighed opfyldte min hele Sjcrl. Ingen
Mistanke, ingen Frygt, ci engang for Frem-
tiden, forstyrrede Sodmen i vore Samtaler. Bi

vare visse paa hinanden, og denne Dished, langt-
fra at gj.ore vor Lykke mindre levende, forfljon-
nede den endnu ved Tillid og Fortrolighed. Det
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eneste, som foruroligede Adelaide, var Frygt for
min Fader. "Jeg vilde doe af Sorg," sagde
hun, "om jeg tildrog Dem Deres Families

Uvenskab. Zeg vil vel, at De stal elfte mig,
men jeg vil fremfor alt, at De ftal vane lykke-
lig." — Jeg reiste endelig, fuld af den om-

meste og heeftigste Lidenftab, og ganfte beftjaf-
riget med Planer til at erhverve mig min Faders
Samtykke.

Imidlertid var han underrettet om alt hvad
der var foregaaet. Den Tjener, fom han havde
givet mig med, havde hemmelige Befalinger til

at vaage over min Opforsel. Han havde i"e

undladt at give Efterretninger, saavel om min

Kjcerlighed, som om min Strid med Ridder

Saint-Odon. Ulykkeligviis var denne Ridder

en Son af min Faders Ven. Denne Omstcon-
dighed, og den farlige Tilstand, hvori han laae

as sine Saar, vendte sig ogsaa imod mig, Tje-
neren, som havde afgivet en saa noiagtig Be-

retning, havde fremstillet mig meget lykkeligere i

min KjKrlighed, end jeg var; han havde des-

uden asmalet Frue Lussan og hendes Datter som
listige Fruentimmer, der havde kjcndt mig som
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Greven af Comminge, og foresat dem at for-

fore mig.
Opbragt over alt dette, modtog min Fader

mig med den storste Strcenghed. Han bebrejdede

mig min Kjccrlighed paa en Maade, som kun

den veerste Forbrydelse kunde fortjene. — Jeg ka-

stede mig for hans Fodder, og sagde alt hvad

Religion, Fornuft og barnlig Kjccrlighed kunde

indgive mig, for at formilde hans Sind. Da

jeg havde udtalt, saae han lange paa mig med

Forbittrelse, og sagde koldt, at jeg kunde veclge
mellem at afsige min Kjccrlighed eller min Fader.
"lHiv mig forst," sagde han derpaa, "de Papi-
rer, der ere dig betroede. Du er uvccrdig til

min Tillid."

Dersom min Fader havde viist mig mindste
venlige Folclse, saa vilde disse Ord have bragt
mig i Forvirring. Men hans Haardhed gav mig
Mod. "Disse Papirer," sagde jeg, "ere ikke

langer i mit Varge. Jeg har brandt dem. Tag
til Erstatning den Formue, som allerede tilhorer
mig." Neppe sik jeg Tid til at sige disse faa
Ord, forend min Fader med blottet Kaarde lob

rasende imod mig, og ufejlbarlig vilde han have
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gjennemborct snig, da jeg ikke gjorde mindste
Beveegelse for at undvige ham, om ikke min

Moder i det samme var kommen til, og havde
kastet sig imellem os. — "Hvad gjor De?" raabte

hun: "tcenk paa, at det er Deres Son l" — Oz
i det samme stjed hun mig ud af Doren, og be-

falede mig at vente hende i sit Vccrelse.
Jeg ventede hende l«nge. Endelig kom

hun. Det var nu ikke lcenger Vrede og Rase-
rie, som jeg maatte bestride. Det var en kj«r!ig
Moder, som deelte mine Smerter, og bad mig
med Taarer at have Medlidenhed med den Til-

stand, hvori jeg bragte hende. Hun forestillede
mig min Faders Eharactecr, sine egne Lidelser,
men optog dog kjcerlig og taalmodig min Erklce-

ring, aldrig at ville opgive en Forbindelse, hvil-
kcn, som hun sagde, vilde gjore os alle ulykke-
lige. Jeg fortalte hende alt, hun syntes alle-

rede at elske min Adelaide. Hun fortalte mig
at min Fader vilde gifte mig, og imidlertid sende
mig paa Landets at jeg allerede den folgende
Dag skulde reise med en Mand, som han havde
Fortrolighed til. Hun forestillede mig Nodven--

digheden af at give efter for Dieblikkets Storm,
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og fsgte at bevæge mig til heri at give efter for
min Fader, ved at foreholde mig min Uret i at

brcrnde Papirer, som vare mig betroede. Til-

sidst aftalte vi de Forsigtighedsregler under hvilke
hun kunde strive mig til. Jeg vovede endog at

bede hende at' staffe mig Efterretninger om Ade-

laide, fom stulde komme til Bordeaux, hvor
mine Foroeldre boede. Hun var saa god at love

mig det, men forlangte derimod af mig, at der-

som Adelaide ikke elskede mig, som jeg tcenkte,
saa maatte jeg underkaste mig min Faders Villie.

Vi tilbragte det meste af Natten i denne Sam-

tale, og saasnart Dagen frembrod, kom min om-

talte Ledsager, for at sige mig, at vi maatte

stige tilhest.
Det Landgods, hvor jeg stulde tilbringe min

Landflygtighedstid, laa'e imellem Bjergene, nogle
Mile fra Bagniures, saa at jeg maatte reise de»

samme Bei, som jeg nplig var kommen. Den

anden Dag kom vi temmelig tidlig til en Lands-

by, hvor vi stulde tilbringe Natten. Medens vi

ventede paa Aftensmaden, spadserede jeg paa

Landeveicn, hvor jeg saae en Vogn, som kjorte
meget stcerkt, voelte med et svoert Fald, faa Skridt
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fra mig. Mit Hjertes Banken forkyndte mig den

Deel jeg skulde tage i denne Hoendelse. Jeg floi
derhen. To Moend sprang af deres Heste, og

forenede sig med mig, for at komme dem til

Hj.-lp, som vare i Kareten. — Man gjcetter vist
allerede, at det var Adelaide og hendes Moder. —

Det var dem. Adelaide havde saaret sin Fod.
Det forekom mig imidlertid, som den Glcrde at

see mig igjen, lod hende glemme sin Smerte,

Hvor dette Dieblik var sodt! Efter saa mange
Aar og Lidelser, er det endnu lige levende i min

Erindring. Da hun ikke kunde gaae, tog jeg
hende i mine Arme og bar hende. Hun holdt
sine om min Hals, og hendes ene Haand berorte

min Mund. Jeg var i en saadan Sindsbcv«-

gelse, at jeg ncppe kunde drage min Aande.
Adelaide mcrrkede det, og den blufcerdige Pige
forvirredes derover. Hun gjorde en Bevcegelse
for at rive sig los af mine Arme. mig
ned," sagde hun sagte og frygtsom, "jeg troer

nok, at jeg kan gaae." — "Ak!" sagde jeg, "veer

dog ikke saa grusom at berove mig disse lykkelige
Sieblikke, som maaffee ere de eneste, der ere

mig bestemte i Stjernerne," Jeg trykkede hende
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tættere op til mig, i det jeg sagde disse Dtd.

Hun taug, og antog sin forrige Stilling.

Vettshuset var kun altfor ncer; jeg varder

snart. Jeg lagde hende paa en Seng, medens

de andre dar hendes Moder, der var meget vær«

saaret end hun, hen paa en anden; og medens

man vat bestjoeftiget hermed, sik jeg Tid til at

fortcelle Adelaide, hvad der var foregaaet mellem

min Fader og mig, blot udeladende hvad som

angik de opbrcondte Papirer. Jeg turde ikke af-
male hende min Fadet, ganske som han var.

Jeg fortalte hende derimod meget om min Mo-

dets Dmhed, der gjerne vilde begunstige min

Kjoerlighed. Jeg sagde, at jeg havde tilstaaet
hende alt, og bad, at hun vilde see hende og

tale med hende. De glade Forhaabninger, som
dette opvakte hos Adelaide, lode mig dobbelt fole
«t mit eget Haab ikke vat synderlig, levende, og

en sorgelig Anelse greb mit Sind.

De som havde været beflj«ftigede med at

forbinde Frue Lussan, na'tmede sig nu til hen-
des Datter, og afbrode vor Samtale. Jeg gik
til Modetens Seng, som modtog mig med God-

Hed, og lovede mig at gjore alt hvad hun kunde,
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for at forlige vore Familier. Jeg gik endelig
for at lade dem have Ro. Min Ledsager, som
ventede mig paa mit Kammer, havde ikke tcenkt

paa at erkyndige sig om de Reisende. Dette

hjalp mig til den Frihed at see Adelaide endnu

et Sieblik om Morgenen inden jeg reiste. Jeg
ncrrmcde mig forst til Moderen. Min Bedro-

velse talte bedre min Sag hos hende, end mine

Ord; ogsaa gav hun mig endnu flere Tegn paa

sin Godhed, end Aftenen tilforn. Adelaide var

i den anden Ende af Vcerelset. Jeg gik hen til

hende med fljcelvende Kncee. Jeg tcenkte at jeg
saae hende for sidste Gang. "Jeg forlader Dem,
kjeere Adelaide," sagde jeg. Jeg gjentog de sam-
me Ord flere Gange. Jeg kunde ikke sige mere.

Jeg grccd, og hun ligesaa. "Adelaide!" sagde
jeg, i min Smerte: "Vore Foedre handle gru-

somt imod os. Lad dem hade hinanden, siden
de endelig saa ville, og lad oS flygte til en Krog
af Verden for at elske hinanden." Hun saae

alvorligt paa mig. "Farvel!" sagde hun, og

rakte mig Haanden: "Lad os heller love, at,

ihvad der end skeer, ville vi handle saaledcs, at

vi ikke stulle behove at rodme for hinanden," —
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Jeg kyssede hendes Haand, vcedede den med mim

Taarcr, og uden at kunne tale, forlod jeg Ba-

reiset cg kastede mig paa min Hest med et tungt

Hjerte.
Det ovrige af vor Reise gik for sig som

Begyndelsen, uden at jeg havde talt et eneste
Ord. Den tredie Dag kom vi til et Slot, byg-

get lige ved Foden af Pyrenceerne. Man seer
der Granen, Cypressen, steile og ufrugtbare
Klipper, og horer en uophorlig Brusen af de

Stromme, som styrte ned mellem Klipperne.
Dette vilde Opholdssted behagede mig, da det

paffede til min Sindsstemning. Jeg tilbragte
hele Dage i Skovene. Om Aftenen naar jeg
kom hjem, skrev jeg Breve, hvori jeg udtrykle
mine Folclser og Tanker. Denne Beskæftigelse
var min eneste Fornoielse. Den Dag vil komme

at jeg kan give hende disse Blade, sagde jeg til

mig selv. Saa skal hun see hvorledes jeg har
tilbragt denne Adffillelsestid. Jeg sik undertiden

Breve fra min Moder. Eet af dem gav mig
Haab. Ak! det var det sidste lykkelige Dicblik,
som jeg har oplevet. Hun lod mig vide, at alle

vore Slcegtninge arbejdede paa at forlige vor
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Familie, og der var Grund til at haabe, det

vilde lykkes.
Derpaa tilbragte jeg sex Uger, uden at

hore det mindste fra Hjemmet. Gode Gud!

Hvor Dagene vare mig lange! Fra om Mor-

genen af gik jeg ud paa den Vei, hvorfra de

Bud, jeg ventede, kunde komme. Jeg gik saa
sildig som muligt tilbage; og altid mere bedro-

vet, end jeg var kommen. Endelig saae jeg
langt fra en Mand komme mig imode paa Veien

til Slottet,' og i det samme Dieblik folte jeg in- .

tet andet end ZEngstelse. Jeg turde neppe gaae
imod ham. Det var, som om noget holdt mig
tilbage. Og denne Uvished, som havde fore-
kommet mig saa grusom, syntes mig nu et Gode,
som jeg var bange for at miste.

Min Anelse bedrog mig heller ikke. De

Breve, som jeg fik af denne Mand, der rigtig-
nok var et Bud til mig, underrettede mig om,

at min Fader ikke havde villet hore noget om

Forlig i og for at foroge min Ulykke, saa crfa-
rede jeg tillige, at et Giftermaal var besluttet
mellem mig og en Datter af Greven af Foix;
at Brylluppet flulde holdes paa det Slot, hvor
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jeg var; at min Fader kom selv om nogle Dage
for at forkynde mig sine Dnffer. Imidlertid
ventede jeg min Fader med temmelig godt Mod.

Min faste Beflutning gav mig en Slags Rolig-
hed. Paa en sod Maade befljcestigede mine Tem-

ker sig med Adelaide, med hendes Kjccrlighcd og

Troffab. Det var mig saa trostelig en Tanke,
at min Moder efter hiint Lofte, som hun havde
krcevet af mig, med intet Ord havde givet mig
Anledning til Mistanke. Jeg fandt en smerte-

lig Glcede i at toenke, at jeg nu sik Leilighed til

at bode for min Troffab.
Efter tre Dages Forlob kom min Fader.

Wor Samtale var kold. Han behandlede mig
stolt og bydende, jeg svarte ham «rbodigt, mm

bestemt. Han befalede mig at berede mig paa

at modtage Greven af Foix og hans Datter som
min Svigerfader og Brud. Jeg derimod be-

gjcrrte Tilladelse til strax at rejse bort, da det

Afflag, hvormed jeg maatte mode denne Dame,
vilde vcere forneermcligere for hende, naar jeg
forst havde seet hende. — "Du skal ikke see heil-
de! du ffal ikke engang see Dagens Lys," raabte

min Fader rasende: "Jeg vil strax lade dig ind-
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spærre i et Fcengsel, bestemt for saadanne, som
tu er; og jeg svcerger, at ingen -Magt stal kunne

befrie dig derfra, forend du er vendt tilbage til
din Pligt."

Jeg blev virkelig fort ned i Kjeldcren un-

der et Taarn. Det Sted, hvor man havde hen-
bragt mig, blev sparsomt oplyst af et lille Din-
due med Jerngitter, som gik ud til een af Slots-

gaardene. Efter min Faders Befaling bragte
man mig Mad to Gange om Dagen, og lod mig
ikke tale med nogen. Jeg levede saaledes nogen
Tid, undertiden ganste rolig, undertiden ncesten
fortvivlet, naar jeg teenkte paa, at min Frihed
muligviis kunde veste mig berovet for stedse, at

jeg maastee aldrig mere saae Adelaide, yt man

kunde bruge min Ulykke til at tvinge eller over-

tale hende til at forlade mig. — Min Moder
sendte mig hemmelig et Brev, hvori hun strcebte
«t sormaae mig til at give efter for min Fader,
hvis Vrede blev hver Dag heftigere. Hun til-
foiede, at hun selv leed meget, da hendes Jv-
righed for at tjene mig, havde opirret min Fa-
der imod hende.
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Den Sorg, som jeg forvoldte min Moder,
bedrovede mig dybt, men jeg syntes, at det jeg

selv leed, maatte tale min Sag hos hende. En

Dag horte jeg noget rore ved mit Vindue, ogi
det samme faldt et lidet Papiir ned i mit Kam-

mer. Det var et Brev. Jeg brod det med

stjcrlvende Haand og lceste folgende:
"Greven af Comminges rasende Vrede har

"underrettet mig om alt hvad jeg stylder Dem,

"Jeg veed hvad Deres ZEdelmodighed har ril-

"let fortie mig. Jeg veed den Tilstand, hvori
"De besinder Dem, og for at befrie Dem as

"denne veed jeg kun et eneste Raad. Man vil,

"ved min Forbindelse med en Anden, forvifft

"sig om, at jeg ikke kan blive Deres. Det«

"er den Priis, som Greven af Comminge bi-

"stemmer for Deres Frihed. Jeg har taget mm

"Beflutning, thi Deres Ulykker, Deres Fang-

"sel, er det eneste jeg formaner at tcenke paa.

"Om faa Dage bliver jeg viet til Greven af Bena-

"vides. Hvad der er mig bekjendt af hans Cha-

"racteer, l«rer mig i Forveien hvad jeg vil komm«

"til at lide. Men i det mindste stylder jeg Dem

"den Trostab, at hverken soge eller sinde andel
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"end Lidelser i dette ny Forhold. — Str«b De
"derimod at vcere lykkelig: — Deres Lykke vil

"udgjore min Trost» Jeg soler nok, at om jeg
"var virkelig «del og god, saa sagde jeg Dem
"ikke qlt dette, men lod Dem mist«nke mig for
"Ubestandighed. Det var ogsaa min Hensigt,
"men det er mig umuligt at udfore den. Det
"er mig i min ulykkelige Stilling saa uundv«r-

"ligt at t«nke, at min Erindring ikke er Dem

"forhadt. Men om De ikke vil foroge min

"Elendighed, saa undvig omhyggelig enhver Lei-

"lighed til at see mig og tale med mig. De skyl-
"der mig dette Bcviis paa deres Agtelse, og t«nk

"hvor dyrebar denne Agtelse maa v«re mig, da

"denne af alle de Folelser, De eengang havde
"for mig, er den eneste, som det er mig tilladt
"at bede Dem om at bevare." —

Jeg l«ste ikke mere af dette ulykkelige Drev,
end til de Ord: "Man vil, ved min Forbin-
delse med en Anden, forvisse sig om at jeg ikke
kan blive Deres." — Den Smerte, hvormed
disse Ord gjennemtr«ngte mig, tillod mig ikke at

læfe videre. Jeg kastede mig paa den Madrats,
som udgjorde min hele Seng, og laae der flere
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Timer, uden Bevidsthed. Den som fkulde bringe

mig Mad, kom og sandt mig i denne Tilstand.

Han forferrdedes derover, og endnu meer, over

min Fortvivlelse, da jeg kom til mig selv. Brc-

vet, som jeg i min Afmagt bestandig holdt faß
i Haanden, sik jeg endelig leest. Jeg gjorde og

sagde Ting, som viiste at jeg ikke var langt ft«
at miste Forstanden,

Min Opsynsmand, som hidtil havde vceret

rrtilgjeengrlig for al Medlidenhed, blev nu med

eet rort over min Forfatning. Han fordomte
min Faders Fremgangsmaade, og bebreidede sig

selv den Deel han havde i samme. Han ftid

mig om Forladelse, og denne hans S ind s stem-

ning indgav mig den Tanke at foreflaae ham at

flippe mig ud af mit Foengsel blot paa otte Dage,

efter hvilken Tid jeg lovede ham at komme til-

bage, og give mig paa ny i hans Beerge. Jeg

brugte alle de Overtalelser, som jeg troede kunde

bevcege ham. — Rort af min Tilstand, tilstyn-
det af sin Fordcel og den Frygt, at jeg maaflee
engang i Tiden kunde havne mig over hans flette
Behandling, samtykkede han i mit Snfke, paa
det Vilkaar, at han vilde folge med mig.
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Jeg vilde paa Dieblikket have begivet mig
paa Veien; men der maatte forst hentes Heste,
vg disse, meldte man mig, at vi ikke kunde fa ar

for Dagen efter. Min Hensigt var at reise lige
til Adelaide, at kaste mig for hendes Fodder og

bevcege hende til at afstaae fra et Forscrt, der

gjorde mig langt ulykkeligere end et evigt Fceng-
sel. Min storste Frygt var at jeg ikke fluide
komme tids nok for at forhindre dette ulykkelige
Eiftermaal. Jeg kunde ikke ophore med at lcese
hendes Brcv, jeg syntes bestandig, at jeg ved at

lcese det saa ofte, maatte opdage noget Nyt deri.

Jeg eftersaae, af hvad Datum det var, og talte
med Angst de Dage der siden den Dag vare for-
lobne. Paa den ene Side smigrede jeg mig med,
at hun vilde forhale den bestemte Tid til et nod-

tvunget Bryllup, paa den anden frygtede jeg,
at da hun opofrede sig for min Frihed, vilde

hun paaflynde dette Offer. Jeg fortcerede mig
selv med Urolighed og alle stridende Sindsbevce-

gelser, snart tilbedende Adelaides Hoimodighed,
snart bebrejdende hende ikke at have forstaaet min

Kjcerlighed. Saaledes tilbragte jeg Natten. En-

delig brod Dagen frem. Jeg satte mig til Hest
E
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web min Ledsager. Vi reed hele Dagen uden at

opholde os et Dieblik, da jeg med eet saae min

Moder komme klorende paa Landevejen. Hun

kjendte mig strax, og efterat have udtrykt sin

Forundring over at sinde mig der, lod hun mig

stige i sin Vogn. Jeg turde ikke sporge hende

om Aarsagen til hendes Reise. — Efter et lidet

Ophold sagde hun: "Jeg kom, min Son, for

selv at fore dig ud af Fcengflet. Din Fader her

samtykket deri." — "Gud!" raabte jeg, ”f«
er Adelaide gift." — Min Moder svarede mig
kun alt for bekrceftende med sin Taushed. Mi«

Ulykke, der nu var uden Redning, greb mit

hele Vcesen. Jeg faldt i en Slags folesles

Tilstand, og af idel Smerte syntes mig, at jeg

ingen folte.
Mit Legeme gav snart efter for min Sjals

Tilstand. En Feberkulde overfaldt mig, endnu

medens vi sad i Vognen. Da vi vare komm

hjem, lod.min Moder mig strax bringe tilsengs.
Jeg laae i to Dage uden at tale eller modtage

den mindste Ncrring. Feberen tiltog saa heef-

tigt, at man den tredie Dag begyndte at mis-

tvivle om mit Liv. Min Moder, som ikke for-
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lod mig, var ubeskrivelig bedrovet. Hendes Taa-

rer, hendes Bonner, og Adelaides Navn, som
hun anvendte for at bevoege mig, rocte mig saa
inderligen, at jeg besluttede at gjore mit til at

opholde mit Liv. Efter at jeg i fjorten Dage
havde ligget af en hidsig Feber, begyndte jeg at

blive lidt bedre. Det forste jeg gjorde, var at

lede efter Adelaides Brev. Min Moder, som
havde taget det fra mig, saae mig saa bedrovet

derover, at hun maatte give mig det igjen. Zeg
lagde det i en lille Pung, jeg bar paa mit Hjerte,
hvori jeg gjemte hendes Portrait, og hverganz
jeg var ene, tog jeg det frem for at loese det.

Min Moder, der var blid og kjcerlig, deelte

min Sorg med mig, og da hun mcerkede, at det

eneste der trostede mig, var den Tanke, at Ade-
laide elskede mig, saa fortalte hun mig, at hun
selv havde Deel i dennes Beflutning at gifte
sig. — "Jeg beder dig om Tilgivelse min Son,
for det Onde jeg har tilfoiet dig," sagde hun:
"Jeg troede ikke, at det stulde gjore dig saa
ulykkelig. Dit Fcrngsel, din Faders Behand-
ling, lod mig frygte for din Sundhed, ja end-

vgsaa for dit Liv. Overbeviist om, at du al»

E 2
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drig sik din Frihed, saalcenge han levede og kunde

frygte for at see dig gift med Lussans Datter,

sogte jeg Lejlighed til at tale ene med denne æble

Pige, der heeftig forfcerdet over at vide dig i en

saadan Forfatning, cengstcde sig endnu mere der-

over end jeg selv. Hun fortalte mig, at hun

vidste, du havde brccndt vore Adkomster, din

Fader havde offentlig bebrejdet hende det, den

Dag han havde tabt sin Proces, og Marquis

Lussan, dybt sornarmet over denne hele Frem-

gangsmaade, havde hcestig forlangt af hende, al

hun jo for jo heller maatte vcelge en Mand mel-

lem sine Friere. Hun syntes mig saa ivrig ftr

at udfore sit Forsaet, saa betaget af Angst over

din Forfatning, at det noesten foruroligede miz,

og jeg bad hende vel overveie dette vigtige Valg,
Men to Dage efter erfarede jeg at Grev Bena-

vidis var den, hun havde foretrukket. Hele Ver-

den forundrede sig derover, og jeg ikke mindre,
da Vcnavides ikke blot med et hoesligt Udvortes

forener en meget indskrænket Forstand, men des-

uden er af en saa seer og uomgjeengelig Charac-
teer, at jeg med Sorg og 2Engstelse tcenkte mig
»en stakkels Adelaides Skjcebne. Jeg sogte der-
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for endnu engang at faae hende i Tale hos
Grevinde Gerlande, hvor jeg flere Gange havde
havt Sammenkomster med hende. Den elflvcec-
dige Pige var rolig, talte kjeerligt og barnligr
med mig, og syntes blot gjennemtrcrngt af den

eneste Tanke, at hun kunde redde dig. Hun
tiltroede sig Kraft nok til at opfylde sine Plig-
ter i sit ny forhadte Forhold, der syntes hende
let at taale for din Skyld; hun trostede mig
selv for mine Sorger og Betcenkeligheder hende
angaaende, og jeg forlod hende utrostelig over at

have mistet en saadan Datter." —

Denne min Moders Fortælling var en Bal-
sam for mit syge Hjerte. Vi tilbragte Dagene
med lignende Samtaler. Der vare Dieblikke,
hvori jeg glemte, at Adelaide var tabt for mig,
for blot at glcede mig over at vcere elflet af hende.
Min Moder blev nogle Maaneder hos mig paa
dette ode Slot, og hendes Selflab var min
eneste Trost. Men endelig fik hun Befaling fra
min Fader, at komme hjem til ham. Han havde
flet ingen Deel taget i min Sygdom. Den Maa-
de, hvorpaa han havde behandlet mig, havde ud-
flukket al Folelse sor mig i hans Sind. Min

E 3
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Moder vilde endelig jeg skulde reise med hende;

men jeg bad saameget om at maatte blive paa

dette Landflot, at hun gav efter for mine Bonner.

Jeg befandt mig nu paa ny allene i mine

morke Skove. Jeg folte en inderlig Lyst til at

gaae i et Kloster, men min Kjcerlighed til min

Moder forbod mig at fatte dette Forscet. Det

kom mig bestandig i Hovedet at soge at faae Ade-

laide at see; men Frygt for at mishage hende,

holdt mig ogsaa herfra. Dog efterat jeg lcenge

havde piint mig med vaklende Planer, syntes

mig, at jeg dog kunde unde mig selv den Trost
at forsoge paa at faae hende at see uden hendes
Vidende. For at erfare, hvor hun var, beflut-
lede jeg derfor at sende Bud til Bordeaux, og

valgte til denne Sendelse en Mand, der siden
min Barndom havde tjent mig, og som var kom-

men til mig igjen, medens jeg var syg. Han
havde vcrret i Bagmures med mig, han kjcndte
Adelaide, og sagde mig endogsaa at han var de-

kjendt i Grev Benavid^s Huus.
Efterat have opgivet ham alle de Forholds-

regler, som jeg kunde udtcrnke, og gjentaget dem

for ham flere Gange, lod jeg ham reise. Da
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han kom til Bordeaux, erfarede han, at Grev

Benavid^s ikkke fænger var der, men at han var

reist med sin unge Kone til et Landgods, som
han ejede i Biscaya. Min Fortrolige, som
kaldte sig Saint-Laurent, skrev mig dette til,
og begjcerte mine normere Befalinger. Jeg sva-
rede ham, at han strax skulde begive sig til Dis-

caya. Min Attraa efter at see Adelaide igjen,
var voxet saa stcerkt ved Haabet derom, at jeg
ikke længer var istand til at modstaae den.

Saint-Laurent blev sex Uger borte. Efter
denne Tids Forlob kom han tilbage, og fortalte
mig, at efter megen Moie og mange unyttige
Forsog, havde han endelig erfaret, at Benavi-
dis sogte om en Bygmester, at han havde ladet

sig forestille for ham under denne Titel, og ved

Hjelp af nogle Kundskaber, som hans Farbroder,
der udsvede denne Haandtering, fordum havde ind-

givet ham, havde han flaffet sig Adgang i Hu-
set. Jeg troer, tilfsiede han, at Grevinden
kjendte mig; i det mindste lagde jeg Mcerke til,
at hun rodmede den forste Gang hun saae mig.
Han sagde mig siden, at hun forte et sorgeligt
og eensomt Liv, at naar noget Mennefle var til-

E 4
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stede, fa« veeg hendes Mand ncesten aldrig ft«
hendes Side; at man sagde i Huset, han ver

overmande forelsket i hende, skjondt han aldrig
gav andet Tegn paa sin Kjcrrlighed, end en over-

ordentlig Skinsyge, der gik saa vidt, at end ikke

hans Broder havde Frihed til at see hende ude«

i hans Ncervcerelse.
Jeg spurgde, hvo denne Broder var; han

svarede, at det var et ungt Mennefle, om hvem
man sagde ligesaamcget Godt, som Ondt om Be-

navidZs, og at han. syntes at vcere sin Sviget-
inde sårdeles hengiven. Dette Udtryk gjorde fer
Dieblikket ingen Virkning paa mig. Den sorge-
lige Stilling, hvori jeg nu vidste Adelaide, eg

Lcengsel ester at see hende, besticrftede mig gan-

ske. Saint-Laurent forsikkrede mig om, at han
havde taget alle mulige Forsigtighedsregler, forat
bringe mig ukjendt ind i Benavidis Huns: ."Han
behover en Maler," sagde han, "for at faae et

Vcerelse malet, jeg har lovet at bringe een med

mig, eg denne Maler maa De vcere." —

Vi tcenkte nu blot paa at paaffynde vor

Afreise. Jeg ffrev til min Moder, at jeg vilde

tilbringe nogen Tid hos een af mine Venner, og
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derpaa begave vi os paa Be en til Biscaya. Jeg
var uudtommslig i Sporgsmaale om Grevinde

Benavid-s, jeg vilde vide indtil den mindste Om-

stccndighcd alt hvad der angik hende. Saint-
Laurent var ikke istand til. at fyldestgjore mig,
han havde kun seet hende meget lidt. Hun til-

bragte hele Dagen ene i sit Vcerelse, blot i Sel-

skab med en Hund, som hun havde meget kjcer.
Denne Omstændighed interesserede mig i Sccr-

deleshed, thi denne Hund havde hun saaet af
mig, og jeg smigrede mig med, at det var de»-

for, hun yndede den. Jo ulykkeligere man er,

jo mere soler man Vcerdien af flige Smaating.
Hjertet trænger saameget til enhver Trost, ar det

ikke kan give Slip paa den allermindste..
Saint- Laurent talte endnu meget til mig

om den unge Benavid s Hengivenhed for sin
Svigerinde. Han sagde, at han ofte formildede
Broderens vrede Sind, og at man sorsikkrede, at

uden ham vilde den unge Grevinde v«re endnu

ulykkeligere. Han formanede mig derncest ril at

indstrcrnke mine Kaster til den Fornoielse at see
hende, og. ikke gjore mindste Forsog paa at tale
med hende.. Jeg vilde ellers, tilfoiede han, ikke

E 5,
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Rot vove mit eget Liv, men hvad som. vist var

mig langt dyrebarere, ogsaa hendes. Det »ar

saa stort et Gode for mig blot at see Adelaide,
at jeg var ærlige« overbeviist om, at dette var

mig nok, ogsaa lovede jeg derfor, baade mig selv

og Saint-Laurent, en Forsigtighed, der endnu

overgik den, som han fordrede af mig.
Bi ankom endelig, efter en Reise, der havde

varet mange Dage, hvilke forekom mig som lige-

saa mange Aar. Jeg blev sorestilt for Benavi-

dös, som strax satte mig i Arbeide. Man ind-

qvartecrte mig hos den formeente Bygmester,
som ffulde forestaae Arbeidsfolkene. Jeg havde
allerede sov mange Dage siden begyndt mit Ar-

beide, uden at jeg endnu havde se et Grevinde

Benavidös. Endelig saae jeg hende en Aften,
da hun spadserede, at gaae forbi, lige under

Vinduerne as det Bcerelfe, hvori jeg var. Hun
havde ingen med sig, uden sin Hund. Hendes,
fordums ziirlige og nydelige Paakleedning rar.

ganske. forsvunden, i hendes Gang var der en

vis Mathed, og mig syntes,. at hendes smukke
Dine ilede flygtig omkring paa. alle. Gjenstande,
«den. at hcefte sig paa. nogen.. Min. Gud! hvor
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dette Syn forvirrede mig! Jeg blev sinnende,
ststtende mig til Vinduet i nl den Tid, hun synd-
serede. Hun kom ikke tilbage, forcnd det var

blevet morkt. Jeg kunde ikke lcenger see hende,
dn hun gik forbi under Vinduet, men mit Hjerte
vidsie godt, nt det vnr hende.

Jeg fane hende anden. Gang i Slots -Ca-

pellet. Jeg valgte en saadan Plads, at jeg kunde

betragte hende i al den Lid hun vnr der, uden

at hun bemeerkede mig. Hun kastede heller ikke

sine Dine derhen, hvor jeg stod. Jeg burde vcere

meget glad derfor, da jeg kunde vare vis pna,

at dersom hun havde kjendt mig, vilde hun have
nodt mig til nl bortsjerne mig,. Imidlertid, be-

drovede det mig, og jeg gik ud. af Capellet i en

langt uroligere og lidenskabeligere Stilling, end

jeg var gaaet derind. Jeg fattede visselig ikke

det Forscet at give mig tilkjende; men jeg folte,
nt jeg ikke vilde have Kraft til at modsiaae Lei-

ligheden dertil , om den af sig selv tilbod sig.
Synet af den. unge Benavid^s forvoldte, mig

vgsaa en Slags Urolighed.. Han behandlede mig,,
uagtet den Afstand, der syntes at vcere imellem

os, med en Fortrolighed, der burde: have rort
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mig. Det gjorde den imidlertid ikke. Den Elst-
vardighed, det behagelige Udvortes, som jeg ikke

kunde nccgte ham, stod i Veien for mit Venstab

for ham. Jeg frygtede at sce en Medbeilcr i

ham. Hans hele Versen robede en vis liden-

skabelig Veemodighed, der altfor meget lignede
min egen, til ikke at flyde af samme Kilde.

Han bestyrkede mig endnu mecr i disse Tanker,
da han engang, efterret have gjort mig adskillige
Sporgsmaale om mim Stilling og mine huslige
Omstændigheder, sagde til mig: "De er forel-
sket; en Sorgmodighed, jeg bemcerker hos Dem,
maa komme af et Hjerte-Anliggende. Behovec
De en Vens Bistand, saa stig mig til ! Det

vilde vcere miss en Elcrde at tjene Dem. Jeg
tjener gjcrne alle Ulykkelige ,, men der gives dog

iscev visse,, som jeg beklager meer. end alle de an-

drc." — Jeg troer, at jeg kun med en tvungen
Mine formanede at takke Don Gabriel (saa var

hans Navn) for hans, venlige Tilbud, Jeg havde
imidlertid ikke Mod til. at ncrgte,. at jeg jo var

forelsket, men jeg sagde at. mine Forhold vare

saadanne, at det kun var af Tidens Haand, at

jeg kunde vente nogen Hjelp, — "Siden De
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dog kan vente noget fligt," sagde han, "sa«
kjender jeg dem, der ere meer at beklage end

De." -

Da jeg blev allene, anstillede jeg mine Be-

tragtninger over denne Samtale. Det var mig
nn klart, at Don Gabriel var forelsket, og at

det maatte vecre i hans Broderkone. Alt hvad
han foretog sig, bestyrkede mig i denne Mening.
Jeg saae ham soge enhver Leilighed til at vecre

om Adelaide, og at betragte hende med de samme
Dine, som jeg. Jeg havde imidlertid ikke mind-

ste Mistanke til Adelaide, jeg agtede hende alt-

for hoit dertil, men jeg kunde dog ikke uden

Skinsyge sce denne elskværdige Mand omgaacs
hende, vise hende Opmærksomheder og endogsaa
Tjenester. Han syntes mig at have altfor me-

get forud for mig, hvis Kjcerlighed kun havde
kostet hende Smerte.

Fordybet r Tanker af denne Natur, stod
jeg en Dag og malede, da jeg med eet saae Ade-
laide komme ind i Vccrelset, fort af Don Gabriel.

Inden de naaede hen, hvor jeg stod paa en For-
hoining ved mit Arbeide, horte jeg hende sige til

ham: "Jeg veed ikke,- hvorfor De endelig vil at-
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jeg stal see disse nye Vcerelser, som jeg flet ikke

bryder mig om." — Jeg ncermede mig, og sagde
med bange Rost: "Naadige Frue! om De seer

noget her, som ikke er efter Deres Dnske, saa lad

mig haabe paa Deres Overberrelse." Ved den

forste Lyd af min Stemme kjendte Adelaide mig
strax. Hun siod et Oreblik stille med ncdflagne
Dine; derpaa vendte hun sig, uden at see yaa

mig, og forlod Verreiset, sigende, at hun ikke

kunde taale Malnings-Lugten.
Jeg blev ene tilbage, forvirret og ncrsten

fortvivlet, da den Kulde, Adelaide havde viist

mig, forekom mig som et Beviis paa at hun
ikke længer elskede mig, ja cndogsaa at hun el-

skede en anden. Jeg syntes, at jeg nu forsi var

ret ulykkelig, at tilforn havde jeg havt Uret i at

«nklage en Skjcebne, hvis Bitterhed var blandet

med saamegen Sodme. Saint-Laurent, som
kom ind til mig, fandt mig saa ude af mig selv,
at han ganske forfcrrdet forte mig, halv med

Tvang, udaf disse Vcerelser hen i vore egne,

hvor han med Taalmodighed horte paa mit Ra-

serie, og sogte at berolige mig. Det lykkedes
ham tilsidsi at faae mig til. at love strax at reise
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bort, paa det Vilkaar, at han fsrst skulde for-
hjelpe mig til en Samtale med Adelaide, hvori
jeg blot vilde have hendes Tilgivelse, fordi jeg
havde handlet mod hendes Villie, og derpaa sige
hende et evigt Farvel. Saint - Laurent sagde
mig, at vi maatte oppebie en Dag, naar Don

Gabriel gik paa Jagt, hvilket han ofte gjorde,
og Benavidrs var beffjceftiget med sine Forret-
ningcr, hvortil han anvendte visse Dage om

Ugen. Imidlertid maatte jeg love ham, at jeg
for ikke at opvcrkke nogen Mistanke vilde skynde
mig at fuldso-re en Deel af mit Arbeide, og be-

gynde med at melde Benavidls, at jeg var nodt

til snart at reise bort.

Jeg begyndte da paa ny at male paa det

ikke ganske seerdige Værelse. Jeg ncerede umoer-

kelig el lidet Haab om, at Adelaide endnu en-

gang vilde komme derind. Hver Lyd jeg horte,
foraarsagede mig en Bevcegelse, som jeg neppe
kunde udholde. I mange Dage var jeg i denne

piinlige Forfatning. Endelig da jeg en Dag gik
op ad Trappen for at begive mig til mit Arbeide,
saae jeg, Adelaide, i det hun gik ind i sine Vce-

relser. Jeg tvivlede ikke paa at hun. var allene,



112

thi jeg vidste, at Don Gabriel samme Morgen
var gaaet paa Jagt, og jeg havde hort Benavi-

d's i en Havesal tale med een af sine Forpag-
tere. Jeg fulgte Adclaide saa hurtig ind i hen-
des Vcerelse, at hun ikke blev mig var, forend

jeg stod ved hendes Side. Hun vilde undflyr
mig, men jeg greb hendes Kjole og holdt hende
tilbage. "Flye mig ikke, Frue," sagde jeg: "lad

mig for sidste Gang nyde den Lykke at see Dem.

Jeg vil reise langt fra Dem, for at doe af Sorg
over det Onde, jeg har forvoldet Dem, og over

Tabet as DereS Hjerte. Jeg onsker, at Don

Gabriel, lykkeligere end jeg...." Adelaide, der

havde staaet som forstenet for mig, scestcde ved

disse Ord sine Dine paa mig. "Hvorledes?"
sagde hun: "De gjor mig Bebrejdelser? De tor

mistcenke mig! De!" — Disse faa Ord vare

mig nok. Jeg kastede mig for hendes Fodder.
"Nei, kjcrreste Adclaide!. nci," raabte jeg, "jeg
mistoenker Dem ikke, tilgiv mig!" — "Jeg til-

giver Dem alting," sagde hun, "paa det Vil-

kaar at De strax reiser bort, og aldrig seer mig
mere. Er det Dem ikke nok at jeg er ulykkelig?
Hvorfor stal jeg ogsaa v«re strafværdig?" —
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"Jeg stal gjore alt hvad De befaler," svarte jeg.
Men i dette Dieblik aabnede Benavid's pludselig
Doren, og aldrig saasnart saae han mig for stn
Kones Foddcr, for han med blottet Kaarde lob

imod hende, for at droebe hende. Jeg kastede
mig imellem dem, dragende ligeledes min Kaarde.

Han vendte sig rasende imod mig, og gav mig et

Stod, som saarede mig i Skulderen. Livet var

mig ikke saa kjccrt, at jeg ffulde gjore meget for
at forsvare det, men jeg hadede Benavidis alt-

for meget til at give det til Prils for ham. Des-
uden havde hans Voldsomhed mod hans Kone be-
rovet mig Fornuftens Brug. Zeg gik imod ham,
og gav ham et Stod, hvoraf han, uden Bevidst-
hed, faldt til Jorden.

Tjenestefolkene, der ved Grevindens Skriz
kom tillobende, og saae mig drage den blodigt
Kaarde ud af deres Herres Bryst, grebe mig, og
asvcebnede mig, uden at jeg gjorde mindste Be-

vLgelse for at forsvare mig. Synet af Frue
Benavid-'s, der svommende i Taarer kastede sig
ned ved Siden af sin Mand, betog mig al

Kraft. Man trak mig ind i et Kammer og luk-
kede mig inde.
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Overladt til mig selv, saae jeg nu den Afi

grund, hvori jeg havde styrtet min Adelaide.

Hendes Mand droebt svr hendes Dine og drabt

af mig! — Jeg var Skyld i hendes ferste Ukyk-
ker, og satte nu Kronen paa dem ved min Ufor-

sigtighed. Den Mistanke, der faldt paa hende,

sonderrev mig. Det var min eneste Trost, al

ingen kjendte mig, og den Tanke, som ellers

vilde have voeret mig utaalelig, at man kunde

holde mig for en simpel Tyv og Morder, var

mig nu en Lettelse. Jeg befluttede, naar man

bragte mig for Retten, at stadfceste en saadan
Mening ved min Bckjendelse.

Midt om Natten blev min Dor aabnet,

og jeg saae Don Gabriel komme ind. — "Fat
Dem," sagde han. "Jeg kommer efter Frue
Bcnavid^s Befaling, hun har betroet mig alt."

Han standsede, og saae paa mig med et Suk,

som han ikke kunde undertrykke. "Jeg vil redde

Dem," sagde han, "og hende med, om jeg
kan." — "Nei," svarede jeg, "mig skal De

ikke redde. Jeg bliver her for at retfoerdiggjore
Frue Benavidls." — "Deri gjorde De Ret,"

svarede han, "om min Brodér var ded, men
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hans Saar er ikke dodeligt, og det focste Tegn
til Liv, som han har givet, er at lade Grcvin-

den indeflutte i hendes Værelser. Hans Mis-

tcenkelighed vil snart opdage Sandheden. De

udscettcr hende for storre Fare, om De bliver

her, og hendes hoieste Dnfle er at vide Dem i

Sikkerhed." — Mod min Villie maatte jeg give
esler for disse Grunde. Han tog min Haand,
dreiede en Blinklygte om, og fulgte mig taus

gjennem Slotsgaardene. Et Stykke indenfor
Slottet sagde han mig Farvel, leverede mig et

Brev til en Pater i et noerliggende Kloster, og
bad mig holde mig stjult der i nogle Dage. Jeg
kunde ikke flippe ham. Mit hele Hjerte var

ssnderrevet. — "Jeg er ikke vcerdig til Dodens
Ro og Fred," sagde jeg; "jeg flyer herfra, da

Adelaide saa vil det. — Farvel, oedle Don Ea-
briel! Lad hende i Dem flnde en Bcffytter; hen-
des Uskyldighed og Ulykke maa bevæge Dem."

Han svarede mig med en Stemme der kjendelig
ftjcelvede: "Jeg troer ikke at jeg har kunnet skjule
for Dem, at Frue Bcnavid s Interesse er mig
dyrebarere, end min egen Rolighed kan taale.

Meer behsver jeg ikke at sige."
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Da han var gaaet fra mig, gik jeg lange
omkring Sletter, uden ar kunne overtale mig til

at fjerne mig fra det. Jeg naaede ikke Kloste-
ret fsrend ved Dagbrakningen. Da Munken

havde lcest Don Gabriels Brev, fulgte han mig
til et Voerelse. Min yderlige Mathed og mine

blodige Klcedcr viiste ham, at jeg var saant.
Bed Hjclp af en Tjener, som han kaldte, bragte
man mig tilsengs, og lod en Klosterbroder, som
var Saarlcege, komme for at undersoge mit Saar,
der havde overordentlig forvcerret sig af Nattekub
den og den lange Gang til Klosteret.

Da jeg var ene med Pateren, til hvem jeg,
efter hvad Don Gabriel havde sagt, fuldkom-
men kunde betroe mig, bad jeg ham om at for-
fkaffe mig Efterretning om Saint - Laurent, og
til den Ende sende et Bud til Landsbyen, til et

Huus jeg betegnede ham, hvorhen jeg vist troede,
«»t han havde taget sin Tilflugt. Jeg tog heller
ikke fer!, han kom tilbage med Budet. Det

stakkels Menneske blev inderlig bedrevet, da han
horte jeg var saarct. Han ncormede sig til min

Seng, for at sporge til mig. Jeg sagde ham,
at han vilde redde mit Liv, om han kunde skaffe
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mig Efterretninger om Grevinde Benavid's. Han
lovede at gjere hvad jeg vilde, og gik paa Die-
blikket for at tage sine Forholdsregler.

Imidlertid fik jeg den heftigste Feber. Mit
Saar syntes farligt, og jeg var nodt til at un-

derkaste mig betydelige Jmisioner. Men min

Sjals Smerte tillod mig neppe at fole Lege-
mets. — Adelaide, saalcdes som jeg sidst havde
seet hende, svommende i Taarer, kncelende paa
Gulvet, boict over sin Mands blodige Legeme,
svcevede bestandig for min Indbildningskraft. Jeg
forekom mig som hendes onde Genius; jeg var

Skyld i ak hendes Ulykke, i hendes tvungne Gif-
termaal, i hendes Valg af denne haarde, flin-
syge Mand, hvis Grusomhed og Havn jeg endnu

tilsidst havde opvakt imod hende. — Jeg rasede
mod mig selv.

Saint-Laurent kom forst tilbage efter et

Par Dages Forlob. Han sagde mig, at Bena-
vid's var meget flet, at hans Kone var utroste-
lig, og at Don Gabriel lod, som om han sogte
efter os med storste Iver. Disse Nyheder vare

ikke flikkede til at berolige mig. Den gode Pa-
ter, som saae mine Lidelser, ynkedes over mig.
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Del var en forstandig Mand, som Fænge havde
levet i Verden, fra hvilken hans Livs mangsvl-

dige Begivenheder havde skilt ham. Han sogtr

ikke at troste mig med tomme Ord, men viistr

mig sin dybe Folelse og Decltagelse i min Kum.

mer. Paa denne Maade vandt han lidt eslri

lidt min Fortrolighed. Jeg trængte saameget til

at udgyde mit crngstede Hjerte for et deeltagendr

Versen, og han blev mig snart saa nodvendig,

at jeg ikke kunde taale at undvcere ham et Dir-

blik. Han var ogsaa er Monster paa christeliz

Godhed. Med den storste Taalmodighed herte

han mig gjentage de samme Ting, og satte sig-

tiltrods for sin Alder, med ungdommelig Derl-

tagelse ind i mine Folelser.
Ved hans Hjelp fik jeg at vide hvad som

tildrog sig i Benavid's Huns. Grevens Saal

var farligt, og man frygtede længe for hans Liv,

men endelig kom han sig. Don Gcronimo sie»

heed min gode Pater), sagde mig desuden, at

alting syntes roligt der i Huset, at Grevinden

levede endnu meer indfluttet end tilforn, og at

hun var meget sygelig. Han raadte mig til at

rejse fra Klosteret saasnart det var mig muligt,
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da mit Ophold der kunde blive opdaget, og for-
aarsage Frue Denavidls nye Ulykker.

Det var imidlertid langt fra, at jeg var

istand til at reise. Jeg havde bestandig Feberen,
og mit Saar vilde ikke leeges. Jeg havde varet

to Maaneder i dette Kloster, da jeg en Dag lagde
Mcerke til, at Don Geronimo var tankefuld og

bedrevet; han turde ikke see paa mig, og svarede
neppe paa mine Sporgsmaal. Medens jeg in-

derlig cengstelig bonfaldt ham om at sige mig,
hvad der fattedes ham, kom Saint -Laurcnt ind

og sagde mig, at han havde seet Don Gabriel i

Klosteret. Et skrcrkkeligt Lys gik op for mig.
Jeg saae paa Geronimo: "Hvad er der han-
det?" raabte jeg: "Hvortil denne Hemmelig-
hcdsfuldhed? Jesus, Maria! Adelaide maa vare

dod! Benavid^s har drabt hende!" — Jeg saae
paa Geronimos Ansigt, at min Gisning var sand,
og i samme Dieblik forlod min Forstand mig, jeg
faldt i et saa hastigt Raserie, at man i flere
Dage maatte bevogte mig med Magt. Jmidler-
tid aabnede mit Saar sig. Jeg mistede saame-
get Blod, at jeg faldt i en Afmagt, der lignede
Doden, hvori jeg laae i flere Timer. Da jeg
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kom til mig fetø, fane jeg Don Gabriel sidde
ved min Seng med taarefulde Dine. Dette Syn

bevcegede mig besyndecligcn. Jeg vil forbigaae
den sonderrivende Scene, som foregik imellem

os to, paa saa besynderlig en Maade forenede
ved samme Sorg, samme Kjocrlighed, og endog-

saa ved at have vceret Medbeilere. Min Afmagt
var ellers saa stor, at jeg ikke havde Kraft til

at overgive mig til min Fortvivlelse. Den vise
Geronimo benyttede sig af denne Tilstand til al

kj«mpe mod mine Samvittigheds-Nag med Re-

ligionens og Fornuftens Vaaben, og herved gav-

fie at udrydde af mit Sind den Lyst til at drade

mig;- selv, som jeg i mit Raserie havde ladet

mcerke. Jeg undrede mig over, at han mellem

de Grunde, han ved denne Lejlighed berorte for
at overtale mig til at vende tilbage til Verden,

aldrig ncevnede det eneste, som endnu bandt mig
til den: min Moder. Og da jeg en Dag ncesten

fortvivlede ved at toenke paa, at jeg for hendes
Skyld maarte vende tilbage til det menneskelig!
Selskab og dets Pligter, at jeg ikke, som jeg

Luffede, kunde begrave mig i et Kloster, og dek

gjsre Bod for at have myrdet min Adelaide,
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sagde han mig: Velan: Deres Moder er lykke»
ligere end De. Hun er hos Gud. Saint-
La urent har faaet Breve fra Hjemmet. — Da
han saae, at den Tanke sonderrev mig, ikke at

have været ncervccrende i hendes sidste Sygdom,
sagde han mig, at hun var dod pludselig en

Morgen i Messen, hvor hun kncelende laae og
bad, vist nok for sin Son. — Nu brast det sid-
ste Baand mellem mig og Jorden, og den Be-

slutning i et strcrngt Kloster at vente Doden, som
dog ogsaa vilde befrie mig, og hvor jeg imidler-
tid uforstyrret kunde overlade mig til min Sorg,
gav mig saamegen Rolighed, at jeg efterhaan-
den kunde underholde mig med Eeronimo og Ga-
briel. Jeg bonfaldt denne sidste om at tale
med mig om Adelaide, at soctcrlle mig omstern«
deligen alt hvad han vidste om hende, siden det

sorste Dieblik, han saae hende. Han svarte be«

fkedent, at for at kunne opfylde denne min Be«
gjcering, maatte han tale alt for meget om sig
selv. Da han imidlertid mcerkede, at intet an-

det kunde vcekke mig af den sorgmodige Dvale,
hvori jeg som oftest sad nedsjunken, begyndte
han selv en Dag «t tale til mig om vor

8
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Elstede, og udoste sit Hjerte for mig i folgende

Udtryk:
Jeg havde aldrig seet Grevinde Benavid's,

fercnd hun blev min Svigerinde. Min Broder,

der for Forretningers Skyld opholdt sig i Bor-

deaux, forelstede sig i hende. Han havde den

besynderlige Lykke at blive foretrukken for langt

fortrinligere Medbeilere. Kort Tid ester Bryl-

luppet forte han sin unge Kone til sine Ged-

ser, og der saae jeg hende forste Gang. Hendes
Skjsnhed fortryllede mig mindre end hendes For-

stands Gratie, og hendes ubestrivelige Fromhed,

som min Broder hver Dag satte paa nye Proven
Min Broders Skinsyge strakte sig i Begyndelsen
endogsaa til mig; men da han erfarede at jeg

elstede og var elstet af en meget elstvoerdig Pige,

saa var han ventelig af samme Mening som jeg

selv, at jeg uden Fare turde omgaaes hans yn-

dige Kone. Denne storre Frihed til undertiden

at kunne see hende uden Vidner, teenkte jeg at

benytte mig af for at bevcege min Svigerinde til

at overtale min Broder til at samtykke i mit ZEg-
lestab. Min Forlovedes Fader, forncrrmet over

Min Broders Afflag, havdr fastsat en kort Tid,
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inden hvilken jeg enten flulde bringe min Bro-
ders Samtykke, eller taale, at han gav sin Dat-
ter til en anden.

Det Venskab, som Frue Bcnavid's viisie
mig, gav mig snart Mod til at udbede mig hen-
des Hjelp. Desuagtet gik jeg ofte ind til hende
for at tale med hende om denne Sag, uden no-

genfinde at kunne udfore min Hensigt. De usle?
sie Hindringer fik mig til at opsætte det. Jmid-
lertid forlob Tiden. Jeg havde faact mange
Breve fra min Kjoereste, som bad mig flynde
mig; mine Svar tilfredsstillede hende ikke. Der
blandede sig i disse, mig uafvidende, en Slags
Kulde, som tildrog mig Bebrejdelser fra hende-
Side. Disse syntes mig uretfccrdige, og i denne

Formening svarte jeg i en Tone, som jeg i en

anden Stemning ikke vilde have brugt. Hun
troede sig forladt af mig, og Forbittrelse herover,
tilligemed hendes Faders Overtalelser bevcegede
hende til at cegte en anden. Hun underrettede

mig selv om sin Skjoebne; hendes Brev, skjondt
fuldt af Bebrejdelser, var kjcerligt; hun endte
med at bede mig, aldrig at see hende mere. Jeg
havde elsket hende inderligen; jeg troede at gjore

8 -
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det endnu; jeg kunde ikke uden en sand Smerte

erfare, at hun var tabt for mig. Jeg frygtede

at hun var ulykkelig, og bebrejdede mig at vaxe

Skyld deri. Fuld af disse bedrøvede Tanker,

spadserede jeg i den store Allee i Lunden, som

De kjender, da jeg modte Frue Bcnavid's, der

venligen nccrmcde sig, og spurgde om Grunden

til min Sorgmodighed. Underlige stridige Folel-

ser bemestrede sig mit Sind: en Lcengsel efter at

tale til hende om min Kjarlighed, forenet med en

Modl ydelighcd for at sige hende, at jeg havde v«-

ret forclffct. Den forste vandt imidlertid Seier.

Jeg fortalte hende min Historie, og viiste hende

det omtalte Brev. Hendes Decltagclse, hende-
varme Medlidenhed med dets Forfatterinde, fore-
kom mig som en fortjent Bebrejdelse mod mig,

og mere nedflagen derved, kunde jeg ikke afholde

mig fra at sige, at jeg haabede at verre den meesi
Lidende i denne Sag, da den Mand, min for-

bums Elskede havde crgtct, var fuld af Fortjene-
ster, og i Besiddelse af Rang og Rigdom. —

"De bedrager Dem," sagde hun, "dersom De

trocr at alt dette kan gjore hende lykkelig. In-

tet kan erstatte Tabet af den man elffer." —
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Den Maade hvorpaa hun sagbe disse Ord, gik
mig ind i Sjselen. Hun havde sukket dybl ved

at lcese Brevet, og jeg saae Taarer i hendes Dine.
Hun tog den forste paffelige Anledning til at for-
lade mig; og jeg blev tilbage i en Forvirring,
som jeg ikke kan bestrive. Jeg indsaae klart, at

en ulykkelig Lidenskab betyngede hendes Hjerte.
Tusinde Ting, som jeg ikke havde lagt M«rke
lil, faldt mig nu ind, hendes Hceng til Een-
svmhed, hendes Ulyst til alle Fornoielser som
Ungdommen pleier at soge, hendes Tungsindig-
hed, som jeg havde tilstrevet min Broders flette
Behandling. Den sonderrivende Smerte, som jeg
herved folte, oplyste mig i samme Dieblik om

mit eget Hjertes Tilstand. Jeg indsaae, at jeg
var forelsket i min Broders Kone, i det Fruen-
timmer, som jeg mindst af alle havde Lov at el-
ske. Pligt, ZEre, mit Livs Rolighed, alt be-

falede mig at fjerne mig fra hende, cg jeg gik
hjem til Slottet, i det faste Forsert at sige min
Brodér, at Forretninger nodte mig til at reise
bort. Men Synet af Frue Benavides standsede
min Beflutning, og jeg retfeerdiggjorde mig for
min egen Samvittighed med den Tanke, at min

8 3
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Nærværelse var hende nodvendig, som en Mod-

voegt mod hendes Mands onde Luner.

Ved denne Tid ankom De til vort Slot.

Deres hele Vcesen havde noget tiltroekkende for

mig. Jeg snflede mig Deres Venskab, og vilde

gjerne betroe mig til Dem, saameget mere, som

jeg onflede at overtale Dem til at male Frue

Benavidi-s kil mig; thi uagtet alt hvad min Kjar-

lighed indffjsd mig, folte jeg dog, at jeg maatle

og burde reise bort, og da vilde jeg i det mind-

ste eie hendes Billede. Den Maade, hvorpå«
De besvarede min Fortrolighed, viiste mig nok-

som, at jeg ikke turde haabe nogen flig Foielighed
af Dem; og jeg var derfor gaaet for at see mig
om efter en anden Maler, just paa den ulykkelige

Dag, da De saarede min Broder. Dom om

min Bestyrtelse, da jeg kom hjem, og erfarede
alt hvad der var foregaaet. Min Broder, der

var meget syg, kastede af og til rasende Diekast

paa sin Kone. Han kaldte mig hen til Sengen,
saasnart han saae mig, og sagde: "Befrie mig

fra at flulle see dette Fruentimmer, som har

forraadt mig. Bring hende til hendes eget Va-

relse, og gjor Anstalt til, at hun ikke kan komme
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ud deraf." — Jeg gjorde Mine til at fige noge,
men han afbrod mig ved det forste Ord. "Gror
hvad jeg siger," sagde han, "eller kom aldrig
mere for mine Dine."

Bekymret vendte jeg mig nu til min Svi-

gerinde, og bad om en Samtale med hende, i

hendes egne Vcrrelser. Hun havde hort sin Mands

Befaling. "Kom," sagde hun, bristende i hcef-
tig Graad, "udfor det, som man befaler Dem." —

Disse Ord, som lignede en Bebrejdelse, gjennem-
borede mig. Jeg turde ikke svare, forend vi

vare i hendes Vcrrelser, men her, kunde jeg
ikke lcenge holde min Smerte tilbage. — "Min
Frue!" sagde jeg, "Adelaidel min Veninde! De

forvexler mig med Deres Forfolger? Mig, som
deler Deres Sorger, som vilde give mit Liv

for Dem?" Jeg fljoelvede hoeftig ved at sige
disse Ord, og besvoer hende at lade mig fore
hende til et sikkert Sted, da jeg befrygtede alt

af min Broder. — Hun vcegrcde sig derved, for
ei ved delte Skridt at kaste Mistanke paa sin
Ufiyldighed. Hun taug nogle Dicblikke, og sagde
derpaa til mig: "Gaae nu tilbage til Deres Bro-
der, en l«ngere Samtale kunde forekomme ham

F 4
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mistsenkekigmen kom igjcn saasnart Do km.

Jeg vil fljcrnke Dem en fuldkommen Fortrolig-
hed. Det er mig nedvendigt; maaffee ogsaa for
at beholde Deres Agtelse, som jeg ikke kunde taale

at miste." — Jeg gik, som hun vilde, men da

Lcegernc havde forbudet, at ingen maatte komme

ind i min Broders Vccrelse, gik jeg sirax tillage
til Grevinden, fuld af Lccngsel og Frygt for at

erfare hvad hun havde at sige mig. Hun for-
talte mig da sin og Deres Kjcerlighed fra denS

forste Dieblik. Hvilken Rigdom af Fclelser jeg

opdagede i dette Hjerte! hvor denne Kjcerlighed
var hende kjcor, endnu i dette usalige Dieblik!

hvor hun frygtede for at nogen Skyld for hen-
des Ulykke skulde falde paa Dem! De havde,
sagde hun, villet sige hende et evigt Farvel, da

Benavidls havde overrumplet Dem, og kun for
at forsvare hende, var De kommen til at saare
ham. — Jeg misundte Dem i Deres Fccngftl,
og holdt Dem for det lykkeligste af alle Menne-

sier. "Jeg har," sagde hun, "bekj.ndt al min

Svaghed for Dem. Jeg har vel Uret mod De-

res Brodér, men troloS har jeg ikke været imod

ham." — "Ak Frue!" svartc jeg: "De behover
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ilfe at retfcerdiggjore Dem for mig. Jeg veed

for godt af egen Erfaring, a"t man ikke raader

for sit Hjerte." — Hun bad mig nu om at redde

Dem, sagde at hun overgav Dem i mine Hoen-
der, med en Yndighed og en Varme, som reent

bragte mig ud af mig selv. — "Ja!" raabtr

jeg: "jeg stal redde Grevn af Comminge! men

viid, Adelaide, at af os to, er han tusinde
Gange lykkeligere end jeg."

Jeg forlod hende med disse uoverlagte Ord,
og indesluttede mig i mit Dcerelfe og i mine
Tanker. At jeg stulde redde Dem, var klart
og let for mig, men feg var uvis, om jeg ikke
selv stulde flygte med Dem. Det jeg havde lidt
i min Samtale om Frue BenaridlS, leerte mig
til hvilken Grad jeg. elstede hende. For at be-
frie mig fra en Lidenstab af denne Natur, burde
jeg visselig gjsre alt muligt, men at forlade Grev-
inden i dette Dieblik, vilde have v«ret altfor
grusomt. Jeg besluttede derfor at blive, og op-
ofre mig til at tjene hende. Forst om Morgenen
derpaa kunde jeg underrette hende om Deres Flugt.
Hun syntes mig at blive roligere ved denne Es-
terretning. Imidlertid forekom hun mig i det

8 5
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Hele endnu mere nedslagen end tilforn, hun var

forlegen med mig, og jeg forlod hende, overbe-

viist om at mine ubefindige Ord Aftenen tilforn
vare Skyld i denne hendes Stemning.

I flere Dage saae jeg hende ikke. Min

Broders Tilstand blev imidlertid saa farlig, at

jeg gik ind til hende for at sige hende dette.—

Hun bcdrovede sig umaadelig derover, af den

Grund at hun bebrejdede sig at vcrre Aarsag i

hans Dod, og at han medtog i sin Grav en flet

Mening om hende. I det jeg bestrcebede mig

for ar troste hende, neermede vi os iglen til hin-

anden, og jeg sik Mod til at sige: "Tilgiv mig

de Folclser, som jeg ubesindigcn har ladet mig

mcerke med. Jeg har ikke kunnet undvige dem,

og kan maaskee ikke engang overvinde dem, men

det lover jeg i det mindste, at jeg aldrig mm

ftal gjore Dem Bekymring dermed. Jeg fluide
allerede vccret langt fra Dem, om ikke Deres

eget Bedste holdt mig her tilbage." — "Jeg til-

staacr," svarte hun, "at De har dybt bedrovet

»lig- Jeg syntes, at min onde Stjerne vilde

dcrove mig min sidste Trost, som jeg havde fun-
der i Deres Denftab." — De Taarcr, som ved
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disse Ord trillede ned af hendes Kinder, gjorde
mere Dirkning paa mig, end hele min Fornuft.
Jeg flammede mig over at foroge et Fruentim-
mers Ulykke, hvis Brodér og Slotte jeg burde

verre. "Nei," raabte jeg: "De flal ikke tabe

dette Venflab, som De verrdiger at scctte en saa-
dan Priis paa. Jeg flal gjore mig vccrdig til

det ved den Kraft, hvormed jeg flal overvinde

min Forvildelse."

Og virkelig folte jeg en Rolighed, som jeg
aldrig havde folt, siden jeg kjendte hende. Langt
fra at flye hendes Ncrrvoerclse, stræbte jeg at

knytte mig fastere til min Pligt ved den Op-
mcerksvmhed paa hvert mindste Ord og Handling,
som jeg tillod mig. Dette Middel hjalp mig,
Af Frygt for at bedrove hende lykkedes det mig
lidt efter lidt at indflrcrnke min Lidenskab til in-

derligt Venflab og broderlig Kjcerlighed. Fuld
nf disse roligere Folelser, betroede jeg hende selv,
hvorledes jeg havde vundet Seier. Hun takkede

mig, som for den storste Delgjerning, og be-

lonnede mig med nye Beviser paa sin Fortrolig-
hed. Mit Hjerte vilde endnu undertiden bukke
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under for sin gamle Svaghed, men Pligt cg
Ret bleve dog stcerkere.

Ester at min Broder meget lcenge havde
vcrrct i sior Fare, kom han sig endelig. Han
vilde aldrig tillade sin Kone at komme til ham,

som hun saa oste havde bedet ham om. Han
kunde endnu ikke forlade sit Vcerelse, da hun
blev meget syg. Hendes Ungdom reddede hende
imidlertid, cg jeg havde Grund til at formode,
at hendes Sygdom havde blsdgjort min Broders

Sind; thi uagtet han paa ingen Maade var at

bevcege til at ville see hende, hvormeget hun end

lod ham bede derom, da hun var allersygest, saa
spurgde han dog til hende, med en Slags uro-

lig Deeltagelse. — Han befandt sig bedre, da

han en Dag lod mig kalde til sig, og fortalte
mig om et vigtigt Anliggende, som kaldte ham
til Saragossa. Men da det i hans endnu syge-
lige Tilstand, var umuligt for ham at udholde
en Reise,, forlangte han af mig, at jeg i han?
Sted ffulde paatage mig denne Sag og paa
Dieblikket reise. Han er mange Aar aldre end

Ug, jeg har altid havt ZErbsdighed for ham som
for en Fader, og det har han ogsaa vævet mig i
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mangen Henseende. Jeg syntes ikke, at jeg
kunde undstaae mig for at opfylde hans Duske;
men haabede snarere at jeg kunde gribe denne

Lejlighed til al forsone ham med Grevinden, cg

begjeere at han forst beroligede mig i denne Hen-
seende. — Hvad anvendte jeg nu ikke for at for-
milde ham! — det syntes mig ogsaa, at jeg havde
overvundet hans Vrede. Han forekom mig gan-

ske blod og bcvccget: "Jeg har elffet Grevinden,"
sagde han, "med den hastigste Lidenskab; den

er endnu ikke udflnkt i mit Hjerte. Men det

er nodvendigt, at Tiden og hendes Dpforsel i

Fremtiden udfletter af mit Sind Indtrykket af
det Syn jeg ikke kan forvinde." — Jeg turde

ikke sige mere om hans Mistankcs Urigtighed;
det vilde kun have tjent til at opvakke al hans
Harme paa ny. Jeg begjarte kun Tilladelse til
at maatte underrette hans Kone om hans ven-

ligere Stemning, hvilket han tillod mig. Hun
var bedrovet, men ikke urolig ved min Afrejse.
Jeg betroede mig til een af de fornemste Betjente
i Huset, paa hvem jeg kunde forlade mig, og
paalagde ham at have et vaagen Die med all

hvad der foregik, og bestandig at melde mig alt.
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Ester disse Forsigtighedsregler, som jeg troede

tilstroekkelige, reiste jeg til Saragossa. I fjor-
ten Dage horte jeg intet hjemme fra. Ende-

lig fik jeg et Brev fra hiin Betjent, hvori han

meldte mig, at tre Dage efter min Afreise havde
Grev Benavid's jaget ham paa Dorcn, med alle

de ovrigc Tjenestefolk, paa een Mand n«r, som

han ncevnede mig, og dennes Kone. Jeg sor-

fcerdedes ved disse Efterretninger, og uden al

bryde mig videre om de Forretninger, der vare

mig paalagte, bestilte jeg paa Dieblikkct Postheste
og forlod Saragossa.

Jeg var kun tre Dagsrejser herfra, da jeg

fik den ulykkelige Efterretning om Frue Benavi-

d--s Dod. Min Broder, som selv ffristligen meldte

mig den, syntes mig saa bedrovet de.over, at

jeg umuligen kan tiltror ham nogen Deel i sam-
me. Han strev at hans fordums Kjcerlighed til

sin Kone endelig havde vundet Seicr over hans

Vrede, at han var foerdig at tilgive alt, da Do-

den havde berovet ham hende; at hun var ble«

ven syg igien strax efter min Bortrejse, og at

en hidsig Feber den femte Dag gjorde Ende paa

hendes Liv. — Urolighed og Mistanke drev mig
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imidlertid hjem. Min Brodér lod mig kede om

ki at scc ham endnu saa snart. Jeg opholdt
mig nogle Dage paa Slottet, anstillede alle de

Underfogelser, som der vare mulige. Hendes
Lage laae selv syg, jeg kunde ikke saae ham i

Tale; med det eneste Fruentimmer, som tjener

paa Slottet, holdt jeg lange Samtaler, lod hende

sortcelle mig alle Omstcendigheder ved Grevindens

Sygdom og Dod. Jeg besegle vort Grav - Ca-

pel, lod mig vise hendes Ligkiste, vadede den

med mine Taarer, lukkede mig en heel Dag inde

i hendes forladte Veerelser, og lindrede saaledcs
min Smerte ved at overlade mig ganffe til den.

Min Broder saae jeg ikke; jeg troer ham vist
uskyldig i sin Kones Dod. Jeg veed, at hair
er nedsunken i den strcekkeligste Tungsindighed,
og vil aldrig see noget Menneste. — Jeg begav
mig til dette Kloster, for at see Dem og soge
Trost hos Pater Geronimo. Frue Benavidls
Dod har oprevet alle mit Hjertes Saar. Jeg
har befluttet at reise til Ungarn, for der i Kri-

gens Farer at sinde Doden eller min tabte Ro-

lighed.



Don Gabriel havde toenge ophsrt at tale,

inden jeg formaaede at sige et Ord. Han sad
ogsaa leenge taus. Denne Forter lling havde imid-

lertid verret vclgjerende for mig; og de Laarrr,
denne Ven og jeg grocd med hinanden, lettede vs

begge. — At gaae i Krigen som han, var ikke

for mig. En dodelig Kraftcsloshed betog mit

hele Versen. Jeg bunde intet meer udrette i

Verden, jeg maatte hellige mig til min Sorg
og mine tause Tanker. Da Eeronimo endnu

frygtede for, at Benavid's skulde opdage mit

Ophold i Klosteret, kunde jeg ikke blive der; og

La mit Saar nu var Legt, besluttede jeg endelig
«t forlade det for Gerouimos Skyld, hvor no-

dig jeg end vilde tage Afsked med ham. Jeg

skrev til min Fader, bad. ham om Tilgivelse, for-
talte alle mine Tildragelser, og sagde ham et

evigt Farvel. Jeg anviiste Saint-Laurent en

Deel af min Formue, som jeg aliene var raadig
over, og som var tilstrækkelig til at gjore denne

tro Tjener uafhcengig og velhavende; og da jeg

saaledes som en Doende havde ordnet mine sid-

fte jordiske Anliggender, reiste jeg, «ersten uden

»t opholde mig undervejs, til Klosteret La Trappe«
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Prioren vilde ikke antage mig uden efter en

Provetid. Da denne var forbi, spurgde han

mig, cm den slette Fode og de streenge Ordens-

regler ikke vare mig altfor utaalelige. Mine

aandelige Smerter befljeestigede mig saa aldeles,
at jeg ikke engang havde lagt Meerke til den for-
nndrede Fode, eller fundet noget asskreekkende i

de ovrige morke og haarde Ordensregler. Man

beundrede mig, og optog mig i Ordenen. Den

Stilhed, der tillod mig uforstyrret at hcenge ef-
ter mine Tanker, var mig saa onffelig, at den

forsonede mig med alt det ovrige. Jeg vendte

saa ganffe al min Opmcerksomhed fra det der

omgav mig og til mit eget Indvortes, at jeg
ncesten ikke kunne siges at leve mere paa Jorden.
Mine Medbrodre gik forbi mig som dunkle Skyg-
ger, uden at jeg kunde, eller tccnkte paa at ville

kjende dem fra hinanden. Det eneste, der vakte
min Opmcerksomhed indenfor disse Mure, var

Abbed Rances Gravsted. Denne Mand, ulyk-
kelig som jeg, formedelst sin Venindes Dod, havde
med Folelser, som lignede mine, stiftet dette Klo-

ster, denne Grav for ulnkkelige Levende, og grun-
det denne merke Bygning, midt i denne Klippe-



138

egns dunkle Skove, hvor han leenge som en

Rasende havde vandret, og sorsoerdet Echo med

at raabe paa sin Elskedes Skygge. Denne Lig-
hed i vor Skjoebne havde ogsaa forsi bevceget mig
til at vcclge hans Kloster. Paa hans Grav sad
jeg oste, og overgav mig til mine Betragtninger.
Min Samvittighed bebrejdede mig ikke, at jeg i

disse hellige Mure hang med min hele Sjal ved

en dodelig Gjenstand. Denne Gjcnstand vai

ikke dodelig langer. Mine Tanker svavede Hai
hende i en bedre Verden, og jeg har aldrig troet,
at den evige Miflundhcd, som har sat os paa
denne Jord, kunde vredes over en cedel, stjondt
jordiff, Kiarlighcd. Desuden vare mine Sam-

vittigheds-Bebrejdelser gansie oprundne af ben

Brede mod min Adelaide, som havde kostet
hendes unge Liv, og forgiftet dette den korte

Tid, det varede. Fem Aar havde jeg tilbragt
saaledes, uden at have hort eller talt et eneste
Ord, og uden mindste Forandring i mit bedro-

vede Sind, saa at disse Aar mangcngang fore-
kom mig som et eneste langt morkt Dicblik, da

jeg en Dag sad, som scedvanligt, i det under-

jordiffe Grav-Capel, paa Abbed Rances Grav,
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skottende min Arm mod de mange Dedningcho-
veder, som ligge optaarnede ved det store Kors,

som pryder den, da Prioren med eet stod sor

mig. Stille med Hcenderne over Kors paa Bry-
stet, og efter et lidet Ophold, talte han, og sag-
de med sagte Stemme: "Broder Antonius!" —

Denne forste Lyd af en menneffelig Rost, som
jeg i saa lang Tid ikke havde hort, zittrede igjem-
nem alle mine Nerver. —Han vedblev, roste
min Fromhed, og sagde at jeg vel maatte have
hemwrket, at en ung Klosterbroder, der endnu

ikke havde aflagt stt Lofte, i et halvt Aar fulgte
stedse efter mig. Da han sagde mig dette, fore-
kom det mig ogsaa, som om jeg ligesom i c«

Drom havde seet denne stille Skygge folge mig.—
"Denne Broder," sagde han, "er saa sygelig, at

'han ikke vil opleve sin Provetids Ende. Zeg
'har talt engang til ham, og spurgt ham, hvil-
ken Sorg' eller Brode der hviler paa ham, thi
.ban svinder recnt hen ved Suk cg Taarer, det

veed jeg, stjondt Mukkeh«tten fljuler hans An-

ffgt. Han vilde ikke bekjende noget for mig.
Derfor beder jeg Eder, som han stedse folger es-
ter, at tale til ham, og bryder saaledes Eders
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koste om bestandig Tavshed. Det er Christ«
pligt at troste den Betrccngte og fore den Vild-

farende paa rette Vel." — Da han havde stzl
dette, gik han tilbage, i samme Stilling, hmi
han var kommen. Hans Ord, vcekkede mig af
min Dvale, jeg folte atter Interesse for et «

det menneskeligt Vasen. Jeg lagde Mcerke lil

hiin unge Broder, og faldt i den storste Form-
dring. Han forekom mig, gjennem de tyk!r
Munkekloeder, at vare liden og spad. Han stil-
tes saa mat, at han neppe kunde gaae, og boj
fulgte han mig necsten hele Dagen. Hver L«z
maae vi i La Trappe arbejde paa at grave #tt

Grav. Under dette Arbeide veeg denne Bred!«

ikke fra mig, og jeg mcrrkede, at han var bm-

xet. Jeg talte ofte til ham, men han svarck
mig aldrig. Engang da jeg trcet af at gra»!
satte mig til Hvile, greb han Spaden med snm
hvide Hcender, og syntes ivrigen at ville Ut«

mit Arbeide. Inden jeg kunde forhindre dit,

faldt det tunge V«rktoi af hans matte Hcendty
han selv sank i.Kncr paa Randen af den aabm

Grav, jeg horte ham grcrde heestigcn; han boicd«

sig over Graven, og det syntes mig, at han lige-
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som forsatlig lod sine Taarcr folde ned i den.

Jeg var dybt bevagct, en uforklarlig Folelse
trak mig til denne Ubekjendte, jeg kastede mig
ned til ham, besvoer ham at tale, slyngende
mine Arme om ham. Men han rev sig lok,

som ganske forsardet, og forlod mig. Jeg selv
forfacdedes over min Hastighed i denne stille Bo-

lig. Nogen Tid efter, da jeg troede mig ene i

min Celle, tog jeg Adelaides Billede frem. Jeg
Har det stedse paa mit Bryst, tilligemed hendes
Brev, jeg betragtede det, og fordybede mig i

mine Tanker, saa jeg ikke mccrkede, at min Der
stod aaben, saameget mindre, som aldrig nogen
af La Trappes stille Jndvaancre see ester eller gaae
til hinanden. Med eet herte jeg et Suk. Jeg
vendte mig, og hiin Ubekjendte stod bag mig,
og saae over min Skulder paa Billedet. Han
skjalvede hastigt, og rakte Armene mod mig.
"Ak, Grev Comminge!" sagde han, med en

Stemme, der gik mig ind i Sjalen. Men in-

den jeg kunde besinde mig, var han ude af Do-
ren. Flere Munke gik just igjennem den lange
Gang udenfor Cellerne. Jeg turde ikke folge
ham. — I en ubeflrivelig Sindsbevagelse gik
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jeg til ^tiöTen, og bckjendte for ham, at den

unge Broder havde ncevnet mit fordums Navn,

og bad ham folge mig til dennes Celle. Han
gik forst derind allene, men kom strax ud igjen,
og sagde, at han fandt den unge Mand saa syg,
at vi gjorde bedst i at opsætte vort Besog til

Morgenen derpaa. Han vilde imidlertid lade ham

bringe paa Sygestuen inden Natten. Jeg suk-
kede over at tcrnkc paa, at aldrig nogen L«ge,
ja end ikke nogen Pleie, findes paa dette Sted.

Jeg tilbragte denne Nat, inderlig urolig, og

Morgenen derpaa sagde Prioren mig, at den

Syge var saa flet, nt han havde sritaget ham

fra at verre tilstcrde i Bedetimen. Efter tre

Dages Forlob, ringede Klokkerne os sammen,
for at vcere ncecvcerende ved en Broders Dod.

Saa er Ordensreglen i La Trappe; alle Doende

blive bragte ned i Grav - Eapellet, og liggende
paa Aste og Straa modtage de det sidste Sacra-

ment. Min Anelse havde allerede sagt mig, at

denne Doende var min Ubekjendte; jeg gjen-
kjendt« ogsaa, saasnart jeg traadte ind, hans
lille speede Skikkelse. Prioren stod hos ham,
og tillod ham, om det kunne lette hans Hjerte,
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Ak tale. Han bad denne med sagte Stemme at

blotte hans Ansigt, og gjorde Tegn til mig med

Haanden, at jeg fluide trcrde ncermcre. Intet
mennefleligt Sprog kan udtrykke min Folelse, da

jeg i disse, allerede as Dcdcns Haand bererte

Treek, gjenkjendte min Adelaide. — Hun rakte

mig Haanden; med et Skrig greb jeg den, og
sank maallss ned ved hendes Side. Hun vendte

sig til Prioren, og sagde: "Tilgiv, cervlrrdige
Fader! og bed alle disse fromme Brodre tilgive
mig og bede for mig. Jeg er ikke vcerdig at

hvile i disse hellige Hveelvinger. Jeg er ikke, som
I troe, en from Klosterbroder, men en ulykkelig
Synderinde. Tillader I mig at tage Affled med
denne Mand, som jeg uden hans Vidende har
fulgt?" — Prioren standsede, og stod et Die-
blik stum af Forundring og Medynk. Endelig
sagde han: "Gud er barmhjertig, Herren selv
tilgav Maria Magdelena, I flal om faa Die-
blikke mo-de for hans Ansigt, Tal og let Eders
Hjerte." —

Nu vendte Adelaide sig til mig og sagde
med beende Stemme: "O Comminge! lad ikke

Smerten saaledes overmande dig. Vend dine
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Tanker til Gud, vi skal snart modeS hoS ham."—

Jeg strecbte at tage Mod til mig, og at benytte

mig af disse kostbare Dieblikke og erfare, hvorle-
des dette sorgelige Mode kunde sinde Sted. Hun

fortalte mig med afbrudte Ord, at Benavid's sirar

efter Don Gabriels Afrejse, havde ladet hende ind-

putte i et Fcengsel under eet af Taarnene. Her

forsmcrgtede dun,' uden anden Trost, end den Tje-
ners Medlidenhed, som bevogtede hende, og søgte
at lindre hendes Skjerbne. Ester to Aars For-
lob aabnedcs hendes Fcengsel af denne Mand, det

eneste Menneske, som var Medvider i Bcnavid'S

Grusomhed. Han fortalte hende, at dennes Dod

satte hende i Frihed, og at hele Verden i disse to

Aar havde holdt hende for dod. "Jeg besluttede
da," sagde hun, "at benytte mig heraf, at være

dod for Verden, for ubehindrct at kunne opsøge
Comminge. I Mandskloeder, kun ledsaget af

hiin Tjener, reiste jeg bort, og sogte ham over-

alt i trende lange Aar. Endelig forte min Skjabnr

mig en Dag forbi dette Kloster. Klokkerne rin-

gebe til Hora, og jeg solte en inderlig Trang til

at gaae ind i Kirken og bede. Medens jeg efter
Vedetimen stod ved Kirkedoren, og Klosterets
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fromme Brsdre gik mig forbi, gjenkjendte jeg i
den som gik allersidst, med Dinene foestet mod
Jorden, ham, som jeg sogte, Comminge! — In-
tet kan male min Fortvivlelse. Let var mig umu-

ligt at forlade dette Sted. Jeg maatte dele det
sorgelige Liv, han levede, udstaae hvad han ud-
stod. Ak, Comminge! jeg har fulgt dig som din
Skygge, uden at turde give mig tilkjende for dig.
Jeg frygtede for at forstyrre din hellige Ro, og
at fortorne Himlen. Men La jeg hiin Dag saae
mit Billede i dine Hcender, ak! da brat mit
Hjerte af Kjeerlighed, og af Angst for at Gud
skulde vredes over din jordiffe Elskov. Jeg bad
ham om at tage mit Liv til Lffer, og tilgive
min Ven. Han har bonhort mig, han er for-
sonet, Farvel!" — Hun kunde ikke sige mere.

Hun sukkede sidste Gang. — Rasende fortvivlet,
greb jeg hendes kolde Lig i mine Arme, og ud-

stodte hoie Skrig. Prioren og de ovrige Bredre
sogte med Magt at rive mig bort fra dette Sted.
Min Bevidsthed forlod mig, jeg vaagnedr i min
Celle; Prioren stod mild og tröstende hos mig. —

Han blev hos mig hele Natten, og foreslog mig
Dagen derpaa at forlade La Trappe, hvor noget
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faa forunderligt og strcekkeligt havde modt mig,

og hvor desuden de stille Beboere foruroligedes af

min Historie og af min Smerte. Han vilde,

sagde han, lade mig fore tilbage til Geronimo,
i hvis Kloster jeg nu, siden Benavid's Dod, ro-

lig kunde indtreede. Denne vcerdige Prcrlat gjorde

alt for at lindre min Smerte. Han nedlod endog

sit nwsten forklarede Veescn til min mcnncflclige,

lidenskabelige Smerte, og lovede mig at sende

Adelaides Lig til Geronimos Kloster, at samme
Grav engang kunne forene de Elskende, som Ver-

den saa grusomt havde adflilt. Samme Dag de-

gav jeg mig paa Veren, fulgt af tvende Kloster-
brodre fra Bjergene, som han kaldte, og bestik-
kede til at ledsage mig. Geronimo modtog mig

med sit gamle Venstab. Hans Prior villigede i

at optage mig i dette Kloster, og unde min Ade-

laide en Grav i Kirken; og her har jeg nu levet

i mange Aar, trostende mig ved Religionen, ved

Geronimos Venstab, og ved denne Grav.



Licentiat Walth



 



Ellas Walther var en Sen af en cerlig Borger
og Haandveerksmand i den lille Stad Erlenburg.
Da hans Rector holdt ham for et godt Hoved,
blev han holdt til Bogen, og havde isi'nde at

gjore sin Lykke ved at erhverve sig det kcerd« Adel-
flab. Hans Feedrenearv var netop tilstrcekkclig
til at bestride Bekostningen af hans Studeringer
i Leipzig, hvor han lagde sig efter Iurispruden-
zen. Ved Enden af denne academifle Bane fandt
han sit Arvegods fortæret indtil den sidste Hvid.
Desuagtet havde han ikke Lyst til at ombytte sit
Ophold i den elstede, af sine Lindetrcrer bestyg-
gebe Stad, med det dode Hjem. Han forblev
altsaa i Leipzig fom privatiserende Lcerd, eller som
disse Herrer nuomstunder kalde sig : som Litera-
tus; hvorvel at dette Slags littercere Ridderstab,
der i vore Tider lever ret taaleligt i Boghandler-
nes Sold, den Tid gjorde en meget flet Figur,
og naar alting gik paa det lykkeligste, det vil
sige, naar den uafhængige Videnstabsmand lod
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sig bruge som Lejlighedsdigter, Correcteur- i et

Bogtrykkerie og. Haandlanger i en Overscettelses-

Fabrik, dog kun kummerlige» ernoerede sin Mand.

Men Elias Walther, havde udfundet andre. Hjel-

pckilder til. sit Udkomme i Fremtiden. Han var

en flink og smuk Karl, der foruden, en blom-

strende Sundhed havde i. sin Ansigts- og Legems-

dannelse mange physiognomiste Anbefalinger, og

af mangen yppig Skjonhed blev, betragtet med

stjaalne Diekast.
Ikke altid vare de Leipziger - Lindetrceers

Dryader bcromte for den straenge qvindelige ZEr-

barhed, som nuomstunder synes at vcere bleven

en Arv. og Eiendom hos Jndvaanerinderne af

denne scedelige Handelsstad. Der var en Tid,

da man kunde gjore Lykke der ved det man bog-

stavelig kunde kalde Minnesold, en Tid da for-

elstede Matroners Stipendier efter Sigende bare

anseelige Renter. Dette Sagn havde ikke sin

Oprindelse blot fra onde Tunger i Elias Wal-.

thers Tider; han selv var et levende. Exempel

paa at. Sagen virkelig forholdt sig saaledes. Ad-

stillige af hans stjenne Kunder udstyrede ham saa

rigeligt, at han, uden at serge for den Dag
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imorgen, levede i al Magelighed, og havde fuldt
op af Penge. Fremfor alle hans Elstede udmcrr-
kede sig i Gavmildhed en vis Madame Fricatelli,
der med s«rdeles Huldskab var ham hengiven.
Hendes velfle Navn uagtet,, var hum fodt og
opdragen i Leipzig, mem havde giftet sig med en

Italiener, der havde hjemme i en Viinkjeetder,
og ved denne Haandtering var kommen til en

betydelig Formue i de Svenstes Tid., Disse
Fremmede elffede Vinen, hvorvel de sjelden drak
den uden Sukker; og, da de nu ikke prsvede dens
indre Godhed, men noicdes med Sodmen, saa
solgte Signor Fricatelli dem, ved Hjelp af Suk-

kerstaalen, Meisner -Landviin, for cegte Hochhei-
mer, og vanr derved hundrede Procent., Om-
endstjondt han nm efter sin Formue, havde kun-
net leve paa en fornemmere Fod, forblev han
dog alle sine Dage en Kjcelderorm, betjente sine
Gjeester dernede, levede mere under end over

Jorden, og tog kun liden Deel i hvad der til-

drog sig over Underverdenen. Hans Kone deri-
mod gjorde Stads som en fornem Dame, og
herstede i Husets ovre Regioner med uindstrcen-
ket Frihed. I de forste Aar af ZEgtestadet,
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havde Kærlighedens Magnet endnu Krast til

undertiden at træffe den i Kilderens underjorde-

ske Hvcelvinger nedgravne Mulvarp, op til Da-

gens Lys. 3 ubevogtet Eensomhed, bortspegfe

ug bortkjcelede han mangen fortrolig Time med

den elffede ZEgtemage, fortalte hende om sit

Fædrenelands Soeder og Skikke, og berørte ved

denne Leilighed ogsaa Cvcagna og Cicisbeatet.

Hiin stolende Festlighed var hans Unglingsma-
serie, hvorom han gferne talte, det sidste var

derimod hendes , hvorom hun gferne horte. Hult

bragte ham altid tilbage paa dette Capitel, og

studcerte denne Sag saa grundigen, at hun selv

fik Lyst til at'forfoge, om den ogsaa kunde for-

plantes paa tydsk Grund og Bund. Folgen
leerte hende, at hverken Climatet eller Landets

Soeder gjore nogen Forskjel, men at Cicisbea-

tet, saavelsom Lottospillet, er en Plante, der

ligesaalet flaaer Rodder i Tydstland, som i Ge-

nua. Da hun nu eengang havde faaet Smag
paa Forandringer af denne Natur, saa ansaae

hun Cicisbeer for en Artikel, der ikke mere maatte

mangle i hendes Huus, og forsynede sig altid

rigelig dermed. Hun yndede Afvexling, og da
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hun just ikke var krcesen i Valget, saa kom hun
aldrig i Forlegenhed, naar hun mistede eller skilte
fig ved en Elster, thi hun havde stedse en Sub-

stitut in petto, der ved indfaldende Vacance tag,
det ledige Prcebende i Besiddelse.

Allerede for lccnge siden havde den coqnette
Kone kastet sine Dine paa den Erlenburgste En-

dymion, og hemmelige» forlenet ham Exspectance
paa sin Kjerrlighed. Hun fandt snart ved en

Underhandlerste Lejlighed til at give ham et Vink
»ur disse Hensigter; og. da han drev Elstovshan-
del som en kaldsmceSsig Nseringsvel,' og desuden
meente meget godt at sinde sin Regning ved denne

ny Erobring, saa var der intet i Veien for at

stutte den udkastede Minne- Tractat, undtagen
den ncervcerende Indehaver af den overdaadige
Kones Pung og Hjerte, hvilken Anstodssteen dog
meget snart blev ryddet afveien. Begge Parter
vare nu. fuldkommen fornsiede med hinanden..
Tilforn havde hendes Elstov lignet en Raket,
som hurtig og hceftig opblusser, men ogsan snart
udstakkes; han forstod den Hemmelighed atfanzsle
den ubestandigste Lais, og vant med Tiden stedse
nyt Terrain i sin Znamoratas Hjerte. Ved
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hendes Gaver blev han sat isrand til at kleede sig

som en Spradebasse, og leve paa en overdaadig

Fod. Hendes egne Hcender vare beffjcrftigede
med hans Pynt, forsaavidt som denne bestod i

Broderie og Syning, Broderede Veste og kun-

stig udsyede Manchetter havde hun altid i Ar-

beide til ham.. Dog lod hun det ikke, beroe ved

at forffjonne hans ydre Skal., ogsaa den indre

Kjcerne var hun bctcenkt paa i visse Maader at

forcedle.. Hidtil, havde han blot havt hemmelig

Adgang til hende; men nu onskede hun offentlig
at kunne indfore ham som Ven af Huset, og da

var en simpel Student, om han ogsaa havde

taget sin Embeds-Examen, dog ikke ret assem-

bleemcrssig. Derfor lod hun ham stemple ti! Li-

centiat, og vilde ogsaa ladet Doctorhatten sætte

paa ham, om ikke et uventet Tilfcelde havde til-

intetgjort dette Forehavende..
Licentiat Walther glimrede nu, som en gra-

dueret Person i alle Selskaber, og i Seerdelcs-

hed ved Madame Fricatellis lille Hof. Han for-
valtede nu offentlig sit Eicisbeat hos hende, led-

fagede hende paa Concert, forte hende under

Messetiden i den da gjcengse tydske Opera, gjorde
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Lysttoure paa Landet med- hende, og regalerede
hende undertiden i Apels Have med en splendid
Frokost. Alt dette stedte med Vidende og Villic

af den. overboercnde ZEgteconsort, der syntes gan-

fle at sorncegte sin National - Characteer, og ar

lade sin Kone leve paa hendes Viis, da hun lod

ham leve paa hans, og tillod ham den usorstyr-
rede Nydelse af hans Kjoeldergloeder, i hvilke han
med, de scedvanlige Kunder fornoieligt tilbragte
Aftentimerne, medens Licentiaten ligeledes ikke

manglede at forkorte Tiden for hanS Kone. —

Paafluddet for disse Aftenbesog var en. Trictrac
eller ogsaa et Schachpartie.. Men naar der var

Selflcib, eller en anden Forhindring kunde fore-
falde, som forstyrrede den fortrolige Sammen-

komst, faa befogte Huusvennen Kjoeldercn, flut-
tede sig til de ovcige Kunder, og fertærte man-

gen god Skilling, thi han forte ogsaa sine Ven-
ner derhen,, bevertede dem. med de udsogteste Lcrk-

kerheder, og betalte for. dem..

Over denne Tilvcext af Fortjeneste glcedede
Kjcelderens Eier sig ret af sit inderste. Hjerte,
Da Licentiaten altid var munter og i godt Lune,
og desuden betalede prompte,, indflurcede han ham
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meer og meer i sin Gunst, regnede ham mellem

sine intimeste Venner, mellem hvilke han i en

vis Forstand medrette horte ), og havde des-

uden en saa gunstig Mening om hans Lcerdom,

at han ikke noksom kunde forundre sig over det

juridiste Facultets Forblindelse, der hidtil havde

overseer en saadan Mand, og endnu ikke bragt

ham i Forflag naar et Professorat havde været

ledigt. Det kan veere, at Egennytten havde no-

gen Deel i denne gunstige Mening. Den gode

velffe Mand tcenkte visselig ikke paa, at den

Gevinst, han havde af sin kjcere Ven, var eu

lille Bcek, som rislede fra hans egen Kilde, og

at hans Penge, siden denne Ven var bleven

accrediteret i Huset, havde taget et ligesaa for-

underligt Kredslob, som efter Harveys Opdagelse
Blodet i det dyriske Legeme, at de circulerede fra

Kjcrlderen i Kassen, og fra Kassen i Kjstlderen.
I to Aar varede dette gloedelige Levnet uaf-

brudt. Men strafveerdig Kjeerlighed har altid

dem Skjaebne, at den feent eller tidlig faner en

bedrovelig Ende. Madame Fricatelli rar just i

) Jsolge Ordsproget: «mirorum omnia eunc cone

munia»
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Begreb med at ophoie sin tro Tjener til den

hoieste Veerdighed i Jurisprudenzen til Belon-
ning for hans Fortjenester; hun havde allerede
ubetalt ham Promotions-Omk siningerne, dåen
ond Stjerne forstyrrede'denne Plan og hendes
Livs skjonneste Intrigue. Hun og hendes Huus-
ven vare en Aften befijceftigede med et interes-

sank Schachpartie, og da hun formodentlig ikke

befandt sig vel, blev Spillet flyttet fra Dag-
ligstuen til Sovekammeret. Tilfccldigviis blev

samme Dag Kjceldercn tidligere kukket end seed-
vanlige Med storste Bestyrtelse horto Signora
fin legale Sovekammerat komme pustende op ad

Trappen, og forkyndte denne flemme Tidende for
sin tro Selskabsbroder, der just var i Begreb
med at sige Dronningen Schach. Han var af
Forsagthed og Skrcek ganske ude af sig selv, og
vidste hverken Raad eller Hjelp. Til Flugt
gjennem en Bagdor var der ingen Leilighed, til
at skjule sig under. Sengen hverken Tid eller
Rum, intet tjenstagtigt Kl«deskab tilbod sin hulo
Krop til Tilflugtsted for den betrcengte Elskove
Madamen havde Aarsager til ar ffaane sin Mand,
og ikke scette sig selv i Miseredit hos ham for



158

Fremtidens Skyld; derfor viiste hun kun liden

Lyst til at gjøre et Forjog paa, om hans sovende

Skinsyge vilde opvaagne, eller han vilde have
Levemaade nok til at tilgive hende en lille Hjerte-
Utrostab, naar hun lod ham gribe sig i sam-
me. Hun fandt det altsaa i al Fald ulige

fornuftigere at opofre en Elster, end Elstoven
selv. Hun var en resolveret Kone og betcenkle

sig intet Dieblik paa at forestaae den. forsagte

Huusven en frivillig Defenestration. Strar ka-

stede hun hans Hat og Stok samt nogle Kl«d-

ningsstykcer, som han havde aflagt,. ud af Vin-

duet, og da disse samtligen ankdm ubestadigede
paa Steenbroen, saa formanede hun ham. til

usortovet at folge sine Effecten. Den gode Li-

centiat blev hovedsvimmel ved at tcenke sig den

halsbrcekkende Luftreise, hvilken virkelig, ogsaa i

de Tider havde mere at sige, end i vore Dage,
da den Blanchardste Opfindelse af Faldstjcermen
forstaffer hver Elster, der er bange for at blive

opdaget, en sikker. Passage gjennem Vinduet.

Nod bryder alle Love. Faren gjer den

Frygtsomste behjertet. Allerede havde Lyden af
den sig ncermende Huusregents^klapprende Testet,
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og dennes befrygtede Hcevn paa den ene Eide,
og paa den anden den angsrfulde Kones Taarer
og Bonner om ikke at gjsre hende ulykkelig, be-

stemt den Raadvilde til at vove Springet. Han
satte allerede Foden i Vindueskarmen; men da

han saae ned paa Gaden fra den frygtelige Hoide,
gyste han. Haaret reiste sig paa hans Hoved,
og han var ikke bedre tilmode, end om han i
det gamle Rom som en Misdceder stulde styrkes
ned fra den Tarpciiske Klippe: "Ak Madame!
det gaacr ikke an," sukkede han med bavende
Lceber, "jeg brcekker vist Halsen." — "Kun dri-

stig vovet, og uforsagt, kjcere Licentiat!" sagde
hun for at give ham Mod, "det har ingen Nod.
Hurtig, hurtig!" — I samme Dieblir tog den
opsinderiske Kone et langt Haandkloede, flog det
om Benet af hendes Mands store Lcenestol, satte
sig i samme for at gjore den tungere, og ledet
ved dette Kjcerlighedsbaand, vovede den forsagte
Paladin Luftreisen ud af Vinduet. Men han
var for kort; saameget han end strockkede og reek-
kede sig, saa maatte han vandre et Rum af fem
Aler^ gjennem den fri Luft, forend han faldt i

Skjodet af den moderlige Jord, der modtog ham
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faa uvenligt, al han flog alle Knokler sammen,
og det- knagede i hans Ribbeen. Dertil sik ha«
en hceftig Eontusion i Hovedet, hvilken ganffe
bedsvede ham. Dog vendte hans Bevidsthed
snart tilbage. Han opsamlede Forlokerne fer

sin Nedfart, og tumlede, som radbrcekket over

sit hele Legeme, ned af Gaden til sit Qvarteer.

Han havde just sat Foden, eller snarere

Hovedet paa Jorden; thi det er fvært at sige
hvilken as Legemets tvende Ertremiteter, som

forst naaede derned, da. Hr.. Fricatelli traadte ind

i sit Sovekammer, cfterat han forst med at lukke

Dorene fra Forstuen af, og. derpaa skyde Slaacrm

for, til al Lykke havde opholdt sig saaloenge, at

det Fornodne forst kunne faae Tid til at blive

forhandlet, uden at opvakke Mistanke.- Med

nr Lucretias uskyldige Mine,, modtog den Tror

lese ham; hun lod til at vcere fornoiet over at

han tidligere end fcedvanligt havde lukket Kjeelder
ren. Efter hendes Foregivende trcengte hun til

-Rolighed, klagede over Tandpine, og, sagde at

hun allerede havde ligget til Sengs, men at

Smerten havde nodt hende til at staae op igjen.
Den sovnige Wgremand, som desuden brod sit
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Hoved med en Kjoelderregning, drsmte intet om

den Scene, som hans alt sor tidlige Ankomst
havde foranlediget, og da de stiltiende sire Vcegge
heller intet forraadte, lagde han sig til at sove
med storste Sindsro, og Huusfceden blev flet
ikke forstyrret ved denne Tildragelse.

Luftffipperen var den eneste lidende Deel
ved denne Begivenhed. Angst og Srcek og den

-svære Nedladelse paa den haarde Leipziger Steen-
bro havde sat hans Blod i en saadan Bevcegelse,
at han faldt i en hceftig Feber, der udsugede
ham til Marv og Been, saa at Lcegen ganske
opgav ham. Endelig seirede dog Ungdommen og
en stcerk Constitutio» over Sygdommens Magt i

men hans smukke Udvortes var borte, Roserne
paa hans Kinder vare afblegede; han lignede en

levende Beenrad. Dette var, ikke de "bedste Ud-
sigter for den Nccringsvei, han i sin sunde Til-
stand havde drevet med saa god Fremgang. Alle
hans Kjcerester forlede ham. Selv hans Huld-
gudinde, for hvis Skyld han dog i Grunden'
havde vovet det farlige Luftspring, blev ham
utro. Det eensomme Levnet, medens Huus-
vennen var syg, var hende utaaleligt; da han
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nu ikke kunde forestaae sit Embede s ansaae hun

huns Plads for ledig, og besatte den med en

Anden.

Den Syge kom sig imidlertid for saa vidt

at han kunde forlade Sengen og nyde den fri

Luft. Men det friste Mod og den elastiste Krast

hos Nerverne, som stemmer Sjwlen til Munter-

hed, kunde Chinabark og Qvasia ikke gjengive
ham. Han tog ingen Deel i Livets Glieder,

var mork og mismodig, og de hypochvndriste Lu-

ner udartede til en dyb Tungsindighed. Denne

Melancholie var ikke saameget en Folge af Syg-

dommen, som af den Contusion i Hovedet, som

han havde faaet ved Hiin Defcnestrations-Histo-
rie. Det syntes, som om der i den legemlige
Mechanismes Mastjnerie var noget forstruet eller

fordrejet, som forhindrede Sjoelen i dens Opera-
tioner. Lccgen befrygtede en fuldkommen For-

standsforvirring, omcndstjondt at den sande Aar-

sag til denne hans Patients Tilstand forblev en

Hemmelighed. Han erkloerede disse pcriodiste Til-

feelde for nlcegelig Nervesvoekkclse, raadte som et

Palliativ hyppig Bevcegelse, god Pleie og selsta-
bclig Omgang. Men Patienten vaklede krastcs-
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los ved hvert Skridt, levede knapt, som en

Gnier, da alle qvindelige Pensioner vare ind-

dragne, og tcrrede paa sine Promotionspenge,
som han endnu havde in salvo. Dertil var han
saa menneflefly, at hans egen Skygge foruro-
ligcde ham. Desuagtet tiltog han efter nogen
Lids Forlob i legemlige Krcefter, og fulgte i det

mindste Lcegens Raad forsaavidt at han ofte gjorde
en Spadseretour i Lindegangene om Staden.

I Begyndelsen af Hostmessen lokkede det

milde Vcirlig ham en Dag ud til Rosendal.
Undervejs fik han Selskab af en anden Spad-
seregjeenger, som tog samme Vei, og indlod sig
med ham i en Samtale, som Misanthropen ikke

kunde undvige. Den Ubekjcndte syntes at voere

en meget reputeerlig Mand; han bar en pcrn

Skarlagenskjole, og fra hans Allongeparyk faldt
sfære kulsorte Lokker ned over de brede Skuldre.
Dinene laae ham noget dybt i Hovedet, vare

desuagtet bevcegelige og fulde af Ild; paa Pan-
den viste sig hoitidelig Alvorlighed i to perpendi-
culoere Furer mellem de tykke Dienbryne, og den

romerske Nsse glodede tilligemed Kinderne som
den kobberfarvede Sol gjennem AtmosphcrrenS
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Aftendunster. Han syntes at kjende Hypochon-
bristen, omendffjondt han var nbekjcndt for denm.

"Hvor gaaer det med Sundheden Hr. Licentiat?"

spurgde han i en fortroelig Tone. — "Vil dit

flet ikke blive bedre?" —

Walther. Ak, min Herre! hos mig er

det ikke at tcenke paa nogen Forbedring; jeg er

tilfreds, naar det kun ikke bliver voerre.

Den Ubekjendte. Det gjor mig ondt!

De maa imidlertid ikke flippe Haabet om at blive

helbredet.
Walther. Haabet er en tung Stav,

naar en Syg stal styre sin Gang ved den; det

har saa ofte bedraget mig.
Den Ubekjendte. De maa fatte MoK

De er en ung Mand. Endnu er intet tabt.

Walther. Saa? Mener De det? Jeg
soter dog Tabet af min Sundhed kun altformeget.

Den Ubekjendte. Dette Tab staaer
endnu til at oprette. Hor engang! Er De vel

tilboielig til at tage mod et godt Raad?

Walther. Et godt Raad? Hvorfor ikke?

Gode Raad modtager jeg altid med Taknemme

lighed.
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Den Ubekjendte. Vel tali! Saa gjor
De hvad jeg vil sige Dem. Det Kram af Me-

bicin, som Lcegen har forskrevet Dem, stal De

ligefrem kaste ud af Vinduet.

Walther (som ved Ordet Vindue faaer
sin Raptus, vild og opbrusende). Hvad ? Hvor-
dan? Ud af Vinduet? Vced De, min Herre,
hvad det vil sige: Ud af Vinduet? Derom for-
staaer jeg ingen Spog! — Fordomt og forban-
det voere hver Den, som taler til. mig om at

kaste noget ud af Vinduet.

Den Ubekjendte. Ei, Hr. Licentiat,
forivre Dem ikke ! Jeg vil jo ikke sige andet
dermed, end at De stal scrtte Deres hidtil brugte
Medicin tilside, da den ikke hjclper Dem,

Walther (som fatter sig). Det er en

anden Sag. Det kunde De strax sige med tyde-
lige Ord, uden at ncevne den usalige Kasten ud
af Vinduet.

Den Ubekjendte. Jeg vidste ikke at

dette Ord kunde fornærme Dem. Dog, jeg har
forklaret Dem min Mening. Siig om De vst

folge mit Raad?
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Walther. Ja gjerne, dersom De veed

en virksommere Medicin at foreflaae mig; men

dersom De blot derved vil give mig at forstaae,
at min Sygdom er ulcegelig, og at der ingen
Urt voxer mod Doden, saa vil jeg heller dee me-

thodist af Doctoren, end af Sygdommen.
Den Ubekjendte. Meget fornuftigt! —

Dog saaledes var det ikke meent. De stal ikke

doe. Der er visselig voxet en Urt mod Doden,

hvis Qvinte^cns er indfluttet i denne Livselixir.

Vil De gjore et Forsog dermed, saa er denne

lille Flaste til Deres Tjeneste. Det er et sikkert

og lindrigt, af hans Romerst Keiserlige Maje-

stcet allernaadigst privilegeret Middel mod Hy-
pochvndrie.

Walther. Med denne eneste lille Flaste
vil De curere mig ? Jeg har ndtomt hele Spande

Decoct, flugt Rhabarber og China i pundeviU,
uden at spore den mindste Virkning deraf. Hver
skulde nu en Mundfuld af denne Elixir gjore det

Mirakel, at helbredelig.
Den Ubekjendte. Forlad De Dem par

mit Ord, det Mirakel vil stee! — Foler De ikke

en vis Nedflagenhed, kort Aande, drillende Host«,
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Hovedsvimmel, Qvalme, Beklemmelse under Hjer-
tekulen, Bunken eller Smerte under de korte Rib-
been?

Walther. Ak jo vist! med alt dette er

jeg desvcerre plaget.
Den Ubekjendte. Troe De mig. Alt

dette vil mit Arcanum helbrede fra Grunden,
og Deres Onde vil forsvinde som en Skygge paa
Bceggen.

Walther. Hvad koster Flasken?
Den Ubekjendte. Jeg tjener min Ncr-

ste uden Egennytte, og gjor Dem en Forcering
dermed, under den Betingelse, at De, om Lcrge-
midlet hjelper, giver mig et skriftligt Beviis for
sammes Virksomhed, og forbinder Dem til i

Fremtiden noie at efterleve visse dicetetiske For-
flrifter, som jeg vil give Dem. Jeg soger ikke

Penge, men ZCre ved mine Eure. Paa Man-
dagen i Termin-Ugen trceffes vi her endnu en-

gang, til samme Time som idag. Da stal jeg
vist hore af Dem, nt min Elixir har gjort Un-

dervcerker.

Licentiat Walther, der ikke paa anden Maade
kunde blive af med den velmenende, paatrcrngende
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Mand, lovede at bruge hans Tinktur, hvorved
han i Grunden kun havde liden Tro til samme,
thi han holdt den rode Mand for en Markstriger
og Ormedoctor, hvilket ogsaa hans Udvortes syn-
tes at stadfæste. Han troede endogsaa dunkelt

at erindre sig, at han udenfor Petersporten
havde seet ham staae i en Qvaksalverbod. Paa

Hjemvejen fordybede han sig igjen i sine chimee-
riste Ideer, glemte derover hele sin Samtale

med den Ubekjendte, og tcenkte ikke mere derpaa.
Nogle Dage efter fandt han hoendelsesviiS

Medikinflasten i Lommen, aabnede den af Nys-
gjcerrighed, provede den deri indsiuttede Ligueur,
ved Lugt og Smag; og da den syntes ham steerk
og virksom, tog han en lille Slurk af den, i

den Mening, at om den ikke hjalp, vilde de»

heller ikke stade stort. Mod Formodning befandt
han sig saa vel derefter, at han fik Tillid til

Tinkturen, og brugte den curmcessigt. De»

gjorde virkelig en underfuld Wirkning. Sund-

hedsbalsam stod med de« gjennem Hjerte og

Aarer, den blege Dodningefarve veeg fra Lcrber

og Kinder, med den forsvandt den hippocratiffe
Mine, og Helbredelsens Morgenrode skinnede
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gjennem dm fine Hud, der paa ny begyndte nt

ridspcende sig. Ogsaa Hjernen rensede Medici-
nens Kraft fra alle de heterogne Sammcnscelnin-
ger, som den syge Milt havde spundet, ligesom
en Feiekost renser et smudsigt Vcerclse sra Stev

og Spindelvcev. Kort sagt, Licentiaten var som
fodt paa ny, hans Aand levede op, og han blev

ganfle hvad han tilforn havde vcrret, Gjenskin-
net af den blomstrende Sundhed. Saaledes sei-
rede (hvilket ofte skal hoende) en Qvaksalvers Ar-
canum over det heilovlige Facultcts Recepter.

Intet laae nu den taknemmelige Helbredede
saameget paa Hjerte, som at opsoge fin Wscu-
lap, for efter bedste Formue at gjengjelde ham
den ncesten paanodte Velgjerning. Han var me-

get for utaalmodig til at oppebie Termin-Ugen,
mm gik mange Dage i Forveien flere Gange ud

af Petersporten og trcengte fig til enhver Mark-

firigerbod, hvor han haabede at sinde sin Mand.
Men hvor han end sogte ham, saa var han ikke

at trceffe, og ingen vilde vide noget at sige af
en saadan omrejsende Doctor, som den han be»

firev. Derpaa gjennemstroifede han hele Sta-

den, sogte ester ham paa alle offentlige Steder

H
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og Vertshuse. Men al Moie var forgjoeves, og

den rode Mand var flet ikke til at opsporge.

Han maatte have Taalmodighed til den aftalt»
Termin.

Mandagen i Termin-Ugen kom endelig, og

til bestemt Time forsomte Licentiat Walther ikke

at begive sig paa Veien til Rosendal. Nepxe
var han udenfor Porten, forend han til sin store
Glcede allerede langt borte opdagede Cochenille-
Ormen, der i Afstand lignede en overmoden Hy-
ben. Han fordobblede sine Skridt for at naae

ham, thi nu kunde han igjen gaae rast.

"Herre!" raabte han, saasnart hans Stem-

me kunde naae den rode Mand: "hor et Ord!

De er idag kommen forend jeg."
ZEsculapen saae sig om. Da han blev sin

Patient vaer, kom han ham den halve Vei ime-

de, og sagde: "See, Hr. Licentiaten! — Naa,

hvor gaaer det med Sundheden?"
Licentiaten. Herlige, fortroeffelige

Mand! Modtag for Deres menneflekjcerlige
Hjelp, af mit ganske Hjerte den varmeste Tak,

som jeg ikke er istand til at udtrykke med Ord.

Deres Elixir har gjort Undervcerker: jeg er ganske
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frist igjen, og befinder mig saa vel som nogen-
sinde.

Den rode Mand. Sagde jeg Dem ikke
det forud? Det er mig kjcert at have gjengivet
Verden en nyttig og brugbar Borger.

Licentiaten. Lad mig tusinde Gange
omfavne Dem, til forelobig Tak for Deres Hjelp
og Omsorg; og forsmaae ikke mit ringe Offer,
som jeg helliger Sundhedsguden i Deres Person.

Den rode Mand. Gode Ven! det
maatte vcere en Hane, og ikke et Papiir med
Penge. Jeg begjcerer hverken Tak eller Velon-
ning af Dem, men kun et Beviis under Deres
Haand og Segl om min Essenzes helbredende
Kraft.

Licentiaten. Det er allerede til Tje-
neste. Her mangler kun, at den blanke Linie
stal udfyldes med Deres Navn, som hidtil har
været mig ubekjendt.

Den rode Mand. Det gjor intet til

Sagen. De Ord: Foreviseren af dette, sige
nok. Men jeg har endnu en dicetetist Levemaade
at forestrive Dem, som De uden Indvendinger
maa underkaste Dem.

H
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Licentiaten. O, Sundheden som De

har forskaffer mig, er mig saa kjoert og dyrebart
et Klenodie, at jeg heiligen vil iagttage enhver

dicetetist Forskrivt, som forsikkrer mig dens Ny-

delse.

Den rode Mand. Saa lov De mig,
med Haand og Mund, ved Deres 2Cre, Gods

og Blod, ved Liv og Sjcel, at De, saalcenge
De lever, vil holde Dem fra Viin og Elstov.

Licentiaten. Intet andet end det? —

O, saadanne velgjorende Love underkaster jeg

mig med Fornoielse. Elstovs- Daarligheder have

fort mig til Gravens Bred. Denne bedragelige
Lidenskab har jeg allerede frivillig afsagt; og For-

buddet mod Vinen stulde visselig ikke afholde mig

fra at blive Muselmand. Her, min Ven, er

min Haand!
Den rode Mand. Desbedre, naar den

Byrde, jeg paalccgger Dem, ikke trykker Dem.

Men betcenk vel, hvortil De har forpligtet Dem,

paa det jeg ikke engang skal komme og kroeve

Heevn over Dem, naar De bryder Deres Lofte
og gjor min Cur tilffamme.
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Bcd disse Ord antog den rode Mand en saa
gyselig vild Mine, al Licentiaten forfcerdede sig
derover, og den ene kolde Gysen efter den anden
lob ham ned af Ryggen. Dog, da han var fast
bestemt til trolig at holde sit Lofte, og holdt for
at alt var meent til hans Bedste, svarede han
tillidsfuld: "Jeg giver Dem fri Magt og Ret til at

handle med mig ester Deres Godtbesindende, saa-
fremt jeg ikke troligen efterlever det, hvortil jeg
har forpligtet mig."

Den rode Mand. Jeg tager Dem paa
Deres Ord. Som jeg haaber, sees vi ikke mere.

Lev vel! —

Licentiaten (rort). Hvorledes? De vil

for stedse forlade mig, fortrceffelige Mand, og
betager mig alt Haab om at see Dem igjen?
Umulig kan De ncegte mig dette Anffe.

Den rode Mand. Dnff De heller intet.

Synet af mig vilde ikke spaae Dem noget godt.
Licentiaten. Saa fordolg mig dog i

det mindste ikke Deres Navn, paa det jeg dog
maa vide, hvem jeg skylder Liv oz Sundhed.
Siig mig, min Herre! jeg besvcerger Dem, hv.m
er De?

H 3
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Den rode Mand. Fanden, til Deres

Tjeneste.
Licentiaten (forfaldet). Hvad? hvor-

ledes? — (Efter et Diebliks Betankning) Jeg
veed ikke hvad jeg skal tcenke om Dem. Det

passer sig ilde for en Mand af Deres Vcerdighed
at spotte en Patient, som takker Dem for sin

Helbredelse, og at drive et saadant letsindigt
Spog med ham.

Den rode Mand. Uden al Spog! —

Omendstjondt jeg i Verden er udstreger for den

storste Logner, saa har jeg dog sagt Dem den

rene Sandhed, siden De forlangte det. De maa

ikke forundre Dem over at sinde mig her. Jeg

forsommer ingen Leipziger-Messe, jeg driver der

stor Handel.
Licentiaten raabte med Skjcclven og Ber-

ven: "Viig fra mig Satan! i mig har du in-

gen Deel." Han begyndte en mcegtig Exorcist-
tion, og perorerte lange; men da han saae sig
vm — forsvunden var den rode Mand! — dog
uden at efterlade en mcorkelig Stank, hvilket
ellers altid pleier at vare hans uhosiige Maneer

ved stige Lejligheder. — Det begyndte stark at
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morknes. Walther befandt sig midt i Rosendal;
intet levende Vcesen var i Ncerheden. En kold
Sved brod frem paa hans Pande. Overfalden
af panist Skreek, tog han lange Skridt for at

naae Staden, hvor han ganfle udmattet ankom
i sin Bopcel, med det fuldkomne Udseende af en

ny Sindsforvirring. Den folgende Dag lob det

Rygte mellem hans Venner og Bekjendte: Li-

tentiat Walther har igjen faaet sin Raptus. De

bcsogte ham allesammen, og fandt ham i en

sorgelig Tilstand. Paa Legemet syntes han at

nyde en fuldkommen Sundhed, men Sjcelen
kjcempede med en Slags Fortvivlelse. Han talte

meget om Djcrvelstab, om en Forskrivning paa
Liv og Sjoel, og flere saadanne tilsyneladende
Urimeligheder, som bleve erkloerede for lutter

Fabel. Lcegen kom og forordnede Brcekmiddel
og Purganz, for paa begge Maader at staffe
den Syge Djcevelens Spogerie af Livet. M.n
denne var ikke til at overtale til at tage noget
Lcegemiddel, men talte om sit Grillenfcengerie,
som hans Venner kaldte det, som om et upaa-

tvivleligt Factum, og forsikkrede, at en over-

spoendt Phantasie ingen Deel havde i et ham tile

H 4
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stodt Eventyr i Rosendal, hvilket cengstede eg

piinte ham. Men han udlod sig ikke tydeligere
over hvad der egentlig var foregaaet.

Walther havde to fortrolige Venner, der

deelte ondt og godt med ham: den ene var hans

Lcege, den anden en Mester i de frie Kunster,
Magister Engeken kaldet, en speculatio Philo-
foph, der havde sceregne Grundsoetninger om den

intellektuelle Verden, og som efter den Tid har
gjort sig bekjendt som Skribent ved en Ashand-
ling om Aanderncs Virkelighed og Versen. Begge
forenede sig for at udforste deres Vens Hemme-
lighed, og da den rede Mand ikke havde paalagt
sin Patient nogen Taushed, og fra denne Side

indflrcenket ham, saa skriftede han for dem, og

aflagde med al Sjcrls Rolighed en tro Beretning
vm hans Sammenkomst med den stinbarlige Dja-
vel Belial. Begge Auscultanterne horte ham
fra Begyndelsen til Enden med stor Opmcerksom-
hed, uden med en eneste Stavelse at afbryde
Tortcellingen i dens Lob. Men da han var scor-
dig med samme, smilede Lcegen til ham, tog
Drdet, og sagde:
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"Kjcere Licentiat! Forurolige Dem ikke
længer over det formeente Eventyr. — Alt hvad
De fortceller har de drsmt med vaagne Dine.
Jeg vil tilstaae, at De virkelig har spadseret til

Rosendal, hvorvel det endnu staaer'til at bevise.
Mig er det troligere,,, at dette Drommebilled har
foresvcevet Dem inden Deres Kammers sire Wcegge.
Men fæt ogsaa; at De virkelig har vceret i Ro-
sendal, saa er De efter Deres egen Tilstaaelse
gaaet ene derud, uden at vare ledsaget af nogen
Bekendt, og- da har ved en tilsceldig Foranled-
ning af een eller anden Spadseregjcrnger med et

paafaldende Udvortes Deres levende Indbildnings-
krast foregoglet Dem hele denne Drom. Jeg vil
endnu indromme meer og vcere af den Mening,
at her ikke er foregaaet noget sandseligt Bedragcrie,
og at alting er bogstaveligen foregaaet ester Deres
Fortcelling; men saa er det dog meget muligt at
et overgivent Menneske af Deres Bekjendtflab har
tilladt sig et ubesindigt Speg med Dem, og leget
Markffriger og Djcevel. Wil De indvende, at

imidlertid har dog. Elixiren viist den underfulde
Kraft, i faa Dage at befordre Deres Helbredelse,
saa paastaaer jeg, at den flet intet har virket.

H 5
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Deres Katur var just pan den Tid, da De drug«
den foregivne Mixtur, i den lykkelige Crisis af

Dvergang fra Sygdom til Sundhrd. Hvad som

var den længe forberedte Folge af Euren, del

har De, forledet af en Vildfarelse, tilskrevet en

Vedragers elendige O-vaksalverie." Med eet Ord,

Lagen bortsnakkcde det Undersulde af denne Be-

givenhed, med samme Lethed, som en Franst-
mand em Spogelsehistorie.

Nu var Touren til Philosophen at sige sin

Mening. Men hans videtur lod ganske ander-

Icdes. ''Min Ven!" sagde han til Licentiaten:

"tillad mig et forelob'igt Sporgsmaal. Treer

De paa Djcevelens Tilvccrelse?"
Licentiaten. O ja, hvorfor skulde jeg

ikke troe derpaa? Jeg har ecngang i Ungdom-
men indsuget dette Begrebs og det, klaber ved

mig, uagtet jeg tilstaaer, at jeg siden, den Tid,

ikke har brudt mig meget om Aandelceren.

Magisteren. Nu, saa siger jeg Dem,

at hverken eget eller, fremmed Bedrageris har
Sted her, men at det fortalte Factum har varet

sn virkelig satanisk Aabenbaring. Der gives en

Djcevel for dem, som troe en Djcevel, ligesom.
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der ganske vist har vceret Troldmeend, Hexe,
Nisser, Spogelser og Anelser, den Tid man

troede paa disse Ting. Alt kommer her an paa
Mening, Teenkemaade og Overbeviisning; thi
derved erholder Sjeelen en Beqvemhed til paa
mangfoldige Maader at trcede i Forbindelse med
visse aandelige Substanzer, der ikke hore til vor

legemlige Verden; og uden denne Receptivitet
formaner Anndevcrdenen ikke at frembringe nogen
Sensation paa den menneskelige Sjeel. San
lidt som en Blindfodt er istand til at satte en

snndselig Gjenstand ved Diet, eller en Dov en

musicalff Accord ved Dret, san lidt kan andre

aandelige Substnnzers Indvirkning fornemmes,
uden denne Sindsstemning.

De man ikke troe, mine Herrer! at ZEthe-
rens uendelige Udstrcrkning er tomt Rum, ode

og ubeboet som. Chaos, inden endnu en Livs-
aande rorte sig deri.. Hele. Naturen er besjcelet.
Saaledes som Oceanet vrimler af Fifle, saaledes
vrimler ZEtheren af Indbyggere, der ere homo-
gene med det Element, som er dem anviist til

Opholdssted. Det er upaatvivleligt, at disse
Visner ikke ere indsparrede i noget Legeme.
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Men hvorledes kunde aandelige, ulegemlige Vas-

ner yttre deres Natur anderledes, end ved at tcenke,

ville og handle. Og hvormed fluide Mtherens
Zndvaanere befljcestige sig i deres cicndomme-

lige Element foruden Kraften til at kunne virke

udenfor sig selv. Skulde de kun have saaet de-

res Tilværelse for at forplante dem, eller for at

opssge Rov og Ncering, som de sig omtumlende

Fifle i Havet? De vilde kjede sig om de ikke

besad den Evne, paa visie Maader at slutte sig
til Legemverdenen, og der sinde fuldt op af Ncc-

ring for deres aandelige Existents. Som Aan-

der kunne de kun operere paa aandelige Substan-
zer, som for Exempel paa den menneflcligc Sjal,
men som sagt, kun under den Betingelse, at de hoS
denne sinde den Disposition, som gjor den mod-

tagelig for deres Indvirkning. Fslgelig kunne de

ikke handle vilkaarligen, men maae rette sig ef-
ter Mcnneflets Meninger og Fordomme, og

forme sig i mange underlige Skikkelser for at

drive deres Spil med Jordens Beboere. Til-

forn vare de Guder, Fauner og Satyrer, bleve

siden Engle, Djoevle og Spogclser, og vilde lige
saa let omflabe sig til Sylphcr og Gnomer, om
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Verden nogensinde havde troet paa disse idealist«
Veesncr.

Lettest sinde de Indgang, hvilket man af
disse Prcemisser kan indsee, hos Personer af en

levende eller sygelig Indbildningskraft, hos Fa-
natikere, Enthusiastcr og Folk, som have Til-

boiclighed til Sveermerie eller en meget poetisk
Sindsstemning. Af disse Grunde, kjcere Licen-

tiat, bliver det mig meget troligt, at en faa-
dan Luftaand har misbrugt Deres bevcegclige
Phantasie til sine Operationer, beqvemmet sig
efter de Ideer, som han forefandt i Deres Fore-
stillinger, har virket og vil virke saaledcs, som
Djeevelens Attributer udfordre. Formodentlig
gjor han Jagt paa Deres Sj«l, og har til denne

Hensigt paalagt Dem to sorfcengclige Betingelser,
over hvilke han formoder, at De vil snuble.
Men veer De ikke bange. Naar De holder hvad
De har lovet, kan han ikke krumme et Haar
paa Deres Hoved. De kan trve, Fanden er en

Mand af Ord, ja en sand Slave af sit Ord,
hvilket kan bevises af mange Exempler, af hvilke
jeg, for Korthedens Skyld, kun vil an fore to

til Deres Trost: Da han for mange Tider siden
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synlig vriste sig i Salamanca, og i en underjor-

disk Kjcelder, som Privatdocent holdt Forelccs-

ninger i den sorte Kunst, betingede han sig, ved

Enden af sit Cursus, i Honorarium Sjeelcn af
den, der ifølge Lodtrækning sidst gik ud af Kjal-
deren. Det ulykkelige Nummer traf en ung

Greve af Almcida, der ved en saregen List und-

gik den frygtelige Laercrs Kloer. Den alvorlige
Mester lurede ved Doren paa sit Rov. Greven

gik sin Skjcrbne rolig imode. Paa det overste
Trappetrin brolede Morderen imod ham : "Stop
Ungersvend, at jeg kan brcekke din Hals." Det

var just i Middagsstunden, da Auditoriet ad-

skiltes, og Solen stod ligeover Indgangen til

HvKlvingen.: "Jeg er ikke den sidste," svarede
Greven, ganske rolig, "hold dig til den, som

feiger mig," hvorved han med Haanden viiste paa

sin Skygge. I samme Dieblik forsvandt Satan,

og lod fri Udgang for den listige -Yngling, hvis
legeme siden aldrig i Solskin kastede nogen Skygge
fra sig. Ligeledes er han bleven narret af den

Bygmester, som har bygget den Strasborger-
Rhinbro, og som ved denne indviklede Byg-
ning havde sat denne Tusindkonstner i Arbeide,
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mod skriftligt Lofte om de tre forste Sscele, som
skulde gane over Broen. Bygmesteren indgik
Contracten, teenkte som en Seclenverkoopcr og

bekymrede sig ikke derom, om han ogsaa havde
Raaderet over de tre forste Passerendes Sjcele.
Da Konstvcerket var fcerdigt, rortes dog Archi-
tectens Samvittighed. Ham fandt da paa el

Middel, som reddede ham ud af al Forlegenhed.
Han drev nemlig en Hund, en Kat og en Hane
foran sig over Broen, hvilke den usynlige Med-

bjelper heller ikke tog i Betænkning at antage

for god Betaling, og styrtede dem ved en mcegtig
Stormvind ned i Rhinen. Imidlertid blev dette

Bedragerie ham rigelig erstattet i Fremtiden,
thi mangen Vandrer, som drog over den Strås-

borger - Bro , er bleven hans Bytte.
Efterat disse to Sophistcr havde udkrammet

deres Viisdom, og. efter ganske forfljellige Grund-

sætninger forklaret deres Vens Vision, saa gik
det den gode Walther, som ZEselet mellem Ho-
bundterne; han vidste ikke til hvilken Mening
han skulde holde sig. Han onfkede at Leegen
maatte have Ret, og. fandt det ikke, usandsynligt,
gt et overgivent Menneske. kunde have drevet et.
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froekt Spog med ham. Dog frygtede han, at

Sandheden kunde vccre paa Magisterens Side,

hvis Theorie man overhovedet maalte lade det,

at ingen Hyppothese var beqvemmere til at for-
klare den intellektuelle Verdens Virkninger j den

legemlige, og til at holde Historier om Djccre-
len og al Slags Spogcrie i ZEre. Alt hvad
man behager, lader sig tydelig demonstrere deraf:
ar der for Exempel i Fader Gaßners Lid endnu

gaves Millioner af Djcrvle, at Swedenborg con-

verserede med lutter Engle, bor nu flet ikke dra-

zes i Tvivl, Den uendelige Skare af Aandcr

Lirkede i Forhold til de Grundscetninger, Fore-
stillinger og Meninger, som de forefandt hos
Verdensborgerne paa de forffjclligste Steder a-f

Zorden. I vore Dage, da Tingene have tazet
en anden Vending, omdanne sig de forrige sa-

taniffe eller spogelseagtige Former til magnetiske
Krcefter; og det ubegribelige r det velbekjendtr

Desorganisations - Versen, saavclsom Manipula-
tionens uforklarlige Virkninger, ere efter al For-

modning blot deres V«rk og Anstiftelse; ogsaa
er det ifolge Magister Engekens Hypothese let

at gjcette, hvilke de ubekjendte Foresatte ere, om
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hvilke der for ikke mange Aar siden var saamegen
Tale, og som ester Sigende ffulde virke saa
meegtigt i Londom.

Licentiaten beroligede sig ester nogen Tids

Forlob. Sundhed og nogen ungdommelig Let-

sindighed forjagede snart Kummer og bange Sor-

ger af hans Sjcrl. Imidlertid solte han sig
dog, ved det Argument s tuto, som hans Ven,
Djcevelens Advokat, havde brugt, bestyrket i det

Forsert, noie at efterleve sit Lofte, og for evig
afsige Viin og Kjcerlighed. Ester denne Be-

slutning saae han ingen Mulighed i at kunne

opholde sig fænger i det elskede Pleissiffe Athen,
da han havde frasagt sig sit forrige Levebrod, og

han folgelig ikke lcenger modtog Pension af Da-
merne. Han pakkede sammen i al Hast, og
drog til sin Fodeby Erlenburg, for der at sege
sit Udkomme. Han kom der som han var kal-

det, under de gunstigste Omstændigheder. Den

eneste studerede Mand, som paa Gejstligheden nccr,

befandt sig der, RaadetS Syndicus, var nylig af-
gaaet ved Doden. Tjenesten nccrede sin Mand,
han sogte den, og Raad og Borgerskab, der

heller vilde give den fornemste Post i Byen til et
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Byesbarn, end til en Fremmed, lod ham ikke

bede forgjceves, men ansatte ham til denne Veer-

dighed.
Den ny Syndicus gjorde sig i kort Tid

scerdeles elsket. Han var uegennyttig, maade-

holden i at tage Sportler, og jævnebc Retter-

gangs - Sager heller ved et mavert Forlig end ved

en fed Proces. Han levede stille og indgetogen,

holdt ingen Omgang uden med nogle Colleger i

Raadet, drak ingen Viin og lorgnerte ingen Pige.

Kort, han var ret et Mynster paa en soedelig

png Mand, af cxemplarisk Levemaade. Mangen

velhavende Borger, af hvilke der dengang, inden

denne lille Stad saa ganske forfaldt, gaves ad-

flillige, onskede sig hemmeligen den ny Syndicus
til Svigerson, dcels for den i Erlenburg usced-

vanlige academiske Titel af Licentiat, deels for

hans personlige Characteers Skyld. Han sik

undcrhaanden adstillige ret antagelige Forflag,

hvilke han tog i Overvejelse, men hvorover han

aldrig videre ecklccrede sig. Over denne overor-

dentlige Afholdenhed forundrede hele Staden sig.
Man domte forfljelligt derom, og ingen Tunger

<« voerre til at bagtale, end de Modres, som



187

som troe derer Dottre forsmaaede. Der lob det

Rygte, at Syndicus stod i Forstaaelse med sin
Kokkepige. Man drog Omsorg for, at dette

Rygte blev bragt ham selv for Dre, hvilket han
tog sig meget nceri thi han var sig sin Uskyldig-
hed bevidst, og desuden lignede Huusholderflen
en sand Baskir-Maske, som ikke kunde friste an-

dre end en frcrk Vellystling. Saameget som
denne Bysnak end krcenkede ham, saa brugte han
dog ikke den verdslige Retfærdigheds Arm, for
at drage den til Ansvar, hvilket i hoi Grad for-
skaffede ham alle retsindige Borgeres Bifald.

I N«rheden af Byen laae en herskabelig
Domaine, paa hvilken der boede en Inspecteur,
en Mand af muntert Lune, der med lige God-

modighed udsvede Gjcestfrihed mod Bekjendte og
Ubekjendte, hvorover hans oeconomiske Forfatning
heller ikke stod paa de bedste Fodder. Han havde
et talrigt Afkom, lutter Dottre, muntre jovial-
fle Piger, der syntes at have arvet Faderens
lette Sind. I Embedsforretninger blev den Er-

lenburgfle SyNoicus bckjendt med Fader Nitsch-
mann, der efter sin gjcestfri Scedvane ind-

bod ham til en lille Ercursion paa Landet, for
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hvilken han ikke kunde undflaae sig. Ved denne

Lcilighed blev hele Familien forestillet for ham.

Han var uudto-mmelig i at sige enhver af de

landlige Nympher noget behageligt, og de besva-
rede disse Artigheder med samme Mynt, efter
bedste Formue. Den forstefodte af de ni Sostre,
som blomstrede i symmetriste Grader, fra Ung-
dommens fulde Foraar lige til den barnlige Al-

der, var begavet med det lykkeligste Physiogno-
mie, og gjorde et saa uventet Indtryk paa den

kolde Stoiker, at han ikke erindrede at have

felt noget saadant, da han endnu vandrede i

Amors Rige, som i sit lovlige Kald. En herlig
Pige! tcenkte han ved sig selv, og anede ikke, nt

denne Dom kom fra Hjertet, men tilskrev den

blot Forstanden. En Tidlang forneegtede han sin

Lidenskab for sig selv. Men den utaalelige Kjed-

somhcd, som plagede ham, stilt fra Mariane,

overbeviiste ham snart om at hans Hjerte her var

i Spillet. Han forundrede sig over denne Op-

dagelse, og gyste for den, som for en uventet

Afgrund, der i Aftenskumringen pludselig truer

en forvildet Vandringsmand. Han erindrede stg

sit Lofte, og den frygtelige rode Mand, paa
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hvem han i lang Tid mellem sine mange Forret-
ninger ikke meer havde tcenkt, srcevedc for hans
Indbildningskraft med levende Farver. Strax
tog han den alvorlige Beslutning, for Sikkerheds
Skyld, med Magt at qvcele den farlige Kjoerlig»
hedsgNist, inden den vpblussede til en uudflukkke-
lig Flamme. Men Kjeerlighed er stcerkere end

Deden, og al Modstand mod dens Magt er

unyttig og forgjoeves. Omendstjondt den frygt-
somme Syndicus hoit og helligt havde forforet
at sætte sine Been paa Rüdersweil, hvor Ma-
riane boede, saa kom han mod sin Villie dog
ved enhver Spadftretour til at tage Veien ud af
den Port, som forte dertil; hans Fodder forte ham
da tænger end han toenkte, og uformodentlig stod
han ved Fader Nitschmanns Dor, tvivlraadig,
em han ffulde gaae ind, eller vende om.

En Syndicus as Erlenburg spilte der tillands
ikke nogen flet Rolle, og var i Soerdeleshed, som
Frier, Matadoren i den hele Egn. Desuden
var Fader Nitschmann ikke at forteenke i, at han
onstede, ved Mariane at gjoce en velsignet Be-

gyndelse til efterhaanden at stille sig ved den rige
Overflodighed af Dottre. Han begunstigede der-
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fvr fra sin Side den nyfodte Kjcrrlighed paa

bedste Maade, og paa sin lystige Viis instruerede
han trolig den uerfarne Skjonne, om hvorledes
hun stulde bcere sig ad med dette Hjerteanlig-
gende. En Dag, da Licentiaten havde spegt
ret kjcrrligt og fortroligt med sin Elskede, teg

Faderen hende tilside, og sagde: "Mariane!

mcerker du noget? Du har gjort en Fangst! du

har en Frier, ret en brav, vakker Svend. Ho!d
ham fast, saadan Een kommer ikke saasnart

igjen." — For Resten var denne faderlige Un-

derviisning ganske oversiodig. Walther havde,
som en Mand, der horte hjemme i KjcerlighedenS
Regioner, saa mange Anbefalinger i sit Ansigt

og i sin Opforsel, at han kun behovede' at see
en Pige ret i Dinene for at besncrre hendes Hjerte.
Mariane foltc, med et let muntert Sind, det

samme for ham, som han under en tung Sjcele-

kamp ikke kunde afholde sig fra at fole for hende.
Da han nu imidlertid selv tilstod sig sin Kj«r-

lighed, og den befrygtede rode Mand ikke viiste

sig, for at heevne den trolost brudte Eontract, saa

begyndte han paa ny at grunde paa hiint Even-

tpr, og da Hjertet let formaaer at overbevist
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Forstanden, saa philosopherte han nu ganffe an-

derledes over denne Sag, end fordum i Leipzig.
I samme Forhold, som hans Kjcerlighed tiltog,
aftog Frygten for den lede Trold. Han enffede
ofte at Magister Engeken havde forffaanet ham for
sin spidsfindige Pneumatologie, hvorved han var

bleven sparet for mangen Hjerteangst og hemmelig
Uro. Han gik nu ganffe over til Leegens Mening,
at man maatte holde den hele Historie for et Spil
af overgivent Bedragerie. For at gaae saameget
sikkrere i denne Sag, befluttede han at skrive til
denne gamle Ven, der nit var Medlem af Facul-
tetet, og indhente hans Mening. Han forelagde
ham vidtlsftigen den hele status controversis,
og bad ham om ret samvittighedsfuldt at meddele

ham sin BetKnkning over samme.
Denne fulgte ogsaa om kort Tid med alle

indlysende Grunde, ganffe efter hans En^c og
Villie. Lcegen bekjendte sig endnu til den gamle
Mening, at man blot maatte forklare denne Be-

givenhed paa en naturlig Maade, og syntes saa
overbeviist derom, at han ikke tog i Betcenkning
at gaae i Caution for sin fordums Patient. Han
havde opsat et lystigt Beviis af denne Natur,



192

hvori han erklærede sig for Cautionist og Selv-

skyldner, og tilbod Licentiaten, saafremt den rode

Mand nogensinde skulde falde paa at lade sig see

for at indcassere sin Ejeeld, at han da maatte

vise denne Creditor til ham, og bede ham, at

han af collegial Venskab vilde umage sig til Leip-

zig, og qvoele ham istedetfor hans Ven; hvorvel

han tiltroede samme saamegen Hoflighed, at han

som Qvaksalver vilde respectere et Medlem af

Facultetet, og behandle ham med Lemfceldighed.
Denne Dom gjorde en god Virkning. Lce-

gen var en Mand, der blev almindelig anseet for
et lyst Hoved, en Tcenker uindtagen af noget

Slags Fordomme, og hvem man desuden, som
Medlem af Accadcmiet af naturae curiosorum,

vel maatte tiltroe dybere Indsigt i Naturens Hem-
meligheder, end en simpel Magister, der syntes
at have udkrammet blot chimoeriste Ideer. Wal-

ther friede nu med alle Formaliteter lovformelig
til Mariane. Fader Nitschmann havde efter
Scodvane foranstaltet et stort Ej«stebud, lod

slagte Oxer og Fedeqvceg, og med stor Pomp
blev Bruden trolovet med den velkomne Brud-

gom. Med en endnu storre Pragt, der tillige
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traadte istedetfor Udstyr, blev Brylluppet kort ef-
ter helligholdt.

Da de Nygifte bleve indforte i Brudekam«
meret af den store Skare joviale Gjcester, og de

Vittige iblandt disse havde anbragt alle deres

fine Tvetydigheder og Drillerier for at afnode
den kyffe Brud en lille Rodme, og den festlige
Stoi, der bruste igjennem den anrike Bygning,
nu havde tabt sig i natlig Stilhed, foer imidler-

tid en bange Tanke gjennem Brudgommens Sj«l.
Den mindste Vind, som beveegede Vinduet, og
det hoirostede Spektakel af en talrig Katteassem-
blee, der under mange indbyrdes Uroligheder for-
teerede nogle stjaalne Levninger af Bryllupsgjcc«
stebudet, foraarsagede ham en hemmelig Skrcrk.

Snart syntes ham, at noget rorte sig ved Do-

ren, snart bragede det ved Vinduet. Han var

inderlig angest for, at den rode Mand paa een

eller anden Maade skulde hjemsoge ham. Dog
beholdt han for saa vidt sin Fatning, at han ikke

lod sin Brud meerke noget til disse ZEngstelser.
Han befalede sig i Kjcrrligheds Daretcegt, og

glemte endelig alt i Folelsen af sin Dmhed. —

Da han den folgende Dag vpvaagnede i den

Z
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unge KoneS Arme, rolig og uforstyrret, uden at

Interessenten i den brudte Contract havde meldt

sig, faa beroligede han sig fuldkommen, forte

efter tre Dages Forlob sin unge Kone hjem,

og levede med hende i elysisk Salighed.
Det ferste Wgtestabsaar forsvandt for det

harmoniste Par, som en stisn Maidag, og tilled

den begejstrede Wgtemand ikke at tcenke paa an-

det, end paa Nydelsen af hans huslige Lyksalig-
hedS sode Frugter. Men med Tiden, da den

forste transcendentale Lidenstab var lidt bort-

dunstet, opdagede Mariane hos sin Mand visse

hypochondriste Luner, som hun ikke havde formo-
det hos ham. Nogle Gange lykkedes det hen-
des hjertelige Munterhed at fordrive disse, og

naar hendes Talenter ikke vare tilstrækkelige,
maatteFader Nitschmann komme, og denne, som
var en levende Compilatio» af Vademecumshisto-
rier, maatte da bortsnakke Svigersonnens Tung-

sindighed. "Din Mand har altfor meget Ar-

beide paa Halsen, og gjor sig for lidt Bevergelse."
Saaledes trostede den gode Fader, der gjerne
log alting paa den lette Skulder, den bekymrede
Datter. "Det er intet Under, om han linder-
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tiden bliver i flet Lune. Til Sommer stal han
ud paa Landet til mig for at drikke Bronden,
og til Efteraaret flyde Harer. Hvad vcrdde vi?
Saa bliver det snart bedre med ham. Til den

Tid, kjecre Barn, maa du have Taalmodighed.
ZEgtestandsveir er Aprilvejr. Idag Solskin og

stille, imorgen merkt og stormfuldt."
Mariane fik snart Lejlighed til at udeve den

hende anpriiste Taalmodighed i hei Grad. Hen,
des Mands Tilfcrlde bleve vcrrre fra Dag til Dag.
Der hjalp ingen Forestillinger, ingen Opmunt-
ringer lcenger. Ofte foer han forfoerdet op om

Natten, greb sin fedt sovende Hustru, rystede
hende vaagen, og flreg med græsselig Stemme:

"O.vinde! Qvinde! du gjor mig ulykkelig. Bort

fra mit Aasyn, du forfererifle Slange." — Da

omfavnede hun ham kjeerligt, og sagde med bee-

vende Stemme: "Kjcere Walther, hvad fattes
dig? En fcrl Drom cengster dig." Han fattedo
sig da strax, g svarede: "Tilgiv kjeere Mariane',

ja, det var kun en Drsm, der gjorde mig an-

gest." — Men hvad Drammen for det feste und-

flyldte, det gjentoges siden i den lysvaagne Til-

stand. Den kjoerlige Wgtemand sagde den gode,
Z 2
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vakre Kone saamange afstylige Urimeligheder lige

op i Dinene,
'

som om hun var den stcrkkcste,

meest fordcervede Tos, der havde fanget ham

med List, og gjort ham ulykkelig paa Liv eg

Sj«l. Dette stedte rigtig nok ikke uden i hans
onde Time; siden kom han angergiven, og bad

hende om Forladelse for sit Rascrie, og var

igjen, som tilforn, den elstvoerdigste ZEgtemand.
Hun tcrnkte da paa Aprilvejret i ZEgtestabs-Al-
manakken, bar sit Kors med Taalmvdighed, og

lod fem vcrre lige.
Den gode Licentiats Melancholie laae vist

nok for dybt til at kunne helbredes ved en Brond-

cur, efter Fader Nitschmanns Fcrflag. Kjcrrlig-
heden havde en Tidlang bortdemonstreret alle Djr-

velsgrillerne af hans Hoved, men det havde kun

været en Palliativcur; de vendte, da denne Me-

ster i at overbevise ikke leenger forte det store
Ord, som en forstyrret Bisvcerm tilbage tilde-

res gamle Bolig. Imidlertid maatte Hypochon-
bristen bcqvemme sig til at underkaste sig M

Svigerfaders velmcente Cur, og give ester for
de indstcendige Bonner, hvormed hans Kone,

der visselig leengtes efter igjen at faae en fornuft
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tig Mand, sogte at overtale ham. Enten det

mincralffe Vand, eller Harejagten, eller begge
Dele tilsammen, gjorde den bedste Virkning.
Glad og tilfreds, vendte Walther tilbage til

Staden, med sin trofaste Hustrue- der saae sin
Nedkomst imode.

Kort derpaa fodte hun en Son, og Fade,
ren folte en inderlig Glcede, ved at holde i sine
Arme dette levende Billed af sig felv, hvilket
han ikke nogensinde havde smigret sig med at

faae at see. I Rüdersweil var der ikke mindre

Jubel over dette gode Budstab. Svigerfaderen,
som blev buden til Fadder, sendte i Forveien sin
Faddergave ved en god Transport af Levnetsmid-
ler. Han befragtede sine Tjenestefolk med Ka-

puner, en fedet Kalkunst Hane, en flagtet Kalv,
Vildt, Fist, Hvedemeel til Kager, og to store
Kurve med Viin, det bedste Aars Voext. Thi
han forlangte endelig, at der ved hans forste-
fodte Dattersons Barnedaab ikke maatte mangle
noget. I Mandsminde havde der aldrig vceret

et saa herlig Gjcestebud i Erlenburg. Fadderne
og de ovrige Gjeester lode sig det smage godt, og
da Vinen siden havde fortreengt den lille Kjob-

I 3
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stads «rvcerdige Ceremoniel, indfandt sig den

muntre, selflabelige Tone, og Fornoielscn her-

flede ved det velbesatte Bord.

Efter Landets Skik og Brug forefloge Fad-

derne den kjcere Gudsons, Faderens og Mode-

rens Skaal. Det havde vceret mod al Velan-

stcendighed, om Berten havde undflaaet sig for

at gjengjcrlde Skaalen og takke for den ham bc-

viiste ZEre. For ikke at have Udseende af en

Pedant, saae den uovervindelige Abstemius sig

nodt til ved denne Lejlighed at gjore en Und-

tagelsc fra Reglen. Han greb Glasset, og nip-

pede kun i Begyndelsen lidt af det. Vinen,

som han saalernge havde undvceret, fristede ham.

Han drak et Glas, nok eet, endnu eet, og til

Glcrde for den viinelflende Svigerfader, der nu

forst holdt ham for en ergte tvdfl Mand, drak

han oerligen sine Gjoester til.

Gjcestcbuddet var snart tilende, da en op-

vartende Tjenestepige traadte ind og mel^r, at

der var en Fremmed dernede, som begjeertc at

tale med Herren. Den hoflige Bert, som tun

lidet agtede paa denne Anmeldelse, bcflikkede den

Fremmede til den folgende Morgen; for idag
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havde han Barselgilde. Faa Dieblikke ester kom

den hurtige Terne tilbageø med den Befled, at

den Fremmede vilde ikke lade sig afvise, han
maatte og flulde ta4e med Hr. Syndicus, og

ventede paa ham i Haven. Da vendte Bladet

sig med eet for den muntre Vert. "Hordan seer
den Fremmede ud?" spurgte han. "Han b«rer

en rod Kjole og en kulsort Rede af en Paryk.
Meget er der nok ikke ved ham. Allerede i en

heel Time har han staaet og fjaset med Kokke-

pigen. Jeg og mine Medtjenere holde ham for
en agtbar Kammerjceger." Inden den snak-
somme Pige endnu havde fuldendt sin omstcrnde-
lige Beretning, havde den forskrcekkede Walther
allerede tabt Forfljcerekniven, hvilken han havde
taget i Haanden, for at sonderfkjcere den sidste
Mandeltccrte, der, skjult af en Lava af flydende
Sukker, viiste paa sin Overflade Fragmenter af
syltede Blommer og Pomeranzer, som den syn-
tes at have kastet ud af sin Krater. En dod-

bleg Farve overtrak de af Vinens Nydelse glo-
dende Kinder paa den forstrcekkcde Mand. Fa-
der Nitschmann, der havde ladet sig paanode den

ovecste Plads ved Bordet, og sad ligcoverfor
I 4
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Berten, m«rkede strax den paafaldende. Foran-
dring af alle Hans Ansigtstræk og Farve. "Sen!

Son!" raabte han, halvhoit: "hvad fattes Dem?

De seer jo ud som et Liig. Der er dog ikke fore-

faldet noget ubehageligt?" — "Ikke det mind-

ste," svarede Walther kort: "tuns en lille Er-

pedition."
Herpaa skjod han Stolen fra Bordet, for-

lod Selskabet, og soer som en Fortvivlet ned af

Trappen til Haven. Det var allerede morkt,
men Fuldmaanen stod blodrod op i Dsten, og

indhyllede sit Ansigt i et Taageflor, ligesom den

siden wlanosminde staaer op paa alle tyoste Tht-

atrc i den yndede Doctor - Fausts - Comedie.

Ak, denne de Elffendes sortrolige Ben, som

Walther og Mariane havde bragt saamangt et

stille Offer, kunde ikke taale med sine milde

Dine at see paa den sorgeligste Mordscene, der

nogensinde havde tildraget sig i Staden Erlen-

bürg fra den Tid den blev grundlagt, og til den

ganste forfaldt. Bed Maanens blege Skin op-

bagede Walther allerede langt borte, i den ham

velbekjendte Skikkelse, den Helvedes Bussemand.
Han saae ham skride sig med en besynderlig Gravi-



201

tet imode fra Lindelysthuset op gjennem den brede

Buxbomgang. "Nedrige, trolose Mand!" til-

talte han ham med vrede Miner. "Du seer
mig igjen ester dit Dnffe, men ieg kommer nu

som Heevnens Aand, for at hecvne mig paa dia

paa det strLNgeste. Utaknemmelige! du har ftam-
melig forglemt, at du ftylder mig Liv og Lykke.
Jeg reddede dig af en ulcegelige Sygdom, hjalp
dig ved mine ftjulte Kunster til el Embede, som
cerer og ncexer dig."

"Skjcendige Lognens Aand!" afbrod ham
den cerlige Walther, der vel indsaae, at med

Bonner og gode Ord intet var at udrette hos
den rode Satan. "Hvor kan du vcere saa sroek
at sige mig en saa udsogt Legn, lige i Dinene?

Er jeg mig ikke bevidst, at jeg paa den lovligste
Maade er kommen til Embedet, som jeg hidtil

.
i

har forvaltet samvittighedsfuldt og med Alles

Bifald?"
Den rode Mand. Daare! Neegter jeg

dig det? Hor, hvordan jeg i Stilhed har vir-

ket sor dig. Endeel urolige Hoveder havde er-

klceret sig imod dig, og havde svoret, heller at

tilscrtte Tods og Belseerd, end optage dig i Raa-

2 5
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det. Antipatrioterne havde en sior Overvagt.
Jeg tilintetgjorde dem i to Dage, sneeg mig til

deres Koner, og forblindede dem med bedragelige
Dremme. Aldrende Matroner smigrede jeg med

Drommebilleder, der ikke kunde udlcegges ander-

ledes, end at du ffulde frie til deres Dottre,

og de unge Koner viste jeg dit Billede i Skik-

kclse af en smægtende Elffer. De toge dig fra
alle Sider i Beskyttelse, omstemte Moendene, og

da Valgdagen kom, stemte det heilovlige Bor-

gerffab eenstcmmigcn for dig. Ordsproget siger

ganffe rigtigt: Qvindeveie cre de bedste Veie.

Walther. Uopfordret Tjenstagtighcd fon

tjener ingen Tak.

Den rode Mand. Det var heller ikke

derfor, jeg sagde det. Alligevel seer du, hvor-

meget jeg har virket til dit Bedste. Burde nu

du paa din Side ikke have opfyldt de to elendige
Forpligtelser, hvortil du med saa let Mod for-
bandt dig?

Walther. Tie, træffe Bedrager! Du

vidste nok, at det var mig umuligt at opfylde
dem. Du havde ikke istnde at gjore vel imod

mig, men ved tilsyneladende Delgjerninger ar
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sinde Leilighed til at styrte mig i Fordocrvclsen.
Dog noegter jeg ikke, at have brudt Contractcn.
Men jeg har et Forflag at gjore dig. Skuldr

du vel have Lyst til at antage en Eautionist i

mit Sted.
Den rode Mand. O, din berygtede

Assurandeur i Leipzig! ham kjender jeg nok, ham
som hokrer med sin Sjal, og teenker at sælge
den to Gange for een. Han staaer for længe
siden paa min sorte Liste, og er arvelig og eicn-

dommelig forskreven til mig. — Nu til Sagen.
(Han drog af Vestelommen en ffarp, trekantet

Dolk, og af Kjolelommen et Bager, som han
syldte af en liden Flaske.) See der, vedblev

han, to Midler, som beqvemt og hurtigt, vil

befordre dig fra Underverdenen til dit Bestem-
melsessted. Med din Forblivcn her er det for-
bi, din Time er kommen. Eet af begge maa du

paa Dieblikket valge. Vil du ikke beslutte. dig
til noget af dem, faa er det dig ikke ubekjendt,
at Halsbrcekken og Stranguleren ere af mine

sadvanlige Haandgreb.
Den ulykkelige Walther betankte sig et Die-

blik. D-d at see den blanke Dolk, blev han
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visselig ganske anderledes tilmode, end en tragifl

Helt, som paa Scenen udblodcr sin Sjcrl ved

Hjelp af dette morderiske Vcerktoi, og en Time

efter fortcerer en feed Bedesteg med bedste Appe-
tit. Det manglede ham paa Mod til selv at

ejcnnembore sit Bryst. Lad mig, udbrod han

standhaftig, doe den vise Socrates's Dod, og

tomme Giftbcegeret. Han gjorde det modigt i et

eneste Treck. Men da han vilde sertte Deegercs
af Haanden, var den rode Mand og Bccgeret
forsvunden.

Men Helvedes Flammer brcendte ham paa

Dieblikket i Bryst, Marv og Been; brerndende

Naphta flod gjennem Hjerte og Aarcr. Han
bar sig ad som en Rasende, lob hundrede Gange

op og ned af Haven, forsogte at krybe op i det

hoieste Tr«, for at kaste sig ned fra dets Top,

cg derved med eet befrie sig fra den svære Angst
og Pine.

Imidlertid var Fader Ritschmann bleven

opmcerksom paa Svigersonnens lange Fravcrrelse,
der bestandig forekom ham mere betcrnkelig. Han
spurgde hemmelig de opvartende Tjenestefolk, hver
deres Herre var, og fik til Svar, at han endnu
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var i Haven hos den Fremmede, som ingen
havde sect gaae ud. Forst sildigt bemccrkede de

ovrige Ejeester i deres Hjertensgloede, og under

mange fortrolige Samtaler, at Huusfadcren ikke

var titsteede. Treette af at sidde saaloenge til-

bords, stgod de endelig deres Stole'fra Bordet.

Fader Nitschmann traadte i Svigersonnens Sted,

hvis Fravocrelse han tillige paa bedste Maade und-

skyldte, og holdt Gjcestebudet en formelig Pa-
rentation, hvori han tilregncde de Jndbudne det

som en sårdeles Fortjeneste, at de ikke havde
forsmaaet hans Sons Indbydelse, men indfundet
dem paa hans Bon, for ved deres Ncrrvcerelse
at gjore denne glade Dag i hans Huus endnu

hoitideligere.
Herpaa sneeg han sig fra den lystige Tum-

mel for at opsoge Licentiaten, som han i Haven
flet ikke kunde faae Die paa, indtil han tilsidst
traf ham under et hoit Tree, ifccrd med at ville

krybe op i samme. Deraf mcerkede han, at han
paa ny maatte vcere forkcert i Hovedet, hvilket
han tilstrev Vinens Nydelse, som han i flere
Aar havde ganste vant sig af med. "Son!

Son! hvad gjor De der? Vil De endnu plukke
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et Fad ZEblcr til Deres Gjoester? Det er for

denne Gang for silde. Maaltidet er tilende."

Men den gode Mand erholdt et saa forvirret

Svar paa sit Sporgsmaal, at han ikke kunde

blive klog derpaa. Med en faderlig Taare be-

klagede han den clstede Svigcrsons ulykkelige

Tilstand, og greb hans Haand for at bringe ham

ind i Huset. Walther lod sig lede som et Barn,

uden Tanke cg Bevidsthed. Den omhyggelige

Fader bragte ham med Skriverens Hjelp ind i

Erpcditionsstuen, og da han bemeerkcde ubestri-

velig Hjerteangst hos den Syge, og blev var,

at hans Blod var i en frygtelig Bevcegelse, for-

ordnede han, i Mangel af en privilegeret Loege

eller Apotheker, hvilke syntes unsdvendige paa

et Sted, hvor Gudinden Hygcea havde et natur-

ligt Alter af frist Gronsvcer, at den Syge stulde

have en god Portion kjolcnde Pulver, hvilket man

strap tog af en stovet Medicinkasse, som tjensi-

villig stak frem under Sengen,
Til samme Tid beordrede han Stadens Bad-

stuemand til paa staaende Fod at indfinde sig

hos Syndicus, med sit hele Apparat af Blod-

igler og Kopscetnings-Instrumenter. Han adled
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vel hurtig nok, men anmeldte pligtskyldigst, at

Iglerne just nu vare flupne for ham, og da

han tog Kopperne af Lommen, belob deres An-
tal stg kun til sire Stykker, tre brugbare, og
een invalid. Fader Nitschmann kunde ikke holde
sig fra at lirse Texten for den Erlenbucger - Cen-

taur over denne synlige Fattigdom paa Redska-
ber, der beviste mere Skjodeslvshed end Man-

gel. Men disse Bebrejdelser rorte kun lidet

denne anden Chiron. Han forsikkrede, at man

her tillands lod sig noie med dette Dvadrattal

af Kopper. Naar imidlertid velncerede og blod-

rige Personer begjccrcde flere, saa var denne

Mangel let at erstatte ved Viin- eller Dl-Glas.
Den Nudcrsweilffe Despot bod at ti sugende
Glas stuldc anvendes paa den ubevægelige Svi-

gersons Arme, Ryg og Lcegge. Strax var det

sornsdne Antal Viinglas ved Haanden, hvilke
,Badstuemanden vidste saa net at flaae Halsen af,,
at intet uden Kalken blev ubeffadiget.

Om Aftenen, da Klokken flog ni, da Alt
til borgerlig Tid var blevet roligt i Huset, og

Gjcrsterne, hver med et stort Torklcrde fuldt af
Levninger, gik til deres Hjem, v«r det Fader
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Nitschmanns forste Sorg at berolige den god-

Barselkone over hendes Mands Fravcerelse, med

det Paafkud, at han havde drukket sig en svar

Perial. Den lille Copie af Faderen, som hun

boldt i sine Arme, var hende nu til mere Elcede

og Moerstab end Originalen, og da Walther hele

Dagen havde veeret glad og lystig, saa trostcde

hun sig let over, at hun ikke kunde sige ham

Godnat. Men Papa fortsatte sin Vandring, cg

besagte den Syge, hvis Tilstand han fandt gan-

ske taalclig. Den Mamgde Blod, som han havde

mistet, gjorde i visse Maader en Standsning i

Helvedes Virkninger. Han var igjen kommen

til Bevidsthed, og Pulsen havde beroliget sig.

Den Syge havde den Fatning, at han kunde

takke den gode Fader for hans Omsorg og Op-

merrksomhed. Han yttrcde tillige, at han on-

Pede at vcere nogle Dieblikkc allene med ham.

Den Hemmelighed, han havde at aabenbare ham,

bestod i en kort Beretning om denne Aftens Be-

givenhed i Haven. Han kunde kun med Meie

ordne sine Tanker; han henviste ham derfor, for

fuldkommen at forklare Sagen, til de derover

forte, og i hans tillukte Pult forvarede Privat-
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Akter, under Rubriken: Dj «velskab. Den

gode Fader, med sin jcevne sunde Fornuft, ag-
tede i Grunden kun lidet paa alt dette, og er-

klccrede i-sit Hjerte den hele Snak for nye Gril-
ler af de ved Vintrens Komme pludselig opvaag-
nende hypochondrifle Tilferlde. Imidlertid fandt
han det unyttigt nu at modsige ham. Som en

klog Mand, ansaae han det dog for nsdvendigt,
steerk at bescette alle Poster. Hos Patienten
vaagcde Skriveren, og i Borgestuen ligeoversor
Husets Gaardskarl og Jnspecteurens Kudfl. Paa
disse To kostede han sit hele Forraad af Rogto-
bak, for at holde dem aarvaagne, og formanede
dem til, saasnart noget fluide rore sig inde hos
Herren, da strax at vccre opmcrrksomme derpaa,
cg iovrigt efterleve Skriverens Ordre. Han krob

nu selv i Sengen, og nod i en meget haard Sovn

den lccnge undv«rte Hvile.
Ved Slaget Tolv soer den Syge, der hid-

til havde ligget i en soporos Tilstand, med en

Helvedes-Furies Raserie ud af Sengen. Hans
Dine vare vilde og fordrejede. Han greb Skrive-

ren med Kjeempckraft, og kastede ham, som en

let Fjederbolt, mod Vccggen, saa at han i nogle
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Dicblikke laae bedsvet af Stsdet. Derved vandt

den Rasende et Forspring, og kom ud af den

aabne Gaarddor, hvilken Voegterne i Borgestuen

havde ladet staae aabcn, thi ved den almindelige
Glcrde i Huset havde de ikke heller forglemt at

gjorc sig tilgode. Skriveren ilede efter den for-
virrede Flygtning, som skjulte sig i Holadcn.
Da der intet var at befrygte for ham i det Klode

Ho, saa verkkcdc han forst det sovende Stald-

personale; der forgik imidlertid nogen Tid, inden

de to Syvsovere kunde muntre sig, og lade sig

betyde, at de skulde hente deres Hornlygter. Man

gjenncmsogte nu Laden, Gaardskarlen, Mar-

tin, den overstc Deel, og de to andre den un-

berste. Men deres Moie var forgjcevcs. Flygt-

ningen var ikke at sinde.
Pludselig gav Martin et hoit Skrig. "Ak,

Gud i Himlen forbarme sig! Lostslugen staaer

aaben, og jeg veed, jeg har i Aftes lukket den

for Bindens Skyld; hvad skal vi vceddc, vor

Husbond har vist styrtet sig ud af Lugen ned i

Lrenden i Naboens Have." Denne Efterretning
satte Skriveren i en saadan Bestyrtelse, at han
lob lige op til Fader Nitschmann for at afgive
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benns sorgelige Rapport. Den sindige gamle
Mand havde Fatning nok til at hore denne onde

Tidende med stor Standhaftighed og Resignation:
"Man maa ikke strax formode det Værste," sagde
han: "der gives jo mange andre Muligheder.
Min Svigcrson kan jo gjernc vcere gaaet ud igjen
af Laden, og have skjult sig i Haven, i Gaar-

den, i een eller anden Stald, Gud veed hvor!" —

Han kastede hurtig Klcrderne paa sig, og hele Hu-
set kom paa Benene, paa Barselkonens Sove-

kammer Ncer. Man gjennemsogte endnu engang
Laden. Papa krob selv op ad den steile Stige,
saae ud af Lugen, og lyttede efter, cm noget
pladflede i Bronden. Men alting, var stille og

roligt. Man anstillede nu en formelig Huns-
undersogelse. Vognremisser, Honsehuse, Bcccn-

delofter, Kar og Tonder bleve visiterede, uden

at man opdagede mindste Spor as Deserteuren.
Nu sik Martins Mening de fleste Tilhan-

gere. Saasnart det gryede ad Dag blev Brond-

mesteren beordret til at sondere Naboens Brond.

Da viste det sig, hvad den haabende Fader ikke

vilde formode: den Ulykkeliges Liig blev optruk-
ket af Bronden.
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At beskrive Marianes Smerte ved denne

greesselige Tildragelse, der ikke kunde dolgcs for

hende, vilde vecre en spilt Moie. Den hoiesie
Smerte lader sig hverken male med Farver, eller

forklare med Ord. Den kan kun foles af be-

flcegtede Sjcrle. Til Erstatning giver Referenten
derimod den videlystne Lccser nogle historifle Co-

rollnrier, til at oplyse eet og andet, denne Hi-

storie vedkommende.

Jsolge de davoerende Tider, Sceder og Teen-

kemaade var en saakaldet ZEsels-Begravelse uund-

gaaclig for den afdode Syndicus af Erlcnburg.
Blot af Agtelse og Skaansel for Fader Nitsch-

mann, gav man saavidt efter, at alt gik af i

Stilhed, uden offentlig vancerende Skikke. De

sire Hyrder af Stadens sire Qvarterer kom, in-

den den nceste Morgen doemrede, skaffede den

Waltherfle Reliquie ud af Staden, og begravede
den paa en lille gren Plads under en Tornebnff.

I den lille Stad var megen Tale og Spe«
rulcren over dette uforklarlige Selvmord. Ester
den almindelige Dom kunde det ikke feile, al

Syndicus maatte have angrebet Deposito-Kassen,
eller Sportel-Kassen. Dog efter anstillet Under-
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ssgclse viste det sig, at begge vare i den bedste
Orden, og ingen Hvid forvansket.

Det Waltherste Efterladcnstab udgjorde langt
fra ikke saa meget, at den unge Enke, selv med

den allersparsomste Indretning, havde kundet leve

deraf. Desuagtet paastod hun, at man kunde

komme ud med endnu mindre, og beviste denne

Mulighed >ved sine flittige Hccnder.
Den lille Vilhelm opdrog hun med al

Trostab og Omhue. Dog bestemte hun ham
ikke til Studeringer, da hun ikke havde Raad
dertil. Drengen viste Lyst til at leere Snedker-

haandvoerket; hun bestræbte sig for at anbringe
ham hos en duelig, agtbar Mester. Men ingen
vilde tage ham i Leere, da Faderens Dodsmaade,
efter den absurde Haandvcerksphilosophie, havde
brcendemoerket Sennen med Uærligheds Stempel,
Men Borgemester Weinreich, hans Gudfader,
der for fjorten Aar siden, som Raadmand, havde
haaret det storste Mres - Terklcede, fuldt as Lev-

ninger, hjem fra Faddergildet, lod sig bevcege,
deels af Moderens Taarer, deels ved Erindringen
om det ved Daaben aflagte Lofte, til ved denne

Lejlighed at bruge sin og hele Raadeis Myndig-
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hed for at indpode ct Qvintin Fornuft i Hove-
det paa det haardnakkede Erlcnburger-Snedker-
lang. Efter mange Debatter indfandt sig ende-

!ig en Laugsmester, som tog Drengen i Leere.

Vilhelm udmeerkede sig ved intet, derfor er der

intet at sige om ham, det eneste undtagen, at

han blev Fader til den bersmte Snedkermester

Gotfred Walther, der, som Helt i en Al-

mues- Roman, glimrer i Snedkerlauget lig en

Fixstjerne.



Den ulykkelige Lighed.
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^Leg er en Son af en gammel-castiliff Familie, hvis
Stamtree taber sig i de mauriske Kongers Slcegtre-
gister. Min Fader har jeg aldrig kjendt. Don Leps
dode inden jeg blev fodt, og min svage Moders
hele Kjecrlighed tilhorte hendes sorste Son, Gon-
zalo, hvis mandig skjonne Udvortes stod i en be-

synderlig Modsigelse med en frygtelig Stivstn-
dighed og den toileloseste Vildhed i hans Liden-
skaber. Zeg kan altsaa vel sige, at jeg er op-
voxet uden Kjcerlighed, og har dette For lidet
mere at takke, end de fleste Menneffer dereS
For meget. Dette Savn gav min Charac-
teer Selvstoendighed, og opfyldte mit Hjerte med
en mild Lcengsel efter noget, som aldrig var ble-
vet mig til Deel, en Lcengsel, som ikke i mit

Gemyt lod nogen Plads for ucedle Tilboielig-
heder.

Man havde bestemt mig til Lovkyndigheden,
og sendte mig til Hoistolen i Alcala. Min Bro-
der havde foretrukket Krigstjenesten, og det vilde

K
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Soldaterliv maatte tjene til Undskyldning for de

meest udsvcevende Handlinger, som han tillod sig.

De rorende Formaninger, hvormed min Moder

undertiden sogte at formilde Udbruddet af hans
raa Gemyt, besvarte han scedvanligviis med en

haanlig Skoggerlatter, og selv dette sormaaede
ikke at helbrede hendes ukloge Forkærlighed for
denne Son.

I tre Aar havde jeg voeret fravcrrcnde fra

Madrid, da Familie-Forhold gjorde det nod-

vendigt at kalde mig hjem. Ugjerne forlod jcg

et Sted, hvor jeg i Omgang med Muserne og

Alderdommens vise Mcend havde fundet hiin aan-

delige Rolighed, der for don, som eengang kjen-

der den, ikke kan vpvcies af noget jordisk Gode,

og som forvoldte, at jeg kun med Ulyst tankte

tilbags' paa mine tidligere Aars tomme Levnet.

Jeg tovede lcenger med min Afreise end jeg egent-

lig burde. Vel et Fjerdingaar gik hen, inden

jcg kunde blive Herre over min Modbydelighed
for at trcede tilbage i hine Forhold, hvilke havde

forbittret mig min Barndom og gjort mig Erin-

bringer forhadte, der stedse burde blive ethvert

Menneske de kjcereste. Mangt helligt Minde, sm
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den velgjorende Eensomhed, som jeg nu skulde
forlade, beklemte mit Hjerte, da jeg reed gien-
nem den gamle Stads Porte. Tanken om hvad
der vel ventede mig i den urolige Hovedstad, i

den stive Cirkel af stolte, uenige Paarorende,
satte mig i den ubehageligste Stemning. Is
lcenger jeg reed, jo stcerkere blev den hemmelig-
hedsfulde Beklemmelse, som jeg folte. Ubemcer-

kede laae de smilende Dale, som udbredte sig for
mig i yppig Skjonhed. Fordybet i morke Be-

tragtninger kom jeg til Siguenza. Solen fluk-
kede allerede sine breendende Straaler i Tagos
Bslger. De steile Toppe af Klipperingen, soM
omgiver den store Dal, glsdede i Aftenrodens
Glands. Men deres Lysning treengte ikke ind i

min omtaagede Sjcel. Jeg havde nu ingen halv
Dagsrejse til Madrid, og dog var det, som om

en dunkel Magt holdt mig tilbage derfra. Jeg
befluttede at holde mit Natteleje her, og fort-
scrtte min Reise med den frembrydende Morgen.

Stjernerne stode endnu paa Himlen, da jeg
reed ud den nceste Morgen. Min stolte Anda-

lusier vrinskede af Glcede, da den indaandede den

friste Morgenluft, men mig greb en Gysen, som
K 2
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den man foler ved Ncermelsen af en uhyre Be-

givenhed. De hoie Taarne i Hovedstaden syntes
at true mig, da jeg blev dem vaer, og snarere
end jeg onffede det, befandt jeg mig i de folke-
rige Gader. Min Moders Huus laae i eet af
de meest afsides Q.varterer af Staden. Veien

dertil forte over een af de offentlige Pladse.
Neppe havde jeg ncermet mig til denne, forend
jeg saae mig standset af et Folke-Oplob, der i

nogen Afstand strommede til en Sidegade. Vrim-

len forogede sig hvert Dieblik, og rev mig med

min Villie bort med ffg. Fra alle Sider var

jeg omgiven af en doempet Mumlen. Uden at

vide, hvorhen jeg blev fort af Troengslcn, de-

fandt jeg mig med min Hest, fastholdt i en

Krog af Gaden, ligefor en Pille, om hvilken
Folkemeengden var beffj«ftiget, for med vild Bro-

len at nedrive et Liig, som man havde hidset ep

paa samme Pille. Skreek og Frygt lammede

min Tunge — jeg vilde flye, og kunde ikke; jez
saae Ansigtet af dette Liig, som man flcebte gjen-
nem Gaderne, og gjenkjcndte — min Broder! —

Ncestcn uden Bevidsthed forte jeg min Hest
ud af Trcrngsclen, og ilede til min Moders
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Huris, hvor jeg ventede Oplysning om det fryg-
leligste Dieblik i mit Liv. Jeg fandt Portene
lukkede og laasede, og alle Vinduerne tilhyllede
med tykke Gardiner. Forgjceves saae jeg mig
om efter en Tiener. Nogle Minuter forgik, un-

der hvilke jeg raadvild stod og holdt min Hest i

Tommen, og ventende gik op og ned udenfor
Huset. Pludselig blev Doren sagte aabnet, og
tvende qvindelige Figurer i Sorgcklceder, led-

sagede af en Militairperson, traadte ud af sam-
me. I den ene gjenkjendte jeg strax min Mo-
der. Hun syntes at gaae med vaklende Trin,
eg stottede sig paa sin Lcdsagerffe, som var mig
ubekjendt, dog feengflede hendes sjeldne Skjonhed
mine Dine. De stege frygtsomme ned af Trap-
petrinene, og toge Veien til den Side af Gaden,
hvor jeg stod med min Hest. Min Moder gik
teet forbi mig, saae mig stivt i Ansigtet, og
sank afmcegtig i sin Ledsagerindes Arme. Zeg
traadte normere; de ovrige kjendte mig ikke.
Wi forte min Moder, som uden Bevidsthed laae
i vore Arme, omkring Hjornet af Gaden, hvor
en Vogn, forspcendt med sire Heste, ventede paa
hende. Den Afmcegtige blev loftet derind, vi

K 3
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andre fulgte. Vognen stoi igjennem Gaderne,

og efter faa Minuter befandt vi os udenfor
Staden.

Stum og i bange Forventning sad jeg lige-

for den ubekjendte Dame. Jeg havde nu ingen
anden Tanke end Urolighed over min lidende

Moders Tilstand. Endelig opflog hun Dinene,

og hendes taaresulde Blik hvilede ubevcegelig

paa mig.
"Ak min Son! til hvilken ulykkelig Tid

kom du tilbage til Madrid! hvilken Efterretning
venter dig her! Den gyseligste Handling har

overvoeldet vort Huus med Skjoendsel, og for

evig losrevet mig fra Menneskene." —

Jeg folte mit Haar reise stg paa mit Ho-

ved, og hceftede et cengsteligt sporgende Blik

paa vort Reiscselffab. Min Moder vedblev:

"Kjender du ikke tænger din Cousine Isabella?
Desvcerre! det er disse forfængelige Dndigheder,
denne Skikkelses forforeriffe Tryllemagt, hvoraf

Himlens Dom har betjent sig for al ydmyge
os." — Ved disse Ord brast Isabella i en hcef-

tig Graad, og kun med megen Moie lnkkcdes det

den Fremmede at berolige hende.
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Ingen talede. Jeg havde ikke Mod til at

bestorme min Moder med Sporgsmaale. Det
var allerede langt ud paa Natten, da vi ti Mile

fra Madrid ankom til et Landsted, som tilhorte
Jsabellas Gemal. Nogle Tjenere kom med Fak-
ler for at lyse os igjennem de store Hvcelvingcr
i det ode Slot. Min Moder blev af Isabella
fort ind i et sarskilt Vcerelse, og jeg blev allen«

med den Fremmede i den hoie Sal, som en mat

Lampe sparsomt oplyste. Stiltiende stod jeg i

eet af de hoie gothiffe Vindner, forfolgende med

mine Kine de lange Skygger, som ved den sor-
gelige Belysning faldt paa de hoie Vcegge, me-

dens Tjenerne gik ud og ind og dcckkede et Bord
til Aftensmaaltidet, kun sor to Personer. Stum-
me satte vi os tilbords, og da Tjenerne havde
fjernet sig, tog jeg Ordet paa folgende Maade:

"Stig mig, min Herre, hvilken frygtelig
Hemmelighed ligger til Grund sor alt dette?

Ncevn mig den Ugjerning, som kroever Broderens
'

havnende Arm. Erklär eder! hvo er den, som
jeg stal skaffe Oprejsning? Tal! jeg bcsvarger
eder ved Alt hvad helligt er!"

K 4
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"Sporg ikke videre," svarede den Frem-
mede: "Hvad jeg kunde sige eder, vilde kun tjene

til endnu meer at forvirre eders Sind. Eders

Brodér sik Lon for den sorteste Handling, der

nogensinde tyngede et Menneskes Samvittighed.
Det er overdraget mig at bringe eders Cousine
til det Kloster, som hendes forncermede Gemal

har bestemt til hendes tilkommende Opholdsted,
og hvorhen eders Moder frivillig folger hende.
Tillad mig at anvise jer eders Sovegemak. I

troenger til Ro, og gjer bedst i at overlade Re-

sten til Himlens Forsorg." —

Jeg veed ikke om det var en tung Bedr?-

velse, eller min Skytshelgens Styrelse; men jeg
laae den hele Nat i en Tilstand, der lignede dyb

Sovn, uden at have dennes vederqvcegende Birk-

ning, og af hvilken jeg forst sildig opvaagmde
Morgenen derpaa. Mit forste Sporgsmaal, da

jeg aabnede mine Dine, var efter min Moders

Besindende. Jstedetsor alt Svar leverede man

mig et forseglet Papiir. Det var en fremmed
Haandskrift. Med spcendt Forventning brod jeg

Seglet, og fandt folgende Linier:
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''Min Herre! I fnaer ikke meer eders Mv-
ders Ansigt at see. Den dybe Grccmmelse over

eders Huses Skjoendfel vilde bevæge hende til

at skjule sig for Verdens Dine, endogsaa i det

Tilfalde, at hun vidste sig reen for al Skyld.
Men den ulyksalige Eftergivenhed, hvormed hun
har begunstiget en fordeervelig Lidsnflab,, er i

hendes Dine en Brede, til hvis Afsoning i den

dybeste Eensomhed, hendes evrige Dage paa Jor-
den endnu forekomme hende for faa og korte.
En omsteendelig Fortoelling om hiin ulykkelige
Begivenhed, vil hun sende eder ved Hjelp af
Abediffen i Klosteret . Vogt eder for at

begaae en overilet Handling, cg fog langt fra
Madrid et Hjem^

D i e g o,

Adjudant hoS Generalen Juan
de Mongellas."

Den voldsomme Rystelse, som denne Es-
terretning forvoldte mig, Smerten over den plud-
selige Skilsmisse fra en elsket Moder, i det grasse-
lige Dieblik da en angstelig Uro forvirrede mit

Sind — alt dette, forenet med Anstrengelsen
af en besværlig Reise, havde saa hceftig angrebet.

K 5
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mit Legeme, at jeg ikke var istand til at forlade

mit Leie. En fortoercnde Smerte sneg sig gjen-

nem mine Lemmer. Blodet jagede gjennem Aa-

rerne; brcendcnde Torst fortcerede mine Sæber;

mine Sandser forgik mig, og den frygtelige Sjr-

leangst, som martrede mig, er det eneste, jeg

kan erindre mig af dette Tidsrum af flere Uger,

da jeg faaledes forsmKgtede, plaget af alle Ind-

bildningskraftens Furier, langt fra Madrid og

alle mine Benner, blot pleiet af en gammel tro

Tjener, som var Opsynsmand over Slottet.
'

Min forste Tanke, da jeg igjen kom til

min Bevidsthed, var den veemodige Folelse, at

det maaskee havde vceret velgjorende for mig, om

jeg her, forglemt af Verden og mine Venner,

havde for stedse lukket mine Dine. Denne Fo-

lelse blev kun mere smertelig fornyet, da man

bragte mig en Pakke, der under min Sygdom
var indlobet til mig. Den indeholdt folgende
Blade af min Moders Haand.
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Beatrice de Lepo
til

hendes Son Philip.

Det er ikke uden stor Overvindelse at jeg
griber Pennen for at udkaste et Maleris for dig
min Son, i hvilket jeg gyser for selv at see
min egen Svaghed i dens hele forkeerte Skik-
kelse. Den Tanke, at du af dette Exempel
skulde lcere, hvor frygtelig den Lidenskab er, som
Menneskene kalde Himlens sodcste Gave, og hvilke
Snarer der ere lagte for den, som giver sin Sjoel
i en Qvindes Magt, bestemmer mig blot til at

overvinde min Ulyst, og lcegge Haand paa Veer-
ket. —

For to Aar siden vare alle Madrids fljonne
Damers Dine henvendte paa Hertugen af Bra-
ganza, og heller aldrig har man seet saa megen
Elskvcerdighed i det Udvortes, forenet med en

saa rorende Mildhed i Characteren. Rygtet om

Don Pedros Rigdom og glimrende Talenter, for-
cnede sig med de berommeligste Trcek af en crdel

Menneflekjoerlighed, for at indgrave hans Navn
i alle Hjerter. De Hjelpelose i Madrid trængte
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sig ligesaa begjoerlig frem og forsümlede sig om

den unge Mands æble Skikkelse, som Stadens

Damer paa alle Balconer kappedes med hinanden
om at blive bemcerket af ham, naar han paa sin

stolte Ganger reed gjennem Gaderne.

Paa samme Tid kom din Cousine Isabella,
ved sin vrantne Gemals Side, fra Provindsen
til Hovedstaden, hvor han var bleven udneevnt

til Commandant. Neppe havde hun viist sig

paa Stadens offentlige Steder, forend Lovtaler

over hendes sjoeldne Skjonhed opvakte Hoffets
og Byens udelukkende Beundring. Alting bi-

drog til at forherlige hendes Jndtroedclse i Ver-

den. Contrasten mellem hendes blomstrende Ung-

dom og hendes aldrende Gemals Wrantenhed,

hendes bevcegelige, aandrige Anstgtstrcek, det

hoie Mod, som funklede af hendes brcendende

Dine, hendes bydende, kongelige Anstand —

alle hendes Egenflaber syntes skabte til at gjore
Madrids stolte Vnglinge til Slaver af hendes
Wink. Ogsaa Gonzalo, din Broder, hvis man-

dige Skjonhed ikke blev ubemoerket af hende, blev

talt mellem hendes offentlige Beundere; og da

han horte til de Ofsicierer, som ncermest stode
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imber hendes Gemals Commando, og desuden var

hendes Frcende, saa gjorde hans Bestræbelser es-
ter den skjonne Cousines Gunst saameget mindre

nogen Opsigt. Jsvrigt vidste denne stolre Skjonne
saa listigen at uddele Gunstbeviisninger, at en-

hver holdt sig for den Lykkelige, og ingen var det.

I min Omgang syntes hun at sinde mere

Smag end i nogen andens; heller ikke nægter
jeg, at hun snart blev mig uundværlig. Hen-
des Livlighed vidste at laane de almindeligste Ting
de mcest glimrende Farver; paa alt hvad der om-

gav hende, faldt Gjenffinnet af hendes bevcege-
lige Aand. Den Listige mcrrkede snart den Magt,
hun havde over mig, og vidste saaledes at ind-
rette det, at sjcelden eller aldrig kunde den Fe-
lelse opkomme hos mig, at jeg med hver Dag
tabte mere af min moderlige Anseelse hos hende.
Uophorlig underholdt hun mig med Fortcellingen
om de Saar hun uddeelte, uden at sinde sig til-

beielig til at leege noget af dem; om den listige
Handlemaade, hvorved det lykkedes hende at dreie

hendes lunefulde Gemal ester hendes Sind: og
om hun da mcerkede, at disse Fortroligheder gjorde
mig forlegen, saa vidste hun ved en letsindig
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Vending eller en naiv Undffpldning at stille Sa-

Hen i et saadant Lys, at jeg feite mig befriet

fra min fkamsulde Folelse, uden selv at vide

hvorledes, og aldrig kunne komme til at und-

drage mig hendes Fortrolighed.
En Dag, da jeg, som seedvanlig, besagte

Messen i Jsabellas Selstab, bemcerkede jeg i

Noerheden af Alteret Don Pedro, omringet af

flere af hans Venner» Det undgik ikke min

Opmærksomhed, at hans Dine vare bestandig

henvendte til det Sted, hvorpaa vi befandt os.

Efterat vi havde forretter vor Andagt kncelende

for Alteret, trængte Don Pedro sig med sit Sel-

skab gjennem Folkemængden hen til os. Guds-

tjenesten var endt, alle trængte sig til Udgangen,
hvor vi ogsaa fandt Bocrcstole i Beredskab til

os. I Trængselen havde jeg dog ikke tabt Don

Pedro af Vinene, og medens Isabella steg i sin

Boerestol, lagde jeg Mcerke til, at han iilsom

losrev sig fra sine Ledsagere, for at folge hende

gjennem flere Gader. Hendes Urolighed og un-

derlig spcendte Vcesen, da jeg saae hende igjen,

bestyrkede mig i min Mistanke om en Forstaaelse
mellem hende og Hertugen. Heller ikke lod hun



231

mig længe r Uvished. Jeg erfarede af hende,
al i nogle Dage var den forelskede Ridder, som
hun kaldte ham, hyppig at træffe under hendes
Vinduer, at han bragte hende Serenader, hver
Morgen forsynede hendes Toilette med de fljonne-
ste Blomster, og hvad ellers kjarlig Opmarksom-
hed medfsrer. Jeg vovede at navne Gonzales
Skinsyge, om han erfarede alt dette: men den

stolte Maade, hvorpaa Isabella lagde Haanden
paa Brystet og erklarede, at ingen ffulde rose
sig af at lagge hendes Frihed i Baand, gjorde
mig hende selv saa gaadefnld, at jeg ikke kunne

beflutte mig til at sige min Mening om Sagen
selv. '''Leende vil jeg saare der, hvor andre blive

saarede," lagde hun spogende til. "En Daare
maa hylde Kjarligheden i dens tragiffe Skikkelse.
Mig er den en Leeg, og intet videre." Med

disse Ord hoppede hun ud af Varelset, og flere
Dage hengik, inden jeg saae hende igjen.

En Morgen, da jeg endnu laae i min Seng,
traadte Isabella ganffe uventet ind i mit Sove-

kammer, og i det hun med et betydningsfuldt
Smiil drog et Papiir ud af sin Barm, sagde
hun at jeg maatte lase det. "En formelig Kjar-
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lkghedserkkcering, som jeg feer?" sagde jeg. "Det

er ikke Alt," svarede hun stjclmff: "I bar over-

scet noget: Bon om en Sammenkomst. Eller har

jeg virkelig taget Feil af Eder, ved at troc, at

I «ilde fvrhjelpe mig dertil?" — Jeg var svag

nok til at give efter. Just i de samme Dage

havde en Forretning fjernet Gonzalo fra Ma-

drid. Min egen Have blev bestemt til Stedet

for denne Sammenkomst. Hun selv paatog sig

lOmsorgen for at indlede Sagen. Don Pedro

erholdt de sornodne Vink.

En Dag da Jsabellas Gemal var udbude«

til et Gjoestebud, spiiste hun med mig, og un-

der Foregivende af, at jeg vilde vise hende nogle

Forandringer i hendes Bndlings - Pavillon, forte

jeg hende nev i Haven. Isabella havde kastet
el t«t Slor over sine Lokker, og neppe vare vi

nede af Terrassen, der forer til en tpk Buegang,

forend Don Pedro traadte frem bag en Bust.

Aldrig havde jeg scet Hertugen saa nar; hans

Skjenhed satte mig i Forundring, jeg folte, at

Spiret af ham ikke kunde lade det koldeste Hjerte
urort. — Med hoi Rodme noermede han sig til

Isabella, og nedlod sig for hende paa et Knor.
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"Hvor god og from I dog er," sagde han, "at

I har villet bonhore mit forvovne Dnske. Hvor
har jeg dog loengtes efter dette Dieblik! Vidste
I hvor greendselos jeg elsker eder!" — "Det
maa I frit giore," svarede Isabella skjelmff, mc-

dens hun forte Hertugen til en Grcesbcenk; "kun

indseer jeg ikke hvorfor eders Ord og Stemme

klinger saa vcemcdig. Zeg elst'er kun de glade
Ansigter, og dersom I vil behage mig, saa maa

I opklare eders lidt." — Alvorlig svarede han:
"I aner altsaa ikke den Salighed, som Hjertet
finder i en sod Smerte? Hvorledes kan man

elske uden Veemod? — Ogsaa var det jo dette

sode Trcek af en stille Tungsindighed om eders

hulde Mund, der saa inderlig rorte mit Hjerte.
Hvorfor vil I dog saa selsomt forstille eder?

Forund mig at see eders elskvoerdige Ansigt uden

Slor! Dets Billede er indgravet i mit Hjerte
med uudstettelige Trcek, og jeg lcenges efter at

sammenligne den hulde Original med dette Bil-
lede." —

Isabellas Slor faldt til hendes Fodder. —

Med glodende Rodme sank hun i Hertugens ud-

bredte Arme, Men neppe berorte hendes br«n-
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dende Blik ham, saa soer han hceftig sammen,

og traadte tilbage i den synligste Sindsbevægelse.
— "Nu, saa stig mig dog," sagde Isabella,
"om I gjensinder det, dette melancholste Tr«k,

som er eder saa kjcert? Ncesten maatte jeg,

for at behage eder, kunstle et saadant i mit An-

sigt. Thi tilstaae mig kun, det er der ikke, og

eders Phantasie har paadigtet mig det." — Her-

tugen kjcempede med en Forlegenhed, der bere-

vede ham alle Ord. "Z er deilig l" stammede

han: "i Sandhed! jeg saae aldrig noget mere

tillokkende — den tungsindige Mine — ja —

den savner jeg — Tilgiv! — jeg er ulykkelig —

en pludselig Smerte — jeg foler mig saa syg." —

Han var forsvunden. Forundrede saae vi paa

hinanden. —

"Hvad er det?" raabte Isabella, og et Ud-

tryk af en Lidenskab, som forfcerdcde mig, viiste

sig i hendes Ansigt. "Skulde han have spottet

mig? da vee ham! Vee den Forrcedcr, om han
drev et Spil med min Tilboielighed. Gud, hvad

har jeg gjort! — der behovedes kun et Vink, og

jeg havde kastet mig i hans Arme. Nei det er

umuligt, jeg maa udgrunde denne Hemmelighed,
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det koste hvad det vil." — "Sog at fatte eder,
kjeere Cousine," sagde jeg, "Det var en Over-

ilelse af eder, som I let kan gjore god igjen.
I maa forvandle den hele Sag til et Spog; der

vil nok sindes en Lejlighed til med eders Vittig-
hed at straffe den ufornuftige Hertug for hans
Letsindighed."— "Hvorledes?" raabte hun: "I
mener, jeg fluide opgive ham! ikke besidde ham!
eller om han bedrog mig, ikke tage Heevn, den

grcesseligste Heevn over ham ? Hvad tcenker I
om mig? Nu foler jeg at jeg elflede ham, el-

flede ham mere brcendende end jeg selv anede, og
et Spog flulde jeg gjore af hans Forncermelse?
For mig bort herfra, hvor alting levende erin-
drer mig om den Krcenkelse jeg har lidt. Over-
lad mig til mig felv, at jeg rolig kan eftertcenke
hvad der er fleet, og tage mine Forholdsregler
derefter." —

Vi forlede Haven. Isabella stod i sin Vogn,
overladende mig til de cengsteligste Forestillinger
om en Tildragelse, der forekom mig ligesaa be-

synderlig som foruroligende. Hvor stor var imid-

lertid min Forundring, da jeg om faa Dage saae
Isabella igjen: Hendes hele Bcesen var forandret.
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Intet Spoer ver mere af hendes fordums ind-

tagende Munterhed. Mork og fordybet i sig

selv, adspredt og opfarende var hun, der hvor

hun tilforn havde udbredt det muntreste Liv.

Det forekom mig som om mit Huus nu var ble-

vet ode, og al Gloede veget derfra. Havde hun
kun givet sin Greemmclfe Luft ved Ord, men

hun var taus, og syntes at have tabt al Tiltro

til mig. Hvad havde jeg ikke givet for at bringe
hendes Munterhed tilbage. Jeg var raadvild

om jeg skulde paanode hende min Deeltagelse,
eller ikke, og denne Tvivl voxede, jo mere jeg
overbcviistc mig om, at det ikke var Trang til at

sec mig, som forte hende til mig, men kun en

uophorlig Urolighed.

Paa samme Tid ventede vi Gonzalo tilbage
fra hans Reise. Jeg stjoelvcde ved den Tanke

at han maatte bemerrke Jsabellas Forvandling.
Hidtil, da hun ikke havde udmccrket nogen as

sine Elskere ved en sårdeles Gunst, havde hans

Lidenstab for hende endnu antaget en rolig Cha-
racteer. Saasnart Skinsygen opvaagnede hos

ham, havde jeg alt at befrygte.
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blæste Aften sad Isabella og jeg sammen.
Hun var noget mildere stemt. Hun havde med-
dragt sin Luth. Hendes Spil sontes at forskaffe
hende selv nogen Lettelse. Enkelte Taarcr stjal
sig gjennem hendes lange silkeblode Dienhaar,
og faldt ned paa Instrumentet. Jeg haabede
alt af hendes Stemning, siden jeg nu saae hende
grcede igjen, da Gonzales pludselige Ankomst for-
styrcede os: Han syntes ikke at lægge Meerke
til mig. "Har min Moder nu igjen villet vcrre

eders Sjoelesorger?" spurgte han Isabella. "Hvor-
for ellers disse Taarer?" — "I tager Feil,"
svarede hun med en Tone, som endnu aldrig lod
saa fortrolig mod Gonzalo. "Eders Moder er

Godheden selv. Viid at jeg ret har beengtes ef-
ter eders Hjemkomst. Forstaae mig ret! jeg har
noget at overdrage eder! en Sag hvorpaa mit
hele Livs Rolighed beroer. Ikke sandt, I el-
sker mig, som I kalder det? — Saa maa F
fkaffe mig Oprejsning for en Vdmygclse — (hun
bedækkede sit Ansigt med begge Hcender) en Ad-
mygelse som end aldrig nogen Spanierinde har
taalt. I kjender Don Pedro. Eders Moder
veed, med hvilken Hceftighed denne Hykler bad
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mig om en hemmelig Sammenkomst. Jeg har

tilstaaet ham den, — og han har bespottet, for-,

baanet mig! — Jeg udholder det ikke. For

mine Fodder bonfaldt han mig om Gjenkjccrlig-

bed, men det var et Spil for at bringe mig i

Fordcecvelse, for at kunne rose sig af min Svag-

hed. — Og dog! — Don Pedro er intet uvcer-

digt, almindeligt Menneske. — Hjelp mig til at

komme paa Spor efter denne hans uforklarlige
Handlemaade. I selv stal krcrve ham til Regn-

skab; her paa dette Sted skal han erklccre, hvor-

for han forhaanede mig."

"I Sandhed," svarede Gonzalo, med et

Smiil, ved hvilket jeg gyste, og alle Muskler i

hans Ansigt fordreicde sig. "I Sandhed! en

underlig Forretning at paalcegge en Elster. Men

ved den hellige Jomfrue! Veien til eders Be-

siddelse er mig velkommen, om den ogsaa forer
sver Don Pedros Liig."

"Nei," raabte Isabella: "myrde ham maa

I ikke! Endnu ikke! Krcev ham til Regnstab.
Jeg selv vil vcrre Vidne til eders Samtale, men

fijult. Af hans egen Mund vil jeg erfare hans
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Sindelag. — Og da vil det vcere Tid til at

handle."

Forgjceves sogte jeg at tilintetgjore dette

farlige Forehavende. Isabella fordrede trodsig
mit Samtykke, og Gonzalo bragte mig ved sin
forncrrmelige Haan til at tie. Jeg holdt det nu

for det anstcendigste at give denne Sag et somme-
ligt Anstrog, ved selv at blande mig i den. Den
noeste Dag blev bestemt til Indbydelsen. I mit

eget Navn sendte jeg den til Don Pedro. Han
kom. Gonzalo var ncervoerende; Isabella skjult
i det tilstedende Cabinet.

"Deed I, min Herre," sagde jeg efter
nogle ligegyldige Samtaler, "at I har gjort en

meget elskvirrdig Dame til eders uforsonlige Fien-
de? I Sandhed! eders Opforsel mod min Cousine
Isabella var ikke en Ridder vcerdig." — "Til.

giv, Frue," svarede han: "en ulykkelig Skjcebne
forfolger mig. Sandelig — min Agtelse for
Donna Jsabellas Gemal — hendes uplettede
Rygte — hendes Vcesens Majestcet. Man kan

virkelig kun tilbede Isabella i en Afstand, hun-
er altfor glimrende til....."



240

"I lyver, elendige Hykler," raabte Zsa-

bella, liig en Furie styrtende ud af Cabinettet.

"Bort fra mine Dine, jeg hader Synet af eder!"—

Don Pedro blegnede. Forgjceves søgte han
at fremfore nogle Ord; enhver af hans Bestree-

belser opflammede kun endnu meer hendes Vrede.

Gonzalo forraadte sin Deeltagelse i Samtalen,
kun ved hemmelig at ffjcere Teender, og knytte

Haanden med Hcrftighcd. "Eders Cousine er

meget syg," sagde Don Pedro, vendende sig til

mig: "jeg er ovcrflodig her. Tillad mig at gaae.

Skinnet er imod mig, men ved Gud! jeg er

uskyldig." —

Vi vare allene. Isabella laae oplost i Taa-

rer i en Krog af Sophaen. Gonzalo ncermede

sig til hende. — "Var dette den Oprejsning I

fordrede?" spurgte han spodfl. •— "Jeg er eders,

Gonzalo!" sagde Isabella, og reiste sig stolt i

Veiret: "men vogt eder for at mistyde mine

Ord! der ligger en svær Betydning i dem. Jeg
vil have Hcevn over denne Forrocder, blodig

Hoevn! — Eders Arm vccre Vcerktoiet, og jeg

selv er Prisen for eders Handling." — Gonzalo

flog triumpherende sin Arm om hendes Liv.
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Hun [nae ham alvorlig i Ansigtet. "Svcerg
mig!" Han loftede Haanden i Veicet for at

svcrrge. — "Hold inde. Ulyksalige!" raabte jeg,
ilende aandelos til, og gribende den Rasende i

Armen, men det var for silde, den ffrcekkelige
Eed var undsluppen hans Lcrber.

Jeg afbryder her min Moders Fortcelling,
fordi hendes Beretning om den folgende ffroekke-
lige Begivenhed er, ifolge hendes davcerende Sinds-

stemning, saa forvirret, at man har Moie med
at fatte Sammenhængen. Men een af mine

Venner, som var fortrolig med den i det Fol-
gende omtalte Giovanni, har givet mig tyde-
ligere Oplysninger om Sagen. Af hans Udsagn,
sammenholdt med min Moders Beretning, hat
jeg uddraget Folgende :

I Madrid levede en italiensk Pige i stille
Jndgetogenhed. Kun i Messen saae man den

fromme Maria. Da hun, knælende paa Alle-
rets hellige Trin, opfendte sin Bon til Frelse-
rens Moder, og hendes taaresulde Dine hcrvede
sig fra hendes Rosenkrands til Domens hoie

L
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Kuppel/ da msdte.de Don Pedros hsie Skik-

kelse, der fordybet i hendes sode Beskuelse stod

som en Drsmmende ligefor hende. — En elec-

triff Tanke luede op i hans Sj«l, og Maria

fslte sig tilbagesat i sin Barndoms lykkelige Tid,

paa den hellige Jordbund, hvor hun var fedsi

Italiens hoie Kunstfrembri^igelser, i hvis Nar-

hed hendes fljonneste Dag^vare henrundne, stede

atter for hende, fremkaldte i Livet, ved Synet

af Don Pedros idealffe Skjonhcd. Da stildtes
de ad i Treengselcn af den Folkemangde, som

strommcde til Udgangen. Fordybet i stille Vee-

mod, gik den bedrovede Pige ved sin arvar-

dige Faders Arm, til den afsides lille Bolig.

Borgerlige Uroligheder, havde fordrevet Paolo,

den kraftfulde Olding, fra Neapel. Giovanni

»g Maria, hans Born, havde ledsaget ham til

Madrid, uden at medbringe anden Formue end

den faste Villie at spare den nedboiede Fader den

Pdmxgelse at maatte modtage fremmede Velgjer-

ninger. Maria malede i Oliefarve, Giovanni

spillede paa Luth. Maria havde ved Udvandrin-

gen reddet nogle af sine Arbeider. Bsrnene folte,
at Salget af disse Malerier kunde en Tidlang
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redde dem fra Mangel, men Paolo modsatte fig
alt hvad der kunde bringe dem noget Bekjendt-
flab. Leenge. forbleve derfor disse Helligdomme
fliulte i den fattige Bolig. Endelig lykkedes det

,

Giovanni at overtale sin Fader til at tillade ham
at maatte tilbyde dem til en ung Kunstelsker,
hvis Gunst hans Talent havde forflaffet ham;
dog med den udtrykkelige Betingelse at fortie
Marias Navn, og undgaae Kjoberens Besog i

deres nsdlidende Huus. Paolo «rede sin Dat-
tec som det helligste Klenodie, reddet i Livets

frygtelige Skibbrud, og hadede den Tanke at

stille hende tilskue for en Stormands begjcerlige
Dine. Malerierne bleve solgte, og betalte med
en anseelig Sum, uden at deres Besidder anede,
at en Pigchaand havde besjælet den Pensel, der

havde frembragt dem.

Disse yndige Frembringelser udgjorde dea^
Verden, hvori Marias stille Gemyt ufoldede sin
hulde Blomst. Aldrig havde hun kjendt nogen
Moder. Naar hun savnede denne, bad hun til

den hellige Jomfru. Kunsten var hendes Lcrrer-

inde, de store Mesteres ubodelige Vcerker hendes
eneste Fortrolige. Saaledes kom hun til Madrid

L s
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uden nt ane, at det her var Kjccrlighcdcn forbe«

holdt at opvcekke de forste dybe Smerter i hende»

skyldfri Sj«l. — Ofte gik Maria, efter hiin Til-

dragelse i Messen, tilbage til Kirken ved hendes Fa-

dcrs Arm, og hendes Dine sagte ham, hun al-

drig vilde glemme; men forgjceves, medens Don

Pedro, forfolgende den elskede Ubekjendte, odflcde

sine brcendcnde Sukke ved at henvende dem til

Isabcllas sorblindende Skyggcbilled, hvis Lighed
med Maria foraarsagede den ulyksalige Vildfarelse.

Ofte naar Giovanni med Begejstring talede om

sin Vens kjeerlige Deeltagelse, og ingen Velvillie

for denne Ungling vilde beveege hans Faders

sirccnge Bryst, rmtcs Maria til Taarcr, uden

at vide at dette var den Mands Billede, hvis

loengselfuldc Blik havde talt saa stcerk til hendes

Hjerte. Loenge prydede Marias yndige Billeder

Don Pedros hoic Gemak, og endnu havde han

ingen Anelse cm ar hans .Elskedes Aand saa nar

omsvcevcde ham. Dog endnu eengang, da Her-

rugen afhentede sin Ven til Zagten, og en var-

siende Nysgjerrjghed drev Maria hen til Vin-

dues-Jalousien, modres de Elskendes Blikke, for

ikke mere al tabe hinanden af Sigte. — Fra n«
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af forstade bere£ Sjcele hinanden, uden at Le-

hove nogen anden Mellemmand. Underrettet om

Paolos Hrccnge Sindelag, vovede Don Pedro
end^ikke 'at giere sin Vndling, Giovanni, en

Lilstaaelse, som kun hans Dine dristede sig tit
at betroe ham. — Men denne frygtsomme Hem-
mclighed undflap ikke det Speiderblik, hvormed
Marias gamle Amme bevogtede denne Skjonhe-
dens Blomst, med mangt et hemmeligt Suk
over at vide den saaledes useet i Skjul og Dum
kelhed. Mflatte hendes listige Nysgjerrighed an-

vende mange Kunster for at lokke den stille Hem-
melighed udaf hendes Vndlings Bryst, saa lyk-
kedes det hende og endelig at overvinde Ma-
rias hulde Undseelse. Neppe havde hun ud-

forflet dette begyndende Eventyr, saa vidste hun
saa listig at paanode Hertugen sin Beredvillig,
hed, at han ikke manglede rigelig at forsyne
hende med Wrinder og Kjcerlighedsbreve. Ma-
ria modstod ikke lcenge den Elflede. Men hen-
Les Faders Sindelag forandrede sig ikke. Dag-
lig kom Giovanni hjem fra Pedros Pallads med

Indbydelser til Paolo. Under ingen Betingelse
var han at formaae til at bryde sit Forscet.

8 3
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Just ved denne Tid var det, at det lykkedes

Jsabellas Rcenker at gjcnncmflue Hertugens Hem-

melighed. De Midler, hvoraf hun b-HnU pg

til denne Hensigt, vare ho-ist uvcerdige.^^ma-
skeret Person overfaldt Ammen, da hun, som

scedvanlig, en Aften vilde gaae ind i Don Pe-

dros Pallads, kastede hende til Jorden, gjennem-

sogte hendes Lommer, som for at rove hendes

Penge, og lob hurtig bort med de Papirer, hun

bar hos sig. Her fik man hvad man lange

havde sogt: et Brev fra Maria til Hertugen.

Og i dette Brev blev omtalt et Gittervindue,
det eneste mulige Sted, hvor de Elskende un-

dertiden ved Nattens Hjelp turde tale med hin-

anden. Isabella lagde kun Meerke til denne

Omstccndighed. Selv det fletteste Menneske trag-

ter efter en Udflugt for at besmykke sin onde

Handling. "Hun indhyller sig i et Helgenflor,

og bedrager sin Fader! Ved Gud! det stal hun

betale, den Hyklerste!" — Planen blev lagt.
Det var en stormsuld Nat. Et tykt Morke

stjulte Stjernerne. Fra Tid til anden drog

en mat Lynild en Lysstraale gjennem de tungt

nedhcengende Skyer. Langt borte horte man
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Tordenen. Dn ncermede sig Gonzalo til Marias

Bolig. Han var indsvobt i en stor Kappe og

bekrönet med en Jagtkniv og to Pistoler. Un-
■ der Mamas eget Vindue stulde Hertugen falde
for hNs Haand. — Lcenge venter han, ingen

, kommer. Utaalmodigheden driver ham urolig op

og ned, under Vinduet. Hans Beveegelser lyde i

: Nattens Stilhed. Maria troer at hore sin Elfte-
. des Tegn. . Leengselfuld strcekker hun sin lilliehvide
Haand ud af Gitteret, og — synker med et gjen-
nemtrcengende Skrig tilbage i Kammeret,

Ammen styrtede iiid i Vcerelset; Maria
. laae bcvidstlos paa Gulvet. Skriget paa Lys vcek-
kede den sovende Fader. Han kommer med Lys.—
"Jesus Maria!" raaber Ammen. "Haanden
er bortel" og livlos salder hun til Jorden ved
Siden af den Ulykkelige. Bedsvet af Skrcek,
lofter den gamle Fader den dyrebare Bhrde op i
sine Arme, og med ftjcelvende Kn«e bærev han
hende til hendes Seng. Man lober til Hertu-
gens Pallads, for at hente Giovanni, som et

lystigt Gilde endnu opholdt der. I faa Mi-
nuter stod han for Marias Leie, ledsaget af
.Ton Pedro. Ulykken havde ganfte farenet dem.

L 4
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Nu slog Maria Vinene op. Don Pedro

kncelede ved hendes Seng. Just nu havde Saar-

lægen forbundet hende. Skjcelvende næcmcbe

Giovanni stg. — "Navn din Morder, for du

doer, min Elskede, min Hustrue," raabte Don

Pedro i vild Fortvivlelse: "Kirken lyse sin Vel-

signelse over os; maalte da din Fader tilgive

mig!" Paolo nccrmede sig til Sengen, og sagde

sagte: — "Vil du bøf, min Datter? Vil din

Sjoel bortstygte uden din Faders Tilgivelse? —

Der runde VV gjøke imod mig, Maria?" —

En Gejstlig traadte ind i Voerelset. Her-

lugen greb Marias eneste Haand. Hendes Am-

me løftede hende i Vejret. Giovanni understot-
tede med bortvendt Ansigt sin Søsters matte Ho-

ved. Vielses-Formularen blev oplcest, og Vel-

signelscn lyst over dem. De Omstaaendes Graad

og Hulken afbrød Proestcns Tale. Afmagtig
sank den Syge tilbage paa sin Hovedpude.

Det var Middag, da hun atter opflog Di-

sene. Paolo sad ene ved hendes Seng. Hen-
des omvankende Blik syntes endnu at søge No-

gen, men Kammeret var tomt, og dyb Stilhed

omgav hende.
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Giovanni' var fulgt med Hertugen, da denne

forlod Paolo med den Forsikkring, ikke at komme

igjen, forend han havde opdaget sin Ulykkes Stif-
ker. Men hvorledes? Han havde intet andet-

Spor af den djoevUffe Gjerning, end den mis-

handlede Haand, som fandtes under Marias Vin-

due, og Erindringen om hiin oprorcnde Scene
med Isabella, i den vilde Eonzalos N«rv«relse,
der efterlod en Anelse hos ham, som dennegang
kun ledte ham altfor rigtigt. Han traf en As-
tale med Giovanni..

Paraden forsamlede just de Militaire. Gon-
zalo befandt sig den Dag, som scedvanlig, i Eom-
mandantens Folge, og reed med. stolt Mine gjcn-
»em Gaderne, som han daglig pleiede at gjore.
Den nceste Middag var Touren til ham, at tr«kke

paa Vagt, og han syntes ret med Overloeg at

have valgt den afvigte Nat til hiin Gjerning.
Giovanni lod sig ikke forvilde af alt. dette. Han
havde sen Ven mellem Gonzalos Kammeraters
til denne gik han, og bonfaldl ham ivrigen om

at foranstalte,' at Gonzalo samme Aften spiste
hos ham. Om sin Hensigt sagde han kun sin.
Den saameget, at Don Pedro og han ligeledes

£ 5,
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vilde indfinde dem, hvorpaa Gonzalo ikke maatle

vcere forberedt Da dette var aftalt, vendte han

tilbage til Don Pedro.
Imidlertid blev det markt. Giovanni an-

mcrrkede at det var nu Tid at gaae. Don Pe-

dro syntes endnu at vente paa noget. Endelig
kom en Tjener. Giovanni saae, at Don Pedro

modtog noget, som han skjulte i sin Barm.

De gik.
Stumme, og nedsjunkne i dyb Eftertanke,

naaede de det bestemte Sted. Ved deres Jntr«-

delse sorefandt de allerede Gonzalo. Hans An-

sigt forraadte nogen Forvirring over deres uven-

tcde Ankomst; dog saae han ud som et Menne-

ste, der havde taget sine Forholdsregler i hvert

muligt Tilfcrlde. Talen dreicde sig om de lige-'

gyldigste Ting. Giovanni forsagte nogle Gange
at see sin Fiende i Dinene, men forgjaves.
Man gik endelig tilbords. Hertugen dreicde

Samtalen paa Mcrrkvcerdigheder, som han for-
dum havde samlet paa sine Reiser. "Jeg har

bragt een herhen med mig" — sagde han —

"hvis Lige neppe nogen af jer har seet, og som
vil scette eder i den starste Forundring." —
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Alle vare fulde af Forventning. Mcd al-

vorlig Langsomhed drog Hertugen en omhyggelig
indsvobt Pakke ud af sin Barm, oz udviklede af
samme en aflang Gulddaase. Ved et sagte Tryk
af hans Haand, sprang Laaget op, og viiste for
de Tilsteedevccrendcs forundrede Dine — en bleeg,
ftin Pigehaand, der laae omhyggelig indfattet i
det gyldne Skrin. Med et ubevægeligt Udtryk i

sin Mine holdt Hertugen det nogle Dieblikke over

Bordet. Alle forstummede. Gonzales Ansigt
bedcokkedes af en dodclig Bleghed.

.
. "Kjendcr du denne Haand, Nidding?"

raabte nu Don Pedro med en Tordenstemme,
det truende Blik fast haftet paa Gonzalv: "Hvad
gjorde-.denne Engel dig, at du lumsk vilde myrde
hende? — Dog, din Bleghed har domt dig.
Forsvar dig.!" — Hans Svcord soer af Skeden.

Gonzalo gjorde kun en .krasteslo-s Modstand.
Min Broder faldt. Min arme Moder siger paa
dette Sted i sin Beretning: "Min ulykkelige
Sons Blod farvede Gulvet. Ak! uden. Skrifte
og Absolution flygtede hans med Synder betyn-
gede Sjcel, for at fremtråde for. den evige.Dom-
.mers Throne." —

,
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Ingen vovede at tilbageholde Hævnerens
Arm. Slottet paa sit Svcerd, stod han,, med

sine Dine fast heeftede paa Liget, hvis rindende

Blod syntes at formilde Vreden i hans Bryst,
indtil Giovanni- kastede sig i hans Arme, ved

alle Helgene bcsvecrgende ham at flygte. Dog i

samme Dieblik gik Doren op, og HertugenÄTje-
nere styrtede ind, fulgte af Marias Amme.

"Jil, til, bedste Herre, om I endnu een-

gang vil see Maria,’r raabte hun hoit greedende,

og gyste tilbage ved Synet af Liget. — "Gud!

hvad er her forcgaaet?.'" — "Der er holdet Dom

over Morderen,'" streg Don Pedro, og styrtede
med Giovanni. ud af Vocrelset.

Da de traadte ind i Paolos Bolig, gik

Oldingen dem imede med stille Vecmod. — "Jeg

seer paar eders Ansigter,, at- I have gjort hvad

I maatte gjore," saa talte han, "men forstyr
ikke Roligheden ved- disse vilde Blikko, her hvor
Doden indvier sit stille Offer! Tier stille, om hvad
for er forega aet. Jm, om I kan, faa renser

eders- Sjcrlc fra Tanken om Mordet, forend Z

ncermc eder det. hellige Sted."- — Med disse Ord

forte han dem begge til Marias Leie. Et sodt
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Smiil omsvoevede hendes halvaabne Mund, den

syntes alt at tale sagte med Aanderne. Kun i

hendes dunkle, snart udflukte Dine, syntes den

flygtende Sjal endnu et Dieblik at vente.

Hoit groedende styrtede den ulykkelige Her-,
tug ned ved hendes Leie, Maria, kjendte ham,
og udstrakte endnu cengang sin Arm imod ham. —

"Tilgivelse for min Morder!" hviskede hun sagte.—
"Gud vil tilgive!" sagde Don Pedro, og. skjulte
sit glodcnde Ansigt, i. hendes. Hovedpude.. — Ma-

ria var dod.

Oplsste i stum Smerte laae de Sorgende
»ed Foden af Sengen, da en vild Larm lod

paa Gaden. Paolo, blev opmeerksom,. og stedte
Hertugen, der holdt sin Elskedes Liig fast om-

favnet, med. Magt ind af Deren til. et. Sidevce-

relse. "Giovanni!, red din Ven!" lagde han
til, lesrivende sig af Sennens Arme; "I for-
tjene en bedre Skjabne, her er intet mere for
eder at gjore." — De skiltes ad.

Eensom vaagede den gamle Fader, ned-

sunken i stum. Smerte, ved sit kjcereste Barns

Liig. Men da den damrende Morgen oplyste
den smertelige Scene, saae han det f«le Syn
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af Gonzales mishandlede Liig ophcengt paa en

Pille, hoit svcevende i Luften ligeover for hans
Vindue. Det blege Ansigt drciede sig mod Ll-

Vingens Blik, just da han vilde vende sine raa-

refulde Dine fra sit Barns Hvilested til den

forfriskende Morgenhimmel.
Saaledcs havde den tilstimlende Folkevrim-

mel taget Hcrvn over den Ulykkelige. — Samme

Dag forte mig min Skjcebne til Madrid.

Min Moder flutter sin Beretning med fol,
zendc Ord:

-'Ved den forste Efterretning om Gonza-
los ulykkelige Skjecbne kastede Isabella sig for

sin Gemals Fodder, og bekjcndte i sin Angst
hvad Deel hun havde i denne Begivenhed. Den

dybt Forncermede vendte hende Ryggen, og truede

hende med den skrcrkkeligste Hcrvn, om hun ikke

bestemte sig til at vælge et Kloster, som han
nrevnede hende, til sine ovrige Dages Opholds-
sted. Hun ilede til mig i sin Nod og Fvrtviv-
kclse. Zeg kunde ikke ncrgte hendes Ungdom og

Hsilpeloshed min Medlidenhed, og da jeg havde
vcrr<t svag nok tik at give efter for hendes Let-

sindighed i lykkeligere Dage, saa vilde jeg nu
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Heller ikke forlade hende i Ulykken. ^Jeg beslut-
t edcstrax al folge hende, og leve med hende i

Klosteret. Focgicrves fegte mine troe Tjenere
med Taarer og Bonner at afholde mig fra delte

Forscrt.— Dieblikkene vare mig kostbare. Den

rasende Merngde truede mit eget Huus. — Jeg
ilede at forlade det. — I dette Dieblik, min

Sen, -kom du fra Alcala. I vort Livs ulyk-
seligste Time maatte vi. modes. — -Jeg for-
maaede ikke at fortcelle dig vor Ulykke. Dog
maatte du underrettes om den, og saaledes ere

disse Blade blevne til.

Jeg tager Afsted med dig) min elstede
Son, Philip. Dit kommende Liv v«re lige
saa rigt paa Daad og Hceder, som din Ungdom
var reen og styldfri. Jo mindre du har min

Kjcerlighed at takke, jo mere könnende vil din

Samvittighed sige dig, al dit Liv har forsonet
din ulykkelige Moder med sit." —

Saaledes ender min Moder sin sorgelige
Beretning. Hvorledes var andet muligt, end

at hendes sidste smertelige Dnste maatte holde

mig fast paa Beien til et Maal, som jeg i Lyk-
fens Dage havde valgt. Til de fjernest» Der



256

i den np Verden, hvor jeg ssgte Forglemmelse
«f vor Skjoendsel, ledsagede mig min Ungdoms

helligstille Stroeben. Efter flere Aars Forlob er

jeg endelig kommen tilbage. Mit Hjerte er al-

drig blevet lergt, men mit Sind erholder Kraft
»ed den Forestilling, at Feedrelandet fordrer Er-

statnjng af mig for min»Broders Ejerning, og

»ed Tanken om at den Trost blev mig undl, at

forsode een af Nag og Tvivl nedboiet Moders

sidste Timer.



Agnatius Denver.



 



A gamle, loengst forsvundne Tider levede i en

vild Skov, i det Fuldaiske Gedeet, en vakker

Jceger, ved Navn Andreas. Han havde til-

forn v«ret Livjeeger hos Grev Aloys af Fach,
hvem han havde ledsaget paa vidtleftige Reiser
gjennem det fljonne Welflland, og hvis Liv han
engang ved sin Klogflab og Tapperhed havde
reddet, da de paa de usikkre Beie i Kongeriget

-s

Neapel bleve overfaldne af Stratenrovere. Z
Vertshuset i Neapel, hvor de vare tagne ind,

befandt sig en fattig, men deilig Pige, som
Huusverten, der havde taget hende til sig, som
et forladt faderlsst Barn, behandlede overmaade

haardt, og brugte til de groveste Arbejder i Gaard

og Kjskken. Saavidt som Andreas kunde gjore
sig forstaaelig for hende, sogto han at opmuntre

hende med trosterige Ord, og Pigen fattede en

saadan Kjcerlighed til ham, at hun ikke meer

vilde flille sig fra ham, men drage med til det

kolde Tyskland. Greven af Fach, rort af An-
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»reas's Bonner og Gi orgi nas Taarer, tiis

jod at hun maatte sætte sig hor den elskede An-

dreas, paa Kudflebukken, og saaledes gjore den

besværlige Reise. Allerede inden de vare komne

over Italiens Grcendse, lod Andreas sig ægtevie
til sin Giorgina, og da de nu endcligen vare

komne tilbage til Grevens Godser, saa troede

denne ret at belonne sin tro Tjener, ved at ud-

ncevne ham til sin Skovrider., Med sin Gier-

gina og en gammel Tjenestekarl drog han ud i

den vilde eensomme Skov, som han fluide be-

flytte mod FEytter og Skovtyve. Men istedct-

for den foronflcde Velstand, som Greven havde
lovet ham, forte han et bcsvcerligt, moisomme-

ligt, fattigt Liv, og geraadcde snart i Kummer

vg Elendighed. Den lille Lon i rede Penge,

som han erholdt af Greven, var neppe tilstrcrk-
felig til at klcrde ham og hans Giorgina. De

smaa Indkomster, som tilkom ham ved Brcende-

salg, vare sjeldne og usikkre; og den Have, der

»ar ham anviist til at dyrke og benytte, blev

ofte odclagt as Ulve og Vildsviin. Han maatte

med sin Karl passe paa saamcget som han vilde,

saa hcendte dog undertiden, at det sidste Haab
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om deres Underholdning saaledeS paa en eneste
Not blev tilintetgjort. Til alt dette kom endnu,
at hans Liv stedse blev truet af Skovtyvene og
Friskytterne. Enhver Fristelse modstod han som
en vakker, gudfrygtig Mand, der heller vil lide
Nod end tilvende sig uretfeerdigt Gods, og for-
valtede sit Embede troligt og tappert. Af denne

Grund var han udsat for farlige Efterstrocbclser,
eg kun hans troe Dogger beskyttede ham mod

Rovcrpakkets natlige Overfald. Giorgina, gan-
ffe uvant til Climatet og Levemanden i den vilde

Skov, henvisnede synligen. Hendes bruunladne

Ansigtsfarve forvandlede sig til en bleg Guulhcd.
Hendes levende, funklende Dine bleve dunkle,
og hendes fulde, yppige V«rt blev med hver
Dag mavrere. Ofte vaagnede hun i en manne-

klar Nat. Fjernt knallede Geveerffud i Skoven,
Doggerne hylede, og sagte opstod hendes Mand

fra Leiet og sneeg sig med Karlen mumlende ud

af Huset. Da bad hun inderlig hcrftig til Gud

og alle Helgene, at hun .og hendes trofaste Mand
maatte blive reddede ud af denne skrækkelige Dr-
ken og af den bestandige Livsfare. Efterat have
sodt en Son, hensank endelig Giorgina paa
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Sygeleiet, og da hun blev fvagere og svagere,

saae hun sit Endeligt for Dinene. Slev og ind-

sluttet i sig selv, sneeg den ulykkelige Andreas sig

omkring. Siden hans Husirues Sygdom, var

al Lykke veget fra ham. Som bedragerifle,
spogelseagtige Vcesncr, tittede Vildtet frem bag

Bustene; men saasnart han affljsd sit Gevcer,

var det som forsvundet i Luften. Han kunde

ikke meer trceffe noget Dyr, og kun hans Karl,

som var en ovet Skytte, skaffede det Vildt, som

det paalaae ham at levere til Greven. Eengang
sad han ved Giorginas Seng, de stive Diekast

hoeftede paa den elstede Hustrue, som dodelig
udmattet, knap aandede lcenger. I stum Smerte

havde han grebet hendes Haand, og horte ikke,

hvorledes den lille Dreng klynkede, der forfmeee-
tede af Mangel paa Naering. Karlen var alle-

rede om Morgenen tidlig gaact til Fulda, for
med de sidste sparede Penge at staffe nogen For-

fristning for den Syge. Intet mcnnesteligt tro-

siende Vcesen var vidt og bredt at sinde. Kun

Stormen hylede gjennem de sorte Graner, i

gjenncmtrcengende Toner, der lode som Skrig

af den strarkkeligste Jammer, og Doggerne h!>-
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lede,som i trosteslos Klag« om deres ulykkelige
Herre. Da horte Andreas med eet noget gaae
udenfor Huset, ligesom menneffelige Fodtrin.
Han troede, at det var Karlen som kom tilbage,
stjondt han ikke kunde vente ham saa tidlig; ’

men Hundene sprang ud, og gjoede hceftigcn.
Det maatte vcere en Fremmed. Andreas gik
selv ud i Doren, da modte ham en lang, smcek-
ker Mand i en graa Kappe, med Reisehuen dybt
nedtrykket i Ansigtet. "Ei!" sagde den Frem-
mede: "hvor har jeg dog kunnet saalcdcs fare
vild her i Skoven! Stormen raser fra Bjergene,
vi faae et skrækkeligt Veir. Vil I ikke tillade,
kjcere Herre, at jeg maa trcrde ind i eders Huus,
for efter den besvcerlige Vandring at udhvile, og
vederqvcege mig til‘min videre Reise?" — "Ak
Herre!" svarede den bedrovede Andreas: "I
kommer i et Nodens og Elendighedens Huus,
og paa den Stol ncer, paa hvilken I kan hvile
eder, formaaer jeg neppe at byde eder nogen
Vederqveegelse. Selv min stakkels syge Kone
mangler alt fligt, og min Karl, som jeg har
sendt til Fulda, vil forst sildig i Aften bringe
lidet til Hjertestyrkning. Under disse Ord vare
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Se traadte ind i Stuen. Den Fremmede aflagde

sin Reisehue og sin Kappe, under hvilken han

bar en Randsel og et Skriin. Han trak ogsaa

en Stilet frem og et Par Terzervler, som han

lagde paa Bordet. Andreas var traadt hen til

Giorginas Seng, hun laae i en bevidstlss Til-

stand. Den Fremmede traadte ligeledes derhen,

betragtede den Syge lcenge med starpe, betaenke-

lige Line, og greb hendes Haand, omhyggelig

udforffende Pulsens Tilstand. Da nu Andreas,

fuld af Fortvivlelse, raabte: "Ak Gud: nu doer

hun vel!" — da sagde den Fremmede: "List

ikke, kjoere Ven, veer ganske rolig. Eders Hu-

strue fattes intet uden god kraftig Ncrring, og

for Dieblikkct vil et Middel, der paa eengang

irriterer og styrker, vacre af den bedste Virkning

for hende. Jeg er vel ingen Lcegc, kun en

Kjobmand, men dog ikke uerfaren i Lcegekonsten,
og besidder fra gammel Tid af mangt et Arca-

num, som jeg forer med mig, og vel ogsaa s«l-

ger." Derpaa aabnede den Fremmede sit Skriin,

fremtog en Apothekerstaffe, dryppede nogle af de

ganske morkerode Draa.ber graa Sukker og gav

den Syge det. Derpaa hentede han af Rand-
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selen en lille fleben Flaske kostelig Rhinskviin,
og indgav hende et Par Skeer deraf. Dren-
gen, befalede han, kun at leegge teet op i Sen-
gen til Moderens Bryst, og overlade begge til H.vi-
len. Andreas var tilmode, som om en Helgen
var nedstegen til denne eensomme Udorkcn, for
at bringe ham Trost og Hjelp. I Forstningen
havde den Fremmedes gjennemborende, ■ falske
Blik afffrcekket ham; nu folte han sig tiltruk-
ken as ham, ved den omhygg-lige Deeltagelse,
den oiensynlige Hjelp, som han bragte den stak-
kels Giorgina. Han fortalte aabcnhjertig den

Fremmede, hvorledes han, just ved den Naade,
som hans Herre, Greven af Fach, havde villet
vise ham, var kommen i Nod og Elendighed, og
hvorledes han vel i sin hele Livstid ikke vilde
blive fri fra trykkende Armod og Nceringssorg.
Den Fremmede trostcde ham, og meente at saa
ofte bringer en uformodet Lykke alle Livets Go-
der til den der mindst turde haabe paa dem,
og at man vel ogsaa selv maatte vove no-

gel, for at tilvende sig Lykkens Gunst. "Ak,
kjere Herre!" svarede Andreas! "jeg stoler paa
Gud og paa. Forbon as de Hellige, til hvilke

M
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vi, jeg og min tro Hustrue, hver Dag inderligen
bede. Hvad stal jeg vel gjore for at forskaffe

mig Gods og Guld? Er det mig ikke beskikket

efter Guds vise Raad, saa var det ;o syndigt at

tragte derefter. Men ffulde jeg endnu i denne

Verden komme i Velstand, hvilket jeg onsker

for min stakkels Kones Skyld, som har forladt

sit ffjonne Fccdreland for at folge mig i denne

vilde Drken, saa vil dette Gode vel komme, uden

at jeg behover at vove Liv og Blod for verdsligt,

forfccngcligt Gods. Ved denne Tale af den

fromme Andreas smilede den Fremmede paa en

ganffe scelsom Maade, og var i Begreb med at

svare noget dcrpaa, da Giorgina, med et dybt

Suk opvaagnede af den Sovn, hvori hun var

nedsunken. sHun folte sig forunderlig styrket;

ogsaa Drengen smilede huldt og yndigt ved hen,

des Bryst. Andreas var ude af sig selv af

Gleede, han grced, han bad, han jublede, saa

det klang gjennem hele Huset. Karlen var imid-

lertid kommen igjen og tilberedede, saa godt han

kunde, af de medbragte Levnetsmidler et Maal,

tid, hvori nu ogsaa den Fremmede skulde tage

Deel. Den Fremmede kogte selv en Kraftsuype
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til Giorgina, og man fm at han i samme kom
alleflags Krpderie og andre Ingredienzer, som han
havde fort med stg. Det var blevet sildigt ud
paa Aftenen, den Fremmede maatte derfor over-

natte hos Andreas, og han bad at man vilde
berede ham et Straaleie i den samme Stue,
hvor Andreas og Giorgina sov. Det steete.
Andreas, hvem Bekymring for Giorgina ikke
tillod at sove, mcerkede hvorledes den Fremmede
soer op, noesten ved hvert stcerkcre Aandedrcet af
Giorgina, hvorledes han hver Time stod op,
nærmede sig sagte til hendes Seng, folte hende-
Puls, og ttalte Draaber, som han indgav hende.

Da Morgenen frembrod, var Giorgina igjcn
kjendelig bedre. As sit Hiertes Fylde takkede An-
dreas den Fremmede, som han kaldte sin Skyts?
engel. Ogsaa Giorgina yttrede, hvorledes hun
vist" troede, at Gud, efter hendes brcendende
Von, selv havde sendt ham til hendes Redning.
Diffe Udbrud af en levende Taknemmelighcd
syntes at falde den Fremmede til Byrde; han
var kjendelig forlegen, og yttrede den ene Gang
efter den anden, at han jo maatte vcere et Umen-
neste for ikke at ville hjelpe den Syge med sine

M 2
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Kundskaber og de Lcegcmidler, som han forte

med sig; forresten var ikke Andreas, men han

den Takstyldige, da man til Trods for den Nod,

som herstede i Huset, havde saa gjcrstfrit mod-

taget ham; og han vilde ogsaa paa ingen Maade

lade sin Pligt uopfyldt. Ved disse Ord trak han

en fuld Pung frem, og tog nogle Guldstykker

ud af samme, som han rakte Andreas. "Ei

Herre," sagde denne: "hvorledes og hvorfor stulde

jeg dog modtage saamange Penge af eder? At

give eder Herberg i mit Huus, da I havde for-

vildet eder i den store ode Skov, var jo Chri-

stenpligt; og synes dette eder paa nogen Maade

at vccre Tak vcerd, saa har I jo rigeligcn, ja

mere end jeg med Ord kan udtrykke det, belon-

net mig derved at I, som en viis og kunsterfa-

ren Mand, har reddet min kjcere Hustrue fra

den oiensynlige Dod. Ak Herre! hvad I har

gjort imod mig, stal ;eg i Evighed ikke glen.me

eder, og Gud give, at jeg maatte kunde lenne

eders cedle Handling med mit Liv og Blod." Ved

disse Ord af den vakre Andreas, soer der, som

en rast, funklende Lynild udaf den Fremmedes
Dine. "Brave Mand!" sagde han, "Z maae
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»ndelig tage Pengene. Z er desuden eders Kon«
det skyldig, paa det I maa kunne forskaffe hende
bedre Pleie og Levnetsmidler, thi dem behover
hun endnu, for ikke at falde tilbage i sin forrige
Tilstand, og for at kunne give eders Dreng den

fornodne N«ring." — "Ak Herre!” sagde An-

dreas, "tilgiv! men en indre Stemme siger mig,
at jeg ikke maa tage eders Penge, som jeg ikke

har fortjent. Denne indre Stemme, som jeg
altid har troet paa, som paa en hoiere Jndgi-
velse af min Skytshelgen, har hidtil fort mig
sikkert gjennem Livet, og beskyttet mig for alle

Farer paa Legeme og Sjcel. Vil I handle hoi-
modigt, og endnu gjore mere for mig arme

Mand, saa lad mig beholde en lille Flaske af
eders underfulde Draaber, at ved deres Krast
min Hustrue ganske kan blive helbredet. Gior-
gina reiste sig op i Sengen, og det smertelige,
veemodige Blik, hun kastede paa Andreas, syn-
tes at bonfalde ham, om dennegang ikke at

agte saa stroengt paa sin indvortes Advarsel, men

modtage den gavmilde Mands Forcering. Den
Fremmede bemcerkede dette, og sagde. "Nu
siden I da endelig ikke vil modtage mine Penge,

M z
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fa« fljccnker jeg dem til eders kj«re Kone, der

ikke vil forsmstste min gode Villie til at redde

eder af den bittre Nod." Derpaa greb han nok

engang i Pungen, og n«rmcnde sig til Giorgina,

gav han hende endnu dobbelt saamange Penge,

som han tilforn havde tilbudet Andreas. Gior.

gina saae paa det stjonne, glimrende Guld, med

Dine som funklede af Gloede. Hun kunde ikke

fremfore noget Ord til Tak, de klare Taarer

trillede ned af hendes Kinder. Den Fremmede

vendte sig hurtig fra hende, og sagde til An-

dreas. "See gode L?en! I kan trestig mod

tage min Gave, da jeg kun meddeler eder noget

af en stor Overflodighed. Jeg vil tilstaae jer,

at jeg ikke er hvad jeg synes at vcere. Efter

min simple Dragt, og da jeg som en fattig Bis-

sekrcrmmer reiser tilfods, troer I vist, at jeg er

uformuende, og ncrrer mig kummerlig af det

Lidet, jeg kan fortjene ved Messer og Markeder,

Men jeg maa dog sige eder, at jeg ved en lyk-

kelig Handel med de prcegtigste Klenodier, hvil-

ken jeg i flere Aar forer, er blevcn en meget

rig Mand, og kun af gammel Wane beholder den

simple Levkmaade. I denne Randsel og dette lille
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Skriin gjemmer jeg Juveler og kostelige, tildeels
allerede i den sierne Oldtid udftaarne Stene,
der ere mange, mange Tusinde vcerd. Jeg har
dennegang vccret meget lykkelig i mine Forret-
vinger i Frankfurt, saa at det vel langtfra ikke
kan voere en Hundrededeel af min Gevinst, som
jeg har stjeenket eders kj«re Kone. Jsvrigt gi-
ver jeg eder paa ingen Maade disse Penge om-

sonst, men forlanger for samme alleflags smaa
Tjenester af eder. Jeg vilde, som scedvanligt,
gaae fra Franfurt til Eassel, men kom ved Schlich-
tern fra den rigtige Vei. Imidlertid har jeg fun-
det, at Veien gjennem denne Skov, som de

Reisende ellers pleie at flyr , er ret behagelig
for en Fodganger, hvorfor jeg vgsaa herefter
paa samme Reise altid vil vcelge denne Vei, og
tage ind hos eder. I vil derfor to Gange om

Aaret see mig i eders Huus; nemlig ved Paaske-
tid, naar jeg vandrer fra Frankfurt til Eassel,
og om Efterhosten, naar jeg gaaer fra den

Leipziger - Messe til Frankfurt, og derfra til

Schweitz, og vel ogsaa til Velstland. Da maa

I for god Betaling huse mig hos eder, een, to

M 4
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ja vel endogsaa tre Dage, og dette er den for-

ste Tjeneste, hvorom jeg anholder hos eder.

Derncest beder jeg eder at beholde dette lille

Skriin, hvori der ere Vare, som jeg ikke kan

bruge i Cassel, og som ere mig til Hinder i min

Vandring, indtil jeg i nceste Host atter tager

igjen indtil ;er. Ikke vil jeg stjule, at Varens

ere mmge Tusinde voerd, men derfor behever

jeg dog neppe at indffjcrrpe eder en stsrre Omhu

for samme, da jeg efter dcn Troskab og From-

hed, som I lcegge for Dagen, maa tiltroe eder,

at I vmhyggeligelig vil bevare, endog det aller-

mindste af hvad jeg lod tilbage hos eder; frem-

for alt vil I visselig gjore dette med Ting af

saa stor Vcrrdie, som de , der ere indfluttede i

Skrinet. See, det er den anden Tjeneste, som

jeg fordrer af eder. — Det tredie som jeg for-

langer, vil vcb falde eder svcert, uagtet at det

for Dieblikket er mig det nodvendigste. I maa,

blot'for denne Dag, forlade eders kjcrre Hustrue,
og folge mig ud af Skoven, lige til Landevejen,

som forer til Hirschfeld, hvor jeg vil tage ind

til Bekjendte, og siden fortscette min Reise til

Cassel. Thi uden at tale om, at jeg ikke rigtig
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kjender Vejen i Skoven, og let anden Gang
kunde forvilde mig, uden at blive modtagen af
en saa vakker Mand som I er, saa er det des-

uden ikke ret sikkert i Egnen. Eder, som en

Zceger paa Stedet, vil man vist ikke gjore no-

get ondt; men jeg, som en eensom Vandrings-
mand, kunde vel blive overfalden. Man talte
i Frankfurt om, at en Roverbande, som tilforn
gjorde Egnen ved Schaffhausen usikker, og strakte
sig lige til Strasburg, nu stal have kastet sig
ind i det Fuldaiste, da de sra Leipzig til Frank-
surt reisende Kjobmcend lovede et rigere Bytte,
end de paa det forrige Sted kunde sinde. Hvor
let var det ikke muligt, at de allerede kjendte
mig fra Frankfurt af, som en rig Juvelhandler?
Har jeg altsaa, ved at redde eders Hustru, for-
tjent Tak af eder, saa kan I rigelig lonne

mig ved at lede mig paa rette Vei udaf denne

Skov."

Andreas var med Gierde beredt til at op-,
fylde alt hvad man forlagte af ham, og, som
den Fremmede onstede det, g;orde han sig strax
foerdig til deres Vandring, i det han tog sin
Jeegeruniform paa, tog sin Bosse med dobbelt
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Lob, spcrndte sin dygtige Hirschfänger om sig,

og befalede sin Karl at kobble to af Doggerne.
Den Fremmede havde imidlertid aabnet Skrinet,

og udtaget de prcegtigste Smykker, Halskjeder,
Drenringe, Spcrnder, som han udbredte paa

Sengen for Giorgina, der flet ikke kunde skjule

sin Forundring og Glcede. Den Fremmede op-

fordrede hende nu til at heenge een af de fljonne

Halskjeder om, at flyde de rige Armbaand op

paa sine deiligt dannede Arme, og derpaa holdt

han et lidet Lommespejl for hendehvori hun

ret efter Hjertenslyst kunde beflue sig selv, saa

hun i barnagtig Glcede gav hoie Frydeflrig. Da

sagde Andreas til den Fremmede: "Ak, kicerc

Herre! hvorfor vil I opvcrkke flig Vegjarlighed
hos min stakkels Hustrue, og faae hende til at

pynte sig med Ting, som aldrig ville tilkomme

hende, og heller ikke kunde passe sig for hende.

Tag mig det ikke ilde op min Herre, men den

simple rode Koralsnor, som min Giorgina bar

om Halsen, da jeg forste Gang saac hende i

Neapel, er mig tusinde Gange kioerere, end de

funklende, glimrende Smykker, der forekomme
mig ret forfængelige og bedrageriske?" — "Z er
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ogsåa alt for sträng," svarede den Fremmede,
spodst smilende, "at I ikke engang kan unde

eders stakkels Kone, i hendes Sygdom, den

uskyldige Glade, at smykke sig med mine stjonne
Kostbarheder, der paa ingen Maade ere bedrage-
riste, men i Sandhed agte. Veed I da ikke,
at just saadanne Ting gjore Fruentimmerne den

storste Glcede. Og hvad I der siger, at saadan
Pragt aldrig vil tilkomme eders Giorgina, saa
maa jeg paastaae det modsatte. Eders Hustrue
er stjon nok til saaledes at smykke sig, og I
veed 10 ikke, om hun ikke ogsaa engang vil blive

rig nok, til at bære og selv at besidde saadanne
Smykker." — Andreas svarede med meget al-

vorlig, eftertrykkelig Tone: "Zeg beder eder,
Herre! for ikke flig himmelighedssuld, forsange-
lig Tale! Vil Z da bedaare min stakkels Hu-
strue, at hun af forfcengelig Lyst til saadan
verdslig Pragt og Stads, endnu mere trykkende
stal fole vor Armod, og tabe al Ro i Livet, al

Munterhed k Pak kun eders stjonne Sager sam-
men igjen, kjcere Herre! jeg stal trolig gjemme
dem for eder, til I kommer igjen. Men slig
mig nu, ifald der, som Himlen forbyde, skulde
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imidlertid tilstede eder nogen Ulykke, fan at I

ikke mere kom tilbage i mit Huns, hvorhen flok

jeg da levere Skrinet, og hvorloenge stal jeg

vente paa eder, inden jeg afhcendiger Juvelerne
til den, som I vil navne mig, ligesom jeg og-

saa nu udbeder mig eders Navn." — "Jeg

hedder," svarede den Fremmede, "I g natius

Denner, og er, som I allerede veed, Handels-
mand. Jeg har hverken Kone eller Born, og

mine Slcogtninge boe i Valliser- Landet. Men

disse kan jeg ingenlunde elste eller agte, da de

slet ikke have bekymret sig om mig, dengang jeg

endnu var fattig og troengende. Skulde jeg i

tre Aar ikke lade mig sce, saa beholder Skrinet

rolig for eder selv, men da jeg vel veed, at I

begge, I og Giorgina, vilde have Betccnkelig-

heder ved at modtage en saa rig Arvepart ester

mig, saa stjcrnker jeg, om hiint Tilfalde skulde

indtroeffe, Skrinet med Klenodierne til eders

Son, til hvis Navn jeg beder eder at feie Nav-

net I g natius." Andreas vidste virkelig ikke,

hvad han stulde tanke om den fremmede Mands

sjeldne Gavmildhed og ZEdelmodighcd. Han stod

ganste stum for ham, medens Giorgina takkede
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ham for hans gode Villie, og forsikkrede, at

hun flittig skulde bede til Gud og de Hellige om

at bevare ham paa hans lange Reiser, og stedse
fore ham lykkelig tilbage til hendes Huus. Den

Fremmede smilede, som hans Maade var, paa

scelsom Viis, og mccnte at en smuk Kones Bon

maatte vel have mere Kraft end hans. At bede

vilde han derfor overlade hende, og for Resten
stole paa sit starke, hcerdede Legeme og sine
gode Vaaben.

Disse den Fremmedes Dttringer mishagede
heiligen den fromme Andreas. Imidlertid for-
taug han hvad han stod i Begreb med at svare
derpaa, men drev derimod paa den Fremmede nu

at begynde Vandringen gjennem Skoven, da han
ellers ferst sildig ud paa Natten kunde komme

hjem igjen i sit Huus, og hans Giorgina derved
vilde sattes i Frygt og Angst.

Den Fremmede sagde ved Afsteden til Gior«

gina, at om det fornoiede hende, tillod han
hende udtrykkelig at pynte sig med hans Smyk-
ker, da det dog i den eensomme, vilde Skov

manglede hende paa al Forlystelse. Giorgina
rodmede af inderlig Fornoielse, da hun ikk»
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kunde undertrykke den hendes Nation egne Lyst'
til glimrende Pynt, og fortrinligen til kostbare
Stene. — Nu skred Denner og Andreas rast
frem, gjennem den merke, ode Skov. Mellem

de tykkeste Buste snusede Doggerne omkring og

gjoede, i det de saae op paa deres Herre med

kloge, talende Dine. "Her er det ikke rigtigt!"
sagde Andreas, spoendte Hanen paa sin Boffe,

og gik med Hundene bcteenkeligt foran for den

fromme Kjobmand. Ofte forekom det ham, som

om det raslede i Trcecrne, og snart bemarkede

han langt borte morke Skikkelser, som strax

jgjen forsvandt mellem Bustene. Han vilde loft

sine Dogger. "Gjor ikke det, kjcrre Ven!"

raabte Denner: "jeg kan forsikkre eder, at vi

ikke have det mindste at befrygte." — Neppe

havde han sagt disse Ord, forend der udaf Bu-,

stene, faa Skridt fra dem, fremtraadte en stor

sort Karl, med stridt Haar, store Knebelsbarter

og en Bosse i Haanden. Andreas gjorde Mine

til at fyre los. "Skyd ikke! styd ikke!" raabte

Denner. Den sorte Karl nikkede venlig af ham,

og blev borte mellem Trcrerne. Endelig vare

de ude af Skoven, og befandt dem paa den liv-
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lige Landevei. "Nu takker jeg eder hjertelig for
eders Folgeffab," sagde Denncr: "vend nu tilbage
til eders Bolig, og ffulde I atter mode Skik-

kelscr, som dem, vi have seet, saa gaae rolig
eders Gang, uden at bryde eder om dem. Gjor
som I flet intet mcerkede, behold eders Dogger
i Linen. I vil uden al Fare naae eders Bo-

lig." Andreas vidste ikke hvad han ffulde tanke
om det Hele og om den forunderlige Kjobmand,
der lig en Troldmand syntes at kunne mane Ficn-
den, og holde ham fra sig. Han kunde ikke

begribe, hvorfor han dog havde ladet sig ledsage
gjennem Skoven. Rolig gik Andreas samme
Bei tilbage, der modte ham intet fordcegtigt, og
han kom velbeholden til sit Huus, hvor hans
Giorgina, der munter og sriff var staaet op af
sin Seng, kastede sig med Glcede i hans Arme.—

Bed den fromme Kjobmands Gavmildhed
bekom Andreas's lille Huusholdning et ganffe an-

det Udseende. Neppe var nemlig Giorgina gan-

ffe helbredet, forend han reiste med hende til

Fulda, hvor de, foruden de undgaaeligste Nod-

vendigheder, indkjobte mangt et Stykke, som
deres huuslige Indretning manglede, og hvormed
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denne fik Anseelse af en vis Velstand. Dertil

kom, at efter den Fremmedes Besog syntes Fri-

stylter og Skovtyve ligesom bandlyste af Egnen,
og Andreas kunde rolig sorestaae sin Post. Og-

saa hans Lykke paa Jagten var vendt tilbage;

saa at han, som tilforn, noesten aldrig skjod feil.

Den Fremmede indfandt sig igjen ved Mikkels-

dagstider, og blev tre Dage. Uagtet hans Huus-

folks Haardnakkede Vcegring, var han dog lige-

saa gavmild som den forste Gang. Han for-

sikkrede, at det var nu eengang for alle hans

Hensigt at sætte dem i Velstand, og saaledes at

gjore sig selv sin Station i Skoven venligere og

behageligere.
Nu kunde den flionne Giorgina klcede sig

bedre; hun tilstod Andreas, at den Fremmede

havde forceret hende en jttrlig forarbeidet Guld-

naal, saaledes som Fruentimmerne i mange af

Italiens Egne pleie at stikke den gjennem det i

Fletninger opviklede Haar. Andreas gjorde et

misfornoiet Ansigt; men i samme Dieblik var

Giorgina sprungen udas Doren,. og det varede

ikke lamge, forend hun vendte tilbage, ganske
saaledes klardt og smykket, som Andreas havde
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stet hende i Neapel. Den smukke gyldne Naal

pralede i det sorte Haar, i hvilket hun med

malerist Sands havde flettet brogede Blomster,
og Andreas maatte nu selv tilstaae, at den Frem--
mede ret sindrigt havde valgt sin Gave sor til-

gavns at sornoie hans Giorgina.
Andreas ^ttrcde dette ligefrem, og Giorgina

meente, at den Fremmede vel var hendes Skyrs-
engel, der fra den dybeste Armod oplosrede dem

i Velstand, og at hun flet ikke kunde begribe,
hvorledes Andreas kunde vcere saa fattig paa

Ord, saa tilbageholden imod den Fremmede, og

overhovedet saa sorgmodig, saa indfluttet i sig
selv. "Ak, hjertenskjcere Kone!" sagde Andreas:

"den indre Stemme, som dengang saa tydelig
sagde mig, at jeg ingenlunde maatte modtage
noget af den Fremmede, den tier aldeles ikke

siden. Jeg bliver ofte martret af indvortes Be-

breidelser; det forekommer mig, som om der med

den Fremmedes Penge var kommer uretfcerdigt
Gods i mit Huus; og derfor kan intet af hvad
som derfor blev anskaffet, rigtig sornoie mig.
Jeg kan vel nu ofte vederqvcege mig med en

kraftig Ret Mad, med et Glas Viin. Men
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troe mig, kjcere Giorgina! Naar der tilforn en-

gang imellem var forefaldet et godt Brcendcsalg,
og den gode Gud havde befkjccret mig et Par

cerlig fortjente Skillinger meer end sædvanligt,
da smagte mig et Glas ringe Viin meget bedre

end den gode Viin, som den Fremmede bringer
med til os. Zeg kan flet ikke blive fortrolig
med denne besynderlige Kjobmand, ja, jeg bliver

ofte i hans Ncervcerclse ganske cengsielig tilmode.

Har du vel bemærket, kjcere Giorgina! at han

aldrig kan see nogen lige i Dinene? Og der-

næst farer det saa underligt, ligesom en Lynild,
udaf hans smaa dybtliggende Dine; ogsaa kan

han ofte ved vor enfoldige Tale smile saa —

jeg kunde gjerne sige saa djævelst, at det løbet

iiskoldt igjennem mig. Ak! maatte kun ikke

mine indre Tanker være sande, men ofte synes
det mig, som om der i Baggrunden laae .alle-

flags sorte Ulykker, hvilke nu den Fremmede med

eet vilde fremkalde, efterab han forsi havde fan-
get os i sine kunstige Snarer."

Giorgina sogte at betage sin Mand disse

sorte Forestillinger, i det hun forsikkrede, at

hun saa ofte i sit Fædreneland, og især hos sine
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Pleieforoeldre i Vertshuset, havde lært Personer
ét kjende, hvis Udvortes var endnu meget mere

modbydeligt, uagtet det dog hidtil viste sig, at

de i Grunden vare inderlig gode Mennesker. —

Andreas syntes tröstet, men befluttede dog hoS
sig selv, at vcere paa sin Post.

Den Fremmede bessgte igjen Andreas, da

hans Dreng, et deiligt Barn, ganske Moderens

Billede, just var bleven ni Maaneder gammel.
Det var Giorginas Navnedag. Hun havde pyn-
let den Lille paa en fremmed og sceregen Maade,
klcedt sig selv i sin kjcere neapolitanste Dragt,
og tillavet et bedre Maaltid end scedvanligt, hvor-
til den Fremmede gav en Flaske kostelig Min af
sin Randsel. Da de nu sad fornsiede tilbords,
og den lille Dreng saae sig om med saadanne
underlig forstandige Dine, sagde den Fremmede:
"I Sandhed! eders Dreng lover allerede ret me-

get, med sit besynderlige Vasen, og det er Skade,
at I ikke vil vcere istand til at at opdrage ham

tilborlig. — Jeg havde vel et Forflag at gjore
eder, men I vil sagtens forkaste det, hvorvel I
burde betcenke, at det kun sigter til eders Lykke,
til eders Velstand. Z veed, at jeg er riig, og
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uden Born. Jeg foler en ganske besynderlig
Kjcrrlighed og Tiiboielighcd til eders Dreng. —

Giv mig ham! — Jeg bringer ham til Strås-

burg, hvor en Veninde as mig, en gammel ar-

bar Kone, stal opdrage ham paa bedste Maade,

saa at han stal gjore baade mig og eder stor
Glcede. I bliver fri for en stor Byrde med

eders Barn; men I maa hurtig fatte eders Be-

siutning, da jeg er nodt til, endnu i Aften at

reise bort. Paa mine Arme bærer jeg Barnet

til den nceste Landsby i der tager jeg da en

Vogn!" — Ved disse den Fremmedes Ord rev

Giorgina Barnet, som han havde vugget paa

sine Kncee, hurtigt fra ham, og trykkede det til

sit Bryst, med Taarer i Dinene. "See, kjcere

Herre," sagde Andreas, "hvorledes min Kone

svarer jer paa eders Forflag, og saaledes er og-

saa jeg sindet. Eders Hensigt kan være ret god;
men hvor kan I dog ville berove os det kjcere-

ste, vi besidde paa Jorden? Hvor kan I kalde

det en Byrde, som vilde opmuntre vort Liv, om

vi ogsaa endnu levede i den dybe Armod, hvoraf
eders Godhed har udrevet os ? See, kjoere Herre!
3 sagde selv, at I var uden Kone og Born.
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Derfor er I vel ogsaa fremmed for den Salig«
hed, der ligesom af det aabne Himmeriges Glo-

rie nedstrommer til Mand og Qvinde ved et

Barns Fodsel. Det er jo den reneste Kjoer-

lighed og Himmelglcede selv, som opfylder For-
aldrenes Sind, naar de flue deres Barn, der

liggende stum og stille ved Moderens Bryst,
dog med heel veltalende Tunge taler om deres

Kjcrrlighed, om deres hoieste Lykke i Livet. —

Nei, kjare Herre! saa store endogsaa de Vel-

gjerninger ere, som I have viist os, saa opveie
de dog langtfra ikke det, som vort Barn er vordt

for os; thi hvor gives Skatte i Verden, som
kunne stilles ved Siden af denne? Kald os der-

for ikke utaknemmelige, fordi vi saa reent af-
flaae jer eders Begjocring. Var I selv Fader,

saa behovedes ingen videre Undflyldning for os."—

"Naa naa," svarede den Fremmede, i det han
med morke Blik saae til Siden: "jeg troede at

gjore vel imod jer, ved at gjore eders Son riig

og lykkelig. Er I ikke tilfreds dermed, saa er

derom ikke loenger Tale." — Giorgina kyssede Dren-

gen og kjoelede for ham, som om han var reddet

af en stor Fare, og givet hende tilbage. Den
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Fremmede gjorde sig kjendelig Umage for igjen
at synes munter og fri; man mcerkede imidlertid

kun altfor tydeligt, hvor fortrydelig han var over

at hans Huusfolk havde vcegret sig ved at over-

lade ham Drengen. Jstedetfor, som han havde

sagt, at reise endnu samme Aften, blev han at-

ter tre Dage, i hvilke han dog ikke, saaledes

som tilsorn, blev hjemme hos Giorgina, men

gik paa Jagt med Andreas, og lod sig ved denne

Lejlighed fortcelle meget om Grev Aloys af Fach.—
Da siden efter Jgnatius Denner tog ind hos sin
Len Andreas, tcrnkte han ikke mere paa sin

Plan, at tage Drengen med sig. Han var paa

sin Maade venlig som tilforn, og vedblev at

bringe rige Forceringer til Giorgina, som han
desuden flere Gange opmuntrede til, saa ofte

hun lystede, at smykke sig med Juvelerne i det

Skciin, som han havde givet Andreas i For-

naring, hvilket hun ogsaa af og til hemmelig
gjorde. Ofte vilde Denner, som tilforn, lege
med Drengen, men denne vcegrede sig, grced og

vilde paa ingen Maade mere gaae til den Frem-

mede, som om han vidste noget om det siendt-

lige Anflag, at fore ham bort fra sine For«l-
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dre. —' I to Aar havde nu den Fremmede paa
fine Vandringer besagt Andreas, og Tid og
Vane havde endelig overvundet hiin Frygt og
Mistro mod Denner, saa at Andreas rolig og
fornoiet nod sin Velstand. Det tredie Aar, om

Hosten, da den Tid allerede var forbi, hvori Den-
ner pleiede at komme, bankede det i en stormfuld
Nat stcerkt paa Andreas's Dor, og flere barste
Stemmer raabtv paa hans Navn. Forscerdet
sprang han ud af Sengen, men da han spurgde ud

af Vinduet, hvem der saaledes forstyrrede ham i
den merke Nat, og sagde at han strax vilde lose sine
Dogger og hidse dem paa flige ubudne Gjeestcr,
sagde een, gt han stulde kun lukke op, en Ven
var der, og Andreas kjcndte Denners Stemme.
Da han nu, med Lys i Haanden, aabnede

Huusdoren, traadte Denner ham allene imode.
Andreas yltrede, hvorledes det var forekommet
ham, som om flere Stemmer havde raabt paa
hans Navn; Denner derimod meente, at Stor-
mens Hylen havde stuffet ham. Da de indtraadte
i Stuen, blev Andreas ikke lidet forundret, da

han ncermere betragtede Denner, og blev han«
ganste forandrede Klædedragt vaer. Istedetfor
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Len simple graa Kjole og Kappe, bar han en

morkerod Trsie, og et bredt Lcrderbcrlte, i hvil,

ket der stak en Stilet og sire Pistoler; desuden

var han bevcebnct med en Sabel, Selv Anstg-
tet syntes forandret, da der paa hans ellers

glatte Pande, nu laae tykke Dienbryn og et

stccrkt sort Skjceg bedakkcde Loebe og Kinder. —

"Andreas!" sagde Denner, i det han saae paa

ham med sine funklende Dine: "Andreas! Da

jeg for ncrsten tre Aar siden reddede din Hustrue

fra Dodcn, da snsiede du, at Gud vilde for-

leue dig at kunde lonne denne min Velgjcrning
med dit Liv og Blod. Dit Dnsie er opfyldt!

thi nu er det Dieblik kommet, hvori du kan de-

vise mig din Taknemmelighcd og Troflab. Klced

dig paa, tag din Bossc, og kom med mig. Faa

Skridt fra dit Huus, sial du erfare det ovrige."
Andreas vidste ikke hvad han siulde toenke om

Denncrs Anmodning, vel erindrende sig imidler-

tid de Ord, som han foreholdt ham, forsikkrede
han at vcere beredt til at gjore alt muligt for

ham, saafremt det kun ikke var mod Retflaf-

fenhed, Dyd og Religion. "Det kan du vcere

ganske rolig for," raabte Denner, i det han
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smilende klappede ham paa Skulderen; og dir

han bemcerkede, hvorledes Giorgina var sprungen
op, og stjcelvende og beevcnde af Angst, om-

slyngede sin Mand med sine Arme, tog han
hende ved Armen, og sagde, venligen trcekkcnde

hende tilbage: "Lad dog eders Mand kun gaae
med mig! Om faa Timer er han frist og sund
igjen hos eder, og bringer eder maastee noget
Smukt med. Har jeg da nogensinde meent jet
det ilde? Har jeg ikke endog, medens I mis-

kjendte mig, gjort eder Godt? — I Sandhed!
I ere ret besynderlige mistroiste Folk!" — An-
dreas tovede endnu bestandig med at klcede sig
paa; da vendte Denner sig til ham, og sagde
med et vredt Diekast: "Jeg haaber, du vil holde
dit Lofte! thi nu gjelder det at vise dit Ord i

Gjcrningen." — Strax var nu Andreas paa-
flæbt, og som han gik ud af Doren med Den-
ner, sagde han endnu engang: "Alting, kjcere
Herre, vil jeg gjore for eder, men hvad som er

Uret, vil I vel ikke fordre af mig, thi selv det

Allerringeste, som strider mod min Samvittighed,
det gjor jeg ikke." — Denner svarede intet,
men gik rafl fremad. De vare tr.rngte gjenneni
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de tykke Buske og komne til en temmelig rum-

melig Eng, da pceb Denner tre Gange, saa at

Tonen gjenlod fra de rcedsomme Bjergklofter, og

overalt mellem Bustene blussede smaa Lys op,

og det raslede og klirrede i de morke Gange i

Skoven, indtil sorte grcesselige Skikkelser treengte

sig spogelseagtig frem, og omringede Denner,

Een af Kredsen traadte frem, og sagde, pegende

paa Andreas: "Det er vel vor ny Kammerat!

ikke sandt, Kaptain?" — "Jo," svarede Denner,

"jeg har hentet ham af Sengen, han stal gjore
sit Prsvestykke. Det kan nu strax gaae for

sig." — Andreas opvaagnede ved disse Ord som

af tung Bcdovelse, den kolde Sveed stod paa

dans Pande; men han tog Mod til sig, og

raable hoeftig: "Hvad? du stjcendige Bedrager!
du gav dig ud for en Kjobmand, og driver en

nederdrcrgtig, djcevelst Haandtering, er en assky-
lig Rover? Aldrig vil jeg voere din Kammerat,

og tage Deel i dine Misgjerningcr, til hvilke du,

som Satan selv, vilde forlokke mig med kunstige
Rcrnker. — Lad mig strax gaae, du stjcendige
Nidding, og rom denne Egn med dit Roverpak,
esters angiver jeg dine Smuthuller for Kvrig-
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Heden, og du fetaer Len for dine Gjerninger;
thi nu veed jeg vel, at du selv er den sorte Jg-
natius, der med sin Bande har huseret, rovet

og myrdet paa vore Groendser. Lad mig strax
gaae! Jeg vil ikke see dig mere." Denner flog
en hsi Latter op. "Hvad, du seige Kncegt?"
sagde han: "du understaaer dig at trodse mig,
at ville unddrage dig min Magt og Willie? Er

du ikke allerede for længe siden vor Kammerat?

Lever du ikke snart i tre Aar af vore Penge?
Smykker ikke din Kone sig med vort Rov? —

Nu staaer du her imellem os, og vil ikke ar--

beide for hvad du har nydt. Folger du os nu

ikke strax, og viser dig som vor flinke Svend,
saa lader jeg dig bunden kaste i vor Hule, og
mine Folk ile til dit Huus, tcende Ild paa det,

og myrde din Kone og din Dreng. Dog. beho-
ver. jeg vel ikke at tage saadanne Forholdsregler,
som kun vilde v«re en Folge as din Halstarighed.
Nu vcelg! — det er Tid, vi maa afsted !" —

Andreas indsaae nu vel, at hans Vægring vilde

koste hans elstede Giorgina og hans Barn Livet.

Forbandende i sit Inderste den forrcederiste, stjccn-
dige Denner, befluttede han derfor tilsyneladende

N 2
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at feie sig i hans Villie, at holde sig reen for

Tyvene og Mord, og kun at benytte sin dybere

Jndtrcengelse i Bandens Smuthuller, til ved

den forste gode Lejlighed, at bevirke dens Op-
hcevelse. Ester dette, i al Stilhed fattede For-

s«t, erklcrrede han Denner, at han, uagtet sin
indre Modbydelighed, dog af Taknemlighed for

Giorginas Redning troede sig forpligtet til at

vove noget, og at han derfor vilde gjore denne,
Expedition med, hvorhos han dog >-ad, at man

saavidt muligt, vilde forfkaane ham, som en ny

Begynder, med at tage virksom Deel i samme,
Denner roste hans Beflutning, og tilfoiede, at

han aldeles ikke forlangte, at han formelig skulde
kroede ind i Banden, meget heller maatte han

forblive Skovrider, thi som saadan havde han

allerede vceret ham og Banden til stor Nytte,

hvad da ogsaa i Fremtiden fkulde sinde Sted.

Nu havde man isinde at overfalde og ud-

plyndre en rig Forpagters Bolig, som laae af-

sondret fra Landsbyen, ikke langt fra Skoven.

Man vidste, at Forpagteren, foruden de mange

Penge og Kostbarheder som han eiede, end yder-
more for Dieblikket gjemte en betydelig Sum
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Penge som han havde modtaget for et Kornsalg,
og saaledes lovede Reverne sig en rig Fangst. —

Lygterne bleve strikkede, og Roverne droge stille
ad smalle Snigveje, til de stode lige ved en Byg-
ning, som nogle af Banden omringede. Andre
stege over Muren, og sproengede fra inden Gaard-
porten. Nogle bleve udstillede paa Vagt. Mel-
lem disse var Andreas. Snart horte han, hvor-
ledes Roverne brode Dorene, og stormede ind i

Huset. Han horte deres Banden, deres Skrig,
de Mishandledes Hylen. Der faldt et Skud.

Forpagteren, en behjertet Mand, maatte vel

have sat sig til Modvoerge. Derpaa blev det

roligere. Opsprcengte Laase klirrede. Roverne
slæbte Kister ud af Gaardporten. Een af For-
pagterens Folk maatte i Morket v«re undflup-
pen og lobet til Landsbyen, thi med eet lod
Stormklokken gjennem Natten, og strax derpaa
strammede en heel Mcrngde Folk med klartopblus-
sende Lys op til Forpagtergaarden. Nu faldt
Skud paa Skud. Roverne samlede sig i Gaar-
den, og nedstrakte alt hvad der ncermede sig til

Muren. De havde tcendt deres Lygter. An-

dreas, der stod paa en Hoi, kunde oversee al-

N z
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ting. Med Forfærdelse fane han mellem Ben-

derne Jccgere i sin Herres, Greven af Fachs,
Livree. — Hvad skulde han gjore? — Begive sig

til dem, var umuligt. Kun den hurtigste Flugt

havde kunnet redde ham, men som forheret stod

han der ubevcegelig, stirrende hen til Forpagter-

husets Gaard, hvor Feegtningen stedse blev mor-

derligere, thi gjennem en liden Sidcpvrt vare

de Fachffe Jcegere trængte igjennem, og komne

i Haandgemoeng med Ro-verne. Disse maatte

vige, de trak sig fcegtende tilbage gjennem Pot-

ten, hen til det Sted, hvor Andreas stod. Han

saae Denner, som uophorlig ladede og ffjsd, og

aldrig forfejlede sit Skud. En ung, rigtkleedt
Mand, omgiven af Fachffe Jcegere, syntes at

vcere deres Anforer; paa ham sigtede Denner,

men forend han endnu kunde trykke los, styr-
tede han selv, truffen af en Kugle, med et

dcempet Skrig til Jorden. Roverne flygtede. —

Allerede styrtede de Fachffe Jcegere frem, da

sprang, som dreven af en uimodstaaelig Magt,

Andreas frem, og reddede Denner, kostede ham,

stcerk som han var, paa sine Skuldre, og iilte

bort. Uden at blive forfulgt, naaede han lykke-
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lig Skoven. Kun enkelte Skud faldt hist og

her, og snart blev det ganske stille, et Tegn til

at det var lykkedes de Rovere, som ikke saarede
bleve liggende paa Pladsen, at undflyr til Sko-

ven, og at det ikke forekom Jagerne og Bon-
derne raadeligt at folge dem ind i det tykke af
samme. "Sat mig kun ned, Andreas!" sagde
Denncr: "jeg er saarct i Foden, og fordomt,
at jeg styrtede overende! thi uagtet jeg har me-

gen Smerte, troer jeg dog ikke engang, at Saa-
ret er betydeligt." Andreas satte ham ned;
Denner tog en lille Flaste op af Lommen, og i

det han aabnede den, straalede et klart Lys udas
den, hvorved Andreas noie kunde undersoge Saa-
ret. Denner havde Ret. Kun en Streifekugle
havde truffet den hoire Fod, der blodte stark. An-
dreas forbandt Saaret med sit Torklade. Den-
ner lod sin Pibe lyde; langt borte fra blev der

svaret, og nu bad han Andreas at fore sig
langsomt den smalle Skovsti, thi de vilde snart
vare paa rette Sted. Virkelig varede det ikke
heller lange, forend de saae Skinnet af Lyg-
terne bryde gjennem de dunkle Buste, og befandt
sig nu paa hiin Grassierte, hvorfra de vare ud-

N 4
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gangne, og hvor de fandt de overblevnc Rovere

forsamlede. Alle jublede af Gl«de, da Denner

traadte imell.m demz de roste Andreas, der i

dybe Tanker ikke formanede al frembringe cl

Drd. — Det befandtes, at meer end Halvpar-
ten af Banden var bleven paa Pladsen, dod el,

ler stark saaret. Imidlertid havde nogle af Ro-

verne, som vare bestemte til at bringe Rovet i

Sikkerhed, virkelig vidst midt i Feegtningcn at

bortfore flere Kister med kostbare Sager, som

ogsaa en anseelig Sum Penge, saa at Byttet

dog var anseeligt, uagtet at deres Foretagende
havde faaet et flet Udfald. Efterat man nn

havde aftalt det nodvendigste, og Denner, der

neppe syntes meer at fole mindste Smerte, var

blcven ordentlig forbunden, vendte han sig til

Andreas, og sagde: "Zeg har reddet din Kone

fra Doden; du har i denne Nat befriet mig af

Fangenflab, og folgelig ogsaa reddet mig ft«

den visse Dod. Vi ere qvit. Du kan vende

tilbage til dit Huus. I een af Dagene, maastee

endnu imorgcn, forlade vi denne Egn. Du kan

derfor veere ganfle rolig for at vi ikke oftere stal

anmode dig om noget lignende, som det idag.
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Du er jo en saa gudfrygtig Nar, og ikke brug-
bar for os. Det er imidlertid billigt, at du ta-

ger Deel i denne Dags Bytte, og desuden bli-
ver bekennet for min Redning. Tag derfor
denne Pung med Guldpenge, og behold mig i

god Erindring, thi nceste Aar haaber jeg. at be-

sege dig." — "Gud i Himlen stal bevare mig,"
svarede Andreas hoeftig, "fra at modtage e«

eneste Skilling af eders stjoendige Rov. Har
I ikke ved de strcekreligste Trudslee, tvunget mig
til at folge med, hvilket jeg evig stal angre.
Vel har det sagtens vceret Synd, at jeg har
unddraget, dig, du stjeendige Forbryder, fra veK

retfirrdige Straf; men Gud i Himlen maa ef-
ter sin Barmhjertighed tilgive mig. Det foke-
kom mig i det Dieblik, som om min Giorgina
benfaldt mig om dit Liv, da du havde reddet

hendes, og jeg kunde ikke lade vcere at rive dig
udaf Faren, fljondt jeg derved satte mit Av,
min Wre, ja min Hustrues og mit Barn»
Skjeebne paa Spil, thi si ig , hvad var der ble»
vet. af mig, om jeg saaret var bleven paa Plade
sen? Ja hvad var der blevet af min arme

Kone, af min Dreng, om man havde fundet
R S
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mig dsd mellem de Faldne af din Morderbande? —

Men vcer overbeviist om, at hvis du ikke forla-
der Egnen, hvis jeg kun erfarer, at her er skect
eet eneste Rov eller Mord, saa gaaer jeg paa

Dieblikket til Fulda, og forraader for Dvrighe-
den dine Smuthuller." — Roverne vilde tage

sat paa Andreas, for at tugte ham for hans

Tale; men Denner forbod dem det, sigende:

"Lad dog dei; tossede Karl fluddre: hvad hindrer
det os? — Andreas," vedblev han: "du er i

min Magt, saavelsom din Kone og din Son.

Men baade du og dine flal blive uforstyrrede,
naar du lover mig at holde dig rolig i dit Huus,

og ganske at fortie dit Medvidende om denne

Nats Begivenhed. Det sidste raader jeg dig saa-

meget mere, som min H«vn ellers frygteligen
vil ramme dig, og Dvrighcden desuden vist ikke

vilde lade det gaae saa ustraffet hen, at du har

hjulpet ved hiin Gjerning, og at du allerede saa-

lcenge har levet af min Rigdom. Derimod lo-

ver jeg dig nok engang, at jeg ganffe vil romme

denne Egn, og at her, i det mindste af mig og

min Bande, ikke flal blive noget Foretagende
udsort." Efterat Andreas nodtvungen havde,
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indgaaet disse Rover - Kaptajnens Forpligtelser,
og hoitidelig lovet at tie, blev han as to Rovere

fort gjennem vilde, teet begroede Fodstier ud

paa den brede Skovvej, og det var forlange
siden lys Morgen, da han traadte i sit.Huus
og omfavnede den as Sorg og Angst dodblege
Giorgina. Han sagde hende blot i Almindelig-
hed, at Denner havde aabenbaret sig for ham
som den fljcendigste Forbryder, og at han derfor
havde afbrudt alt Samqvem med ham; han
fluide aldrig mere betrcede hans Dortcrrflel. —

'Men Juvelflrinet?" sagde Giorgina! — Da

faldt det som en svar Steen paa Andreas'«

Hjerte. Paa de Klenodier,, som Denner havde
efterladt hos ham, havde han ikke tcenkt, og

uforklarlig syntes det ham ogsaa, at Denner
med intet Ord havde berort denne Omsteendighed.
Han gik i Raad med sig selv, om hvad han
fluide foretage sig med dette Skriin. Bel tcenkte

han paa at bringe det til Fulda, og overgive det

til Dvrigheden; men hvorledes flulde han be-

smykke sin Besiddelse heraf, uden i det mindste
at udscette sig for den Fare, at komme til at

bryde det Denner eengang givne Ord? — Han
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besluttede endelig, troligen at bevare denne Skat,
indtil Hccndelsen gav ham en Lejlighed til at

tilstille Denner samme, eller endnu bedre, til

uden at bryde sit Ord at fkaffe den i Dvrighe-
dens Hcender.

Forpagtergaardens Overfald havde opvakt
en ikke ringe Skrcck i hele Egnen ; thi dette var

det dristigste Vovestykke, som Roverne i. fim
Aar havde foretaget sig, og et sikkert Bcviis

paa, at Banden, der forsi havde kundgjort sig

ved scedvanligc Tyverier, og derpaa ved at an-

holde og plyndre enkelte Reisende, maatte bety-

delig have forstoerker sig, At Forpagterens Liv

og den storste Deel af hans Eiendom var bleven

reddet, ffyldtes blot den Hamdelse, at Greven

af Fachs Broderson, ledsaget af flere as hans

Farbroders Folk, just tilbragte Natten i den

Landsby, som laae i Ncerhcden af Forpagter-
gaarden,. og ved den forste Larm as Sonderne,

som uddroge mod Roverne, strax ilede til Hjelp.
Tre af Roverne, som vare blevne paa Pladsen,
levede endnu Dagen efter, og gave Haab om at

komme sig af deres Saar. Man havde omhyg-

Kolig forbundet dem, og indspcerret dem i Lands-
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byens gængses- Da man imidlertid den tredi«

Dag, om Morgenen tidlig, vilde fore dem bort,
fandt man dem dræbte ved mange Dolkestik, uden

at det var muligt at gjcette, hvorledes dette var

gaaet til- Ethvert Haab, om ved de Fangne
at saae ncermere Oplysning om Banden, var

saaledcs tilintetgjort. Andreas gyste i sit In-
dre, da han herte alt dette sortoelle, da han er-

farede, hvorledes flere af Bondcrne og as Ere-
ven af Fachs Jagere, vare tildeels faldne, til-

dcels haardt simrede. — Starke Patrouillek af
Fuldaiste Ryttere gjennemstreifede Skoven, og

besagte som ostest Andreas - hvert Dieblik maatte

han befrygte, at man vilde bringe Denner selv,
eller i det mindste een af Banden ind til ham,
og at. denne da vilde gjenkjende og angive ham,
som Deeltager i hiin dristige Ugjerning, For
sorste Gang, i sit Liv salte han. den. onde Sam-

vittigheds bittre Qval., og dog havde kun Kjoer-
lighed til hans Hustrue og Barn tvunget ham
til at give ester for Denners onde Villie.

Alle Eftersogelser bleve frugteslose. Det

var umuligt at komme paa Spor efter Roverne,
og Andreas blev snart overbeviist om, at Den?
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ner virkelig havde holdt Ord, og forladt Egnen
med sin Bande. De Penge, han endnu havde

tilbage af Denners Gaver, saavelsom Euldnaa-

len, lagde han til Klenodierne i Skrinet, thi han

»ilde ikke paabyrde sig endnu flere Synder, ved

at gjcre sig tilgode med ranede Penge. Saa gik
det da saaledes, at Andreas snart kom tilbage i

sin forrige Fattigdom og Armod. Men hans
Eind blev bestandig muntrere, jo loengere Tid

der forgift uden at noget havde forstyrret hans

rolige Liv. Efter to Aars Forlob, fodte hans

Hustrue ham atter en Son, uden dog, som den

forste Gang, at blive farlig syg, hvorvel hun

hjertelig savnede hiin bedre Kost og Pleie, som

dengang havde været saa god for hende. An-

dreas sad engang i Tusmorket fortrolig med sin

Hustrue, der havde den mindste Dreng ved Bry-

stet, medens den celdre tumlede sig omkring med

den store Hund, der, som sin Herres Vndling,

havde Lov til at vcere i Stuen. Da kom Kar-

len ind, og sagde, at et Menneske, der forekom
ham heel mistænkeligt, sneege sig allerede i en

Timestid rundt om Huset. Andreas var i Begreb
med at gaa« ud med sin Bosse, da han udenfor
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herte sit Navn raabes. Han aabnede Vinduet,
og kfendte ved forste Diekast den forhadte Jgna-
tius Denner, der igjen havde kleedt sig i den

graa Kjobmandsdragt, og bar en Randsel un-

der Armen. "Andreas'" raabte Denner: "du

maae huse mig i Nat. Jmorgen gaaer jeg vi-

dere." — "Hvad, du uforffammedc, fordomte
Misdceder?" raabte Andreas i fuld Vrede: "du

vover endnu at lade dig see her? Har jeg ikke

trolig holdt dig mit Ord, kun paa det du skulde
opfylde dit Lofte, og for stedse forlade denne

Egn? Du maa aldrig mere s«tte din Fod over

min Dortcrrffel. Gaae strax din Veieller jeg
skyder din. morderiffe Skjelm for Panden!. —

Dog bie lidt l Dit Guld, dine Smykkker, hvor-
med du Satan vilde forblinde min Kone, vil

jeg kaste ned til dig, saa kan du strax pakke dig.
Jeg lover dig tre Dages Frist. Men. sporer jeg
efter den Tid paa nogen Maade din eller din

Bandes Ncervoerelse, saa iler jeg til Fulda, og

angiver for Dvrigheden alt hvad jeg veed. Du
maa nu frit opfylde dine Trudfler mod mig" og
min Hustrue, jeg forlader mig paa Guds Bi-

stand, og stal vel vide at trceffe din Skjelm med
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mir gode Gevcer." — Nu hentede Andreas hur-
tig Skrinet, for at kaste det ud tit ham; men

da han traadte til Vinduet, var Denner for-

svunden, og uagtet al Doggerne maatte gjen-

ncmspore den hele Egn omkring Huset, var det

dog ikke muligt at sinde ham. Andreas indsaae
nu vel, hvorledes han, udsat for Denncrs Ond-

stab, svcevede i stor Fare. Ham var derfor hver
Nat paa sin Post, men alt blev roligt, og An-

dreas overbeviste sig om, at Denner kun ene

havde gjennemstreifet Skoven.. For imidlertid at

ende sin erngstelige Tilstand, ja for at berolige

sin Samvittighed, der plagede ham med Be-

trcidelser, besluttede han, ikke at tie leenger,
men at berette Raadet i Fulda sit hele ufor-

skyldte Forhold til Denner, og tillige at aflevere
Skrinet med Klenodierne.. Andreas vidste vel,

«t han ikke uden Straf kunde, komme derfra,

dog forlod han sig paa sin angerfulde Bekjcn-

delse af et Feiltrin, hvortil den ugudelige Jgna-
tius Denner, ligesom Satan selv, havde sor-
lokket og tvunget ham, og tillige stolede han

paa sin Herres, Greven as Fachs, Forbon, der

ikke kunde ncegte sin tro Tjener et gunstigt Vid-
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nesbyrd, Han havde flere Gange, med sin Karl,
gjenncmsogt Skoven, og aldrig var der modt

ham noget fordcegtigt; for hans Hustrue var >er

altsaa ikke for Dieblikket nogen Fare, og han
vilde nu usortsvet gaae til Fulda , for at ud-

fore sit Forscet. Samme Morgen, som han
havde gjort sig rejsefærdig, kom der et Bud fra
Greven af Fach, som bod ham strax at gaae
med sig til sin Herres Slot. Istedenfor at gaae
til Fulda, vandrede han nu med Buddet til
Slottet, ikke uden ZEngstelse for, hvad denne

ganske uscedvanlige Befaling fra hans Herre kunde

betyde. Da han var kommen til Slottet, maatte

han strax treede ind i Grevens Boerelse. "Gleed
dig, Andreas!" raabte denne ham imode. "Der
er hKNdct dig en ganske uventet Lykke. Erin-
drer du dig vel endnu vor gamle knurvurne

Gjoestgiver i Neapel, din Eiorginas Plejefader?
Han er dod, men paa hans Dodsseng er dog
hans Samvittighed vaagnet, over hans afsky-
lige Behandling af det stakkels fadcrlose Barn,

og derfor har han testamenteret hende totusinde
Ducater, som allerede ere komne i Vexler til

Frankfurt, og som du kan hceve hos min Ban-
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quier. Vil du strax begive dig paa Veien til

Frankfurt, saa ffal jeg paa Dieblikket lade det

sornedne Certisicat udfcerdige, paa det at Pen-

gene uden Forhaling kan blive dig udbetalte." —

Andreas blev maallss af Glcrde, og Greven af

Fach fornsicde sig ikke lidet over sin tro Tjeners

Henrykkelse. Andreas bestuttede, da han havde

fattet sig, at overraske sin Kone med en ufor-
modet Glcrde; han modtog derfor sin Herres
naadige Tilbud, og begav sig, saasnart han

havde modtaget det omtalte Decument, paa Veien

til Frankfurt.
Sin Hustrue lod han sige, at Greven

havde sendt ham bort i et vigtigt Wrinde, og

at han derfor vilde blive nogle Dage borte. —

Da han var ankommen til Frankfurt, viste
Grevens Banquier ham til en anden Kjobmand,
der skulde have i Commission at ubetale ham

Legatet. ■> Andreas fandt ham endelig, og erholdt
den anseelige Sum virkelig ubetalt. Bestandig
kun tcenkende paa Giorgina, bestandig kun trag-

tende efter at gjore hendes Glcrde ret fuldkom-
men, kjobte han alleflags smukke Ting til hende,
og iblandt andet en Guldnaal, ganstc som den,
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Denner havde givet hende, og da han nu som
Fodgjcenger, ikke vel kunde flæbe den sveere Bad-

fæf z forffaffede han sig en Hest. Saaledes til-
traadte han nu med et glad Sind sin Hjemrejse,
efterat han i sex Dage havde vceret fravcerende.
Snart havde han naaet Skoven og sin Bolig.
Han fandt Huset fast laaset og lukket. Hoit
raabte han paa Karlen, paa sin Giorgina; in-

gen svarede i Hundene tudede, indspoerrede i Hu-
set. Da anede ham en stor Ulykke, og hceftig
flog han paa Doren og ffreeg hoit: "Giorgina! —

Giorgina!" — Nu raslede det ved Loftsvinduet,
Giorgina tittede ud, og raabte; "Ak Gud: Ak
Gud! Andreas! er det Dig? Priset vceret Him-
lens Magt, at du dog er her igjen." Da An-
dreas nu traadte ind af den aabnede Dor, faldt
hans Kone ham dodbleg og hoit ffrigende i Ar-
mene. Uden Bevægelse stod han.der, endelig
greb han sin Hustrue, der med matte Lemmer
vilde synke til Jorden, og bar hende ind i Stuen,
Men som med Jernarme greb Forfcrrdelsen ham
ved det grcesselige Syn. Hele Stuen fuld af
Blodpletter paa Gulvet og Voeggene; hans yng-
ste Dreng med sonderffaaret Bryst, dod paa sin
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lille Seng. "Hvor er Georg, hvor er Georg?"
strceg Andreas endelig i vild Fortvivlelse, men

i samme Dieblik horte han Drengen med sine
smaa Fodtrin komme ned af Trappen, og raabe

paa Fader. — Sonderbrudte Glas, Flaffer,
Tallerkener laae omkring. Det store svcere Bord,
som ellers stod ved Baggen, var flyttet midt ud

i Stuen, en besynderlig dannet Kulpande, flere
Apothekerflafler, og en Skaal med styrknet Blod,
siode paa samme. Andreas tog sin stakkels lille

Dreng af Sengen. Giorgina forstod ham, hun

hentede Torklader, i hvilke de indsvobte Liget,
og begravede det i Haven. Andreas star et li-

det Kors as Egetree, og satte det paa Graven.

Intet Ord, ingen Lyd undflap de ulykkelige
Forceldres Lceber. I mork, sorgelig Tavshed

havde de fuldendt Arbejdet, og sadde nu udenfor

Huset i Aftendoemringen, med de stive Diekasi
vendte mod det Fjerne. Forst Dagen derxaa
kunde Giorgina ordentlig fortcelle Sammcnhcen-
gen af hvad der under Andreas's Fraværelse
havde tildraget sig. Den fjerde Dag efter at

Andreas havde forladt sit Huns, havde Karlen

»ed Middagstid igjen sect alleflags fordcegtigc
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Skikkelser vandre gjennem Skoven, og Giorgina
havde derfor hjertelig leengtes efter sin Mands
Hjemkomst. Midt om Natten blev hun opvaag-
net af en hsi Larmen og Skrigen lige ved Hu-
set. Karlen styrtede ind, og forkyndte fuld af
Angst, at Huset var ganffe omringet af Rovere,
og at der flet ikke var at tanke paa Forsvar.
Doggerne rasede; men snart syntes det, som om
man havde teemmet dem, og man raabte hoit:
"Andreae! Andreas." — Karlen tog Mod til
sig, aabnede et Vindue, og raabte ned, at Skov-
rider Andreas var ikke hjemme. "Det er lige-
meget," svarede en Stemme fra neden af, "luk
kun Doren op, thi vi maa tage ind hos eder.
Andreas vil snart komme efter." — Hvad fkulde
Karlen gjore? Han aabnede Deren, da strom-
mede den hele Skare Rovere ind, og hilsede
Giorgina, som deres brave Kammerats Hustrue,
ham hvem Kaptajnen ffyldte Frihed og Liv. De
forlangte, at Giorgina ffulde tillave dem et godt
Maaltid, eftersom de samme Nat havde fuld-
bragt et svært Arbeide, men som var lykkedes
herligt. Skjcrlvende og bcevende gjorde Giorgina
en stor Ild paa i Kjskkenet, og tillavede Maal-
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tidet, hvortil hun sik Vildt, Viin og alleflags
andre Jngredientser af een af Reverne, der

syntes at vcere Bandens Kjokken- og Kjelder-

Mester. Huuskarlen maatte deekke Bordet, og

varte dem op. Han tog Dieblikket iagt, og

sneeg sig til sin Madmoder i Klokkenet. "Ak,

veed I vel," sagde han med inderlig Forfar-

delse, "hvilken Gjerning Roverne have udovet

i Nat? Efter lang Fravcerelse og efter lang

Forberedelse have de for nogle Timer siden over-

faldet Greven as Fachs Slot, og efter tapper

Modstand droebt ham selv og flere af hans Folk,

og stukket Slottet i Brand. Giorgina raabte

uophorlig: "Ak min Mand! dersom min Mand

kun havde været paa Slottet. — Ak den arme

Herre!" —

Roverne larmede og sang imidlertid inde

i Stuen og lode Vinen smage sig, indtil Maal-

tidet blev anrettet til dem. Morgenen begyndte
allerede at grpe, da den forhadte Denner lod sig

see. Nu bleve Kister og Vadsoekke, som de havde

medbragt paa deres Heste, aabnede. Giorgina

horte, hvor de talte en Moengde Penge, og hvor
Solvtoiet klingede. Det syntes som om alt
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blev optegnet. Endelig, da Let allerede var ble-
vet lys Dag, brede Roverne op, og kun Den-
ner allene blev tilbage. Han paatcg sig en ven-

lig, aaben Mine, og sagde til Giorgina: "I
er vist bleven ret forskrcekket, kjcere Kone; thi
det synes mig, som om eders Mand isse havde
sagt eder, at han allerede i rum Tid er vor

Kammerat. Det gjor mig sandelig ondt, at

han ikke er kommen hjem; han maa vcere gaaet
ad en anden Bei, og have forfejlet os. Han
var med os inat. paa Slottet hos denne Skurk,
denne Greve af Fach, som for to Uar siden
paa alle opteenkelige Maader har forfulgt os, og
over hvem vi sik Hcevn forrige Nat. Kjcempende
faldt han for eders Mands ■ Haand. Veer I
kun rolig, kjcere Kone! og siig Andreas, at

han nu ikke saasnart vil faae mig at see, da
Banden paa nogen Tid adskiller sig. I Aften
forlader jeg eder. — I har lutter smukke Born,
kjcere Kone! Der er jo igjen en herlig Dreng!” —

Med disse Ord tog han den Lille af GiorginaS
Arm, og vidste saa venligt at lege med ham,
at Barnet loe og hvinede af Glcede, og gjerne
vilde blive hos ham, til han igjen gav det tis
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Moderen. Det var allerede Aften, da Denner

sagde til Giorgina: "I mcerker vel, at uagtet

jeg ikke har Kone og Born, hvilket mangengang

ret gaaer mig neer, saa leger og spoger jeg dog

altfor gierne med smaa Born. Giv mig dog

eders Lille i de faa Dieblikke, som leg endnu

tilbringer hos eder. Ikke sandt? Den Smaa

er just nu ni Uger gammel?" Giorgina bekmf-
tede dette, og gav, ffjondt ikke uden indvortes

Ulyst, den lille Dreng til Denner, der satte sig

med ham udenfor Huusdoren, og bad Giorgina
om nu at tillave hans Aftensmad, da han om

en Time maatte bort. Neppe var Giorgina

traadt ind i Kjokkenet, forend hun saae, at

Denner med Barnet paa Armen gik ind i Stuen.

Kort derefter udbredte sig over hele Huset en

besynderlig lugtende Damp, der syntes at komme

fra Stuen. Giorgina folte sig greben af en

ubeskrivelig Angst; hun lob hurtig til Stuedoren,

»g fandt den indenfra lukket i Laas: Det fore-

kom hende som om hun horte Barnet sagte klynke.

"Red, red mit Barn af Uhyrets Kloer!" — saa

raabte hun, anende en forfcerdelig Misgjerning,
til Karlen, som just traadte ind i Huset. Dcnn§
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hurtig Dxen, og sproengte Doren. — En
tyk, stinkende Damp modte dem. Med eet

Spring var Giorgina i Stuen; Drengen laae

nogen over et Fad, i hvilket hans Blod dryp«
pede. Hun saae endnu kun, hvorledes Karlen

svang Dxen, for at træffe Denner, hvorledes
denne undveeg Slaget, lob under Armen paa
Karlen, og stred med ham. Det forekom hende
nu, som om hun horte flere Stemmer teet uden«

for Vinduerne. Uden Bevidsthed sank hun til

Jorden. Da hun vaagnede igjen, var det blevet
mork Nat; men ganske bedovet, formanede hun
ikke at rore de stivnede Lemmer. Endelig blev

det Dag, og nu saae hun med Forfcerdelse, hvor«
ledes Blodet flod i Værelset. Stykker af Den-
ners Kloeder laae overalt omkring — en udreven

Lok af Karlens Haar — Dxen blodig ved Si-
den deraf — Drengen nedkastet af Bordet, med

sonderskaaret Bryst. Giorgina faldt paa ny i

Afmagt, hun troede at doe, men hun opvaag-
nede, som af en Dodsflummer, da det allerede

var blevet Middag. Hun reiste stg med Moie,
hun kaldte hoit paa Georg, men da ingen sva-
rede, troede hun ogsaa, Georg var myrdet.
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Fortvivlelsen gav hende Kroefter, hun fo^r udaf

Darelset i Gaarden, og raabte hoit: "Georg!
Georg! Da svarede det med mat klagende Stem-

me sra Loftslugen: "Moder, ak, kjcrre Moder!

er du da der? Kom her op til mig! jeg er saa

sulten!" — Hurtig lob nu Giorgina op, og

fandt den Lille, der af Angst for Larmen i Hu-

set, var krobet op paa Loftskammeret, og siden
ikke havde vovet at komme ned. Med Henryk-

kelse trykkede Giorgina den lille Dreng til sit

Bryst. Hun lukkede Huset, og ventede nu paa

Loftskammeret fra Time til anden paa Andreas,

som hun ogsaa troede at have mistet. Drengen

havde ovenfra scet, hvorledes flere Moend vare

gaaet iud i Huset, og tilligemed Denner havde
udbaaret et dodt Menneske. Ester at have fuld-
endt denne sin Kortcelling, bemoerkede nu ogsaa

Giorgina de Penge og de stjonne Sager, som
Andreas havde medbragt. "Ak!" ftreeg hun

forsandet: "saa er det dog sandt? Saa er du

dog" — Andreas lod hende ikke tale ud, men

fortalte udforligt, hvilken Lykke der var handel
dem, og hvorledes han havde voeret i Frankfurt,
Hver han havde faaet deres Arvepart udbetalt.
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Den afdsde Greve af Fachs Broderson var nu

bleven Herre over sin Farbroders Godser; hoS
ham vilde Andreas melde sig, trolig fortcelle alt

hvad der var skeet, angive Denners Smuthuller,
og bede om sin Afsked fra en Tjeneste, der havde
bragt ham saamegen Nod og Fare. Giorgina
turde ikke blive allene tilbage i Huset med Drcn-

gen. Andreas befluttede derfor at pakke det

bedste og rorligste af deres Gods paa en lille

Brcedevogn, spcrnde Hesten derfor, og saaledes
med Kone og Barn for stedse forlade en Egn,
som blot kunde opvcekke de skreekkeligste Erindrin-

ger hos ham, og desuden aldrig tilstcede ham
Ro og Sikkerhed. Den tredie Dag var bestemt
til Afreisen, og de vare just ifcerd med at pakke
ind i en Kasse, da de horte en stoerk Hestetram-
pen komme ncermere og ncrrmere. Andreas gjcn-
kjendte den Fachske Forster, som boede i Ncer-

heden af Slottet; bag ham reed en Commando

af Fuldaifke Dragoner. "Nu," raaLte Rets-

Commissairen, som var kommen med: "der finder
vi jo Skjelmen just ved det Arbeide at bringe sit
Rov i Sikkerhed." — Andreas blev som for-
stenet, af Forundring og Skr«k. Giorgina var

O 2
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halv afmægtig. De kastede ftg over ham. Landt

ham og hans Kone med Strikker, og kastede
dem paa Broedevognen, som allerede holdt uden-

for Huset. Giorgina jamrede hoit for sin Dreng,
og tiggede om, at man for Guds Skyld dog
vilde lade hende faae ham med. "For at du

ogsaa kunde bringe din Unge med i Helvedes
Fordommelse?" raabte Commissaircn, og rev

Drengen med Magt af Giorginas Arme. Alle-

rede ffulde Reisen gaae for sig, da traadte den

gamle Forster, en raa, men brav Mand, hen
til Vognen, og sagde: "Andreas, Andreas!

bvor har du kunnet lade dig forlokke af Satan

til at begaae saadanne Misgjerninger? Altid

var du dog ellers saa gudfrygtig og årlig!" —

"Ak, kjcere Herre!" udraabte Andreas, med

hoit Zammerffrig: "saa sandt Gud i Himlen
lever, saa sandt jeg haaber engang at blive sa-

lig, jeg er uffpldig! — I har jo kjendt mig
fra min forste Ungdom. Hvor ffulde jeg, der

aldrig har gjort Uret, vcere blevcn saadan en

afskyelig Misdceder? Thi jeg veed vel at I

holder mig for en ugudelig Rover, der har havt
Deel i den Misgjerning der er udovet pga min
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fice« ulykkelige Herres Slot. -Men jeg er ustyt-
dig, det svcrrger jeg, ved mit Liv og min Sa-

lighed." — "Nu," sagde den gamle Forstok:
"dersom du er uskyldig, saa vil det komme for
Dagen, om ogsaa nok saameget taler imod dig.
Din Dreng og din Eiendom, som- du lader blive

tilbage, vil jeg trolig antage mig, saa at, naar

din og din H'«strues Uskyldighed er beviist, stal
du finde Drengen frisk og munter, og dine Ting
i god Stand." Pengene lagde Rets-Commis-

fairen Beslag paa. Undervejs spurgte Andreas

Giorgina, hvor hun havde forvaret Skrinet; hun
tilstod, at hun havde leveret det til Denner,
hvilket nu gjorde hende ondt, da det ellers kunde
været kommet i Dvrighedens Hcender. I Fulda
fkilte man Andreas fra sin Hustrue, og kastede
ham i et dybt, morkt Fcengsel. Efter nogle Dages
Forlob blev han bragt i Forhor. Man beskyldte
ham for Deeltagelse i det paa det Fachske Slot be-

gangne Rcverie og Mord, og formanede ham til
at tilstaae Sandheden, da hans Brode allerede var

saa godt som beviist. Andreas fortalte nu tro-

ligen alt hvad der havde tildraget sig med ham,
fra den afflylige Denners forste Jndtroedelse i

O 3
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hans Huus og til del Dieblik han var bleven

arresteret. Angerfuld anklagede han sig selv for
den eneste Forbrydelse hvori han vidste sig skyldig,
nemlig at han, for at redde Kone og Barn,
havde verret tilsterde ved Forpagtergaardens Plyn-

dring og befriet Denncr fra at blive tagen til

Fange. Han sorsikkrede om sin fnldkomne Uskyl-

dighed i den Dennerske Roverbandes sidste Ind-

brud, saameget mere, som han paa samme Tid

havde verret i Frankfurt. Nu aabnede Domsa-
lens Dore sig, og den afffylige Denner blev

fort ind. Da han blev Andreas vaer, loe han

hoit med djcevelsk Haan, og sagde: "Naa Kam-

merat! har du ogsaa ladet dig opsnappe? Har
din Kones Bonner ikke hjulpet dig bedre!” —

Dommerne opfordrede Denner til at gjentage sin

Bekjendelse i Henseende til Andreas, og han er-

kloerede, at just den Fachfke Skovrider Andreas,

der nu stod for ham, allerede i fem Aar havde

verret forbunden med ham, cg at Jcegerhusct
havde verret hans bedste og sikkreste Smut-

hul; Andreas havde altid faaet den ham tilkom-

mende Part af Byttet, hvorvel han kun to

Gange havde taget virksom Deel i Roverierne,
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eengang nemlig, ved Forpagtergaardens Udplyn-
dring, hvor han havde reddet ham, Dennek, af
den overhcengende Fare, og siden ved det Fore-
tagende mod Grev Alops af Fach, der just var

bleven drerbt ved et lykkeligt Skud af Andreas.—
Andreas geraadede i den storste Harme, da han
horte denne fkjcendige Logn. "Hvad," raabte

han, "du ugudelige djeevelfle Misderder! du vo-

ver at anklage mig for min stakkels, kjcere Her-
res Mord, hvilket du selv har udovet? Za
jeg veed det, kun du er istand til en saadan
Gjerning; men din H«rn forfolger mig, fordi
jeg har frasagt mig alt Samqvem med dig, fordi
jeg truede med at ville flyde dig, som en ugu-
delig Rover og Morder, saasnart du vilde de-
tråde min Dortoerflel. Derfor har du med din
Bande overfaldet mit Huus, da jeg var fravee-
rende, derfor har du myrdet mit uflyldige Barn

og min brave Tjenestekarl. Men den retfcerdige
Guds flrcrkkelige Straf vil du ikke undflye, om

ogsaa jeg maa bukke under for din Ondflab." —

Nu gjentog Andreas sin forrige Bekjendelse, un-

der den helligste Forsikkring om Sandheden af
sit Udsagn; men Denner los haanligt, og yt-

O 4
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Hebe sin Forundring over at Andreas af at for

sier Frygt for Doden vilde understaae sig til at

lyve for Retten, og at det flet kunde forenes
med den Gudsfrygt, hvoraf han gjorde faa me-

gen Ophavelse, at han vilde krceve Gud og alle

Helgene til Vidner paa sit falske Udsagn. Dom-

merne vidste hverken hvad de fluide tanke om

Andreas, hvis Mine og Sprog syntes at stad-

faste Sandheden af hans Ord, eller om Den-

ners kolde Bestemthed. Nu blev Giorgina frem-

fort, som i navnlos Jammer hoit gradende
lob hen til sin Mand. Hun formanede kun at

fortalle usammenhangende Ting, og uagtet hun

anklagede Denner for hendes Sons forfardelige
Mord, saa syntes denne dog flet ikke opbragt,
men paastod, som han allerede tilforn havde

gjort, at Giorgina aldrig havde vidst det mindste

af sin Mands Foretagender, men var ganfle
uflyldig. Andreas blev fort tilbage i sit Fang-

sel. Nogle Dage efter, sagde ham den temme-

lig godmodige Fangevogter, at hans Kone var

frigiven, da saavel Denner, som de ovcige Ro-

vere bestandig havde erkläret hende for uflyldig,
og der desuden intet var blevet opdaget imod
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hende; ad den unge Greve af Fach, en «del-

modig Herre, der endogsaa syntes at tvivle paa
Andreas's Strafflyldighed, havde stillet Caution

for Giorgina, og den gamle Fsrster afhentet
hende i en dejlig Vogn; at hun forgjeeves havde
bedet om at maatte faae sin Mand at sce, men

at Retten aldeles havde asflaaet det. Denne

Efterretning trostede ikke lidet den stakkels An-

dreas, da hans Kones elendige Tilstand i gæng.-
flet gik ham mere til Hjerte end hans egen
Ulykke. Hans Proces forvcrrrede sig imidlertid

fra Dag til Dag. Det blev beviist, som Den-
ner havde angivet, at i de sidste fem Aar havde
Andreas levet i en vis Velstand, hvis Kilde ikke

kunde vceret andet end Deeltagelse i Rovernes

Bytte. Desuden tilstod Andreas selv sin Fra-
vcerelse fra Hjemmet, imedens det Fachske Slot
var blevet plyndret, og hans Foregivende -om

hans Arv og Ophold i Frankfurt blev fordceg-
tigt, da han flet ikke vidste at angive Navnet

paa den Kjobmand, laf hvem han sagde sig at

have faaet Pengene udbetalte.- Greven as Fachs
Banquier, saavelsom den Gjastgiver i Frank-
furt, hos hvem Andreas var taget ind, forsik-

O 5
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hebe begge, flet ikke at kunne erindre sig den

beskrevne Jceger. Greven af Fachs Birkedom-

mer, som havde udstcrdl Certifikatet var ded, og

ingen af de Fachfle Tjenere vidste noget om

Arven, da Greven intet havde yttret derom, og

Andres ogsaa havde tiet dermed af den Grund,

at han ved sin Tilbagekomst fra Frankfurt vilde

overraske sin Kone med Pengene. Saaaledes

blev alt det ubekrceftet, som Andreas forebragte

for at bevise, at han paa den Tid da Roveriet

blev foretaget, havde været i Frankfurt og paa

en ærlig Maade erhvervet sine Penge. Denner

blev derimod ved sin forste Paastand, og de ov-

rige fangne Rovere istemte alt hvad han sagde.
Alt dette havde imidlertid ikke saameget overbe-

viist Dommerne om den ulykkelige Andreas's

Brode, som Udsagnet af to Fachfle Jagere,

som ved Flammernes Skin ganfle tydelig vilde

have gjcnkjendt Andreas, og scet, hvorledes
Greven var falden for hans Skud. Ru var

Andreas i Rettens Dine en forstokket Hykler,
og ifolge alle disse Udsagn og Beviser blev Tor-

turen ham tilkjendt, for at boie hans stive
Sind, og bringe ham til Bekjendelse. Allerede



323

i meer end et Aar forsmeegtede Andreas i Fceng-
flet. Græmmelsen havde fortæret hans Kr«fler,
og hans ellers steerke og kjerncfaste Legeme var

blevet svagt og afm«gtigt. Den ffroekkelige Dag,
paa hvilken Smerten flulde aftvinge ham Be-

kjendelsen om en Ejerning, han aldrig havde
begaaet, brod frem. Man forte ham til Pineboen-
ken, hvor de gyselige, med sindrig Grusomhed
opfundne Instrumenter laae, og Rakkerknægtene
beredte sig til at martre den Ulykkelige. Endnu

eengang blev Andreas sormaaet til at bekjend«
den Forbrydelse, hvorfor der hvilede en saa stcerk
Mistanke paa ham, ja som endogsaa var be-

viist ved hine Jcegeres Bekjendelse. Han for-
sikkrede paa ny sin Uskyldighed,! og gjentog alle

Omsterndigheder angaaende sit Bekjendtffab med

Denner, med samme Ord som i det forste For-
hor. Da grebe Rakkerknægtene ham, bandt

ham med Strikker, og pinede ham, i det de trak

ham i alle Ledde, og indborede spidse Zern i de

udspcrndte Mustler. Andreas formanede ikke at

udholde denne Qval. H^'ig sonderreven^ af
Smerte, og onskende sig Doden, tilstod han alt

hvad man vilde, og blev asmcegtig flcebt tilbage
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til fængslet Som Brug er, efter ud standen
Tortur, styrkede man ham med Viin, oz han
faldt i en dostg mellem Soven og Waagen svcc-
vende Tilstande Da forekom det ham, som om

Stenene i Muren losnede stg, og faldt dronende

ned paa Fcrngsclsgulvet. En blodrod Lysning
trcengte igjenncm Aabningen i Muren, og i

dette Skin indtraadte en Skikkelse, der uagtet

den havde Denners Treek, dog ikke syntes ham
at vcere Dcnner. Mere gloende funklede Dincne,

sortere reiste sig det stride Haar over Panden, oz

dybere nedsank de sorte Dienbryne i de tykke

Muskler som laae over den krumme Drncnase.
Paa en græsselig, sælsom Maade var Ansigtet
sammenffrumpct og fordrejet, og Dragten frem-
med og eventyrlig, stråledes som han aldrig hårde

seet Denner. En ildrod med Guld stcerk besat
viid Kappe hang i tykke Folder over hans Skul-

dre, en bredskygget, nedflagcn, spansk Hat med

en nedsaldende rod Fjer sad paa skraa over Ho-
vedet, en lang Kaarde hang ved Siden, oz un-

der den venstre Arm bar han et lidet Skrin.

Saaledcs skred dette lede Woesen som et Spo-
zelse hen til Andreas og sagde med en huul
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dump Stemme: "Naa Kammerat! hvordan har
Pinebtenken smagt dig? Alt det har du kun

din Egensindighcd at takke for.. Havde du bc-

kjendt, at du horte til Banden, saa var du nu

allerede reddet.. Lover du imidlertid at overlade

dig ganske til mig og min Vejledning, og kan

du overtale dig til at drikke af disse Draaber,
der ere kogte af dir Barns Hjerteblod, faa er

du paa Dieblikket fri for al Smerte.. Du foler
dig sund og stoerk, og for din ovrige Redning
vil jeg da sorge. Andreas kunde af Skrcek,

Angst og Mathed. ikke tale; han saac i den lille

Flaske, som Skikkelsen holdt hen for ham, hvor-
ledes hans Barns Blod spillede i smaa rode

Flammer. Inderlig, bad han til Gud og alle

Helgene, at de ville redde ham af Kloerne paa
Satan der forfulgte, ham, for at berove ham
den evige Salighed, som han haabede at erholde,
om han nu ogsaa skulde doe en stjcendig Dod.
Nu lve Skikkelsen, faa det gjenlod i Fcengflet,
og forsvandt i en tyk Damp, Andreas vaagnede
endelig as ssn Bedovelse; han formaaede at reise
sig op paa sit Leie; men hvorledes blev han til-

mode, da han saae, at det Straa, som havds
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kigget under hans Hoved, begyndte meer og meer

«t rore sig, og endelig blev ganste stridt tilside.
Han blev vaer, at en Steen i Gulvet var ble-

ven stedt i Veiret nedenfra, og horte sig flere
Gange sagte kalde ved Navn. Han gjenkjendte
Denncrs Stemme, og sagde: "Hvad vil du

mig? Lad mig have Ro! jeg har intet med

dig at staffe." — "Andreas!" sagde Denner:

"jeg har trængt mig igjennem flere Hvielvinger
for at redde dig; thi dersom du kommer paa Ret-

terstedct, hvorfra jeg nu er reddet, saa er du

forloren. Blot for din Kones Skyld, der horer

mig ncermere til, end du maastee formoder, vil

jeg hjelpe dig. Du er en modlos feig Karl.

Hvad har din jammerlige Ncegten hjulpet dig
til? Blot den Ting, at du ikke til rette Tid

gik hjem fra det Fachste Slot, og at jeg for

loenge opholdt mig hos din Kone, er Skyld i at

man har fanget mig. Der! — tag Filen og

Saugen, befrie dig imorgen Nat fra Lunkerne,

og saug Laasen over paa Foengselsdoren. Snig

dig gjennem Gangen. Den ydcrste Dor paa

venstre Haand vil du sinde aaben, og udenfor

stal du trceffe een af os, som ledsager dig videre.
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B«r big fornuftigt ad!” — Andreas tog Sau-

gen og Filen, og lagde derpaa Stenen igjen i

Aabningen. Han havde befluttet at gjore det,

hvortil hans Samvittigheds indre Stemme op-

fordrede ham. Da det var bleven Dag, og

Fangevogteren kom ind, sagde han ham, at han
hjertelig onfkede at maatte blive fort for Retten,
eftersom han havde noget vigtigt at aabenbare.

Endnu samme Formiddag blev hans Begjcrring
opfyldt, siden man sikkert troede at Andreas

vilde tilstaae nye, hidtil ubekjendte Forbrydelser,
som Banden havde udevet. Andreas overrakte

Dommerne de af Denner erholdte Instrumenter,
og fortalte den afvcgne Nats Tildragelser: "Uag-
tet det er vist og sandt at jeg lider uflyldig, saa
skal dog Gud bevare mig fra, paa utilladelige
Maader at tragte efter min Frihed, thi det vilde

jo ganfle overgive mig i den ugudelige Denners

Haand, der har styrtet mig i Skjcendsel og Ded,
og da vilde jeg vel forst med mine syndige straf-
vcerdige Gjerninger, komme til at fortjene den

Straf, som jeg nu. stal lide uskyldig." — Saa-

ledes sluttede Andreas sit Foredrag, Dommerne-

syntes forundrede og gjennemtrcrngte as Med-
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sidenhed mcd den Ulykkelige, hvorvel de, for-

medelst de mangfoldige Beviser, der talte imod

ham, vare altfor overbeviste om hans Straf-
skyldighed til ikke ogsaa at ansce hans narv«-

rende Opsersel for tvetydig. Andreas's Oprig-
lighed, og i Scrrdeleshcd den Omstoendighed, at

man ifolge denne Angivelse om Denners fore-

havende Flugt anstillede Undersogelser, og virkelig
baade i Staden og i den n-ermeste Omegn fandt

og greb nogle af Banden, havde dog den vel-

gjorende Indflydelse paa hans Stilling, at han
blev udfort af det underjordiste Fcrngsel, hvori

han hidtil havde veeret indspoerret, og erholdt en

lys Fangestue, ved Siden af Fangevogterens
Bolig. Der tilbragte han sin Lid med Tanker

Paa sin tro Hustrue, paa sin Son, og med gu-

delige Betragtninger, og snart folte han sig styr-
fet til at kunne som en Byrde afkaste Livet,

»ndogsaa ved en smertelig DodSmaade. Ikke

noksom kunde Fangevogteren forundre sig over

den gudfrygtige forbryder, og han folte sig nce-

sten tvungen til at troe paa hans Uflyldighed.
Enoclig, eftcrat et Aar endnu for det me-

ft« var hengaaet, blev den vanskelige indviklede
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Proces mod Dcnner og hans Medskyldige sluttet.
Man havde befundet at Banden udstrakto sig
lige til Italiens Grcendse, og overalt rovede og

myrdede. Dcnner flulde hcenges, og hans Le-

gcme siden brccndes. Ogsaa den ulykkelige An-

dreas var domt til Galgen; men for hans An-

gers Skyld, og da han, ved sin Bekjendelse om

den ham af Denncr tilraadte Flugt havde foran-
lediget, at Bandens Anflag om Udbrud af Fceng-
slet var blevet opdaget, saa maatte dog hans
Legeme nedtages, og begraves paa Retterstedet.

Morgenen paa hvilken Denner og Andreas

flulde henrettes, var frembrudt; da gik Fceng-
selsdoren op, og den unge Greve as Fach traadte

ind til Andreas, der laae paa sine Kncee, og
bad stille. "Andreas!" sagde Greven: "du maa

doe. Let din Samvittighed endnu, ved en cer-

lig Tilstaaelse! Siig mig, har du drcebt din

Herre? Er du virkelig min Farbroders Mor-
der?" — Da styrtede Taarcrne as Andreas's

Dine, og han gjentog endnu Alt, hvad han
havde udsagt for Dietten, indtil Torturens ulide-

lige Smerter havde aftvunget ham en Logn.
Han kaldte Gud og alle Helgene til Vidne paa
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Sandheden af sit Udsagn og sin Uskyldighed i fin

elskede Herres Dod.

"Saa er her ogsaa," vedblev Greven, "en

-uforklarlig Hemmelighed med i Spillet. Jeg

selv, Andreas, var overbeviist om din Uskyldig-
hed, uagtet meget talte imod dig; thi jeg vidste
10, at du fra din Ungdom af har vceret min

Farbroders trofasteste Tjener, og endogsaa engang

i Neapel med egen Livsfare har reddet ham af

Roverh«nder. Men endnu igaar have min Far-
broders to gamle Icegere, Frants og Nicolai

tilsvoret mig, at de have seet dig livagtig mel-

lem Roverne, og tpdclig bemcerket hvorledes du

selv nedlagde min Farbroder." Andreas blev

gjennemboret af de piinligste, skrækkeligste Folel-

ser; det forekom ham, som om Satan selv havde

antaget hans Skikkelse, for at bringe ham i For-

dccrvelse; thi ogsaa Denncr havde jo selv i Fieng-

stet talt derom, at han virkelig havde seet An-

drcas, og saaledes syntes endogsaa den falste
Bestyldning for Retten at hidrore fra en ind-

vortes sand Overbeviisning. Andreas sagde alt

dette uden Forbeholdcnhed, i det han tilfoiede,
at han underkastede sig Himlens Tilffikkelse, es-
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ter hvilken han maatte dse en Forbryders skjeen-
dige Dod, men at hans Uskyldighed, skulde det

end skee aldrig saa seent, dog vist vilde komme

for Dagen. Greven af Fach syntes dybt bev«-

get. Han formanede neppe endnu at sige An-

dreas, at ifølge hans Dnfle stulde hans Hen-
rettelses-Dag blive sordulgt for hans ulykkelige
Hustrue, og at hun tilligemed Drengen opholdt
sig hos den gamle Forster. Raadstue - Klokken

lod fælt og sorgeligt i afmaalte Pulseflag, An-
breas blev paaklcedt, og Toget gik med de s«d-
vanlige Ceremonier og et umaadeligt Tillob af
Mennesker, til Retterstedet. Andreas bad hoit,
og bevægede ved sin fromme Adfeerd alle der saar
ham. Denner havde Udseende af en trodsig, for-
stokket Synder. Han saae sig rast og munter

om, og smiilte tidt til den arme Andreas med

en listig stadefro Mine. Andreas fiulde forst
henrettes. Ganffe fattet, steg han, tilligemed
Beddelen, op ad Stigen. Da horte man et

hoit Skrig, og et Fruentimmer sank afmoeglig i

en gammel Mands Arme. Andreas saa derhen.
Det var Giorgina. Hoit bad han til Himlen
om Fatning og Storke. "Hisset, hisset seer jeg
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dig igjen, min stakkels ulykkelige Husirue! Jeg
doer uffyldig!" — Saa raabte han, og saae

lcengselfuld mod Himlen. Dommeren raabte kil

Bøddelen, at han ffulde ffynde sig, thi der op-

stod rn Mumlen mellem Folket, og der floi
Stene efter Denner, der ogsaa allerede havde be-

steget Stigen, og forhaanede Tilskuerne for deres

Medlidenhed med den fromme Andreas. Bodde-

len lagde denne Strikken om Halsen, da lod

det fra det Fjerne: "Holdt! holdt! for Jesu
Skyld, holdt! — Manden er uffyldig! — I
henretter en Uffyldig!" — "Holdt! holdt!" streg

tusinde Stemmer, og neppe formanede Vagten
at styre Mcengden, som trængte sig frem, og

vilde rive Andreas ned af Stigen. Den Mand

til Hest, som forst havde raabt, gallopperede n«r-

mere, og ved forste Diekast kjendte Andreas i

denne Fremmede den Kjobmand, som i Frankfurt
havde ubetalt ham Giorginas Arvepart. Hans
Hjerte var foerdigt at briste af Gloede og Lyksa-
lighed; han kunde neppe staae opreist, da han
var kommen ned af Stigen. Kjobmanden sagde
Dommeren, at paa samme Tid, som hiin Ro-

»en og Myrden havde havt Sted paa det Fachstc
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Slot, havde Andreas veeret i Frankfurt, altsaa
mange Mile borte, hvilket han vilde bevise for
Retten, paa den utvetydigste Maade, med Do.
cumenter og Vidner. Da raabte Dommeren:
"Andrcas's Henrettelse kan paa ingen Maade
fuldbyrdes, thi denne hoist vigtige Omsterndigbed
beviser, naar den bliver godtgjort, den Ankla-
gedes fuldkomne Uskyldighed. Han ffal strax so-
res tilbage i Feengflet." — Denncr havde oppe
fra Stigen rolig sect paa det Hele; men da
Dommeren udtalte disse Ord, da lob hans gloende
Dine rundt i Hovedet, han skar Teender, han
hylede i vild Fortvivlelse, saa at det greesseligt,
som rasende Vanvids navnlose Jammer, lod
gjennem Luften. "Satan, Satan! du har be-

draget mig. — Vee mig! — Vee mig! — det
er forbi — forbi! Alting er forloren!" — Man
bragte ham ned af Stigen, han faldt ned paa
Jorden, og stonnede mat: "Jeg vil bekjende
alt, jeg vil bekjende alt!" — Ogsaa han«
Henrettelse blev opsat, og han blev fort tilbage
til Feengflet, hvoraf enhver Undvigelse blev gjort
ham umulig. Hans Bevogtcres Had var det

bedste Verrn mod hans Medsvvrnes Listighed, —
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Faa Dieblikke efter at Andreas var kommen til-

bage til Fangesogden, taae Giorgina i hans
Arme: "Ak Andreas, Andreas!" raabte hun,
"nu har jeg dig ganske igjen, da jeg veed du er

uskyldig; thi ogsaa jeg har lvivlet paa din Rede-

lighed, paa din Gudsfrygt." —• Uagtet man

havde fordulgt Henrettelses-Dagen for Giorgina,
var hun dog, dreven af en ubeskrivelig Angst, af

en seclsom Anelse, ilet til Fulda, og just kom-

men til Henrettelses-Pladsen, da hendes Mand

besteg den Stige, der skulde fore ham i Doden.

Under den hele lange Proces havde Kjobmanden
vceret paa Reiser i Frankrig og Italien, og var

nu vendt tilbage over Wien og Prag. Hcendel-
sen, eller snarere en besynderlig Himlens Tilskik-

kelse, vilde at han netop i det meest afgjorende
Dieblik ankom paa Retterstedet, og reddede den

stakkels Andreas fra en Forbryders forsmcedelige
Dod. Paa Vertshuset erfarede han Andreas's

hele Historie, og det faldt fom en Steen paa hans

Hjerte, at Andreas vel kunde vcere den samme

Skovrider, der for to Aar siden hcrvede en Ar-

vepart fra Neapel, som var tilfalden hans Kone.

Hurtig ilede han bort, og overbeviiste sig, saa-
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snart han saae Andreas, om Sandheden af fin
Formodning. Ved den vakkre Kjobmand og den

unge Greve af Fachs ovrige Bestrcebelscr, blev
Andrcas's Ophold i Frankfurt indtil Dag og
Lime beviist, og hans fuldkomne Uskyldighed i
hinet Mord og Reverie altsaa lagt for Dagen.
Denner selv tilstod nu Sandheden af Andreas's
Udsagn om Forholdet imellem dem, og meente
kun, at Satan magtte have forblindet ham;
thi han havde i Sandhed troet, at Andreas paa
det Fachfke Slot foegtede ved hans Side. For
den tvungne Deeltagelse i Forpagtergaardcns Ud-
plyndring, saavelsom for Denners lovstridige Red-
ning, havde Andreas efter Dommernes Kjendelse
noksom bodet ved det lange, haarde Fangenflab,
og ved den udstandne Piinsel og Do-dsangst.
Han blev derfor ved Lov og Dom frikjendt fr^
al videre Straf, og ilte med fin Giorgina til
det Fachfle Slot, i hvis Sidebygning den cedle
velgjo-rende Greve indrommede ham en Bolig,
og fordrede intet andet af ham end de smaa Tje-
nester ved Jagten, som gjordes fornodne ved
Grevens personlige Libhaberie. Ogsaa Rettens

Omkostninger betalte Greven, saa al Andras og
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Giorgina forbleve i den ubeffaarne Besiddelse af

deres Formue.

Processen mod den ugudelige Zgnatius Den-

ner log nu en ganske anden Vending. Hiin Be-

givenhcd paa Retterstedet syntes ganffe at have

omvendt ham. Hans haanlige, djoevelffe Skoet-

hed var knækket, og af hans sonderrevne Indre

udflode Bekjendelscr, hvorover Haarene reiste sig

paa Dommernes Hoveder. Med alle Tegn til

den dybeste Anger anklagede Denner sig selv for

et Forbund med Djcevelen, som han fra sin for-

ste Ungdom havde underholdt, og saalcdes bleve

de neermere Undersøgelser iscer henvendte hcrxaa,

med Tiltrædelse i Retten af dertil forordnet Geist-

lighed. Om sit tidligere Levnetslob fortalte Den-

ner saamcget forunderligt, at man havde maat-

tet holde det for et Foster af en spcendt vanvittig

Tilstand, om man ikke ved Estersporgfler, som

man lod gjore i Neapel, hans foregivne Fodebn,

havde fundet alting bekrccftet. Af et Udtog af

de i den gcistlige Ret i Neapel forhandlede Acter

erholdt man over Denners Herkomst folgende
m«rkv«rdige Oplysninger:
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For mange Aar siden levede i Neapel en

gammel underlig Doctor, ved Navn T r a b a c»

chio, hvem man, for hans hemmelighedsfulde,
altid lykkelige Eures Skyld, almindeligen kaldte

for Mirakel - Doctoren. Det syntes som om

Alderen ingen Magt havde over ham, thi han
gik rask og ungdommelig omkring, skjondt flere
af de Jndfodte i Neapel kunde udregne, at han
maatte vcrre omtrent fiirsindstyve Aar gammel.
Hans Ansigt var paa en seelsom, gyselig Maade
fortrukket og sammenffrumpet, og hans Blik
kunde man neppe udholde uden indvortes Rcedsel,
hvorvel det ofte var velgjorende for de Syge,
saa at man sagde, at blot ved det skarpe Blik,
som han heftede paa den Syge, curerede han
ofte mangt et svcert, haardnakket Onde. Over

sin sorte Paakloedning kastede han soedvanlig en

stor rod Kappe, med Guldgaloner og Snore,
under hvis tykke Folder den lange Kaarde stak
frem. Saaledes lob han gjennem Gaderne til

sine Syge med et Skriin med Legemidler, som
han selv tillavede, og enhver veeg frygtsom af
Veien for ham. Kun i den hoieste Nod hen-
vendte man sig til ham, men aldrig neegtede han

P
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tt Besøge en Syg, om han ogsaa ikke havde syn-

derlig Fordeel at haabe deraf. Flere Hustruer
døde pludseligt for ham. Alle havde de vceret

udmcrrket ftjonne, og for det meeste Landsby-

piger. Han jndspcerrede dem, og tillod dem kun

under Bevogtning af en gammel, til Melhed

herslig Kjerling at gaae i Messen. Denne Gamle

var ubestikkelig. Ethvert, nok saa listig anlagt

Forfog af unge Elftere til at ncerme sig Doe-

tor Trabacchios ftjønne Koner, blev frugteslost.
Uagtet at Doctor Trabacchio lod sig godt betale

af de Rige, saa stod dog hans Indkomster ikke

i Forhold til den Rigdom af Penge og Klenodier,

fom han havde opdynget i stt Huus, og som

han ikke skjulte for nogen. Derhos var han til

fine Tider gavmild indtil Ddselhed, og havde
den Maade, hvergang en Kone døde for ham,
at gjcre et Gjecstebud, ved hvilket Omkostningerne
beløbe sig til dobbelt saameget, som den rigeste

Indkomst af hans Praxis i et heelt Aar. Med

sin sidste Kone havde han en Søn, hvilken han

indspoerrede ligesom sine Koner. Ingen fik ham

at see. Kun ved det Gjcrstebud som han gav

efter denne Kones Dod, sad den lille treaarizt
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Dreng ved hans Side, og alle Gjcrsterne be-
tindrede Barnets Skjonhed og dets Klogskab,
der var saa besynderlig, at, om dets legemlige
Udseende ikke havde forraadt dets Alder, saa
maatte man efter dets Opforsel i det mindste
have anseet det for tolvaarigt. Ved dette samme
Gj-estebud pttrede Doctoc Trabacchio, at da nn

hans Dnfle at have en Son var opfyldt, saa
vilde han ikke gifte sig igjen. Hans umaadelige
Rigdom, men endnu mere hans hemmeligheds-
fulde Vcesen, hans underfulde Cure, der greend-
fede til det Utrolige, da de meest haardnakkede
Sygdomme maatte vige for nogle af ham tilla-
vede og med egen Haand indgivne Draaber, ja
ofte endogsaa for hans blotte Berorelse, blotte
Blik — alt dette gav endelig Anledning til de

underligste Rygter, der udbredte sig i Neapel,
Man holdt Doctor Trabacchio for en Alchymist,
en Hexemester der kunde mane Aander, ja man

gav ham endelig Skyld for at staae i Forbund
med Satan. Dette sidste Sagn opstod af en

sælsom Begivenhed, som tildrog sig med nogle
Adelsmcrnd i Neapel. Disse gik engang sildig om

Natten hjem fra et Gjastebud, og da de vare

P 2
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berusede afVinen, toge de feil afVeien, og ge-

randede i en eensom, fordcrgtig Deel af Staden.

Da raslede og susede det bag ved dem, og de

blcve med Forfccrdelse vacr, at en stor rod ly-

sende Hane, barende som en Krone af Hjorte-
takker paa Hovedet, med udbredte Vinger, kom

gaaendt fremad og saae paa dem, med funklende,

menneskelige Dine. De trængte sig i en Krog

bag et Gadehjerne; Hanen gik dem forbi, fulgt

af en stor Figur i en glimrende, guldgaloneret
Kappe. Ligesom disse Skikkelser vare gaaet forbi,

sagde een af Adelsmandene sagte: "Det var Doc-

tor Trabacchio!" Alle bleve «drue ved dette

skrækkelige Spogerie, toge Mod til sig, og fulgte

den foregivne Doctor med Hanen, hvis skinnende

Lysning viste hvad Ver de skulde gaae. De saae

Hvorledes Figurerne virkelig toge Veicn til Doc-

torens Huns, som laae paa en afsides ode Plads.

Da de vare komne til Huset, floi Hanen su-

sende i Vejret, -pg flog med Vingerne paa det

store Vindue over Balconen, hvilket aabnede sig

klingrende. En gammel Kjerlings Stemme brce-

gede: "Kom, kom nu hjem — kom nu hjem —

Sengen er varm, og Kjcrresten venter alt l«nge,
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længe r” — Da var det som om Doctorcn stecg
op af en usynlig Stige, og floi susende bag es-
ter Hanen, ind af Vinduet, der blev flaaet i,
saa det klingrede og dronede langt ned as den

«ensomme Gade. Alting forsvandt i Nattens

sorte Morke, og AdelSmcendene stode stumme og
stive af Skrcek og Angest. Dette Spogerie,
Adelsmcendenes Overbeviisning, at den Skikkelse
som den djcevelste Hane havde lyst hjem, ikke

havde voeret nogen anden end den berygtede Doc--
tor Trabacchio, kom den gejstlige Ret for Aren,
og var nok for denne til omhyggelig og i al

Stilhed at efterspore den sataniske Troldmand.
Man bragte virkelig i Erfaring, at i DoctorcnS

Woerelser befandt sig ofte en rod Hane, med

hvilken han syntes at tale og disputere, som om

Lcerde talte sammen om tvivlsomme Gjenstande
af deres Videnskab. Den geistlige Ret var i

Legreb med at indstoevne Doctor Trabacchio, som
en ugudelig Hexemester, men den verdslige Ret
kom den geistlige i Forkjobet, og lod Doctoren
gribe af Sbirrerne, og kaste i Fcengsel, da han
just kom hjem fra et Sygebcsog. Den Gamle
var allerede i Forvrien hentet ud as Huset, Dren-

P 3
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zen havde man ikke kunnet sinde. Dorene tit

Doerelserne bleve lukkede og forseglede. Bagt stil,
let rundt om Huset. — Folgende var Grunden

til denne Rettens Fremfcerd: Paa nogen Tid

dode flere anseelige Personer i Neapel og Om-

egnen, og efter Lagernes eenstemmige Dom, af

Gift. Dette havde foranlediget mange Under-

sogclser, hvilke blcve frugteslose, til endelig et

ungt Menneske i Neapel, en bckjendt Vellyst-

ling og Adeland, hvis Onkel var bleven forgivet,

tilstod den greesselige Handling med det Tillerg,

at han havde kjobt Giften af den gamle Kone

som var Huusholderfle hos Trabacchio. Man

eftersporede den Gamle, og greb hende, just

som hun var ifcerd med at ville bortbcere et lille

vel tillaaset Skriin, i hvilket man fandt smaa

Apothekerflasker, forsynede med Paaffriftcr af alle-,

flags Lcrgemidler, hvilke dog kun indeholdt fly-

dende Gift. Den Gamle vilde intet tilstaae; da

man imidlertid truede hende med Torturen, saa

bekjendte hun at Doctor Trabacchio allerede i.

mange Aar havde tilberedet den kunstige Gift,

som er bekjendt under Navn af A q u a T o f-

fana, og at det hemmelige Udsalg af denne
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Gift, hvilket var hende overladt, bestandig havde'
vceret hans rigeste JndtKgskilde. End vibere
var det kun alt for vist, at han stod i Pagt med

Satan, der besogte ham i forfkjellige Skikkelser.
Enhver af hans Koner havde fodt ham et Barn,
uden at nogen udenfor Huset havde anet det.

Barnet havde han da altid, naar det var blevet
ni Uger, eller ni Maaneder gammelt, med be-

synderlige Tilberedelser og Hoitideligheder, flag-
tet paa en umenneskelig Maade, da han havde
flaaret Brystet op paa det, og udtaget Hjertet.
Altid havde Satan ladet sig see ved denne Ope-
ration, snart i denne, snart i hiin Skikkelse,
men for det meeste dog som en Flaggermuus,
med menneskelig Mafle, der med brede Vinger
havde oppustet Kulilden, ved hvilken Trabacchio
af Barnets Hjerteblod havde tillavet kostelige
Dcaaber, der vare et kraftigt Middel mod al

Sygdom. Sine Koner havde Trabacchio snart
efter drcebt paa een eller anden hemmelig Maade,
faa al selv Lcegens skarpests Blik end ikke havde
kunnet sinde det mindste Spor af noget Drab.
Kun Trabacchios sidste Kone, der havde sodt
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ham ert Son, som endnu levede, var dod en

naturlig Dod.

Doctor Trabacchio tilstod alting ligefrem,
og syntes at finde en Fornoielse i at scette Ret-

len i Forvirring med de gyseligste Fortællinger
om sine Ugjerninger, og iscer om de ncermcre

Omstandigheder af sin forfcerdelige Pagt med

Satam De Eeistlige, som bivaanedc Retten,

gave sig al optcenkclig Moie for at bringe Doc-

toren til Erkjendelse og Fortrydelse af sine Syn-

der, men det var sorgjoeves, da Trabacchio kun

forhaanedc og udloe dem. Baade den Gamle

og Trabacchio blcve domte til Baalet. — Man

havde imidlertid undcrsogt Doctorens Huus, og

borttaget alle hans Rigdomme, hvilke ester Af-

drag af Rettens Omkostninger, ffulde fordeles
til Hospitalerne. I Trabacchios Bibliothek fandt

man ikke en eneste fordcrgtig Bog, og endnu

meget mindre gaves der Apparater, som havde

kunnet hentyde pap den sataniffe Kunst som Doc-

loren havde drevet. Kun en tillukket Hvcelving,
hvis mange, gjennem Muren udragende Ror

forraadte Laboratoriet, modstod, da man vilde

aabne den, al Kunst og al Magt. Za, naar
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Smedde og Muurfolk, under Rettens Opsyn,
irrigen bestroebede sig for endelig at gjennembryde,
saa at vel deres Hensigt kunde blive opnaaet,
saa streeg det inden i Hvcrlvingcn med saa gyse-
lige Stemmer, det susede op og ned, som med
iiskolde Vinger flog det Arbejderne i Ansigtet,
og en gjennemttcengendc Trakvind peeb i skja'-
rende, grcesselig« Toner gjennem Gangen, saa
at alle flygtede, grebne af Gysen og Forfærdelse,
og tilstdst vilde ingen mere vove sig til Hv«l-
rings-Doren, af Frygt fo» at blive vanvittig
af Skrcek og Angest. De Gejstlige, som nar-

mede sig Doren, gik det ikke bedre, og der blev
intet andet tilovers end at oppebie Ankomsten
af en gammel Dominicaner fra Palermo, for
hvis Standhaftighed og Fromhed alle Satans
Kunster hidtil havde maattet vige. Da denne.
Munk nu befandt sig i Neapel, var han berede
til at bekjcempe det djeevelffe Spogerie i Lradar-
chios Hvoelving, og sorfoicde sig derhen, udru-
stet med Kors og Vievand, ledsaget - af flere
Geistlige og Dvrighedspersoner, hvilke dog bleve

langt fra Deren. Den gamle Dominicaner gik
bedende los paa samme; men da opstod hastigere
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end nogensinde den indvendige Susen og Bru-

sen, og de gyselige Stemmer nf fordomte Aan-

der floggerloe ud nf Hvoelvingen. Den Gejstlige
lod sig imidlertid ikke forstyrre. Han bnd krnf-

tigere, holdende Crucisiret i Veiret, og befpræn-
gende Dorcn med Vievand. "Man give mig
«t Brakkejernl" rnnbte hnn hoit. Skjalvende
rnkte en Muursvend ham det, men neype satte den

gamle Munk det mod Doren, forend den sprang

op, med et frygteligt, rystende Knald. Blaae

Flammer flikkede overalt op af Vceggene, og

en bcdovcnde, qvcelcnde Hede udstromte af det

Inderste. Desuagtet vilde Dominicaneren trcede

ind; da styrtede Gulvet i. Hvalvingen sammen,
saa at hele Huset dronede, og Luer fore op af

Afgrunden, og ra^nde grebe om sig, og toge

fat paa alt rundt omkring. Hurtig maatte Do-

minicaneren flye med sit Folge, for ikke at inde-

brande eller omkomme i Gruset. Neppe vare

de paa Gaden, forcnd Doctor Trabachios hele

Huus stod i Lue. Folk stimlede sammen, skreeg

og jublede ved at see den ugudelige Hexemesters
Bolig brande, uden nt gjore mindste Dcvagelse
for at redde noget. Allerede var Taget styrtet
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ned, det indvendige Trcevcerk brcendte ud af Vceg--
gene, og kun de stcerke Bjelker i der everste
Stokvcerk modstode endnu Ildens Magt. Men

as Forfcerdelse gav Mccngden hoie Skrig, da

den saae Trabacchios tolvaarige Son med et

Skriin under Armen at gaae langs med een af
disse brcendende Bjelker.. Kun et Vieblik varede

dette Syn, det forsvandt pludseligen i de hoit
opflaaende Flammer. Doctor Trabacchio syntes
ret hjertelig at glcede sig, da han erfarede, denne

Begivenhed, og gik med forvovens Frcekhed til

Dodcn. Da man bandt, ham til Perlen, loe

han i den hoie Sky, og sagde til Beddelcn, der

blodtorstig ret af alle Krcester snorte til:? "See

dig vel for, Kammerad! at du ikke brcrnder

dine Nerver paa disse Strikker." — Til Mun-

ken, der tilsidst vilde ncrrme sig. ham,, raabte

han med frygtelig. Stemme: "Ncrk! —verk fra.
mig! — Troer du da, jeg fluide vcere saa dum,
for eders Fornoielses Skyld at lide. en. smertelig
Dod? — Endnu er min Time ikke kommen." —

Nu begyndte det anterndte Baal at gnistre; men

neppe naaede Flammen. Trabacchio,. ferend det

bluffede, stoerk. op.,, ligesom. Lrcendcnde Straa, og
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fra en Hoi i Ncrrheden led en ffoggrende Latter.

Alle saae derhen, og en Gysen greb Mcengden,
da den saae Doctor Trabacchio lys levende, i

den sorte Klcedning, den guldgalloneredc Kappe,
Kaardcn ved Siden, den nedslagne spanfle Hat
med den rode Fjer paa Hovedet, Skrinet under

Armen, ganffe som han ellers pleiede at lebe

gjennem Gaderne i Neapel. Ryttere, Sbirrer,

hundrede andre af Folkemcengden styrtede hen til

Holen, men Trabacchio var og blev forsvunden.
Den Gamle opgav stn Aand, under de strcekke-

ligste Forbandelser over sin ugudelige Herre, med

hvem hun havde deelt utallige Forbrydelser.
Den saakaldte Zgnatius Denner var nu

ingen anden, end netop denne Doctorens Son,

fom dengang ved Hjelp af sin Faders sorte Hel-

ved-Kunster, havde reddet sig af Luerne, med

et Skriin fuldt af de sseldneste og meest hemme-

lighcdsfulde Kostbarheder. Fra hans tidligste Ung-

dom underviste Faderen ham i de hemmelige Vi-

denffaber, og hans Sja'l var allerede forskreven
til Djoevelcn, inden han var kommen til sin fulde
Bevidsthed. Da man kastede Doctor Trabacchio
i Fcrngsel, forblev Drengen i den tillukte, hem»
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melighedsfulde Hvcelvmg, mellem de faldne Aan-
der, som Faderens Trolddom havde manet og
indfluttet deri. Men da denne Trolddom ende-

lig maatte vige for Dominicanerens Magt, saa
lod Drengen de skjulte, mechanifle Krcefter virke,
eg Flammer antccndtes, der i faae Minuter stak
det hele Huus i Brand, medens Drengen selv
gik urort gjennem Ilden, og iilte ud af Porten
i en Skov, som Faderen havde betegnet ham.
Ikke lcenge efter kom Doctor Trabacchio selv,
og flygtede hurtig med Sonnen, indtil de, tre

Dagsreiser fra Neapel, naaede Ruinerne af en

gammel romerst Bygning, hvori en Indgang til
en stor rummelig Hule laae stjuit. Her blev
Doctor Trabacchio med hoi Jubel modtagen af
en talrig Roverbande, med hvilken han i lang
Tid havde staaet i Forbindelse, og hvem han ved

sin hemmelige Videnstab havde beviist de vcesent-
ligste Tjenester. Roverne vilde ikke lonne ham
med ringere end med at krone ham til Rover-

konge, hvorved han var bleven opheiet til Over-

hoved sor alle Bander, som vare udbredte i Jta-
lien og det sydlige Tydstland. Doctor Trabac-

chio erklærede at han ikke kunde modtage denn?
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Bderdighed, da han, isolge den særegne Constel-
kation, som herskede over ham, herefter maatte

fore et ganffe ustadigt Liv, og ikke kunde vcere

bunden af nogetsomhelst Forhold; dog vilde han
endnu bestandig staae Roverne bi med sin Kunst

og Videnskab, og af og til lade sig see. Da

befluttedc Roverne at vcelge den tolvaarige Tra-

bacchio til Roverkonge, og dermed var Doctoren

hoiligen tilfreds, saa at Drengen fra denne Time

af forblev mellem Roverne, og da han var fem-
ten Aar gammel, allerede uddrog med dem, som
deres virkelige Overhoved. Hans hele Liv var

fra nu af et Sammenveev af Forbrydelser og

Djcrvelskunster, i hvilke Faderen, der ofte lod

sig see, og undertiden hele Uger blev allenc med

sin Son i Hulen, stedse dybere indviede ham.

Kongen af Neapels kraftige Forholdsregler mod

Roverbanderne, der stedse blcve modigere og for-

vovnere, men endnu mere de opkomne Tvistig-

heder mellem Roverne selv, ophævede endelig det

farlige Forbund under eet Overhoved, og Tra-

bacchio selv, der ved sin Stolthed og Grusomhed
havde gjort sig forhadt, formaaede ikke med alle

af Faderen leerte Djsvelskunster at fette sig i
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Sikkerhed for fsne Undergivnes Dolke. Han
flygtede til Schweitz, antog Navnet JgnatiuZ
De nner, og besagte, som reisende Kjobmand,
de tydske Messer og Markeder, indtil der af hiin
adspredte score Bande dannede sig en mindre,
som valgte den forrige Rv-verkonge til sit Over-

hoved. Trabacchio forsikrede, at hans Fader
endnu i denne Time levede, havde besagt ham i

Fcrngflet og lovet ham Redning paa Retter-
stedet. Kun derved, som han nu vel indsaae,
at Andreas ved guddommelig Styrelse var ble-
ven reddet fra Dåden, var hans Faders Magt
bleven krafteslas, og han vilde nu som en bod-

sccrdig Synder afsvcerge alle Djcevelskunster, og
taalmodig lide den retfcerdige Dadsstraf.

Andreas, som erfarede alt dette af Greven
af Fachs Mund, tvivlede intet Dieblik paa, at

det just havde vcrret Trabacchios Bande, derfor-
dum havde overfaldet hans Hfrre i det Neapo-
litanfle, ligesom han og var everbeviist om, at

den gamle Doctor Trabacchio havde viist sig for
ham i Fcrngflet som den livagtige Satan, for
al forlokke ham til det Onde.. Nu indsaae han
forst ret, i hvilken Fare han havde svcrvet, siden
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det Diebiik da Trabacchio var mdtraadt i han;

Huns, hvorvel han dog bestandig ikke kunde be-

gribe, hvorfor dog denne Ugudelige saa ganste og

aldeles havde anlagt det paa ham og hans Ko-

ne, da den Fordeel, han kunde drage af sit Lp-

hold i Icegerhuset, dog ikke kunde vcere saa

betydelig.
Andreas befandt sig nu, efter saa ffrcekke-

lige Storme, i en rolig, lykkelig Stilling; men

altfor rcedsomt havde hine Storme raset, til

ikke sorgeligt at gjenlyde i hans hele ovrige Liv.

Andreas, tilforn en sund srcerk Mand, var ved

Grcemmclscn, der lange Foengsel, ja ved Tortu»

rens usigelige Smerter legemlig gaaet tilgrunde,
saa at han sygelig og svag neppe havde Krafter

til at gaae paa Jagten, og endnu mere henvis-
nede Giorgina fra Dag til Dag. Hendes syd-

lige Natur var af Groemmelse, af Angst, af

Forf«rdclse rcent fortceret, som af en brcendende

Gled. Der var ingen Hjelp mere for hende;

hun dode faa Maanedcr efter hendes Mands

Befrielse. Andreas var fcerdig at fortvivle, og

kun den underfuld deilige, kloge Dreng, Mode-

rens udtrykte Billede, formanede at treste ham.
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For dennes Skyld gjorde han alt til at opholde
sit Liv, og saameget muligt at styrke sig, saa at

hans Sundhed efter hcnimod to Aars Forlob
var godt tiltagen, og han kunde foretage sig man-

gen lystig Jcegergang i Skoven. — Processen
med Trabacchio var endelig tilendebragt, og han
var, ligesom i forrige Tider hans Fader, domt

til al breondes levende, hvilken Dod han om

kort Tid ffulde lide.

Andreas kom en Dag, da Aftendcrmringen
allerede var begyndt, h;em fra Skoven med sin
Son. Han var allerede ncer ved Slottet, da

han horte en klagende Stemme, der syntes at

komme fra . den gamle, udtorrede Slotsgrav.
Han iilte derhen, og blev et Menneffe vaer,
som laae i Slotsgraven, indhyllet i elendige,
smudsige Pjalter, og syntes under store Smerter
at ville opgive Aandcn. Andreas kastede Bosse
og Jagttaffe fra sig, og trak med Moie den

Ulykkelige op; men da han nu saae Mennesket
i Ansigtet, kjendte han med Forfoerdelse Trabac-

chio. Med Gysen sprang han tilbage; men da

klagede Trabacchio med en huul Stemme, og

sagde: "Andreas, Andreas! er det dig? —
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For Guds Barmhjertigheds Skyld, til hvem jeg
har anbefalet min Sjcel, hav Medynk med mig!
Dersom du redder mig, saa redder du en Sjeel

fra den evige Fordommelse, thi snart overilcs

jeg jo af Dodcn, og endnu er min Bod og

Skrifte ikke fuldendt." — "Fordomte Hykler!"
raabte Andreas: "mit Barns, min Hustrues
Morder! Har ikke nu Satan fort dig herhen,

for at du endnu maafkee stulde styrte mig i For-

doervelse? Jeg har intet med dig at skaffe. Doe,

eg tjen Ravnene til Fode, du Ugudelige!" An-

dreas vilde stode ham ned igjen i Graven; da

hylte Trabacchio vildt jamrende: "Andreas! dn

redder din Hustrucs Fader. Jeg ex Fader til

din Giorgina, som beder for mig ved den Hoie-
stes Throne!" Andreas soer sammen. Bed

Eiorginas Navn folte han sig greben af en smer-

telig Veemodighed. Medlidenhed med hans Lyk-
kcs og Roligheds Morder gjcnnemtrcengte ham.

Han greb Trabacchio i sine Arme, loftede ham
med Meie paa fine Skuldre, og bar ham hjem
i sin Bolig, hvor han vederqvcegede ham med

styrkende Midler. Snart opvaagnede Trabacchio
«f den Afmagt, hvori han var nedsunken.
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Notten fsr Henrettelsesdogen, blev Troboe-
chiv belogen of den forfærdeligste De-dsangst; hon
var vverbeviist om ot intet mere kunde redde hom
fro Baalets grcesselige Qval. I vanvittig For-
tvivlelse greb hon fat paa Jernstangerne i sit
Vindue, og rystede dem, sao ot han beholdt
dem sonderbrudte i sine Hcender. En Stroale
of Hoob trcengte ind i hans Sjcel. Mon havde
indspcerret ham i et Toarn, teet ved den torre

Stadsgrav. Han saoe ned i dette Dyb, og den
Beflutning at styrte sig derned, for saaledcs at
redde sig eller doe, var fattet paa Stedet. Leen-
kerne havde han med ringe Anstrengelse, befriet
sig fra. Da han kastede sig ud, gik han fra
Sind og Sands; han vaagnede, da Solen
stod hoit paa Himmelen. Da saae han, hvor-
ledes han var falden mellem Buffverk i det
hoie Grces, men forflaaet og ledesles i alle Lem-
mer, formanede han ikke at rore sig af Stedets
Spyefluer og andet Utoi satte sig paa hans
halvnogne Legeme, stak ham og sugede hans
Blod, uden at han kunde forhindre det. Saa-
ledes tilbragte han en pinefuld Dag. Forst cm;

Natten lykkedes det ham at krybe longere frem,
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eg hon var lykkelig nok til at komme til et Sted,

hvor noget Regnvand havde samlet sig, hvilket

han begjeerlig drak. Han folte sig styrket, og

formanede moisommeligen at krybe op af Stads-

graven, og snige sig bort, til han endelig naacde

den Skov, der begyndte ikke langt fra Fulda,

og strakte sig ncestcn til det Fachffc Slot. Saa-

ledes naaede han til det Sted hvor Andreas

havde fundet ham, stridende med Doden. Den

overordentlige Anstrengelse af hans sidste Krces-

ter havde ganfle udmattet ham, og faa Minu-

ter senere vilde Andreas vist nok have sundet

ham dod. Uden at tcenke paa, hvorledes det vi-

dcre ffulde gaae med Trabacchio, der var flygtet

af Rettens Hcender, bragte Andreas ham i et

eensomt Kammer, og pleiede ham paa alle mulige

Maader; men saa forsigtig gik han tilvcerks der-

med, at ingen anede den Fremmedes Ncervce-

reife thi endogsaa Drengen, der var vant til

blindt at adlyde Faderen, fortaug trolig Hem-

meligheden. Andreas spurgte nu Trabacchio,
om det cgsaa var vist og sandt, at han var

Giorginas Fader? — "Ja tilvisse er jeg det!"

svarede Trabacchio: "I Omegnen af Neapel
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bortforts jog engang en dcilig Pige, der fodte mig
en Datter. Nu veed du nok, Andreas, at eet af
min Faders storste Kunststykker bestod i Tilbere-
delsen af hine kostelige, underfulde Draaber, hvor-
til Hoved-Ingredienzen er Hjerteblodet af Born,
der maae vcere ni Uger eller ni Maancder eller
ni Aar gamle, og af Foraldrene frivilligen an-

betroede til Laboranten. I jo noiere Forhold
disse Born staae til Laboranten, jo kraftigere op-
staaer af deres Blod Livskraft, bestandig For-
Mgclse, ja selv Tilberedelse af det kunstige Guld.
Derfor slagtede mm Fader sine Born, og jeg
var glad ved, til hoiere Hensigter at kunne op-
ofre paa en saa ugudelig Maade den lille Dat-
ter, som min Kone havde fodt mig. Jeg kan
endnu ikke begribe, paa hvad Grund min Kone
anede min onde Hensigt, men inden den niende
Uge var hun og Barnet forsvunden, og sorst
mange flere Aar efter, erfarede jeg at hun var

bod i Neapel, og at hendes Datter, Giorgina,
blev opdragen hos en vranten, gjerrig Gjcest-
giver. Saaledes blev ogsaa hendes Giftermaal
med dig, og dit Opholdsted mig bekjendt. Nu
kan du forklare dig, Andreas, hvorfor jeg var
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'bin Avne soa besangen, og hvorfor jeg, ganske
opfyldt af mine ugudelige Djcevelskunster, saa-
ledes forfulgte dine Born. Men dig, Andreas!

dig allene og din undcrfulde Redning ved Guds

Almagt skylder jeg min dybe Anger, min indre

Sondcrknusclse. Forresten er det Skriin med

Klenodier, som jeg gav din Kone, det samme,

som jeg paa min Faders Befaling reddede af II-
den. Du kan rolig gjcmmc det til din Dreng." —

"Skrinet," afbrod Andreas ham, "det har jo

Giorgina givet eder igjen paa hiin skrækkelige
Dag, da I begik det greesselige Mord?"

"Ja vist nok," svarede Trabacchio: "men

uden Giorginas Vidende kom det igjen i eders

Vcrrge. See kun efter i det store sorte Kar,

som staaer paa eders Lost, der vil I sinde Skri-

net paa Bunden." — Andreas sogte i Karret,

og fandt virkelig Skrinet igjen, ganske i den

samme Tilstand hvori det var, da Trabacchio

forste Gang havde givet ham det i Forvaring.
Andreas folte et ccngstelig Mismod, og

kunde ikke lade veere at onste, at Trabacchio

havde vccret dod, da han fandt ham i Slots-

graven. Rigtignok syntes Trabacchios Anger og
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Ruelse at sære sand; thi uden at forlade skn
Celle, tilbragte han kun sin Tid med at lcese i

opbyggelige Beger, og hans eneste Opmuntring
var at underholde sig med den lille Georg, hvem
han syntes at elske over alting. Andreas be-
fluttede imidlertid at tage alle Forsigtighedsreg-
ler, og ved forste Leilighed aabenbarede han den

hele Hemmelighed for Greven af Fach, der ikke
var lidet forundret over dette synderlige Spil af
Skjcebnen. Saaledes forgik nogle Maanedcr.
Efterhosten var kommen, og Andreas mere paa
Jagten end ellers. Den Lille forblev scedvanlig
hos Bestefader og en gammel Jceger, som var

med i Hemmeligheden. En Aften var Andreas
kommen hjem fra Jagten, da den gamle Joeger
traadte ind, og paa sin troffyldige Maade sagde:
"Husbond! I har en stem Krabat i Huset. Til
ham kommer, Gud forlade mig, den Onde selv
igjennem Vinduet, og gaaer bort igjen i Rog
og Damp." — Andreas blev ved denne Tale
som forstenet. Han vidste kun alt for godt hvad
dette havde at betyde, da den gamle Jergcr end
videre fortalte ham, hvorledes han flere Dage i
Rad i den sene Aftenskumring havde i Trabac-
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chios Kammer hsrt scelsomme Stemmer, der

ligesom i Skjamderie havde sladdret i Mundene

paa hinanden; og idag, da han hurtig havde
aabnet Trabacchios Dor, var det to Gange fore-
kommet ham, som om en Skikkelse i en rod,

guldgaloneret Kappe var floiet udaf Vinduet. —

Ganske opbragt lob Andreas op til Lrabacchio,

foreholdt ham hvad hans Jcegcr havde fortalt,

og forkyndte ham, at han maatte sinde sig i at

blive atter indspcerret i Slotstaarnet, naar han

ikke vilde afholde sig fra alle onde Veie. Tra-

bacchio forblev rolig, og svarede m:d en veem o-

dig Stemme: "Ak kjcere Andreas! Kun altfor

sandt er det, at min Fader, hvis Time endnu

ikke er kommen, piner og plager mig paa uhort

Diis. Han vil, at jeg atter stal vende mig til

ham, og frasige mig min Gudsfrygt og min

Sjcels Salighed; men jeg har vcerct standhaftig,
og troer ikke, at han vil komme igjen, da han

har seet, at han ingen Magt mere harover mig.

Doer rolig, kscrre Son, Andreas! og lad mig

doe hos dig som en from Christen, forsonet med

min Gud!" — Virkelig syntes ogsaa den siendt-

lige.Skikkelse at blive borte. Imidlertid var



361

Let, som om Trabacchios Dine igjen bleve mere

brcendende; han smiilte undertiden saa underlig
haanligt, ligesom fordum. Under Bedetimen,
som Andreas hver Aften plejede at holde med

ham, syntes han ofte krampeagtigt at fkjcelve.
Undertiden soer en underlig pibende Trcrkvind
gjennem Vcerelset, og vendte rastende Bladene
om i Bonnebogerne, ja kastede endog Bogen ud

af Haanden paa Andreas. "Ugudelige Trabac-
chio, fordomte Satan, dig er det, som her
driver dit Helvedes Spogerie. Hvad vil du mig?
Viig fra mig, thi du har ingen Magt over

mig! — Viig fra mig!" — Saa raabte An-
dreas med stcerk Stemme. Da loe det haanligt
igjennem Vcerelset, og flog som med sorte Vin-
ger paa Vinduet. Og dog var det kun Regnen,
som havde flaaet paa Vinduet, og Efteraarsbloe-
sten, der havde tudet gjennem Vcerelset, som
Trabacchio meente, da dette Uvcesen engang igjen
blev reent galt, og Georg grced af Angest.

"Nei!" raabte Andreas: "Eders ugude-
lige Fader kunde ikke saaledes spoge her, der-

som I havde frasagt eder al Gemeenstab med

ham. I maa bort fra mig, eders Bolig er

Q
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eder forlcenge siden beredt. I mane hen i Slots-

taarnet; der kan I drive eders Spogcrie saame-

get som I vil." — Trabacchio grced herstigt.

Han bad for alle Helgenes Skyld at man vilde

taale ham i Huset; og Georg, uden at begribe
hvad alt dette vilde sige, forenede sine Bonner

med hans. "Saa bliv her da endnu imorgen
over," sagde Andreas: "jeg vil see hvordan det

ganer med Bedetimen, naar jeg kommer hjem

fra Jagten." — Dagen derpan, var det et her-

ligt Efteraarsveir, og Andreas lovede sig et rigt

.Bytte. Da han gik hjem fra Jagten, var det ble-

vet ganske morkt. Han folte sig soerdeles bev«-

get i sin inderste Sjcel; hans mcerkvccrdige Skj«b-

nc, Giorginas Billede, hans myrdede Dreng, sva-

vede ham saa levende for Dine, at han ganske

fordybet i sig selv, bestandig fulgte langsommere

og langsommere efter Jcegerne, indtil han ende-

lig uventet befandt sig paa en Sidevei, allene i

Skoven. I Begreb med nt vende om til den

brede Skovvei, bemcerkede han et blcendende Lys,

som flammede i Veiret gjennem det tykkeste

Buskveerk. Da greb ham en underlig, for-

virret Anelse om at en uhyre Misgjcrning blev
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udovek; han trængte sig gjennem Bustene, han
var neer ved Ilden. Der stod den gamle Tra.

bacchios Skikkelse i den guldgalonerede Kappe,
med Kaarden ved Siden, den nedknappede Hat
med den rode Fjer paa Hovedet, og Medicin-
Skrinet under Armen. Med brcendende Dine
saae Skikkelsen ind i Ilden, der under en Re-
tvrte blussede op, og saae ud som rede og blaae

Slanger. Foran Ilden laae Georg, nogen ud-

strakt paa en Slags Rist, og den satanifle Doc-
tors ugudelige Son havde hcevet den blanke
Kniv hoit i Veiret, for at give ham det dode-
lige Stik. Andreas streg hoit af Forfcerdelsez
men i det Morderen saae sig om, susede allerede
Kuglen ud as Andreas's Bosse, og Trabacchio
styrtede med knuset Hjerne ned over Ilden,
som oieblikkelig fluktes. Doctarens Skikkelse
var forsvunden. Andreas sprang frem, stodte
Liget tilside, loste den arme Georg, og bar ham
hurtig hjem i Huset. Drengen feilede intet.
Han var kun besvimet af Dodsangsten. Andreas
havde ingen Ro. Han maatte igjen ud i Sko-
ven, han vilde overbevise sig om Trabacchios
Dod, og stkax begrave Liget. Han vcekkede der-

Q 2
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for den- gamle Jaeger, der var hensunken i en

dyb Sovn, som formodentlig var bevirket af

Trabacchio; og begge gik med Logte, Skuffe og

Spade til det ikke langt fraliggende Sted. Der

laae den blodige Trabacchio; men da Andreas

ncermede sig til ham, satte han sig halv overende,

og stonnede huult: "Morder! din Kones Faders

Morder! men mine Djoevle skulle pine dig!" —

"Far til Helvede, du sataniske Uhyre!" raabte

Andreas, stridende med den Forfcerdelse der vilde

ncdflaae ham; "far ned til Helvede, du som

hundrede Gange har fortjent Doden! som jeg

har droebt, fordi du vilde grusomt myrde mit

Barn, din Datters Barn! Du har kun hyllet

Zromhed og Bodfoerdighed for fijcrndigt Forrce-

deries Skyld, men nu bereder Satan mangen

Qval til din Sjoel, som du har solgt ham."

Da sank Trabacchio hylende tilbage, og klyn-

kende hulere og hulcre, opgav han sin Aand.

Da grove begge Mcendene en dyb Grav, hvori
de nedkastede Trabacchios Legeme. "Hans Blod

komme ikke over mig!" sagde Andreas: "jeg

kunde ikke andet; jeg var udseel dertil af Gud

for at redde min Georg, . og hoevne hundredfold
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MiSgjernkng. Dog vil jeg bede for hans Sj«l,
og sætte et lille Kors paa hans Grav." — Da
Andreas Dagen derpaa vilde udfore dette Fore-
havende, fandt han Zordcn opkradset; Liget var

forsvundet. Om dette var bevirket af vilde Dyr,
eller paa anden Maade, blev uoplyst. Andreas

gik med sin Son og den gamle Jceger til Gre-
ven af Fach, og berettede troligen den hele Be-

givenhed» Greven billigede Andreas's Handling,
da han for at redde sin Son havde nedlagt en

Rover og Morder, og lod alle Begivenhederne
i denne Sag optegnes og gjemmes i Slottets
Archiv.

Denne skreekkelige Begivenhed havde ryster
Andreas dybt i hans Inderste, og ofte hoendte
det sig at han ved indbrydende Nat maatte sovn-
los voelte sig paa sit Leie. Men near han saa-
ledes laae mellem sovende og vaagen Tilstand,
horte han det knistre og rafle i Kammeret, og
et rodt Skin soer igjennem det og forsvandt at-

ter. Som han begyndte at lytte og see sig om-

kring, saa mumlede del sagte: "Nu er du Mc-

Per — Du har Skatten — Du har Skatteü —

Byd over Magten, den er bin l” — Det fore-
Q 3
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kom Andreas, som om en ubekjendt Folelse af
et ganske eget Velbehag og Livslyst opvaagnede
hos ham; men som Morgenrodens Straalec

brode gjennem Vinduet, tog Andreas Mod til

sig, og bad, efter sin Scedvane, inderlig til

Herren, der lod et Lys opgaae i hans Sjal.

"Jeg veed hvad der endnu er mit Kald og min

Pligt for at bandlyse Fristeren, og afvende Syn-
den fra mit Huus." — Saa talte Andreas,

tog Trabacchios Skriin, og kastede det, uden at

aabne det, i en dyb Bjergklofr, Nu fik An-

dreas Ro, og opnaacde en rolig lykkelig Al-

derdom, som ingen siendtlig Magt formaaede at

forstyrre.
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Til Laseren.

rjsøføe de i Fortalen til fsrste Bind af den-
ne Samling forudstikkede Grundsarninger, ere

begge i dette andet Bind indeholdte Fortallin-
ger oversatte uden alle ForandWger. Jeg
har ene og allene i Majoratet sat nogle selv-
gjorte Navne istedenfor de Bogstaver med

Streger ester, som findes i Originalen, efter-
som denne halve Betegningsmaade, som, i en

Fortælling af denne Natur, vanstelig vil op-
naae den tilsigtede Hensigt, at gjore Forkarl«
lingen troværdigere, og stråledes forhore Jllu«
sionen, derimod gjor Foredraget stabende, og

ubehageligt for Forelaseren.



Dersom de to Bind, der nu ere udkom-

ne af denne Samling, vinde Publikums Bi-

fald, da er Forlaggeren villig til at lade
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JVong Alfons af Arragonien, efter at have over/

draget sine Kongeriger, Urragonien og Catalo/
nie», under sin Gemalindes, Dronning Marias,
Scepter, tog sin Residents i Neapel, som han
mcd saa store Anstrangelser havde erobret, og
anvendte nu sin hele Flid paa at bringe Fred
og Rolighed i Riget, der ved saa mange Aars
Krige var nisten aldeles odelagt. Da han havde
bragt alting i Orden, gav han Hertugdommct Ca-
labrien til sin Son, Fernando, hos hvem han
ansatte adskillige af sine Undergivne, som i alle
hine Krige tillands og tilvands havde vcrret med
ham, og hvoriblandt var en siciliansk Baron af
hoi Adel, hvem han havde skjomkct Marchcsatct
af Cotrone, ved Navn Signor Giovanni
Venti mig lia, en Ridder, tapper i Daad, o-
klogtig i Raad. Kong Alfonsos Hof var en

Skole for al Galanterie og ridderlig Lcvcmaade,
A r



og der blomstrede og dyrkedes Videnstabcr eg

Kunster.
Da nu Ventimiglia havde faaet sit stadige

Ophold i Neapel, hcrndte det sig, at han engang

ved en stor Fest, hvor alle de ferste Damer i

Staden vare forsamlede, saae en overmande dcu

lig Dame, tyve Aar gammel, som kaldtes Sig-'

nora Leonora Macedonia, og var givt med

Signor Giovanni To macello, en temmelig

ung og rig Mand. Signora Leonora var i

Sandhed en af Neapels stjonne og yndige Da-

mer, men saa stolt og med saa liden Opmark«

somhcd for andre, at hun ei engang stalde hare

seet mildt til Kongen, saa at hun af alle blev

kaldet med Tilnavnet den Stolte. Vcnm

miglia, som ikke lcrnge havde været bosat i Ne«

apel, og ikke kjendte synderlig til Fruentimmer«
ne i Byen, troede at Donna Macedonias Cha«

racteer maatte verte ovcrccnsstemmende med den

store Skjsnhed, som han saae hos hende, da

han ikke kunde forestille sig, at Grusomhed var

orenet ined saa nydeligt et Ansigt. Da han

faltsaa følte sig fangen i Kj«rlighcds Snare, bc«

stuttede han at betjene sig afkaste de Midler,
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som hos nogcnsomhelst Elster cre mulige, for
saalcdes at vinde hendes Kjcrrlighed. Han besad
i Sicilien en meget rig Fcrdrencarv, og i Riget
havde han flere tusinde Dukater i Indkomster.
Han begyndte da med hyppigt at gaae forbi hcm
des Vinduer, og naar Lykken var ham saa gum
stig, at han saac hende, hilste han hende altid
paa en meget udmcrrkcndc Maade, dog saaledes,
at ingen kunde fatte Mistanke. Var der nogen
Fest, til hvilken hun kom, viistc han sig ogsaa,
med al mulig Anstand, og strcrbtc, i al Beste/
dcnhcd, at gjsrc hende opmcrrksom paa sin Kjcrr/
lighed; og da han ved flige Lejligheder narcdc
sine Sine med at betragte hende, forsgedc han
derved betydelig sin Kjcerlighcds Flamme. Var
der Ridderspil og Landsebrydcn, var han den forste
til at indfinde sig, og eftersom han var ligesaa
kjcrk som nogen af de andre, indlagde han sig
bestandig den stsrste SSre. Havde hun bestilt sig
en ny Dragt hos Skryderen, lod han, som
overalt havde sine Spioner, af de samme-Farver
gjore en Klcrdning til sig selv, Liberie til sine
Tjenere og Selctsi til sine Heste. Ved Torne/

A z
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ringer viste han sig, under Volden, hvor him

sad, paa varlige og vilde Heste, og med største

Behændighed soer han afstcd, standsede, lod dem

springe i Veirer med alle fire Been, gsorc Kar

prioler, drcie sig i Gallop til alle fire Sider, og

ofte sætte over Skrankerne, saa at han med Lev

hed udforte de allerstørste Bcridcrkunster. Og

saasom han var et forekommende ungt Menneske,

der strcrbte at behage enhver, var han ogsaa clr

sket af alle; og dog kunde han, trods alle sink

Bestrorbelser, ikke bringe det saavidt, at hun nor

genfinde viste ham et venligt Ansigt, hvorover

han blev meget ilde tilmode, eftersom han havde

sat hele sit Hjerte til hende, og ikke bekymrede

sig om nogen anden Ting i Verden. Da han

nu befandt sig i en saa piinagtig Stilling, greb

han en Lcilighed til at skrive hende et Brev,

som vilde have verret istand til at røre Stener

ne, og som han paa det allcrhcmmeligste tilskik.'

kede hende, og tillige mundtlig lod hende sige

mange smukke Ord, men det Hele gik overstyr,

fordi hun hverken vilde modtage Breve eller hore

LErinder, men tvertimod i Fremtiden afholdt sig

meget fra at komme ved offentlige Fester, uagr
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tet hun havde med et eneste Oiekast, uden at fore
narme fin Mand eller vancrre sig felv, kunnet ope

holde og belonnc sin Elster, der, som en galant
og bestedcn Mand, intet forlangte, som kunde

bestjcrmme hende. Hun lod sig nu sec af ham
saa lidet som muligt, og naar hun hcrndelscsviis
befandt sig i en Kirke, hvor Ventimiglia ogsaa
var, reiste hun sig pludselig, og gik et andet
Sted hen, hvilket Ridderen tydeligt bcmcrrkedc,
og grcrmmcde sig derover til Doden. Men est
tersom ingen tapper og adel Ridder doer paa
Flugten, saa rokkedcs Ventimiglia, der fremfor
enhver anden var hoimodig og bestandig, og i

hvis Hjerte Donna Leonoras Navn var uudflett
telig indprcvget, ikke et Haarsbred fra sin faste
Bcflutning, men vedblev tvcrtimod, endnu bee

ständigere end forhen, at vcrre hcrflig antcrndt
af sin Kjcrrlighed. Og bcfluttende sig til at

vise, hvad den sande Slave i Kjcrrlighed fore
maacr, bestemte han sig til at gjsrc Umulighee
der af Kjcrrlighed og lidcnstabclig Opoffrelse, for
at see, om det var muligt at gjcnnemtrcrngc saa
stor en Haardhcd, og mildne hendes unaturlige
Grusomhed; hvorved da Kjcrrligheden, som fore

A 4
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hen havde vceret ganste hemmelig, nu blev hu

kjcndt over hele Neapel, og det blev omtalt,
hvo den Dame var, til hvis SEre han med siig
en Pragt og uhsrt Gavmildhed havde gjort saa
store Bekostninger.

Endelig med Tiden, La nu den ulyksalige
Elster i meer end to Aar havde befundet sig i

denne Pine, viste Damen sig kun endnu mere

haard, egensindig og stolt, og tillod aldeles ikke

at han maattc steive hende til, hvorover den

stakkels Vcntimiglla flere Gange var ncrr ved at

drcrbc sig med egen Haand; saa byrdcfuldt fo/
rckom det ham at leve uden hendes Gunst. Da

han derfor en Dag var allene i sit Varclsc, og

tocnktc paa sin Elstcdes Grusomhed, og tilte fra

den ene Tanke til den anden, medens han lam

ge gik op og ned ad Gulvet, kastede han sig till

sidst ganstc troet og krafteslos paa Sengen, hvor
han, med Linene fulde af Taarer, udbrod i soll

gende Ord:

Ak ulykkelige Ventimiglia! Hvor ulyksaligt
var det øjeblik, da du aabnedc Linene for at

betragte saa grusom en Skjonhcd! Hvorledes er

det dog muligt, at der under saa yndigt og bc/
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hageligt et Udvortes kan boe saa stor en Grue
somhed? Sandelig, det guldlokkede Hoved, denne
glatte Pande af reneste Snce, de forte og buede
Kicnbrynej, hvorunder to flammende Morgene
sole opvcckkc Misundelse hos Solguden, den stare
pc, lidt krummede Nosse, Kinderne, som ligne
to blussende Roser, hiin rosenfarvede Mund, som
fljulcr østerlandske Perler under to sjcrldnc Rue
bincr, den dejlige Hage, den hvide og runde Hals,
de af Elfcnbeen drciede Skuldre, det hsie, mare
mordannede Bryst, disse to Tvilling-Halvkugler,
fulde af hi-blas Honning, de stjsnnc Arme, de
hvide, ovale og fine Hcendcr, den hele lette og
svcrvcnde Figur, disse smaabittc Fsddcr, som ncpe
pc tøve ved Jorden, og alt hvad jeg betragter
paa dette mccr end menncstcligc Legeme, siger
jo, at hun er Fruentimmer, og naar hun er

Fruentimmer, og saa smuk, saa indtagende, hvor-
ledes kan hun da vare grusom, hvorledes uboie-
lig? Ak! hvor ilde passe sammen den høieste
Skjønhcd og den største Grusomhed! Ja, der-
som hun havde Medlidenhed, hvad kunde man da
«nstc hos noget Fruentimmer, som ikke hun be-

A 5
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sad? Mcn hun vil maaflcc sige, at jeg tager

feil i min Dom, og at det, som jeg kalder Gru-

somhcd, er sand LErbarhcd og qvindelig Blufar-

bighcd. Men hvad har jeg da nogensinde for-

langt af hende, som stred mod SErbarhcden?
Hvad andet har jeg villet have af hende, end

Straalernc af hendes dcilige Arne? Hvad andet

har jeg bedet hende om, end at hun stuldc til-

lade mig at vcrrc hendes Slave? at tilsiaac mig

den Gunst, som hun, uden at trcrde sin Wrc

for noer, kunde tilstaae mig, eller at hun i det

mindste fluide taale, at jeg var hendes Tilde-

der, at jeg clflede og tilbad hende? Ak, Donna

Leonora! Hvilken storre Grusomhed kan vel tåen-

kes, end at hade den, som elfler dig langt hoi-
ere end sig selv? den, som ikke toenker paa an-

det, end paa at behage dig, ccrc og tilbede dig?

Ja, det er sandt, at hun fortjener det Tilnavn,

man giver hende, at hun er en stolt og grusom Lovindc.

Nei, hun er sikkert ikke Fruentimmer, Men en grusom

og blodtorstig Tiger; ja, hun er ikke blot gru-

som, men hun er af alle de utaknemmelige den

allcrutakncmmeligste. Hvad nytter det mig nu,

i tre Aar at have baaret den meeft bromdcndc



Kjoerlighed til hende, at have inderlig tilbedet
hende? at have spildt saa megen Tid, brudt
saa mange Landser, vaaget saa mange Natter,
gradt saa mange Taarer, forsmaaet tusinde andre
af de meest udmccrkede Damer, og saa lidet bc/
nyttet mig af min Lykke? Hvad andet stal jeg
troc om hende, end at hun tekster ester mit
Blod, og inderlig onstcr, at jeg stal dråbe mig
selv? Men den Glade stal hun ikke faac; thi
jeg vil jage hende ud af mit Hjerte, og blive
et andet Mennestc, end jeg hidtil har varet;
thi jeg vccd kun alt for vel, at jeg for hendes
Skyld er blcven en Fabel over Byen. Men
herefter stal man have Uret, naar man siger, at

jeg clstcr hende. Og hvorfor stulde jeg og clstc
hende, naar hun hader mig?

Saaledes ovcrlagde med sig selv den for/
clstcde Ridder, beseiret og udmattet af sin gru/
somme Tilbcdedcs uendelige Haardhcd, og allerede
syntes han at have losrcvct sig fra hendes Men
paa den anden Side vaagnede med eet hans
sandscligc Tilbeiclighed, saaledes at han ganste
sagde det modsatte af hvad han for havde sagt,
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ffjcendtc paa sig selv, og syntes, at han aldeles

havde taget feil i hvad han nylig havde frem-

fort. O! raabte han: Jeg Trvlsse! Jeg Ugm

delige! Hvad hav jeg sagt? Hvilken rasende Tam

kc er opstaact i min Sjal? Hvorledes stal jeg

nogensinde troede hende under Kinc, hvem jeg

nylig saa uretfcvrdigt og uaedelt har kaldet grm

som, utaknemmelig, haard, stolt og blodtsrstig?
Kan jeg v«rc saa fræs og stamlos, at lade mig

sce for hende, uden at foragte mig selv i min

inderste Sjcrl? Og hvoraf vced jeg, om hun
ikke viser mig den Stolthed, netop for at satte
min Troffab og Standhaftighed paa Provc? Hvad

har jeg nogensinde gjort for hende? hvilket Pant

har jeg givet hende paa, at hun tor stole paa min

Troffab? Har jeg ikke utallige Gange forsikkre
hende, at jeg var hendes evige Slave ? Kan hun
da ik^e gjorc ved mig, som hendes Eicndom, alt

hvad hende lyster? Skal jeg da vcrrc saa und-

dcrlig og trolss, at bersvc hende, som cn Tyv,

det jeg frivillig har givet hende? Gud i 'Him-
len! Lad ikke denne Synd komme til at tynge

mig! Tillad ikke, at jeg rover og stjcrlcr fra hen-
de det som er hendes. Jeg er kun til for at
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tilbede hende, og dermed vil jeg og vedblive.
Jeg vil da ikke tcrnke paa andet end at elste og
tilbede hende, ligesom jeg hidindtil har gjort; lad
saa hccndcs, hvad homdes vil!

Mange Baroner vare Venner af Ventimiglia,
hvilke, da de saae, hvorledes han sortoerede stg
selv i haablos Kj-rrlighed, rcve ham ned paa det

bittrcste, og det saamcgct mere, som Donna Leo/
noras Stolthed og Halstarrighed var bekjendt for
alle. Der var i hele Neapel ikke nogen Borger
eller Adelsmand, som det ikke gjorde ondt, at

Ventimiglia var!saa forsmaact af sin Elstede; thi
han var vel liidt hos alle, og clstet overalt. Ja
der vare Damer nok, som med Gloede tkulde have
stjaenket deres Kjccrlighcd til Ventimiglia, naar

han havde clstet og foretrukket dem; mon den stak/
kels Elster var saa flagen i hende, at han ikke
tankte paa nogen anden.

Det var just midt om Sommeren. Hertugen
af Calabrien, for at undflyr den hede Luft, som
plcicr at vare i Neapel, reiste paa nogen Tid til
Badene i Pozzuolo, et behageligt og fornsie/
ligt Sted, hvor i gamle Dage de romerste Patri-
cicr pleicde at have deres Lyststeder, som endnu
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Ruinerne af mange prægtige Palladscr udvise; og

Ventimiglia reiste med Hertugen. Medens denne

opholdt sig i Pozznolo, pleicde Ventimiglia at

stjorlejsig bort fra de andre, og forlyste sig med at

vandre snart langs med Bredden af Havet, snart

gjcnnem de aabnc og yndige Marker, hvor han bc-

tragtede hine Oldsager, snart over de frugtbare, og

ikke synderlig steile Bakker, gjcnnem de mange

kjsligc Grotter, gjcnnem hine svovlede Soer og

Steder, gjcnnem Citron- og Pomerants-Lundenc,
og gjcnnem saa mange andre fornsicligc Steder,

som der findes, og bestandig var hans eneste Tam

ke, hvorledes han skulde boere sig ad for at vinde

sin Elskedes hubest.
Signor Galeazzo Pandono, som var

hans meget gode Ven, fandt den storstc Misfor-

nsiclse ovcr det Liv, som Ventimiglia forte, og

dcr var intet, som han jo med Gloede vilde gjorc,

for at rive ham los fråden Kjcrrlighcd. Da Her-

tugcn derfor cn Morgenstund var staact tidlig op,

for at gaac og besce Sybittas Hule, fulgt af hele

sin Hofstat, tog Galeazzo Ventimiglia ved Haanden,

og sagde: „Herr Marchesc! Lad Hertugen gaac,

hvorhen ham lyster, og lad os to gaac hen under
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hinc Laurbartraer, da jeg meget langes efter »t
tale med dig under fire Fine." — „Ja, lad os

det," sagde Ventimiglia: „Jeg var dog, under
enhver Betingelse, ikke fulgt med de andre." —

Saalcdcs kam de da begge til det betegnede
Sted, hvor de satte dem under Laurbartracrne
i det friste Gras.

Herr Marchesc! — begyndte nu Pandono
— jeg fyringer over alle Ceremonier, eftersom
der alt i mange Aar har varet et broderligt Ven-
stab imellem os; jeg vil strax gaac lige til Knur
den af det, jeg har at sige dig, og begynde med
det Liv, som vi sce dig fsrc i disse Dage her i
Pozzuolo. Thi, oprigtig talt, er du forekom-
met mig som een af dem, der gaae og studere
paa at udfinde Naturphilosophiens forste Prin-
ciper; saa tankefuld og ccnsom har du varet,
og hele Dagen er du vandret paa disse Steder,
for at undflyc Sclstabct. Og jeg trocr, det er
ikke fem Dage siden, ar Grev Cclano og jeg
saae fra Hsien derhenne, hvorledes du stod gan-
ste alsene ved denne Kilde, og grad; og vi stode
over en Time for at betragte dig, som hele Ti-
den grad, og ofte lsftedc Kinene mod Himlen.



i6

„See engang"—sagde Grev Cclano til mig—

„sec, til' hvilken yderlighed Marchesen af Cm

trone er bragt ved Signvra Leonora Macedonia,

Signor Giovanni Tomacellos Hustrue. Alt i

lang Tid har han elsket hende og sogt hende,
men hun, der er trodsig som en Gravlingchnnd,
bryder sig hverken om ham eller nogen Vcrdscns

Ting. Saa sandt, som jeg lever, jeg har hum
dredc Gange havt Lyst til at tage alvorlig fat

paa ham, og rive ham dygtig ned, men da jeg

ikke staacr paa saa fortrolig en Fod med ham,

har jeg ladet det vcrrc, og dog elsker jeg ham

som min kjsdcligc Brodér, da jeg vced, hvor

agtet og elsket han er. Men for dig, Signor

Galeazzo, der er saa forbunden med ham, for

dig kan det passe sig at fore ham ud af denne

Labyrinth." — Jeg lovede ham at gjorc det ved

den fsrste passende Lejlighed, fom tilbod sig,

uagtet jeg allerede har ladet flere gaae unyttedc

bort; men dersom mine Ord formaac noget hos

dig, saa er det tidsnok endnu at forssaffc dig

din Frihed. Du har nu allerede i flere Aar

vorret forelsket i hende, og dersom du troer, at

din Kjcrrlighed har vorret hemmelig, saa tager
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du mærkelig fcis z eftersom der i Neapel ikk
er nogen Historie saa meget i Moden, som den
om din Klarlighed, og enhver taler derom, og
forundrer sig heilig over, at du vil spilde din
Tid og din Sindsro paa hende, som er det

trodsigste og stolteste Fruentimmer, der er til,
og at du kan vare saa forgabet i hende, at
du ikke har Sands for nogen anden Ting.
De mange Penge, du har sat overstyr for hcm
des Skyld, vil jeg lade passere, thi det er det
mindste" deraf. Thi da du har en saa betyde
lig Formue i Sicilien, og har i Landet saa
overordentlige Indkomster, saa har du ved de
store Bekostninger, du har gjort, og ved ber
ständig at lade dig sce i saa stor en Pragt ved de
offentlige Fester og ved Riddcrspillcne, æret baar
de min og din Fyrste, og erhvervet dig Navn
af den gavmildestc og praegtigste Baron ved Hofr
fet, hvilket ikke kan vcrre dig andet end behar
gcligt. Men at have spildt saa megen Tid med
at lobe efter hende, at have lagt saa mange
andre nyttige og crdle Beffjoefrigelser paa Hylden,
at have hver Dag ligesom myrdet dig selv, og
gaac med hver Time fra det Bedre til det V«r
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re, alt dette, siger jeg, (w sandelig ikke vare

dig ligegyldigt, og det forvolder mig, formedelst
min Kjarlighed til dig, en uophorlig og indere

lig Bcdrovclse, og det saa meget mere, som

jeg ofte horer alle ved Hoffet sige om dig, at

du er saaledes gaaet tilgrunde ved at hange cft

ter lhende, at du ikke langer duer til nogen

Ting, og ikke er Herre over dig selv. Mange,

naar Talen er om dig, sige, at du er siet ikke

den gamle Marchese af Cotrvne, men at din

Sjal er gaaet over i Leonora Macedonia, og

«t der ikke er nogen anden Gud for dig, end

hun, 'som til Gjcngjald interesserer sig for dig

og hvad der angaaer dig, omtrent saa meget

som for det forsir Par Skoe, hun har gaaet

med paa sine Jodder. Og troe kun ikke, at de

sige dette, fordi de vil dig ilde. Nci deret

Medlidenhed med dig, deres Kjaerlighed til dig,

og deres Lysi til at rive dig ud af det Helvede,

hvori du er, bringer dem til at tale saaledes,
og ynkes over dig. Og ved Gud — for al sige

dig Sandheden ligefrem — du har ladet dia

Tilboielighcd rive dig bort med sig uden for al

Maal og Skranke. D u, som alle andre Ting
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bestandig har viist dig saa fornuftig, du har i

denne Sag ladet dig saalcdes forblinde, at du

har lige for dine Kine den aabenbare Dod, ja,
hvad som er v«rre, Skam, Skjcrndfel og evig
Foragt af dit Navn, og dog ikke seer det. Du,
som under vor berommclige Kong Alfonsos Banr

ner saa mangen en Gang har overvundet de

fjendtlige Tropper, og midt imellem Fjendernes
Hare jlpkkelig anfort de dig anbetroede Folk',
du forstaaer nu ikke at anfere dig selv, og

kan ikke trcrkke dig tilbage til et sikkert Baghold;
men tvcrtimod, overvunden af en Qvinde, har
du overgivet dig, som Slave, i hendes Vold,
og staacr stjalvcnde, som Barnet foran Hovme/
steren, der tugter det. Og af hvilket Fruen/
timmcr (o gode Gud!) har du ladet Lig over/

vinde! Vel nagter jeg ikke, at hun er een af
de Skjonne i Neapel, af adelig Fodscl, og des/

uden givt med en adelig og rig Mand; thi saa
maatte jeg jo ncrgtc hvad enhver seer og vccd;
men slig mig, hvad for gode Egcnffaber cre der

hos hende? hvilke Sadcr har du seet hos hen/
de, vcrrdigc til at anbefales? Har du bemarket

hos hende noget qvindcligt Vasen, nogen sand
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Ånde? Har hun viist dig nogen god Tone, no/

gen fiin Levcmaadc, nogct Indtagende i sin Om/

gang, som fortjener al roses? Man vil maasice
svare: hun er kydst, hun er dydig, hun vil intet

gjorc, som kan bringe enten hende selv eller

hendes Mand i Vancrre. Det har hun Ret i,
det er vel gjort, thi det Fruentimmer, som har
mistet sin Dyd, har mistet al sin LEre og Her-
lighed, og al sin Eicndom. Men de, som vir/

kelig cre dydige, de, som virkelig onste at allstes
for saadannc, de ere artige og hofligc, og naar

de bcmcrrke, at der gives Mandfolk, som og cft

tcrstrcrbe deres Dyd, saa give de dem xaa en

net Maade at forstaac, at de gjorc bedst i at

lade Anflagct fare, og at de heller maae ost
Vand i et Sold, og raste Ibenholt hvidt. De

ere ei, saaledcs som hun, trodsige, stolte, fulde

af Luner og tusinde Feil. Seer du ei, at den,

som du scrtter Dit Hjerte til, ikke bryder sig
om dig, og endnu mindre bryder sig om, at

hele Verden faacr at vide, at du for hendes
Skyld forer et saa besynderligt og byrdefuldt Liv?

Og alt det kommer deraf, at hun hverken har
Dannelse eller Verden. Hendes Skjonhed, hvor/
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paa du sætter saa megen Priis, er lig en

Blomst, der om Morgenen er smuk, men om

Aftenen tsr og hcrngcndc. En Smule Feber og
Tidens Lob vil berovc hende al Skjsnhcd, og
der bliver tilbage et Stykke Kjsd, uden alle Til-
lokkelftr. Altsaa den blotte Skjsnhcd, uden at
vare hwvct ved nogen fortrinlig Egenffab, er

istand til at fcrngflc dit Sind med saa beskjarme
mcnd^> Baand? Tilgiv mig, min Brodér, og hsr
med Taalmodighcd Sandheden. Jeg seer, du
bliver vred; Dit forandrede Ansigt siger mig
Let. Bliv vred og bliv bleg, saa meget som
du vil! Siden jeg nu ccngang har begyndt at

«filare din Vildfarelse, vil jeg fortsætte min Vei
med Sandhedens Lys, og om du ogsaa maaffee
nu er vred paa mig, vil du tilsidst holde af
mig, thi med Tiden vil denne din uendelige
Taalmodighed blive overvunden, og du vil af
dig selv sære at indsce, i hvilken Vildfarelse
du saa loenge har vævet indviklet, men denne

sildige Fortrydelse ril ikke gavne dig stort. Det,
som Tiden, Forandringernes Fader, dog scent el-
ler tidlig vil lære dig, lad dig berij undervise
nu sw af din Forstand, og enhver vil beram-
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»He dig derfor. Hvor er din Aandskraft? hvor
er din Klogskab og Dsmmckraft, som saa ofte

i krigerske Foretagender har -udmcrrket dig saa

meget mellem de andre? Hvor er Virrdicn af

Din Riddervordighed, som du har erhvervet
dig, ikke ved al rende, som en Halvgal, efter

Fruentimmer og tomme Kærlighedshistorier, men

ved at udove ridderlige Handlinger? Hvor cre

dine mange andre Gaver, som forskaffe dig saa

ffor en Anseelse ved dette Hof? I Sandhed,
jeg har den inderligste Medlidenhed med dig,

og det smerter mig ret i Sjcrlcn, at sce dig

saaledes fortabt og fordaervet. Jeg vil ikke i

dette Kicblik vcrre en Munk, og prcrkc Kyskhcd
for dig, og at du maa afffyc alle Fruentim»
mer. Jeg veed jo, at du er ung endnu, og at

det er vanskeligt for den, der lever efter vor

forfinede Levcmaade, og har sin Frihed, at afi

holde sig fra Fruenlimmers Omfavnelser. Men

jeg vilde, at du ffulde elffe, hvor din Kj«r-

lighed blev gjengjoeldt, eller hvor du i det mindste

havde Haab om, efter Din Troffab og lange

Tilbedelse at erholde nogen Belonning. Du cl-

ffcr hende, som er stoltcrc og trodsigere end selve
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Ficndcn af den mcnncftclige Natur. Det er ikke
lange siden, at, da jeg var i Santa ,Maria pik
grotta med et glimrende Selftab af Damer, og
vi spiste ril Aften i den dcilige Have af Carrae
ciolo, der just blev Tale om Leonora Macedo/
nia, Tomaccllos Hustrue, og at alle sagde om

hende, at hun virkelig var overmaade smuk, men
det ikke var muligt at finde endnu eet saa

stolt, saa egensindigt og saa lidet velvilligt Va«
sen, og at hun ikke havde nogen Paarorende cl/
ler Veninde, som i Tidens Langde kunde holde
det ud med hende, fordi hun ansecr sin Person
for mecr end den hele Verden, og ikke tager
Hensyn paa nogen, vare sig hvo det vcrre vil.
Saalcdes er det Rygte, som denne din Elskede
har erhvervet sig baadc hos Mand og Qvinder
ved sin forhaancnde og stolte Opfsrsel. Derfor
benyt dig endelig engang af din Dillies Fri/
hed, og kast fra dig denne tunge Byrde, sonr
ikke tillader dig at aandc frit. Fordriv denne
dsdelige Gift, som smitter dit Hjerte, og naar
du dog vil elfte, saa vil det ikke mangle dig
paa smukke og dydige Fruentimmer, som vil satte
Priis paa at vare clftede af dig, og vil elfte
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dig mcd gjengjceldendc Kjeerlighcd. Gjsr nu

Ende paa dette dit Onde, thi jo längere du

tsvcr, desto stsrre biirer det, og kan ende sig

saalcdes, at det bliver verne end selve Fanden.

Teenk paa din Gud, dine Venner, din LEre

og dit Liv, thi sandelig, det er paa Tiden. For

Kieblikket veed jeg intet mere at sige dig.

Her tang Pandono, forventende, hvad Marr

chefen vilde svare. Denne, gjennenitrcrngt af sin

Vens sande og «die Ord, stod et Aicblik, uden

at sige et Ord, med aldeles forandret Aasyn.

Dcrpaa drog han et dybt Snk, og svarede:
Jeg indseer tydelig, min Ven, at alt det,

hvorpaa du mcd saa meget Vcnffab har gjort

mig opmcrrksom, er fuldkommen sandt, og jeg

er dig uendelig forbunden derfor. Vcrr forsis

tret om, at du ikke har prakl for dove Krcn,

eller anvendt dine Ord forgjcevcs. Mcd min

himmelste Faders Bistand, ha aber jeg, stal hele

Neapel leere at kjende den Virkning, som dine

sandfecrdige Ord have gjort paa mig; og red

denne din Haand, som jeg i dette Øicfclif tryk«

ker! jeg giver dig, som Ridder, mit SEresord,

at jeg i denne Stund gveelcr indtil sidste ÖMft
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de graadige og brandende Flammei', som hidind-
til have fortcrrct og brandt mig ved Macedo-
mas fordærvelige Skjonhcd; og saalcdes river
jeg hendes Navn og Erindring ud af mit Hjerte,
hvori de for Eftertiden ikke skulle have Plads;
og fra nu af lad os ikke tale meer om hende!
— Lad os gaac, thi jeg seer Hertugen, som
vender tilbage til Herberget.

Med disse Ord reiste de dem, og bragte an-
drc Gjenstandc paa Tale, i det de fulgte den
Ve:, som Hertugen gik.

Samme Dag overveicde Ventimiglia, at

han vilde have godt af at blive nogen Tid borte
fra Neapel. Han greb derfor Leilighedcn til at
bede Hertugen om Tilladelse til at reise til Ca-
labrien, til sit Marchesat, Cotrone, og derfra
gaae over til Si ilien. Han erholdt den attraa-
cke Permission, hvorpaa han gik til Neapel for
al forestille sig for Kong Alfonso. Han ordnede
nu fine Ting, og reiste til Calabricn, hvor han
opholdt sig nogle Dage, og derfra gik han til
Sicilien, hvor han i mange Aar ikke havde vcr-
ret. Og troe ikke, at han var ledig. Han

D
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gjenncmstrsifedc hclc Ken, saae hver Dag noget

nyt, og søgte, vcd bestandige Anstrangclser, at

glemme den Degjarlighcd, som undertiden den

levende Erindring af Macedonias Skjonhcd op/

vakte hos ham, og ncrstcn fik ham til at for/

tryde sin Afrcise, saalcdcs at han ofte følse sig

fristet til at vende tilbage, for at forsøge i no/

gen Tid, om han dog vcd sin Vedholdenhed «

kunde formilde den grusomme Dames Haardhcd.
Men Fornuften havde allerede faaet saa stort et

Herredomme over ham, al han bestandig tilsidst

ligesom vendte Ryggen til Lconoras Billede, naar

det malede sig for hans Indbildningskraft. Saa/

ledes blev da nu den indgroede Lidenstab lidt

efter lidt svcrkkct; og nu begyndte han med sund

Dømmekraft at betragte hendes uflebnc /Kanter,

og hendes Mangel paa finere Dannelse. Snart

folte han sig ganste fri, og befluttcde nu at

vende tilbage til Hoffet. Da han saalcdcs havde

varet syv Maancdcr borte, vendte han tilbage

til Neapel og gik aldrig mere forbi Donna Ma/

ccdonias Huns, uden naar han af en Handelst
og i Sclstab med andre kom ad den Vei; og

cm hun saa ogsaa stod vcd Vinduet eller i Do«



V s

2?

ren, lod han, som han ikke saac hende, hverken
meer eller mindre, end som om han aldrig i sit
Liv havde seet hende. Han havde ikke voeret to
Maancder i Neapel efter sin Tilbagekomst fra
Sicilien, for enhver bemccrkcdc denne Forandring,
hvorover han vandt i Agtelse hos alle, saa stov
en Afsky havde man for Macedonias Hovmod og
Egensind. Og da der, som den guddommelige
Digter, Francesco Petrarca siger, intet andet
Middel gives mod Kjcrrligheds Sygdom, end at
lose sig fra eet Daand, og binde sig med et
andet, ligesom man flaacr et Som ud af et
Brcrt ved at siaac et andet Som i samme Hul,
saa lod Ventimiglia, der, omcndffjont befriet for
sin Kjcvrlighcd til Donna Leonora, dog feite een
og anden Gnist ulme under Affen, nu ganffe
udflukke Ilden, i det han aabnede sit Hjerte for
nye Flammer, og begyndte at autcrndes af
Kjccrlighed til en ung, meget ffjon Dame, hvil/
kcn, da hun var overtydet om Ridderens oprig/
tigc Kicrrlighed, aldeles ikke gjorde sig kostbar,
saaledcs, at han erhvervede sig hendes Gunst, og
hun hans. Da nu Ventimiglia fandt sig meget

V s
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MMig vcd denne anden Kjocrlighcd, og Dag for

Dag opdagede nye elstvaerdige Egcnstabcr hos sin

Elstcde, glemte han ganste og aldeles sin forstc

Gjenstand, og stammede sig ofte over, at han

nogensinde havde kunnet clste hende, og beherske-
de sig selv i denne ny Kjcrtlighed, saaledcs, at

aldrig nogen opdagede den.

Der var nu forlobct omtrent et Aar ester

Wentimiglias Tilbagekomst fra Sicilien til Nca-

pcl, da Signor Giovanni Tomaccllo, Macedo-

nias Mand, blev indviklet i en overmande farlig

Proces, som nogle af hans Paarsrcnde havde

anlagt imod ham, saaledcs, at han, formedelst

nogle striftllgc Documcntcr, som hans Fjender

havde fundet, stod i den yderligste Fare for at

tilscrtte over fyrretyve tusinde Dukatcr af sin For-

mue. I hvor stor en Uro dette satte ham, kan

enhver forestille sig, font har befundet sig i lig-

nende Fare. Da nu Sagen blev plaiderct for

Kongens hoieste Raad, og Tomaccllo troede, at

han ikke var saa meget i Gunst som hans Mod-

standere, frygtede han af denne Grund for at tabe

Processen, og vidste ikke hvad han stnlde gjorc.

Han havde raadfort sig mcd de stsrste Jurister i
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Landet, og dc sagde, at Netfcrrdighedcn var paa
hans Side, men at Sagen var meget indviklet.
Ikke dcsmindre fog te hans Modstandere, iselge
den Gunst hvori de stode, at faac lagt Beflag
paa de omtvistede Penge og Penges Vand, og

derpaa troekke Sagen ud, hvilket, ifald det virke/
lig ffectc, vilde veere for Tvmaccllo den sande
Vei til Kdclcrggelse. Han moustrede derfor i

Tankerne hele Hof/Pcrsonalct, og overvejede, hvem
af dem han helst stulde betjene sig af. Tilsidst
bcfluttcdc han at tage sin Tilflugt til Marchescn
af Cotrone, fordi der ikke var nogen mere tjcnst/
agtig eller velvillig Person ved Hoffet, ligesom
han og var Hertugen af Calabriens fornemste
Favorit, og meget elsict af Kong Alfonso. To/
macello, som aldrig nogensinde havde mcrrket det

ringeste til Marchcsens Kjcrrlighcd til hans Kone,
og ofte havde Hort bersmme den Gavmildhed,
Menneflekjcrrlighed, Tjenstiver og Velvillie, med
andre sjcrldnc Gaver, som udmcrrkede ham, be/
fluttcde, omcndffjsndt han ingen Omgang havde
med ham, at gaae hen og tale med ham, og
bestræbe sig for at faae ham til at interessere sig
for sig i denne Proces. Efter at have taget denne

B 3
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Beflutnlng, opsatte han ikke dens Udforclsc, men

gik den folgende Dag hjem til Marchcsen, og traf

ham, just som han havde endt Middagsmaalti/
det, og endnu sad ved Bordet, og underholdt sig

med nogle Venner og Adclsmcrnd, som havde
spiist til Middag hos ham. Han gik lige ind i

Salen, og gjorde sin Complimcnr for Marchesen,

hvilken, eftersom han var galant og forekom/

niende, strax, da han saae Giovanni Tomaccllo

troede ind, reiste sig fra sin Plads, og gik ham

imode, og tog imod ham med Venlighed, og

spurgte ham, hvilket LErinde der bragte, ham hid.

Jeg kommer — svarede Tomaccllo — for at tale

hemmelig med dig angaaeude et mig vigtigt Am

liggende. Marchcsen, da han horte dette, blev

hsilig forundret, og tog ham ved Haaudcn, og

forte ham ned i en deilig Have, som de gjcnncm/

vandrede, berommende Anlæggets Skjouhcd, sam

som den var fuld af Pomcranzer, Appelsiner og

Citroner og andre Frugttrcrcr, med tusinde for/

ffjcllige fljonnc og duftende Blomster, og derpaa

gik de ind og satte sig i en Pavillon, hvor der

var Skygge for Solen. Efterat de havde taget

Soedc, begyndte Tomaccllo med folgende Ord:
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Herr Marchcse! Omcndfljondt feg i den

forbigangne Tid ikke har havt nogen Omgang cl/

ler Forbindelse med dig, og Lykken ikke har for/
midt mig at gjsrc dig nogen Tjeneste, som kun/

de berettige mig til at udbede mig din Bcvaa/

gcnhcd i en mig scrrdclcs magtpaaliggendc Sag,
saa har jeg dog, i Betragtning af det Rygte,
som du har erhvervet dig hos alle her i Landet,
at du er den tjenstagtigste Mand, og aldrig siger
Nci til nogen Bon, taget Mod til mig, og er,

uagtet jeg maaskec er dig ubekjcndt, kommen for
ar bede dig, at du vil vcrrdiges at anvende to

Ord til Fordeel for mig. Mit Navn er Eio/
vanni Tomaccllo, jeg er en Adelsmand her fra
Staden. Nogle Paarsrcnde af mig, snarere
dsdeligc Fjender, have nylig anlagt en Proces
imod mig, og dersom de vinde den, vil de dcr/

ved bersve mig over Halvdelen af min Velfcrrd.
Mine Bcviislighcdcr har jeg fremlagt, og mine
Advokater sige, at, omendstjsndt dct er et meget
indviklet Tilfalde, har jeg dog Ret, men at

mine Modstandere, formedelst deres Indflydelse,
ril seeat faac lagt Bcflag paa den omtvistede Deel

af min Formue, og dcrpaa krakke Sagen ud, i

B 4
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det Haab, sige de, at finde nogle stete Dokumcn/

ter. At deponere Halvdelen af min Formue, vilde

vcrre en Kdelocggelse for mig. Jeg har nu i

saa mange Aar vccrct i Besiddelsen af den, og

enster at vedblive i samme, og at Processen hun

tig maa faac Ende. Men det kan jeg ikke op/

naae uden ved din Bestyrtelse. Derfor beder jeg

dig ydmygsi, da du, som dit Rygte forsikkrer,

tjener enhver efter Evne, at du ikke vil vare

sparsom paa Ord for mig. Naar ved din Ind/

flydelse Dommen bliver til min Fordecl, som

jeg haaber, og som Netfcrrdighcden udkraevcr, saa

stal jeg blive dig i Evighed forbunden for min

8Erc, mit Liv og mit Gods, uden at tale om,

at jeg ogsaa paa anden Maade stal vise dig, at

du ikke har spildt dine Ord paa en Utaknemmelig.

Jeg beder dig blot om ved din Indflydelse at

lade mig vederfares Net, saa hurtig som muligt er.

Her holdt Tomacello inde. Men Marchc/

sen tog Ordet, og sagde, med en glad Mine:

Jeg vilde onste, at du ei behsvede den Bc/

styttclsc, som du beder mig om, ikke fordi jeg

jo med Glcede vil gjsre for dig i denne Sag alt

hvad der staacr i min Magt, men fordi jeg
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vilde snffe, at dine Sager allerede vare bragte i
den Orden, som bn attraaer. Jeg takker dig,
og er dig forbunden for alt det Gode, du siger
om mig, og omendstjondt jeg i den Henseende
vist ikke svarer til din Forvenining, saa glader
det mig dog, at du har saa gode Tanker om

mig, og saa meget som jeg formaaer, bestraber
jeg mig for, at mine Handlinger skal stemme
ovcrccns med mit Rygte. Alt hvad jeg for-'
maaer at udvirke til dit Bedste, vcrr forsikkret
om, at jeg stal gjore det med samme Beredvil-

lighed og Omhu, som om det var mit eget Am

liggende. Dersom Udfaldet bliver godt, ffal min

Glade derover ikke vare ringere end din. Der-

som det, hvad Gud forbyde, ffulde blive uhel-
digt, ffal det i det mindste ikke komme deraf, at

jeg ikke har gjort min Skyldighed. Men da

du jo, efter din Forsikkring, er den, som har
Ret, saa haabcr jeg, at du imorgen endnu in-

den Solens Nedgang ffal erfare nogen god Ny-
hed, thi jeg agter, endnu fsrcnd du har spiist
din Aftensmad, at give saa god en Begyndelse
til din Sag, at Enden ogsaa nsdvendig maa

blive god. Hvad de Tilbud angaaer, som du i
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ker jeg dig for dem, ifald de bestaae deri, at du

vil vcrrc min Ven og Brodér, og jeg vil da troe,

at have erhvervet mig idag cl kostbart Gode.

Men hvis du, hvad dine Ord synes at tilkjcndc/

give, har tcrnkt at gjsre mig nogen Foraring,

saa svarer jeg dig, at dersom jeg var Kjsbmand,

eller tjente dig for Betaling, ffulde jeg maaffee

tage imod det, men da jeg er Giovanni Venti/

miglia, saa er min Profession ikke Kjobmandens,
men Adelsmandens og Ridderens. Jeg kunde

saalcdcs have Aarsag til at beklage mig over, at

dn vil paalcrgge min Tjcnstagtighcd denne Dyr/

de. Dette stemmer ikke ovcrecns med hvad du

nylig sagde mig om mit Rygte. Min Fader var

en Ridder, af hvis Tapperhed og ?Erc Sicilien

endnu gjenlyder, og af den hoic Konge blev jeg

gjort til Ridder og Marchcsc, fordi han sandt,

at mine Fortjenester eller den Mening, han havde
om mig, gjorde mig vacrdig dertil. Det Guld,

som du feer mig barre om Halsen, er ikke noget

Tegn paa en Kjobmand, men jeg Barrer det for

at vise min laurbaerkronte Konges Gavmildhed
og Naade imod mig, og desuden for ridderlig
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«t anvende og udgive det. Ifald du derfor, for/
uden den Tjeneste, fom du har bedet mig om

at gjsre dig med Ord, ffuldc komme til at be-

hove nogle af mine Midler, faa tilbyder jeg dig
faa meget, som du forlanger, og dersom du vil

forssgc det, stal du erfare, at jeg meget lettere

tjener dig med Gjcrninger end med Ord.

Efter at have erholdt Loftet og dette glim-
rende Tilbud af Ventimiglia, var Tomaccllo vel

tilfreds, og takkede ham uden Ophor, i det han
med de venligste Ord han vidste, tilbod sig at

gjore ham Gjengjcld, og saaledes vendte han nn

med det bedste Haab hjem, og fortalte sin Kone
alt hvad han havde udvirket hos Marchcsen af Co-

trone. Hun forundrede sig .hoiligcn over Riddc-

rens cedle T^nkemaade, og uden at lade sin Mand

moerke med noget, gjcnnemgik hun i sin Erin-

dring den lange Tid, hvori Marchcsen havde elstet
hende, de store Bekostninger han havde gjort,

hvorledes han havde fort Vaaben til LEre for

hende, al den Pragt han havde anvendt, og saa
mange af ham udviiste Galanterier, og med det

samme betcrnktc hun, hvorledes hun aldrig med

el eneste Aiekast havde bclonnet ham derfor, hvor-
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ved hun blev nodsagcl til at troe, at han maatte

vcrrc det godmodigste Mcnncffe i Verden.

Da Tomaccllo havde forladt Marchesens Huus,

gik denne »fortovet op til Hoffet, og talte paa

det varmeste med Kongen og Hertugen om To/

macellos Anliggende, saalcdes at Kongen lod een

af sine Kammerherrer kalde, og befalede ham at

tale med alle i Raadct, og paalcrgge dem, saa

sjofl’ som Kongens Naadc var dem, at falde Dom

den folgende Dag i Sagen mellem Giovanni To/

macello og hans Paarorende. Da Raadct havde

saaet denne Befaling, satte de den strar i Kraft,

eftersom Sagen allerede var bragt saavidt, at

der kunde faldes Dom i den. De lode derfor

strax indstavne til at mode den folgende Morgen

for at hore Dommen faldes. Da nu Dagen

kom, og Dommerne vare forsamlede, hvilke noie

vare underrettede om Sagen, der ved Advokater/

nes Plaidcren alt for lange siden var bragt paa

det rene, faldtc de, eftersom de vidste, at Ret/

ten var paa Giovanni Tomacellos Side, den as/

gjorcnde Dom til Fordeel for denne; og Venti/

miglia, for at soroge sit Galanterie, lod een af

sine Folk kopiere den, og, forsynet med Bcviis
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for Afskriftens Rigtighed, bringe den hjem til
Tomaccllo. Denne glædede sig over saa stor og
uventet en Lykke, og takkede Marchescn uden Op'
her, og begyndte hyppig at bcssge ham, og spise
hos ham, men ikke desmindrc faldt det aldrig
Marchesen ind igjen at ville see hans Kone, eller
vende tilbage til sit ferste Forehavende; tvertimod
brod han sig, ligesom forhen, aldeles intet om

hende, men bar sig ad, som om han aldrig havde
kjendt hende.

Engang reed Hertugen af Calabrien efter Aft
tcnsmaaltidct gjcnnem Byen, og kom forbi To-
macellos Huns, hvor han og hans Kone saddc
uden for Deren, for at indaandc den friste Af-
tenluft, og Ventimiglia, som var bleven langt
tilbage efter Felget, i Selstab med en Adels-
mand, kom ridende, Skridt for Skridt, i Sam-
tale med denne. Da han var omtrent lige uden
for Deren af Tomacellos Huns, forlod denne sin
Kone, og gik midt ud paa Gaden, Marchesen
imedc, og bad ham paa det indstændigste, at han

' tilligemed sit Selstab vilde stige af Hesten, og
komme ind til ham, og tage nogle Forftistnin-

• ger; men Marchesen takkede ham, uden at mod-
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tage Tilbudet, og fortsatte sin Vci efter Hertu/

gen. Men Leonora, som om hun havde glemt

den store Velgjcrning, som hendes Mand kort

iforveicn havde modtaget af Marchesen, sagde til

Tomacello: „Kjarc Mand! Hvad har du at

gjore med Marchesen af Ventimiglia, siden du

med saa stor en Hastighed har indbudt ham i

dit Huns?" Hvorpaa han med en ganske foram

dret Mine vendte sig om til sin Kone, og sag-

de: „Saa sandt, som jeg lever, jeg trocr ikke,

der er saa utaknemmeligt et Vasen i Verden,

som du. Du duer ikke til andet, end til at

pynte dig, og speilc dig, og soge nye Moder, og

satte dig tilskue, fom om du var Prindscssen as

Taranto, og forresten sec med Foragt paa alle

baade Mandfolk og Fruentimmer, saa mange/

som der cre i hele Byen. Er det muligt, at

du allerede kan have glemt den store Tjeneste,

ja Velgjerning, som Marchesen i disse Dage har

viist os? at vi mcdrcttc kan sige, at han har

stjanket os den storste og bedste Deel af vore

Midler? Om ikke han havde varet, da ffulde man

om faa Aar ikke have vidst, at vi nogensinde havde

varet til. Sandelig, vi burde laggc os ned paa
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Jorder«, og kysse hans Fodspor. Jeg for min

Part tilstaaer, ar jeg er ham mit Liv ffyldig,
uden at tale om min Formue, og vil, at han
stedse ffal raadc over mig og min Formne, som
over sin egen Eiendom Ja, om han aldrig hav-
de viist mig nogen Tjeneste, saa bor han, fore
modelst sine sjcrldne Gaver, vcrrc elffet, agtet og
året af enhver. Han er crdcl, hoflig, galant,
human, gavmild, tjcnstagtig, og den crdelmodigsic
Herre, som nogensinde har vcrrct i denne Stad,
og ved sine Dyder kunde han «ersten bringe Stce
nene til at elffe sig. Og, ved Gud! der er ikke

noget faadant Umenneffe til, som ikke anseer det

for en Lykke at vare hans Ven; og du vil ikke,
at jeg ffal aere ham, og vise ham Erkjendtlig-
hed? Hans Beffcdenhed og indtagende Versen
vilde kunne bringe et Marmorhjerte til at forclffe
sig i ham. Ja, kjcrre Hustrue, jeg ffyldcr ham
langt meer end at indbyde ham til at spise i
mit Huns. Gud give, at jeg maattc vcrrc istand
til at vise ham nogen ret udmcrrkct Tjeneste!
Det ffulde jeg gjore af mit inderste Hjerte.

Disse Ord vare ligesom et Pilcflud i den

utaknemmelige og stolte Qvindcs Hjerte. Hun
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stod, uben at svare sin Mand et Ord, og sw

snart som muligt, forlob hun ham, gik inb i sit

Kammer, og kasiebe sig paa Sengen, hvor hun

gav sine Taarcr Luft. Manben, ba han saac

hcnbe gaac, og kjendtc hendes Natur, og vidste,
at hun paa ingen Maabe siaalte Mobsigelser,
satte sig paa sit Mmilasel, og gjorde til sin Ab-

sprebelse en Tour gjcnnem Byen. Men hun, som

bestanbig følte i sit Hjerte en Bcbreibclsc, der

syntes, med valdig Kraft at haae revet sig los

fra dets dybeste Rsbder, kunde ikke tanke paa

andet, end Marchesen, saaledes, at alt hvad

han nogensinde havde gjort for hendes Skyld, nu

paa eengang viiste sig for hendes Fine, og i det

hun gjcnncmgik i sin Erindring al den Haard/

hed, Grusomhed og Stolthed, som hun saa ofte

havde viist imod ham, følte hun sig nar ved at

dse afjSorg. Hvad siger du hertil, kjare Laser?

Det, som den tappre og adle Marchese ikke havde
kunnet udrette ved saa mange Aars Tilbedelse,
ved Baller, Fester, Spil, Sang, Torncringer,

Landsebryden og utrolige Bekostninger, ved at

grade og sukke, fortåres af Ild, og blive til Ils

af Kulde, og ved at benytte alle de KM'lighc-
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have gjort Lucretia forclflet, — det udrettede nu

de simple, men sande Ord af hendes siet under«
rettede SEgtemand, ved hvilke dette stolte og for«
harvede Hjerte blev saaledes ydmyget og blod«
gjort, at hun, som bestandig havde varet cn Ficnde
af Kjarlighed, nu med eet folte sig antandt og

gjenncmglodct af Kjarlighed til Ridderen, saalc«
des, at det nastcn forekom hende umuligt at leve

saa lange, at hun kunde tage en Beflutning, og
aabcnbare ham de fortarcnde Flammer, som saa
ynkvardigen oploste hende. Hun befluttede der«

for allerede samme Aften, at hun vilde soge en«

hver Maade til at faae ham i Tale, og den

hele Nat kunde hun ikke henvende sine Tanker

paa nogen anden Ting. Den naste Dag faldt
hende det Bud i Tanker, som Marchesen engang

havde sendt hende med et Brev. Ved Hjelp af
en skikkelig gammel Kone fandt Hun derfor Mid«
del til at tale med samme Bud, og aabenbare

ham, hvormcgct hun snskede, at han vilde tale
med Vcntimiglia. Budet, efter at have hort hen«
des Begjarina, trostcde hende, og sagde, at han
var ovcrbcviist om, at Marchesen endnu elskede
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hende, og nt han vilde fore ham til hende, for

at de kunde tale sammenj, hvorover Donna Leo.'

nora blev ubeskrivelig glad. Dcrpaa gik Budet,

og efter at have fundet Marchescn, sagde han til

ham: „Min Herre! Jeg bringer dig en hoist

forunderlig Nyhed, som jeg neppc tiw dig istand
til at gjoctte. Signora Leonora Macedonia for.'

tryder den store Grusomhed, som hun hidindtil

har viist dig; nu er hun ganstc din, og enster

intet andet end ac behage dig. Hun beder dig

paa det indstcrndigstc, at du vil komme i For.'

middag, for at tale med hende, da hun ffal
vente dig i den Have, som er bag ved Huset, og

Indgangen til Haven stal v«re aaben. Hcrr

Giovanni Tomaccllo, hendes Mand, er imorgcs

reist til Somma, og kommer ikke tilbage, fsrcnd

om otte Dage." — Marchesen viste sig i hsieste
Grad forundret over dette Budstab, og ilende

fra Tanke til Tanke, og tvivlsom, om han stuldc
gaae derhen, eller ikke, sagde han til Budet:

„Jeg har idag nogle Forretninger af yderste Vigt

lighed. Dersom jeg kan faae Tid dertil, stal

jeg gaae for at tale med hende, paa den Tid,

du har bestemt mig." — Nu gik Budet tilbage
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til Donna Leonora, og sagde hende, at Ridderen

stulde indfinde sig til den bestemte Tid. Men

Signor Ventimiglia, som ganske og aldeles hav-
de forjaget sin forrige Kjcrrlighcd af sine Tanr

ker, bekymrede sig om ganske andre Ting, og gik
ikke derhen. Hun derimod ventede hele Dagen
Marchcscns Ankomst, og da hun mcrrkcde, at han
blev borte, faldt hun i en stor Bedrovelsc. Hun
examincrede Budet, og lod over ti Gange gjcn-
tage for sig de Ord, som Marchesen havde sagt;
og da hun nu troede, at han formedelst Forret-
ninger af stor Vigtighed var blcven forhindret
fra at komme, eller at han maaskee undsaac sig
ved at komme hjem i hendes Huus, sendte hun
ham Bud igjcn, og bad ham, at han vilde gjore
hende den Tjeneste, paa en bestemt Dag'og Time
ar indfinde sig i en vis Kirke, som ikke var syn-
derlig besogt. Imidlertid svcrvedc hun i Frygt,
for at Ridderen ffulde have forvandlet sin for
saa brcrndende Kjcrrlighed til Had, og bebrejdede

sig selv den unaturlige Grumhed, hun havde viist
ham. Dog forekom det hende og umuligt, at

saa stor en Ild kunde voere fuldkommen udstukt;
og jo lcrnger det varede, inden hun kunde kom-



44

mc til at erklære Ridderen. sin Lidenstab, desto
mccr følte hun sig at fortcrrcs, og hendes Ild

at foreges. Ridderen, efter at have modtaget

den anden Indbydelse, bcfluttcde at gaae derhen,
for at see, hvad hun vilde sige, da han ikke kum

de begribe, hvoraf denne saa pludselige Foram

dring reiste sig. Da det var Tid at medes i

Kirken, og Damen havde faaet Efterretning om,

at Ridderen vilde indfinde sig paa det aftalte

Klokkeflet, klcrdte hun sig i sin rigeste Dragt, og

gjorde sig saa smuk og yndig, som hun kunde,

idet hnn ved Kunsten mcstcrligcn sorheiede sine

naturlige Skjsnhedcr, hvorpaa hun begav sig til

det hemmelige Tempel, hvorhen Marchesen kort

iforvcicn var ankommen med en lille Page, jom

holdt hans Hest udenfor. Hun traadtc nu ind,

fulgt af tre Fruentimmer og to Tjenere, og saae

Marchesen, som gik allcne op og ned ad Gulvet.

Hun gik ham imodc, og hilste hofligt paa ham,

og han ligeledes paa hende. Efter de scrdvanligc

Hofligheder, sagde Ridderen:
Frue! I vil behage at tilgive, at jeg fort

rige Gang ikke kom hjem til Eder, men de Fort

retninger, hvormed jeg var bestjaftiget, tillode
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mig bet ikke. Nu er jeg kommen for at hore
hvad I behager at sige mig.

Damen, efter nogle ynkelige Sukke, som
kom dybt fra hendes Hjerte, fcrstede sine to ffjom
nc Øjne paa Marchcsens Ansigt, og begyndte med

dcrmpet og bcrvcndc Stemme at tale, paa fsst
gcnde Maadc:

Hvis jeg, o min eneste Herre og Bchcr-
sier, havde vcrret saalcdcs imod dig, som dine

Fortjenester krcrve, da kunde jeg med langt storre
Dristighed komme frem med mine Bonner 'for
bit «ble og hsimodige Aasyn. Men naar jeg
betcrnker, at min Utakncmmelighcd og Stolthed
imod dig har vcrret grcrndselss, og at jeg aldrig
har vcrrdigct at fornoie dig med et eneste Kickast,
saa lammes min Tunge, og fordrister sig ci til
at sige det, som jeg er kommen for at bonfalde
dig om. Og i Sandhed! dersom du blot vilde

have Hensyn paa det, sein jeg fortjener af dig,
saa ffulde jeg aldrig have vovet at komme for
dine Kinc; men din Velvillie, din Forekommen-
hed og dit Galanterie, som anbefale dig overalt,
give mig ei allene Mod til at aabenbare dig mine

Kuffer, og ftit forelcrggc dig mine Hensigter, men



46

love mig, at jeg skal sinde Medlidenhed hos dig,

om ci Tilgivelse. Hvad andet kunde jeg og vente

af en saa adel og hoimodig Ridder, hvis Kald

det synes at vare, at gjore alle Fornsiclse? Hvis

jeg, o min Herre, hidtil har vcrrct blind og

uopmarksom, saa har jeg nu aabnct Kincne, og

lagt Marke til min urimelige Stivsind. Af

dine udmcrrkcdc Dyder og sjaldne Gaver er jeg

ei allcne blcven Beundrer, men Slave, saalcdcs
at jeg, uden din Hjelp, uden din Gunst og »den

din Kjarlighed, umulig langer kan leve. Og

troe kun ei, min Herre, at jeg har forglcmt
alle de unyttige Bekostninger, hvori du for min

Skyld har sat dig, alle de Fester, hvormed du

har opvartct mig, og saa mange andre Ting,

som du forgjavcs har gjort for min Skyld, cle

ler at jeg tillige har lukket Linene for min egen

Grusomhed, Utaknemmelighed og Mangel paa 31»

marksomhed for dig. Nci alt dette staaer bestandig
malet for min Sjals Kine ; det er en Orm, som

uophorlig gnaver mit Hjerte; det bedrover mig

saadan, at jeg langt heller vilde doe. Derfor

bekjender jeg nu min store Vildfarelse, og beder

dig ydmyg om Tilgivelse, og bonfalder dig om
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fif modtage i mig din ydmyge Slavinde, hvem
dn for Eftertiden stal finde lydig til at efterkom-
nie enhver af dine Befalinger, og som i dine
Lander nedlcrgger sin Sjcrl og sit Liv. Hvad
sterre Lykke kan vederfares et Menneske, end at

scc sin Fiende flagen ligge for sine Fodder, og
anraabe om Naade? Og det feer du i dette Kic-
blik, min Herre, saasom din gode Skjabne vilde,
at jeg nu med dobbelt Lidelse stulde betale hvad
jeg forhen havde syndet imod dig. Dersom jeg
ikke var sect af mine Folk, som crc med mig i

Kirken, saa stulde jeg kasie mig ned paa Jor-
den, og raabc om Barmhjertighed, og tusind
Gange kysse dine Foddcr. See mig da nu her,
ganstc din. Gjor med mig, som du vil. Der-

som du, for al hcrvnc dine forbigangne Lidelser,
ruster at jeg stal doe, saa lad din Haand, be-

våbnet med den Kaarde, du bcrrcr i dit Balte,
give mig Doven; thi var ovcrbeviisi om, at

dersom jeg har forbrudt din Naade, vil mil Liv

snart vare tilende. Men hvis en Gnist af den

flet lonnede Kjocrlighcd, som du engang bar til

mig, endnu ulmer i dit Hjerte, hvis du er den

hoimodige Fyrste, som hele dette Rige udbasuner
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dig for, saa forbarm dig over mig, og hav Med-

lidcnhed! Og snftcr du maaffee at vide, hvorkv
des denne pludselige Forandring er opstaact hos
mig, og hvad der har frembragt denne brændende

Kjcrrlighcd til dig, saa ffal jeg sige dig det.

Min Mand, som elfter dia hoicrc end sig selv,

og som er dig laa overordentlig forbunden, har
i disse Dage holdt mig cn Prockcn til din 8Lre,

og sagde mig saa meget til din Bersmmclse, at

mine Kine, som hidtil vare forblindede, nu have
aabnet sig, hvorover jeg er bleven antcrndt af

den hcrftigsce Kjcrrlighcd til dig, og har falt mig

saa ganfte at blive din, at jeg ikke langer har
mig selv i min Magt, og derfor er jeg kommen

for at tilkjendegive dig min Kjcrrlighcd, paa det

at eet af to maa sinde Sted, enten at jeg maa

leve for dig, eller doe for dig. I din Haand

siaaer mit Liv og min Dsd.

I det hun sagde dettes lod hun cn Sky af

Taarer faldc, og tang, standset i sin Tale af

Hulken. Medens hun talte, stod Marchese«

taus, og horte hende, og tusinde Tanker focr

gjenncm hans Sjal. Han saae hende ftjsnnere
end nogensinde, og hendes Sorg forhorede hendes
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Ckjsnhcd og 5)11^, faalcdes, at da han saac hende
beredt til at gjore alt hvad han bcfalte hende,
felre han sin sandselige Begjarlighed at vaagne,
og den begyndte at overtale ham til at feie hende
og elste hende, samt tröste hende med et forsnstet
Svar og Tilladelse til at vcrrc i hans Forstaaclsc.
Wen tilsidst formaaede dog Fornuften mecr over

ham, end Sandselighedcn, hvorfor han, da Taa/
rerne qraltc hendes Stemme, og hun intet mere

sagde, svarte hende paa folgende Maade:
Ikke lidet, Signora Leonora, har jeg for/

undret mig over, at du er kommen her for at

tale med mig; og jo mere jeg tcrnkcr dcrpaa,
dcsmerc forundrer jeg mig derover, og neppe,
omendstjondt jeg seer dig her, kan jeg troe det,
nagr jeg tcrnker paa den Stolthed og Haardhed,
hvormed du i saa mange Aar har behandlet mig.
Hvad jeg forhen, da jeg var saa hcrftig forelstet
i dig, har gjort for din Skyld, har jeg ikke for/
glemt, eftersom jeg bestandig seer det ligesom i

detklareste Speil, og stammer mig over mig
selv. Og om du dengang har ladet mig fole
brandende Hede og iisncndc Kulde, og om jeg

C
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ofte har verret noer ved Dodcn, det vced disse

mine to Øinc, som dengang vare forvandlede til

Kilder; det kan hele Neapel bevidne, som saa

ofte har seet min brcrndcnde Tilbsielighed og min

iiskolde Frygt. Delsnningcn for min saa lange,

saa byrdefulde, saa standhaftige og saa tro Tjc-

neste, var, som du med Sandhed har sagt, in-

tet. Men dette har jeg hverken tilskrevet Utak-

cmmelighcd eller Stolthed eller Grusomhed.
Tverlimod holdt jeg mig bestandig for ovcrbcviist
om, at du viiste dig saa stridig mod Kjarlighcds
Indtryk, for at vedligeholde uplettet din uovcr-

vindclige Dyd, hvilket jeg, da jeg tydelig be-

mccrkede, at alle mine Bestrocbclser vare omsonst,

heiligen priiste dig for; og hvor der var Tale

om dig, og mangen anklagede din Stolthed, har
jeg stedse med sandfærdig Dcrommclse taget dit

Forsvar, som eet af de dydigste og kydjkestc Fru-

entimmcr i Verden. At du nu nylig ved de

Lovtaler, som din Herr Gemal har holdt ovcr

mig, er blevcn boiet til at elsse mig, og er kom-

mcil ind i den Labyrinth, hvori forhen jeg var

indfluttct, og forte et suurt og elendigt Liv, det
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forekommer mig meer og meer besynderligt, jo
noierc jeg overvejer dit foregaaende Liv. Men

hvis du ciffer mig saalcdes, som det Venffab,
jeg nylig h.ir indgaaet med din Hcrr Gemal,
udfordrer det, da ffal det vocrc mig kjcrrt, og
jeg takker dig derfor, og beder dig vedblive deri;
thi da jeg ciffer ham som en «ret Brodér, saa
vii jeg ciffe dig som en kjsdeiig Soster; og i

ail hvad vort Vcnffab udfordrer, ffal du stedse
sinde mig beredvillig til at tjene dig. Men har
du andre Tanker, og snffcr, at jeg ffal vende

tilbage til det gamle Aag, siger du, at du evig
vil tilhore mig, og vil gjore alt hvad jeg for-
langer, saa aflcrg denne sandsclige og ufornuftige
Begjcrriighcd, og vedbliv i dit kydffe Forsat, saa-
ledes som jeg indbildcr mig, at du i hele dit

Liv hidindtil har varet; thi Gud bevare mig fra,
at jeg nogensinde med mindste Tanke ffuldc for-
noerme din Hcrr Gemal, da jeg, som sagt, elffcr
ham som en Brodér. Desuden, om jeg ogsaa
ci bchovedc at tage Hensyn paa andet, saa er der

den Omstaudighcd, at jeg har ffjanket min Tro

C -
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til cn hsiadclig Dame, der ikke er mindre smuk
end du, som hoilig elfter mig, ja ligesaameget
og mcer end sine egne Fine, og hvem jeg elfter,
cerer, tilbeder og fatter hoicre Priis paa,

'

cub

paa Hjertet i min egen Barm; og gid vi stedse
maae paa begge Sider vedligeholde den samme
Folelse for hverandre! Du maa saaledcs for
lertiden betragte mig som din Broder.

Her taug Marchesen, og da han saae, at

Damen belavede sig paa, med nye Donner, mere

brandende end de forste, at anraabe ham igjcn,
saa, for med eet at gjore Ende paa den hele
Sag, sagde han: Signora Leonora, jeg andefar
ler mig; lev vel! Og med disse Ord gik han,
og forlod Damen, der blev tilbage saa forvirret
og ilde tilmode, at hun stod i lang Tid bcdovct

og bestyrtsct, og vidste ikke, hvor hun var. Da

hun kom til sig selv igjcn, vandrede hun ganffe
nedflagen hjem til sit Huus, hvor hun tankte

paa Marchesens Svar, og ved at see, at han
ikke var sindet at gjore det, som hun onftcdc,
faldt i saa dyb cn Tungsindighed, at hun af
Vrede og Grcemmelse blev syg. Det er cn ber
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kl endt Sag, at der ikke kan hcrndcs et Fruelu
timmcr noget mere piinligt og gjenncmborende,
end at sce sig .forsmaaet. Man kan da slutte
sig til, hvad Donna Leonora maatte fole, hun
som af alle blev anfeet for det overmodigste,
fcoltcste og trodsigste Fruentimmer, som var i hele
Neapel. Hun lagde sig tilsengs, og gjorde den

hele Dag intet andet end sukke og groede. Paa
den ene Side forekom det hende undertiden, naar

hun toenktc paa den Grumhed og Haardhed, scm
hun tilforn havde udviist mod Ridderen, at hun
for en stor Deel havde fortjent sin Skjcrbne,
vn at hun med Taalmodighcd burde boere den.
Men naar hun toenktc paa, hvor ydmygt hun
havde bonfaldct ham, hvorledes hun med egen
Mund havde aabenbarct sig for ham, saa blev

hun ligesom rasende, og vilde ikke loenger leve.
Paa den anden Side bedrog hun sig selv, og
sagde: hvorfor vil jeg ogsaa fortvivle saa groes-
selig, blot formedelst et Afflag? Han har jo i

mange Aar bcstroebt sig for min Kjoerlighed, og

omcndfljondt jeg ikke har villet hore ham, eller

C 3
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modtage hans Breve og Budskaber, og hver
Dag har viist mig knibskere imod lham, har han
dog ikke tabt Modet, har ikke givet Slip paa

sine Anflag, har ikke villet doe, men er snarere
blevcn mecr og mecr standhaftig. Hvem vccd,

Naar jeg en anden Gang taler med ham, naar

jeg bedre forklarer ham min Mening, om han

da ikke lader sig bsic, og ftjamker mig Gjcm
kjcrrlighcd. Lykken hjelper de Modige, og fore

jager de Frygtsomme. Den, som flyer, har ikke

Mod til at vinde. Det er derfor nsdvcndigt, at

jeg en anden Gang forssgcr hvad jeg kan ud.'

rette, og at jeg bsnfaldcr ham endnu indsiandu
gere, end jeg har gjort. Jeg burde aldrig have

foreflaact ham en Sammenkomst i Kirken; jeg
burde have gjort alt for at formaae ham til at

komme hjem i mil Huns. Naar vi havde vævet

sammen i eet Vcrrelse, og jeg var faldet ham
om Halsen, troer jeg aldrig, han vilde hare
viist sig saa haardhjertct. Han er jo dog hverken
af Steen eller Jern, men af Kjod og Blod,

som alle de andre.

Saalcdes laae den arme Kone, og talte

frem og tilbage i to til tre Dage, og var ei
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istand tis at have nogen anden Tanke, end hvad
hun ffulde gjsrc for at vinde Marchcfcns Kjar,
lighed. Derpaa undceststtct af jeg veed ei hvil-
kct Haab, begyndte hun igjcn at komme lidt til

Aandc, og tage nogen Spise til sig. Hendes
Huusfolk, som havde vævet med hende, og hav,
de feet hende tale med Marchesen, og vidste,
hvilken Tjeneste denne havde gjort Huset, havde
ingen Mistanke derved, eftersom de ci kunde hore
et Ord af hvad der blev talt, men de troede, at

hun havde segt ham, for ved hans Gunst at

opnaac noget ved Hoffet. Da de nu saac hende
sengeliggende, vilde de kalde Lcrgcrne, men hun
tillod det ikke, og vilde ligesaalidt, at der maatte

gaae Bud til Somma, med Efterretning til hen,
des Mand.

Da hun nu overvejede, hvad Middel hutl
ffuldc bruge, for at faac Marchesen itale, og
der intet faldt hende ind, som syntes hende pas,
sende, befluttedc hun at sende det Bud til ham,
som hun forhen engang havde betjent sig af.
Hun lod samme kalde, og fortalte det alt hvad

C 4
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der var hcrndct hende med Marchesen, og pa«

lagde det meget hcrfligt om at vpssge ham, og

bede ham fra hende paa det allerindständigste,
at han dog ci vilde vcrrc saa grusom at lade

hende dsc for hans Skyld. Og da hun nu havde
vel underrettet det om alt hvad hun vilde, det

skulde sige ham under fire Fine, ventede hun med

Utaalmodighcd Svaret.

Budet, vel underrettet om alt hvad det havde
at sige, og belcrsfet med Lofter, ifald det bragte

gode Efterretninger, gik for at opssgc Marchs

sen, og fandt ham i Capoana, spadserende med

adskillige Adelsmamd. Da det m«rkedc, at de

ikke havde Hemmeligheder, nccrmede det sig til

Marchesen, og sagde, efter at have gjort den forr

skyldte Complimcntt Min Herre, hvis det ikke

var Eder til Ulcilighcd, onskede jeg gjerue at

tale to Ord med jer i Eenrum. Marchesen gik

med Selskabets Tilladelse hen i en Krog, og

ststtendc sig op til Karmen af Vinduet, som gik

ud til Veien, forventede han, hvad Budet havde
at sige. Dette tilkjcndcgav nu Marchesen med

mange Ord den Tilstand, hvori Signora Leono-
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ra Macedonia befandt sig, og bad ham indstan-
digcn om at han dog vilde have Medlidenhed,
og ikke tillade, at saa fljon en Dame dodc i

sine blomstrende Aar; og her tilfoiede det mange

Ting for at bcvage ham til Medynk. Mae/

chefen, efter at have hort dette ny Budskab,
svartc, at det gjorde ham meget ondt, at hun
befandt sig saa ilde, og at han fccdfc var be-

rcdvillig til at gjsre alt hvad hans LErc tillod

ham, men at han raadtc hende til i dette Til-

falde at lagge Tomme paa sin Begjcrrlighed,
oz ikke tanke mere derpaa, fordi han var fast
bcfluttet til ci at ville elfle hende paa saadan
Maade, og han bad hende, ikke oftere at tale

til ham derom. Budet, meget ilde tilmode, gik

tilbage til sin Frue, og sagde hende Marchcscns
bestemte Beflutning, og ved denne Efterretning
blev hun mere dod end levende. Og da hun ei

formaacdc at rive sig los fra den Bcgjarlighed,
hun havde til at elffe og vare elflet af Mar-

chefen, og hverken Nat eller Dag kunde tanke

paa andet, bcfluttede hun, ikke langer at leve,
L 5
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eftersom det forekom hende meget lettere at gjere
det skroekkclige Skridt fra Livet til Dodcn, end

taalc den Sorg, hun lccd. Hun afholdt sig

derfor fra Sovn og Spise, og blev sfra Time

til Time flctterc. Hendes Mand rar imidlertid

vendt tilbage, og da han ikke kunde vide, af

hvilken Sygdom hans Kone lecd, lod han kalde

de forstc Laeger i Neapel, men deres Midler

bragte ingen Lettelse i hendes Sygdom, eftersom

hendes Hjertes Lidenskab allerede var voret saa

meget, at hendes Lcgcmskrcrftcr vare tabte og

forsvundne. Da nu intc Lagcmiddcl kunde hjelpe
hende, og hun troede sig noer ved Dodcn, lod

hun kalde en cervcrrdig Gcistlig, og ffriftcdc for

ham alle sine Synder. Den Gejstlige, efter at

have hsrt saa besynderlig en Historie, formanede

hende til at lade sine Griller fare, og fortryde,
at hun saaledcs myrdede sig selv. Det holdt
vanskeligt at bringe hende Galskaben ud af Ho/
vedet, og formaae hende til Anger. Dog var

Gud hende saa naadig, at hun ved Hjclp af
den Gcistliges gudfrygtige og hellige Formaninger
leerte at mdsee, i hvor stor Fare hun var, cl
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«llene for at sdclccggc Legemet, men endog sende
Sjalen lige ind i Djcrvclens Kloer; hvorover
hun kom i saa scor en Fortrydelse, at hun un-

der uendelig mange bittre Taarer omvendte sig,
og bad Gud andcrgtig om Tilgivelse, Ivilde,
at hendes Mand ffulde vide den hele Historie.
Hun lod ham derfor kalde, og fortalte lham i

den Gejstliges Overvarelse hele Historien om Mar-

chefen af Cotroncs Kjcrrlighcd til hende, og hen-
des til ham, og fortalte ham tillige om dennes

Standhafcighed og gjentog noiagtigen de fornuft
tigc Svar, han havde givet hende, og bad ham
med en svag og dcrmpct Nost ydmygt om For-
ladelsc. Dcrpaa tog hun med Andagt del hellige
Sakrament og den sidste Olie, hvorefter hun
endnu levede to Dage, og dcrpaa dodc efter en

god Omvendelse. Hendes Mand, som hoilig cl.-

stede hende, og havde to Drengeborn med hen-
de, lod nu ikke sin Kjcrrlighcd forringes, fordi

hun havde havt flig Tilboielighcd for en anden;
tvertimod bcgr«d han hende meget, og viste stor
Sorg over hendes Dod. Hendes Begravelse fandt

Sted, efter ncapolitanff Skik, med ffjon og ud-
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mærset Pragt, og da Aarsagen til hendes Dsd

rygtedes, blev Marchesen sårdeles bedrevet, og

var tvivlsom, om han ffulde gaae og condolere

Tomacello, eller ei. Tilsidst gik han dog person/
lig derhen, og blev modtaget paa det venligste.
Tomacello fortalte ham alting, og betragtede ham
stedse som sin sande og si«ldne Ven, og den

retffafneste Ridder i Verden.



M a j o r a t e t.



 



langt fra Kysten af Bstcrssen ligger den

Fribcrlig von Rünitziskc Families Stam-
flot, Rün igen st ein kaldet. Egnen er barst
og ode. Neppe spirer hist og her et Grecsstraa
frem af den bundlofc Flyvesand, og istedenfor
Have, Hcrrcstrdcrs almindelige Prydelse, bcgeamd-
ses paa Landsiden de nogne Mure af en ussel
Fyrrestov, hvis evige, stumle Sorg forsmaacr
Vaarens brogede Hoitidsdragt, og hvor istedenfor
den muntre Glcrdcssang af de til ny Lyst op-

vaagncdc Smaafuglc kun gjenlyder Ravnenes gyse-
lige Skrig, og Hviin af de stormbcbudende Maa-

ger. En Fjerdingvei derfra forandrer Naturen

sig pludselig. Som ved et Tryllcflag er man

hcnflyttet i blomstrende Marker, yppige Agere og

Egne. Man feer den store, rige Landsby med

Gods - Jnspectcurens rummelige Vaaningshnus.
Ved Toppen af en venlig Ellcbnst ere Fnnda-
menterne af et stort Slot synlige, som een af
de forrige Eiere havde isinde at opbygge. Es-
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terfslgcrne, som levede paa deres Godser i Cur/

land, lode Bygningen ligge, og selv Friherre
Nodcrig von RünitZ, der iglen log sit

Ophold paa Stamgodset, havde ingen Lyst til at

fortsatte Bygningen, da hans merke, menneske/

sty Vasen fandt Naring ved Opholdet i det gam/

les, eensomt liggende Slot. Han lod den for/

faldne Bygning, saa godt som den kunde, istand/

sattes, og indsparrcde sig deri med en vranten

Hunsforvalter og et ringe Antal Tjenere. Kun

sjalden saae man ham i Landsbyen, derimod gik

og reed han ofte ved Stranden, og man paa/

stod at have bemarkct i Frastand, hvorledes han
talte til Bolgerne, og lyttede til Brandingens

Brusen og Skummen, som om han horte Hav/
«andernes svarende Röster. Paa den hoiestc

Spidse af Vagttaarnct havde han ladet indrette

et Kabinet, forsynet der med Kikkerter og et fuld/

ständige astronomisk Apparat. Der obscrvecrte

han om Dagen ud over Havet Skibene, der ofte,

lig Sofugle med hvide Vinger, floi forbi paa

den fjerne Horizont. Stjerneklare Natter til/

bragte han med astronomisk, eller, som man paa/

stod, med astrologisk Arbeidc, hvori den gamle
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Huusforvalter gik ham tilhaaade. Overalt gik i

hans levende Live det Rygte, at han var hent
given til hemmelige Videnskaber, til den saakaldte
sorte Kunst, og at en forfejlet Operation, hvor-
ved et hsit Fyrstehulks var blevet paa det fole-

ligste krccnket, havde fordrevet ham fra Cure

land. Den fjerneste Erindrings om hans dervcre

rende Ophold fyldte ham med Rcrdsel, men alt

del llhcld, som var hcrndct ham der, tilskrev han
udelukkende sine Forfadres Brsde, ffjandigen at

have forladt Stamflottet. For dog i Fremtiden
at lanke i det mindste Familiens Hoved til Slam-

huset, bestemte han det til en Majorats- Eicm

bom. Fyrsten bekraftede denne Indstiftelse saa
meget heller, som een paa ridderlig Dyd rig Fa-
milie, hvis Grene allerede bare Skud i Udlån-

det, derved skulde vindes tilbage for Fadrenelan-
det. Hverken Roderigs Son, Hubert, eller

den nuvarende Majoratsherre, Rode rig kaldet

ligesom Bedstefaderen, gad imidlertid boc paa

Stamflottet; begge forblcvc i Curland. Man

maat'te formode, at de, muntrere og med storre

Lyst til Livet, end den skumle Stamherre, und-

flyede det crngstelige, ode Opholdssted. Friherre
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Nodcrig havde tilstadet to gamle, ugifte Ssstrc
«f sin Fadee, som, fattigt udstyrede, levede i

Trang, Bopal og Underholdning paa Godset.
Disse sad med en aldrende Tjenestepige i de

smaa varme Varclser i Sideflsien, og foruden
dem og Kokken, som havde et stort Varelse i

den nederste Etage ved Siden af Klokkenet, gik
kuns endnu en 'udlevet Jager, som tillige gjorde
Castcllancns Tjeneste, omkring i Hovedbygningens
hoic Varclser og Sale. De ovrige Betjente
boede i Landsbyen hos Godsets Inspecteur. Kun

scent ud paa Hosten, naar den forstc Sncc bc-

gyndte at falde, og Ulve/ og Vildsvincjagtcn tog

Begyndelse, blev det ode, forladte Slot levcnr

de. Saa kom Friherre Noderig med sin Gemal-

inde over fra Curland, i Selskab af Slagmin-
ge, Venner og talrigt Jagtfolge. Adelen i Na-

boskabet, ja selv Jagtvcnncr fra den narved lig-
gendc Stad indfandt sig; neppe kunde Hovedbys-
ning og Sidcflsie rumme de tilstrommende Gja-
stcr; i alle Ovne og Kaminer gnistrede en stor
Ild; fra den tidlige Morgen til den sildige Nat

snurrede Stegcvcnderc; Trapper op og Trapper
ned lob hundrede lystige Folk, Herrer og Tjenere;



hist horte man klinkende Pokaler og muntre

Jagceviser, her flingrendc Musik og Trin af
Dandsende, overalt lydelig Gloede og Latter, og

saalcdcs lignede Slottet i fire til sex Uger meer

et prcrgtigt, ved den vrimlcndc Landevei beligge« /

de Herberg, end Godsejerens Bolig. Friherre
Rodcrig anvendte denne Tid, saa godt, det lod

sig gjore, til alvorlige Forretninger, idet han,
trcrkkcnde sig tilbage fra Gjcesterncs Tummel, op/

fyldte Majoratshcrrers Pligter. Ikke nok, at

han lod sig forclcrgge det fuldstcrndige Regn/
stab, men han horte ogsaa paa ethvert Forflag
til Forbedringer, og paa den mindste Klage af
sine Undersaattcr, og sogtc efter bedste Evne at

ordne alt, og forebygge enhver Uret. I disse
Forretninger blev han redelig hjulpen afden gam/

le Advokat Vcllnich, en fra Fader til Son

arvet Commissionair for det Runitziste Huns,
og Justitiarius for de i Prczcl liggende God/

ser; og Vcllnich plejede derfor allerede otte Da/

ge forinden Friherrens bestemte Ankomst, at

afrcisc til Majoratsgodsct. I Aaret sytten hun/
drede og nogle og halvfems var den Tid kommen,
at den gamle Vcllnich stulde reise til Rünigen/
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steln. Saa kraftfuld ogsaa den halvfjersindsty.'
veaarige Olding folte sig, maatte han dog troe,
at en hielpcndc Haand kunde vcrrc ham til

Nytte i Forretningerne. Som i Spog sagde
han derfor en Dag til mig: „Fcrtter!" (sacu
ledes kalde han mig, sin Neven i andet Led, da

jeg var opkaldet ester ham) „Fcrtter, hvad mc/

ner du, om du lod Sovinden suse dig lidt om

Arene, og fulgte med mig til Nümgcnstcin?
Uden at tale om, at jeg kan have god Hjelp af

dig i mine tidt stemme Forretninger, saa var

det heller ikke galt, om du engang forsøgte dig
lidt l det vilde Joegerliv, for at probere, hvor.'
dan du den ene Morgen'kan ffrivc zirligt i Pro.'
tocollen, og den ncrste sce saadant et trodsigt
Dyr i Aincne, som en langhaaret, grcrstelig Ulv

eller et Vildsviin, der hvcryer sine Huggclcrndcr,
eller om du endog forsiaacr at nedlcrgge det med

et dygtigt Bofseskud."— Jeg havde ikke behovet
at hore saa meget Scrlsomt om den lystige Jagt.'
tid i Nsinigenstein, eller saa ganske af Hjertet
at vcrrc den herlige gamle Grandonkel hengiven,
for at vcrrc sjcrleglad overe at han denne Gang
vilde tage mig med. Allerede temmelig ovet i
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den Slags Forretninger, som han havde, lovede

jeg, med utrættet Flid at betage ham al Msie

rg Desvcrrlighcd. Naste Dag sad vi i Vognen,
indhyllede i dygtige Peltse, log fjerte gjcnncm
tot Sncefog, som forkyndte den indbrydcnde Vin/

tcr, ad Runigenstein til. Underveis fortalte den

Gamle mig mange forunderlige Ting om den

Friherre Roderig, som stiftede Majoratet, og

indsatte ham, uagtet hans unge Alder, til sin
Justitiarius og Executor testamenti. Han
talte cm del barste, vilde Vccsen, som den gamle
Herre havde havt, og som syntes at gaae i Arv

til hele Familien, da selv den nuvorrende Majo/
ratsherre, hvem han havde kjendt som en sagt/
modig, nisten blodagtig Yngling, Aar for Aar

blev mere greben deraf. Han forestrev mig,

hvorledes jeg maattc vatre dristig cg ligefrem i

min Opforsel, for ar gjeelde neget i Friherrens
^ine, og kom endelig paa Tale om den Bopcrl
i Slottet, han ccngang for alle havde valgt sig,
da den var varm, bcqvcm og saa afsides, at vi,
naar og hvordan vi vilde, kunde drage os bort

fra det jubilerende Sclstab og dets vilde Tum/

mel. I to smaa, med varme Tapeter bchcrng/
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tc Vocrelscr, tæt vcd dm store JustitSsal i Side/

fløjen, ligcovcr for, hvor de gamle Frøkener boer

de, der var hans Logis bestandig beredt for ham.
Endelig efter en hurtig, men besværlig Reife
kom vi seent paa Natten til Rünigenstcin. Vi

kjørte gjcnnem Byen, det var just Søndag, i

Krom Dandsemusik og Lystighed, Jnspcctcurcns
Huns oplyst sfra øverst til ncdcrst, deri ogsaa
Musik og Sang ; desto grcrsscligerc blev dm Tom/

hed, vi nu kjsrte ind i. Søvinden hylede over

til os i stjocrende Jammertoner. De stamilc
Fyrrctrcrer svarle den, stønnende i en dampct

Klagen, som om den jhavde varkkct dem af en

dyb fortryllet Søvn. De nøgne, sorte Mure af

Slottet hcrvede sig fra den sneebedoekte Grund;

vi holdt vcd den tillukkede Port. Mm der hjalp
ingen Raaben, ingen Pidstcknallm, ingen Ham/
rm og Banken; det var, som om alt var uddødt;

i intet Vindue var et LyS synligt. Den Gamle

lod sin stcrrke, drønende Stemme lyde: „Franks!
— Francs! — hvor stikker I da? — For Fam
den! faa kom dog paa Benene; vi fryser her
ved Porten. Sneen p idsker jo Ansigtet paa cm

tilblodS. — Saa reis jer da, for Satan!" — Nu



begyndte en Gaarhnnd at tude, ct'vandrcnde Lys
blev synligt i den nederste Etage, Nogler raflede,
og snart aabncdc sig med Brag de vagtige Portt
flsie. „Ei ci! sce, god Aften, god Aften, Hero
Justitiarius! Ei ci! i det flemme Veir!" Saa/
ledes raabtc den gamle Frants, idet han holdt
Laternen hsit iveiret, saa at den hele Lysning
faldt paa hans indskrumpede, til et venligt Smiil
underligt fortrukne Ansigt. Vognen kjortc ind i

Gaardcn, vi scecg af, og nu fsrst lagde jeg
Marke til den gamle Betjents sal somme, l et

gammeldags, vidt og bredt, med mange Snore

underligt udstafferet Zcrgcrlivrce indhyllede Skik-
kelse. Over den brede, hvide Pande lagde sig
et Par graae Lokker, den nederste Deel af An/

sigter havde den robuste Jagcrfarve, og omcnd/

stjondt de fortrukne Muffle." formede Ansigtet
til en nccstcn eventyrlig Maffe, saa gjorde dog
den noget dumme Godmodighed, som lyste ud af
Kincne, og spillede om Munden, alting godt
iglen. „Nu, gamle Frants," begyndte Grand/
onklen, idet han i Forsalen rystede Sneen af sin
Pelts: „nu, gamle Frants, er alting i Orden?
ere Tapeterne i mine Vorrelser afskovede? ere
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Sengene baarnc derind? er der igaar og idag
brav fyret i Kakkelovnen?" — „Nei," svarede

Franks, meget rolig: „nei, min hsistcrrcde Herr

Justitiarius, deraf er intet ffcct."— „Herre, du

min Gud!" focr Grandonklen op: „jeg har jo

ffrcvct derom itide, jeg kommer jo stedse efter
det rigtige Datum; det er jo en. infam Histo-
rie, nu kan jeg have den Foruoiclse at ligge i

iiskolde Vccrelser." — „Ja, hoistarede Herr In-

stiriarius," gjentog Franks, idet han tog Lyse-
saren, og meget omhyggelig snuppede en stor Tyv
ud af Tanen, og kraadte paa den med Foden:

„ja, seer De, alt det, og iserr at lcrgge i Kak-

kelovnen vilde ikke have hjulpet synderlig, thi
Vinden og Sneen de regjerer her for sMt igjen-
nem de udstedte Ruder, og saa" .... —

„Hvad!" faldt Grandonklen ham i Talen, idet

han flog Peltsen langt ud fra hverandre, og

satte begge Armene i Siden: hvad for noget!

Ruderne er istykker, og I, Husets Castellan, har
ikke ladet nye indsatte?" — „Ja, hoistarede Herr
Justitiarius !" vedblev den Gamle, rolig og sagt-
modig: „jeg stal have ben LEre at sige, man

kan ikke godt komme til sov det meget GnuiS
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og de mange Muurstene, som ligge her omkring
i Varclserne."— „Hvorfra, for Satan og hede
Helvede, kommer der Gruus og Stene i mine

Varelser?" streg Grandonklen.—„Gud velsigne
Dem, min unge Herre!" raabte den Gamle,
med et hofligt Buk, da jeg just nos, men foiede
strar til: „det er Stenene og Kalken af Mellem/
raggen, som faldt ned ved den store Rystelse."
— „Har I havt Jordstjalv?" udbristcde Onk/
len med Wrgrclsc.—„Det just ikke, hsistcrrcde
Herr Justitiarius," svarede den Gamle, smilende
med hele Ansigtet: „men for tre Dage siden er

det store, panelede Loft i Iustitssalen indstyrtct
med forfærdeligt Brag." — „Saa stuldc da ogr

saa ". . .
— Den Gamle vilde, hastig og op/

brusende, som han var, udstode en svar Forban/
delse, men idet han focr med den hoirc Haand
iveirct, og med den venstre rykkede Ravestinds/
Huen fra Panden, holdt han pludselig inde, vendte

sig om efter mig, og sagde med en hoi Latter:

„J.Sandhcd, Fatter! Vi faacr at holde vor Mund;
vi tor ikke gjsre flere Spsrgsmaal, ellers erfare
vi endnu varre Ulykke, og hele Slottet styrter

D
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os over Hovedet." — „Men, vedblev han, idet

han dreiede sig om til den Gamle: „men Francs,
knude I da ikke have havt saa megen Forstand,
at lade et andet Kammer pudse og varme til mig?

Kunde I ikke have ladet en anden Sal i Ho/

vcdbygningcn i en Fart indrette til Iustitsdagcn?"
— „Det har jeg altsammen sorget for," sagde
den Gamle, idet ban venlig viste hen til Trappen,

og begyndte at gaae op af den. „Nu sec mig

engang den naragtige Patron," raabtc Onklen,

idet vi fulgte efter den Gamle. Vor Dei bragte

os gjcnnem lange, hsit hvalvcde Corrcdorer,

Frantses flammende Lys kastede et underligt Skin

i det tykke Msrke. Ssilcr, Kapitaler og bro/

gcdc Buer viste sig ofte fvavende for os i Luf/

ten; med Kjampesterrclse sirede vore Skygger

ved Siben af os, og de scrlsomme Billeder paa

Baggen, hvorover de smuttede hen, syntes at

zittre og bave, og deres Stemmer hviskede i den

dronende Gjcnlyd af vore Trin: Vakker os ci,

vakker os ei, os forvirrede Herc folk, lom flumre

her i de gamle Stene! — Endelig efter at vi

vare gaaet igjennem en Rakke kolde, merke Ge/

makker, aabnede Franks en Sal, hvori en stärkt



75

luende Kaminild modtog os mod sin lystige Gnir

streu, som med en hjemlig Hilsen. Jog blev,
sirar da jog traadte ind, ganffe vol tilmode, men

Grandonklen blev siaaonde midt i Salen, saac
randt omkring, og sagde med cn meget alvorlig,
»Aston hsitidclig Tone: „Altsaa hor, dette stal
roere Domsalen?" Franks, holdende Lyset ivci-

ret, saa at der paa den brede, merke Vcrg faldt
cn lys Plet, saa stor som cn Der, i Kineno,
sigde huult og smerteligt: „Her er vol allerede

holdet Dom!" — „Hvad falder jer ind, Game
lc?" raabte Onklen, idet han hurtig kastede Polt-
sen af, og traadte hen for Kaminilden. „Det
foor mig kun saadan ud af Munden," sagde Franks,
tandcc Lysene, og aabnedc Sidevcrrclset, som var

ganffe hemmelig beredt til vor Modtagelse. Det

varede ikke lcrngc, saa stod der et dcrkket Bord

for Kaminen, don Gamle bar veltilbcrcdte Rett

tcr frem, paa hvilke der, til sand Fornoiclse for
Grandonklen og mig, fulgte cn dygtig Bolle

Punsch, brygget paa crgtc nordist Maado. Ud-

måttet af Reisen, tyede Grandonklen, saasnart
han havde spiist, til Sengen. Mon mine Livs-

D r
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aander vare ved det Ny og Salsommc i Op/

holdsstedct, ja felv vcd Punschen for meget op-

vakte, til at jeg kunde tanke paa Ssvn. Franks

tog af Bordet, saac til Ilden i Kaminen, og

forlod mig med venlige Buk.

Nu fad jeg allcnc i den hole, vidtlsftige

Riddersal. Sneen havde ophsrt at fyge, Stor-

men at fuse; Himlen var blcvcn klar, og ben

lyse Fuldmaane straaltc gjenncm de brede, buede

Vinduer, magisk belysende alle morkc Kroge af

den underlige Bygning, hvorhen det halvdimklc
Skin af mine Lys og Kaminildcn ikke kunde trange.

Saaledcs, som man endnu ofte finder det i gamle

Slotte, var Salens Vaggc og Loft dccvrcrcl paa

crlsosm, ocldgammcl Maade, dette med svart Pa-

ncel, hine med phantastiffe Billeder og udjkaarct

Arbeide, broget malet og forgyldt. As de store

Malerier, for det meste forestillende den vilde

Tummel af blodige Björne- og Ulvcjagtcr, frem-

sprang i Tra udskaarne Dyre/ og Menneflehovc-
der, fastsatte paa de malede Kroppe, saa at det

Hele, isar ved den flammende, tvetydige Belys-

ning af Ilden og Maanen, levede i radselfuld

Sandhed. Mellem disse Malerier vare indfattede
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Billeder i Lcgcmsstsrrclsc, Riddere, henilcnde i

Jcrgcrdragt, formodentlig de jagtelstende Stam/
mefadrc. Alt, bande det malede og xdffaarnc
Arbcidc bar den dunkle Farve af lcrngstforsvund/
ne Tider; saa meget meer var den lyse, nogne
Plet paa den samme Vcrg, hvorigjcnncm to Dore
forte til Sidegemakker, paafaldcnde. Snart ind/

saae jeg, at der ogsaa der maatte have verret en

Dor, som sildigere var blevcn tilmuret, og at

just dette ny Stykke Muur, der ci engang var

malet eller udffaarct som den ovrige Verg, stak
af paa denne Maadc. — Hvo veed ci, hvordan
et uscrdvanligt, eventyrligt Opholdssted formaner
at gribe Sjcrlen med hemmelighedsfuld Mage?
Selv den floveste Phantasie vcrkkcs i den af
underlige Klipper indfluttedc Dal, i en Kirkes
strimle Mure, og saa videre, og vil ane noget
endnu aldrig erfaret. Foicr jeg endnu til, at

jeg var tyve Aar gammel, og havde drukket flere
Glas stark Punsch, saa vil man troc, at jeg i

min Riddersal blev scrlsommcre tilmode, end no/

genfinde. Man tante sig Nattens Stilhed, hvori
Havets dumpe Brusen og Nattcvindens scrlsomme
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Piben klang som Toner af et mægtigt Orgel,
vørt af Aander, dc forbiflyvendc Skyer, som

ofte, klare og glindscnde, syntes, lig forbifarcndc

Kjcrmper, at titte ind ad de klirrende Bucviiu

duer — i Sandhed, i den sagte Gysen, som

ajenncmbcrvcdc mig, maattc jeg fole, at et frem-

med Rige i dette Aicblik kunde aabcnbare sig

for mit Syn og min Hørelse. Dog denne Fe-

lelsc lignede den Jisncn, som man føler ved en

levende fortalt Spøgelsehistorie, og som man saa

gjerne vil have. Dertil faldt mig ind, at dcr

ikke kunde gives nogen gunstigere Stemning til

at læse den Dog/ som jeg, ligesom dengang cm

hver nok saa lidet hengiven til det Romantiske,
bar i Lommen. Det var Schillers Geister-

scher. Jeg lcrste og lcrste, og ophidsede mecr

og mere min Phantasie. Jeg kom til den med

den mocgtigste Trolddomskraft gribende Fortalling

om Bryllupsfesten bos Greven af V. —Ligesom

Jcronimos blodige Skikkelse trccder ind, springer

Døren til Forsalen op med et mcegtigtSlag. For,'

fcrrdct farer jeg op, Bogen falder mig ud af

Hcrndcrne, — men i det samme øjeblik er alt

stille, og jeg skammer mig over min barnagtige
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Forskrækkelse. — Det kan jo vcrre, at den til-

strsmmcndc Trcckvind eller nogen anden Aarsag
har sprcrngt Deren op, — det er flet intet, min

ovcrspcrndte Phantasie gjsr ethvert naturligt Phcr/
nomen til Spegcric!— Saaledes beroliget, tager

jeg Bogen op af Gulvet, og kaster mig igjcn i

Lcrncstolcn — da gaaer det fagre og langsomt,
med afmaalte Trin, tvers over Salen, og der/

imellem sukker og stsnncr det, og i denne Suk/

ken, denne Stsnncn ligger Udtrykket af den dy/
beste menneskelige Lidelse, af den utrøsteligste Jam/
mer. — Ah! det er eet eller andet indspærret,
sygt Dyr i Etagen underneden. Man kjender
jo Nattens akustiske Illusion, som rykker i Nan/

heden alt bvad der lyder langt borte. Hvem
vil ogsaa lade sig gjsre bange af saa lidt? —

Saaledes beroliger jeg mig paa ny, men nu bc/

gyndcr det at kradse paa den ny Muur, idet

hoiere, dybere Sukke, som udstedte i den skrak/
keligste Dodsangst, lade sig hore. — Ja, det er

et stakkels indspcrrret Dyr, nu vil jeg kalde hsit,
jeg vil trampe stccrkt med Foden paa Gulvet;
strax vil alt blive roligt, eller Dyret dernede lade
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sig hore tydeligere i sine naturlige Toner! —

Saa taenker jeg, men Blodet stsrkner i mine

Aarer, den kolde Svecd siaacr paa min Pande;

som forvandlet til Steen, bliver jeg siddende i

Lånestolen, formaacr ci at staac op, og endnu

mindre at kalde. Den afskyelige Kradsen holder
endelig op — Trinene lade sig hore paa ny —

det er, som om Liv og Bcvaegelse igjcn vaagncde

i mig, jeg springer op, og traeder to Skridt frem,

men da stryger en iiskold Trcrkvind gjenncm Sar

len, og i det samme kaster Maancn sit lyse Skin

paa Billedet af en meget alvorlig, næsten Gysen
vpveekkende Mand; og ligesom om hans advar

rende Rost lod igjcnncm Havets stärkere Brur

sen, og Nattcvindens mere klingende Hvinen,

horer jeg tydelig: Ikke locnger, ikke lcenger! thi
ellers tilfalder du Aandcvcrdcncns forfcrrdelige

Magter! — Nu flaaes Deren i med det samme

stcrrkc Bulder, som for, jeg horer tydelig Trir

neue i Forsalen, det gaaer ned ad Trappen,
Slottets Hoveddor aabncs rastende, og lukkes

igjen. Derpaa lyder det, som om en Hest blev

trukken ud af Stalden, og om en kort Tid igjen

sort tilbage i Stalden; derpaa bliver alting siil-'
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le.— I samme Kieblik fornam jeg, hvorledes
den gamle Grandonkel i Sidegemakket ccngsiclig
sukkede og stsnnede; dette gav mig min hele Sam/

ling igjen, jeg greb Lysestagen, og iilte derind.

Den Gamle syntes at kjcrmpe med en flem Drsm.

„Vaazn op —vaagn op!" raabte jeg hoit, i det

jeg tog ham sagte ved Haanden, og lod Skinnet

af Lyset falde paa hans Ansigt. Den Gamle

soer op med et dcrmpct Skrig, derpaa saae han
paa mig med venlige Kine, og sagde: „Det
var smukt gjort af dig, Fattter, at du vcrkkede

mig. Ah! jeg havde en grumme afstylig Drsm,

og deri er blot dette Vcrrelse og Salen Skyld,
thi jeg maatte derved tamke !paa forgangne Tu

der og mange forunderlige Ting, som her tildro/

ge sig. Men nu vil vi sove tilgavns ud." Der-

med puttede den Gamle sig ned under Teppet,
og syntes strar at falde i Ssvn. Da jeg hav/
de stukket Lysene, og ogfaa lagt mig tilsengs,
mcrrkedc jeg, at den Gamle bad ganffe sagte. —

Den ncrste Morgen gik Arbeidct for sig, Gods/

Inspecteuren kom med Regnskabet, og. der meld/

te sig Folk, som vilde have een eller anden Strib
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bilagt, eet eller andet Anliggende ordnet. Om

Middagen gik Grandonklen over med mig i Si-

dcflsicn, for i al Etiquette at gjsrc de to gamle

Baronesser vor Opvartning. Francs meldte os, vi

maattc vente nogle ^Kieblikkc, og dcrpaa blevc

vi af en trcdsindstyveaarig, krummet, i broget
Silke klcrdt Morlil, som kaldte sig det naadigc

Herskabs Kammerfrokcn, indfsrtc i Helligdom-
men. Der blevc vi af de gamle, efter aldgammcl

Mode eventyrlig pyntede Damer modtagne med ko-

mist Ceremoniel, og især blev jeg en Gjonstand
for deres Forundring, da Grandonklen med mc-

gct Lune sorcstilte mig som en ung, ham med-

hjclpcnde Jurist. I deres Miner laac, at de for-

modelst min Ungdom ansaac de Rünigensrcinffc Un-

dersaatlcrs Vel for at vcrre i Fare. Dot hele

Optrin hos do gamle Damer havde overhovedet
meget Latterligt, men don forgangne Nats Rad-

fel iisnode endnu mit Indre, jeg fsltc mig bcrert

som af on nkjendt Magt, eller dot forekom mig

snarere som om jog allerede havde stsdt paa

d n Kreds, som jog endnu kun bchsvedc et Skridt

til at overskride, og »den Redning gaae under,

s.m om kun en Opbydelse af al den i mig W
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tcnbc Kraft, knude beffytte mig imod den For/
fmchelsc, som ene pleter at vige for den ulcrge-
lige Afsindighed. Saaledes gik det til, at selv
Le gamle Baronesser i deres scclsvmme, hoit op/

taarnedc Frisurer, i deres underlige Stoffes Kjo-

le, udstafferede med brogede Blomster og Baand,
istcdcnfor at forekomme mig latterlige, forekom
mig safte og spegelseagtigc. I de gamle, gule,

indskrumpede Ansigter, i de blinkende ^ine vilde

jeg lcrfe det, i det daarlige Franske, fom de

snsvlede halvt igjcnncm de indknebne, blaae Lee/

bcr, og halvt gjenncm de spidse Nocfer, vilde

jeg hore det, hvorlunde de Gamle idet mindste
havde sat sig paa en god Fod med de pudflcude
Vaesner i Slottet, og vel ogsaa felv kunde fo/

retage sig forfærdelige og «ngstclige Ting. Grand/

onklen, oplagt til alt hvad lystigt var, indviklede

de Gamle med sin Ironie i saa desperat en

Passiar, at jeg i en anden Stemning ikke vilde

have vidst, hvordan jeg ffuldc flugc den overgiv/

nestc Latter i mig, men som sagt, Baronesserne
med deres Pluddren vare og forblcve spegelseagli
gc, og den Gamle, som just vilde forskaffe mig

xn sårdeles Fornsielse, saae den ene Gang efter
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ben anden ganske forundret paa mig. Saasnart

som vi efter Bordet vare allcne i vort Kammer,
udbrod han: „Men, Fatter! siig mig for Himr
lens Skyld, hvordan har du det? — Du leer

ikke, du taler ikke, du spiser ikke, du drikker ikke?

— Er du syg? eller feiler der dig ellers no/

get?"—Jeg tog nu aldeles ikke i Dctankning,

ganske udforlig at fortcrlle ham alt del Grasser

lige og Forfardclige, som jeg i forrige Nat havr
de ovcrstaact. Intet fortaug jeg, og isardclcsr

hed ikke, at jeg havde drukket megen Punsch,

vg lcrst i Schillers Geisterseher. „Dette

maa jeg bckjcnde," foiedc jeg til: „thi saalcdcs

bliver det troligt, at min overspandte, arbejdende

Phantasie ffabte alle de Phanomener, som kun

eristeredc indenfor min Hjernes Vagge." — Jeg

troede nu, at Grandonklen vilde beskyde mig med

kjerncfuld Vittighed over mine Syner, men han
blev tvcrtimod meget alvorlig, stirrede ned paa

Jorden, faac dcrpaa hurtig iveiret, og sagde, idet

han betragtede mig med sit brandende Kickast:
„Jeg kjender ikke din Bog, Fatter! men hver.'
kcn Geisten i den eller i Punschen er Aarsag i

dette Spogcrie. Viid, at jeg dromte alt det
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samme, som vedcrfores dig. Jeg sad, ligesom
du (saa kom det mig for) i Lånestolen ved Kar

minen, men hvad der kun i Toner aabenbarede

sig for dig, det saae jeg, tydeligen opfattende
det med det indre Aic. Ja jeg saae det gr cesser
lige Spogelse, hvorledes del traadte ind, hvorler
des det udmattet sneeg sig til den tilmurede Dsr,
hvorledes det i trsstcslss Fortvivlelse kradsede paa

Baggen, saa at Blod vcrldcdc ud under de ssnr
derrcvne Ncrgle, hvorledes det derpaa steeg ned,
trak Hesten ud af Stalden, bragte den tilbage
i Stalden. Har du hsrt det, hvorledes Hanen
galede langt borte i Landsbyen? —Da vakte du

mig, og jeg modstod snart det fæle Spsgerie af
det grcrsseligc Menneske, som endnu formaaer
rcrdsclfuldt at forstyrre det muntre Liv." — Den

Gamle holdt inde, men jeg vilde ikke spsrge vir

dere, vel betcrnkende, at han vilde oplyse mig
om alt, naar han skulde Linde det raadcligt. Eft
ter en Tidlang, hvori han havde siddet, dybt
indfluttet i sig selv, vedblev den Gamle: „Fatter,

har du Mod nok, nu da du veed, hvordan det

forholder sig, til engang endnu at udholde Spor

geriet, og det i Selskab med mig?"— Namrr
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ligviis »klarede jeg, at jeg nu fandt mig fulb;

kommen styrket dertil. „Saa vil vi"—vedblev

den Gamle — „vaage sammen den naste Nat.

En indre Stemme siger mig, at det onde Spor

gcrie maa vige, ci saa meget for min aandcligc

Magt, som for mit Mod, der grunder sig paa

fast Tillid, og at det ikke er noget formasteligt
Foretagende, men et fromt og modigt Vark,

naar jeg vover mit Liv paa at forjage den lede

Trold, som her driver Sonncrnc ud af Forfar

drencs Stamflot. Dog, her er jo ikke Tale om

noget Vovestnkkc; thi i saa fast og redelig en

Mening, i saa from en Tillid, som jeg har, er

og bliver man en seierrig Helt. Men ffulde det

dog vare Guds Villic, at den onde Magt for-

maacr at antaste mig, saa stal du, Fatter, for-

kyndc, at jeg bukkede under i redelig, christclig

Kamp med Helvedsaanden, som her driver sit

forstyrrende Vasen. Du, hold dig i Afstand,

saa vil intet Ondt vederfares dig! "

Under mangeflags adsprcdende Forretninger
var Aftenen kommen. Fjants havde, som igaar,

taget Aftensmaden af Bordet, og bragt os Punsch,
Fuldmaanen stinncde klart igjenncm de glindscnde
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Skyer, Havets Bolger bruste, og Nattens Vind

hylede, og klapprcdc med Buevinduernes Ruder.
Vi tvang os, i vor cxaltercde Stemning, til lu

gcgyldige Samtaler. Den Gamle havde lagt sit
Rcpetccruhr paa Bordet. Det flog tolv. Da

sprang Doren op med fvrfcrrdcligt Bulder, og
som igaar, horte vi sagte og langsomme Trin
svcrve tvers igjcnnem Salen, og den forrige
Slonnen og Sukken lod sig fornemme paa ny.
Den Gamle var ganske bleg, men hans Øinc
straalede i nscrdvanlig Ild, han havede sig fra
Lånestolen, og idet han stod der i Midten af
Salen, hoit opreist i sin store Skikkelse, med
den venstre Arm stottet i Siden, var han at

sce til som en commandcrendc Helt. Dog bc- .

ständig stærkere og ftcrrkcre blev den Slikken og
Stonncn, og nu begyndte det, varre end igaar,
at kradse frem og tilbage paa Vuggen. Da

ftrced den Gamle fremad, lige los paa den til.'
murede Dor, med faste Trin, saa det dronede i
Gulvet. Tcrt foran Stedet, hvor det kradsede
vcrrrc og vcrrrc, stod han stille, og sagde med
en (tævs, hoitidclig Tone, som jeg endnu aldrig
havde hoet ham; „Daniel, Daniel! hvad gjor
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du her i denne Tim.'?" — Da hvinede det gr«S-

seligt, og der ffeetc et huult Bulder, som om

en svar Byrde styrtede til Jorden. — „Seg
Naadc og Forbarmelse for den Hoiestcs Throne,
der er din Plads! Bort med dig fra Livet,

som dn aldrig mere kan tilhore!" — Saadan

raabte den Gamle, endnu stcrrkcrc end forhen;
det var, som om en sagte Jamren gik igjenncm
Luften, og dodc i Susen af Stormen, som nu

begyndte at have sig. Da gik den Gamle mod

Dorcn, og flog den i, saa at det gav stark Gjem
lyd gjennem den ode Forsal. I hans Sprog,
i hans Miner laae noget orermennesteligt, som

fyldte mig med en dyb Gysen. Da han satte

sig i Lånestolen, rar hans Blik som forklaret,

han foldede sine Haaber, han bad sagte ved sig

selv. Saaledcs vare vel nogle Minuter forgaact,

da spurgte han med den milde, dybt ind i Hjer/
tet krängende Stemme, som han saa meget harr
de i sin Magt: „Nu, Fatter?" — Gjcnncmr
strommet af Gysen, Forfardclse, Angest, hellig
LErcfrygt og Kjcrrlighcd, styrtede jeg mig paa

Kna, og vadede med hede Taarer Haandcn, som

han rakte mig. Den Gamle sintrede mig i^sme
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Arme, og idet han trykkede mig inderligt til sit
Hjerte, sagde han rort: „Nn vil vi ogsaa sove
ret roligt, kj«re Fcrtter!" —Dette skeetc ogsaa,
og da der i den folgende Nat aldeles intet Sps-
Serie lod sig fornemme, erholdt vi igjen den

gamle Munterhed, til Skade for de gamle Ba-

ronesser, hvilke, omcndffjont de virkelig forblcve
noget spogelseagtigc, dog med deres eventyrlige
Versen kun spegede paa en fornoielig Maade,
hvortil den Gamle pudsecrligt nok vidste at brin-

ge dem.

Endelig, efter flere Dage, indtraf Baronen

med sin Gemalinde og talrigt Jagtfelge; de ind-

budnc Kjcrster forsamlede sig, og nu begyndte i

det pludselig oplevende Slot den steiende, vilde

Tummel, som den forhen er beskreven. Da Ba-

ronen strax efter sin Ankomst traadtc ind i vor

Sal, syntes han paa en scrlsom Maade at blive

frapperet over vort forandrede Opholdssted, han
kastede et morkt Blik paa den tilmurede Dor,

og vendte sig hurtig bort, og soer med Haandcn
over Panden, som om han vilde forjage een cl-

ler anden ubehagelig Erindring. Grandonklen

talte om Domsalens og de tilstedende Gemak-
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kers Kdelcrggclsc, Baronen dadlede, at Frants
ikke havde indlogeret os bedre, og opfordrede den

Gamle ret venskabeligt til dog kuns at give sin

Befaling, ifald nogctsomhclst i det ny Gemak,
som dog var meget flcttcre end det, han ellers

beboede, manglede i Bcqvcmmelighcdcn. Over-

hovedet var Baronens Opfsrscl imod den gamle

Grandonkel ikke allcne hjertelig, men endog blån-

det med en vis barnlig SErefrygt, som om Ba-

roncn stod med den Gamle i et respccluost Slagt-

skabsforhold. Men dette var ogsaa det eneste,

font nogenlunde formanede at forsone mig med det

barske, bydende Vcrscn, som Baronen stedse mccr

og mccr udviklede. Paa mig syntes han lidet

eller aldeles ikke at tage Hensyn ; han saae i mig

den scrdvanlige Skriver. Strax den fsrste Gang,

da jeg havde opsat en Forhandling, vilde han

finde noget urigtig i Concepten; jeg blev hidsig,
og var i Begreb med at svare noget bidende, da

Grandonklen tog Ordet, og forsikkrcdc, at jeg

nu eengang gjorde alting ret efter hans Tanke,

og at dog kun denne kunde gjcrlde her i juridiske

Forhandlinger. Da vl vare allcne, beklagede jeg

mig bitterlige» over Baronen, som stedse blev
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mig mecr imod i min inderste Sjal. „Troe
mig, Fatter," svarte den Gamle, „at Baronen,
uagtet sit uvenlige Vasen, er det fortraffeligste,
godmodigste Menneske af Verden. Dette Vasen
har han ogsaa, som jeg allerede har sagt dig,

fsrst antaget, siden han blev Majoratsherre, til/

forn var han en blid, beskeden yngling. Des/

uden er han heller ikke saa flem, som du gjsr

ham til, og jeg kan nok vide, hvorfor han er

dig imod." — Idet den Gamle sagde de sidste
Ord, smiilte han, som om han vilde firere mig,

og Blodet focr mig kogende til Ansigtet. Maat/

te nu ikke mit Indre blive mig ret klart, maat/

te jeg ikke tydcligcn fole, at hiint forunderlige
Had fremspirede af min Elften eller rettere sagt,

Forclftelse i et Vasen, der forekom mig som det

huldcste 'og ypperligste, der nogensinde havde
vandret paa Jorden? Dette Vasen var ingen

anden, end Baronessen selv. Alt strax ved hen/
des Ankomst, da hun, indhyllet i en russift Zo/

belpelts, som fluttede tat til den yndige Figur,

Hovedet indviklet i rige Slsr, vandrede gjen/
nem de hsie Gemakker, virkede dette Syn paa

mig, som en magtig, uimodstaaelig Trolddom.
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Ja sclv ben Omstændighed, at de gamle Tanter,
i endnu forunderligere Klcrdcr og Fontangcr, end

jeg forhen havde feet dem, trippede paa begge
Sider omkring hende, og fremsnevlcde deres

franste Hilsener, medens Baronessen stucde om-

kring sig med ubcstrivelig milde Blikke, og ven-

lig nikkede snart ad den ene, snart ad den anr

den, og snart floitede nogle tydste Ord imellem,
i den reent tonende Curlandste Dialekt, allerede

dette gav et forunderligt fremmed Billede, og

uvilkaarligen knyttede Phantasten dette Billede

til hiint natlige Spogeric, og Baronessen blev

Lysets Engel, for hvem de onde Trolddomsmagr
ter bsicdc sig. — Den understjsnne Dame tr«r

der levende for min Sjcrls Øine. Hun kunde

vel dengang neppc vcrre nitten Aar gammel;

hendes Ansigt, ligcsaa fiint som hendes Bygning,
bar Udtrykket af den hsieste Englegodhcd; men

»soer laac i Blikket af de dunkle Kinc en über

strivelig Tryllekrast; som i en fugtig Maaner

steaalc, vaagnede en vcemodig Lcrngsel deri, ligcr

som i hendes huldsalige Smiil en hccl Himmel
af Salighed og Henrykkelse. Ofte syntes hun

ganste tabt i sig selv, og da gik msrke Skyer
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over hendes hulde Aasyn. Man maatte ncrsten
troe, at en forstyrrende Snur te plagede hende,
men mig forekom det, som det kunde vccre den

sørgelige Amlse om en mørk, ulykkelig Fremtid,
hvoraf hun i flige Kieblikke blev greben, og øg;

faa dermed satte jeg paa en soolsom Maade, som

jeg aldeles ikke videre kunde forklare mig, Sps;

geriet paa Slottet i Forbindelse. — Den ncrste

Dag, efter at Baronen var ankommen, forsamle;
de Selskabet sig til Frokost, den Gamle forestil;
te mig for Baronessen, og hvad der gjerne plcier
at vccre Tilfaldet i en saadan Stemning, som

min, jeg bar mig ubeskrivelig flant ad, i det

jeg paa den hulde Dames simple Spørgsmaale,

hvorledes det behagede mig paa Slottet, o. s.

v., indviklede mig i den forunderligste, menings;

loseste Snak, saa at de gamle Damer, som til-

sireve min Forlegenhed ene og allene den pro;

sunde Respekt for Fruen, troede, at de maatte

naadigen tage sig af mig, og anpriiste mig paa

Fransk, som et ganffe net og habilt ungt Men;

ncffe, som en Zaraon tres - jvli. Dette crr;

årede ung, og idet jeg pludselig ganffe fik mig

selv i mm Magt, soer mig et Indfald ud af
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Munden, i bedre Franst, end Le Gamle snakkede
det, hvorpaa de begloede mig med store Kinc,
og rigeligen betjente de lange, spidse Raser med

Tobak. Paa Baronessens alvorligere Blik, hvor.'
med hun vendte sig bort fra mig til en Dame,

markcde jeg, at mit Indfald grandsede nar til

cn Dumhed, det argrede mig endnu mcer, og

jeg forbandede de Gamle ned i Helvedes Afgrund.
Den idylliste Forsmagten, den barnagtige Lyst
til ulykkelig K årlighed havde den gamle Grand.'

onkels Ironie alt for tange siden forjaget af mi-'

nc Tanker, og vel markede jeg, at Baronessen,

dybere og magtigerc end hidtil noget Fruentim/

mer, havde grebet mig i mit inderste Sind.

Jeg saae, jeg horte kun hende, men jeg var mig

tydelig og bestemt bevidst, at det vilde vare tos/

set, ja afsindigt at vove nogen Intrigue, hvor/
vel jeg ogsaa indsaae Umuligheden af, som en

forlibt Dreng at staae langt fra, og begabe og

tilbede, hvorover jeg selv havde maattct stamme

mig. At trade den herlige Dame narmere,

uden at lade hende blot ane min inderste Folel/

se, at indsuge ven sode Gift af hendes Blikke,

hendes Ord, og da langt fra hende at bare hen-
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de lange, maaffee stedse, i Hjertet, det vilde og
kunde jeg ikke. Denne romantiffe, ja vel endog
ridderlige Kjarlighcd, saalcdes, som den vaagnede
hos mig i sovnlose Ncrtcer, bragte mig i saa.'
dan en Spanding, at jeg var barnagtig nok til
at harangucre mig selv paa en parheriff Maade,
og til sidst at sukke meget ynkelige«: „Sera-
phinc! ak, Seraphine!" saa at den Gamle

vaagnede, og raabtc til mig: „Fatter, Fatter!
Jeg troer, du phantasier med hei Rost? Gjor
det heller, cm muligt er, ved Dagen, men om

Natten lad mig sove!" — Jeg var ikke lidet

bange for, at den Gamle, der allerede vel havde
bemarket mit cralterede Vasen ved Baronessens
Ankomst, ffulde have hort Navnet, og ovcrsse
mig med sin sarkastiffe Spot; men den naste
Morgen sagde han blot ved sin Jndtradelse i

Domsalen: „Gud give Enhver tilstrarkelig
Menncffeforstand og lade alle Skruer i Hovedet
sidde fast! Det er flemt, naar Narrehuen paa

ecngang groer fast til Hovedet." — Hcrpaa tog

han Plads ved det store Bord, og sagde: „Lad
mig see, du skriver tydeligt, lille Fatter, at jeg
ikke ffal have Umage med at lase det." —
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Hoiagtclscn, ja den barnlige ærefrygt, som

Baronen udviste imod min gamle Grandonkel,
udtalte sig i alt. Saalcdes maatte han ogsaa

ved Bordet tage den ham af mange misundte

Plads hos Baronessen; mig kastede Tilfaldet

snart hist, snart her hen; dog plejede sadvanlu

gen et Par Officiercr fra den nariizgende Hor

vedftad at loegge Beflag paa mig, for tilgavns at

faae udtalt om alt del Ny og Lystige, scm der

var skeel, og dertil at drikke dygtig. Deraffulgr

te, at jeg flere Dage igjcnnem kom til at sidde

langt borte fra Baronessen ved den »ederne Em

de af Bordet, indtil et Tilfalde bragte mig i

hendes Narhcd. Da Spisesalen aabncdcs for

del forsamlede Selskab, havde just Baronessens

Selstabsdame, en ikke synderlig ung Aroken, men

forresten ikke haslig og ikke uden Aand, indvikr

lec mig i en Samtale, der syntes at behage

hende. Efter Skik og Brug maatte jeg byde

hende Armen, og ikke lidet gladcdc jeg mig, da

hun tog Plads ganffc nar ved Baronessen, som

nikkede venlig til hende. Man kan tanke, at

nn alle Ord, som jeg talte, ikke langer gjaldt

min Nabo allcne, men fornemmelig Baronessen.
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Dct vare sig nu, at min indvortes Spamding
gav alt, hvad jeg sagde, et scrrdcles Sving, nok

cr dct, Festenen blev mcee og mccr opmærksom,
ja tilsid si uimodsiaaelig indtrukken i den brogede
Verden af stedse vcrlende Billeder, som jeg aab-
nede for hende. Hun var, som sagt, ikke uden

Aand, og saaledes hcrndte dct da, at vor Sam-
tale, gansk uafhængig af Gjaesiernes mange Ord,
som strejfede frem og tilbage, levede paa sin egen

Haand, og sendte nogle Lynstraaler derhen, hvor
jeg vilde. Vel mecrkedc jeg nemlig, at Frokenen
kastede betydningsfulde Blikke til Baronessen,
og at denne gjorde sig Umage for at hore os.

Dette var ister Tilfaldet, da jeg, efter at Ta-
len havde dreiet sig paa Musiken, talte med hsi
Bcgcisiring om den herlige, hellige Kunst, og til-

sidst ikke fordulgte, at jeg, tiltrods for det terre,

kjedsomMclige Jurisierie, som jeg havde hengiver
mig til, spilte Clavecr med temmelig Fcerdighcd,
sang, og endog havde componeret adssilligc San-

ge. — Man var traadt ind i den anden Sal,
for at drikke Kaffe og Ligueurer, da stod jeg ufor-
modcntlig, selv vidste jeg ikke, hvordan, foran

E
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Baronessen, som havde talt med Frskcnen. Han
tiltalte mig strax, idet hun, omendstjondt venlig

gere og i den Tone, hvori man taler med en

Bckjcndt, g/entog hine Sporgsmaalc, hvorledes Op-

holdet paa Slottet behagede mig, o. s. v. Jeg

sorsikkrcde, at i de forfte Dage havde det ode og

rcrdsomme i Omgivelsen scrlsom stemt mig, men

at just i denne Stemning meget herligt havde
aabnet sig for mig, og at jeg kun onskcdc at

maattc blive fri for de vilde Jagtfornoiclscr,
hvortil jeg ikke var vant. Baronessen smiilte,
idet hun sagde: „Del kan jeg tcrnke, at den vil«

de Tummel i vore Fyrreskove ikke just kan vare

Dem behagelig. De er Musicus, og, tager jeg

ikke meget feil, vist ogsaa .Digter. Jeg elsker

begge Kunster med Lidcnffab; jeg spiller selv lidt

paa Harpe; det maa jeg desvarre undvcrrc paa

Ri'inigenstein, da min Mand ikke kan lide, at

jeg tager Instrumentet med, hvis blide Toner il-

de vilde passe sig til Jagtens vilde Larm og stin-

grende Horn, som her allenc maa lade sig hore.
— O min Gud! hvor vilde det glcrde mig, her

at have Musik!" — Jcg sorsikkrcde, at jeg vil-

de opbyde min hele Kunst for at opfylde hendes
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da dcr dog uden for al Tvivl maattc fin
dos et Instrument paa Slottet, om det ogsaa
kun var et gammelt Clavccin. Men da flog
Froken Adelheid (Baronessens Sclffabsdame)
en hsi Latter op, og spurgte mig, om jeg da

ikke vidste, at der i Arilds Tid ikke var hsrt an--

dre Instrumenter paa Slottet, end Jagernes
skraldende Trompeter og lamenterendc Horn, og

omdragendc Musikanters hase Violiner, forstem-
te Basviolcr, og bragende Hobocr. Baronessen
holdt fast ved det Kusse at hore Musik, og isar
mig, og baade hun og Adelheid udtsmtc sig i

Forflag, hvordan et taaleligt Fortepiano kunde

tilvciebrinaes. I samme Kicblik gik den gamle
Franks gjennem Salen. „Der kommer han,
som ved godt Raad for alt, som ssaffcr alting
tilveje, selv det Uhorte og Usccte!" Med disse
Ord kaldte Froken Adelheid ham til sig, og idet

hun forklarede ham, hvorom det var at gjorc,
stod Baronessen med foldede Hander, og fremad-
boict Hoved, og saac den Gamle med et mildt

Smiil ind i Kiet, og ventede paa hvad han vil-

de sige. Ubcssrivclig yndig var hun at see paa,

E s
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ligesom et nydeligt Barn, som lomges efter et

Stykke Lcgetoi, og onffer: gid jeg allered-Havde
det i Haanden. Franks, esterat han paa sin

vidtloftige Mancer havde opramsct flere Aars«
ger, hvorfor det aldeles ikke lod sig gjore, at

staffc et saa rart Instrument tilveie i den Hast,
sat endelig et loekkert Smiil op, og streg sig om

Skjergget, og sagde: „Men Frue Jnspcctenrnu
den derovere i Landsbyen, hun spiller ugcmccnt

dcilig paa Clavicymbel, eller hvad det er man

nnomstunder kalder det paa sin »dcnlandff, og

synger dertil saa fiint og lamentabclt, at Linene
bliver een saa rode som af Log, og man kunde

faae Lyst til at springe paa begge Been." —

„Og besidder et Fortepiano'!" faldt FrokcnAdcl-

hcid ham i Talen. „Ih, bevares!" vedblev dm

Gamle: „directe ankommet fra Drcsdcn — et"

. . . „S det er dciligt!" afbrsd Baronessen

ham. — „Et ffjsnt Instrument," vedblev dm

Gamle: „men dog noget svageligt, thi da Orga.'

nisten nylig vilde spille I alle dine Voerkcr

derpaa, saa flog han det reent sonder og pw

men, saa at" ... „O min Gud!" raabtc Da-

roneffen og Frokcncn — „saa at" — blev den
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Gamle ved — „det med svære Bekostninger maat/

te skaffes til Staden, og repareres d"er. — „Er
det da nu kommet tilbage?" spurgteFroken2(M/
hcid utaalmodig. „Ja bevares, naadige Fro/
kcn! og Frue Inspecteurinden vil gjore stg en

LEre af" ...
— I dette Aieblik gik Baro/

nen forbi; han saae sig, ligesom forundret, om

efter jvor Gruppe, og hviskede med et spodfl
Smiil til Baronessen: „Maa Frants igjcn ud/

dele gode Raad?" Baronessen rodmede, og flog
Linene ned, og den gamle Frants afbrod med

Forfoerdelfe sin Tale, og stillede sig i Soldater/
Positur, med Hovedet lige iveiret, Armene

ncdhcrngcnde, og teet indtrykkede til Kroppen.
De gamle Tanter vraltede op til os i deres

Stoffes Kjoler, og bortfortc Baronessen. Fro/
kcn Adelheid fulgte hende. Jeg var blevet staaen/
de ligesom fortryllet. Henrykkelse over at jeg
nu fluide ncrrmc mig til hende, den Tilbedede,
som behcrflede mit hele Vasen, kjampcde med en

mork Mismod og LErgrelse over Baronen, der

forekom mig som en barfl Despot. Dersom
han ikke var det, bchovede da vel den gamle,

E 3
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graahaarcde Tjener at tce sig saa flaviff? —

^Kan du endelig see og hore igjen?" sagde

Grandonklen, idet han klappede mig paa Skal/

deren; vi gik op i vort Varelse. „Hang ikke

saadan efter Baronessen," sagde han, da vi vare

komne derop: „hvad skal det til? Overlad det

til de unge Narre, som gjerne vil gjsrc Conr,

og paa hvilke det jo ikke mangler." — Jeg fore

talte ham, hvorledes det var gaaet til, og op/

fordrede ham til nu at sige mig, om jeg for/

tjente hans Debrcidclse?" Men han svarede in,

tct dcrpaa uden: „Hm, hm!" — tog Slaaprok/

kcn paa, satte sig med tandt Pibe i Lånestolen,

og talte om den forrige Dags Jagt, idet han

gjorde Nar af mig, fordi jeg havde ffudt forbi.

I Slottet var der blevet stille, Herrer og Da,

mer vare i deres Varelscr bcskjaftigede med de,

res Paakladning til Aftenen. Hine Musikanter
med hase Livliner, forstemte Basvioler og br«,

gcnde Hobocr, hvorom Frsken Adelheid havde

talt, vare nemlig ankomne, og der ffulde om

Natten gives intet mindre end et Bal i bedst

mulige Form. Den Gamle, som foretrak sin ro,

lige Sovn for flig fjantet Tummel, blev paa sit
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Varclsc, jeg ha"de derimod kladct mig paa til
Dallet, da det bankede sagte paa vor Dor, og
Frants traadtc ind, og forkyndte med et behage/
ligt Smiil, at Frue Jnspectcurindcns Clavicymbcl
effen var ankommet paa en Slade, og baa>et op til
den naadige Frue Baronesse; Frokcn Adelheid
lod mig ombedc, strax at komme derover. Man
kan tanke, hvorledes alle mine Pulse bankede,
med hvilken indvortes, sod Baven jeg aabncde

Kammeret, hvori jeg fandt hende. Froken
Adelheid kom mig fornoiet imodc. Baronessen,
allerede fuldkommen pyntet til Bal, sad gansse
eftcrtanksom foran den hemmelighedsfulde Kasse,
hvori de Toner flumrede, som jeg ffulde rakke.

Hun stod op, saa stxaalcnde i den fulde Skjon/
Hcds/Glands, at jeg stod og stirrede paa hende,
uden at vare istand til at fremfsre et eneste
Ord. „Nu Theodor!" (efter den fortrolige nor.'

diste Skik, som man gjenfindcr i Syden, kald/

te hun enhver ved hans Fornavn) „nu Theo/
dor," sagde hun venlig: „Instrumentet er kom/

mct; Gud give, det ikke maa vare Deres Kunst
aldeles uvardigt!" — Som jeg aabncde Langel

E 4
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raslede mig en Mangde sprungne Strenge ittis

de, og greb jeg en Accord, saa klingede det, da

alle Strenge, som endnu vare blevne hele, vare

aldeles forstcmte, modbydeligt og afstyligt. „2rr

ganistcn har igjen varet her med sine fine Ham

der," raabte Frokcn Adelheid med Latter, men

Baronessen sagde ganste mismodig: „det er da

ogsaa ret uheldigt! jeg ssal eengang nu ingen

Fornsielfe have paa dette Sted." — Jeg søgte

i Instrumentets Gjemmer, og fandt lykkcligviis

nogle Bundter Strenge, men aldeles ingen Stem-

mehammcr! — Nye Klager! — „Enhver Nøgle,

hvis Kam passer i Tappen, kan bruges," erklär

rede jeg. Nu lob de begge to glade rundt om-

kring, og det varede ikke lange, saa laac cl hcelt

Magazin af blanke, smaa Nøgler for mig paa

Nesonantsbundcn.
Nu tog jeg med Iver fat derpaa. Frøken

Adelheid, Baronessen selv, gjorde sig Umage for

at gaae mig tilhaande, idet de prøvede snart den

ene, snart den anden Tap. Nu dreier een den

trange Nøgle; „det gaaer, det gaacr!" raabc de

med Glade. Med eet giver det et Rabalder,

Strengen, der nastcn var udspandt til Reenhed,
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springer, og forfærdede fare de tilbage. — Baro/
nessen haandtcrcr med de smaa fine Hinder i de

skjore Traadstrcnge, hun ra-kker mig Nummerne,
som jeg forlanger, og holder omhyggelig paa

Rullen, som jeg afvikler; pludselig snurrer een

op, saa at Baronessen udsteder et utaalmodigt:
Ak! — Frsken Adelheid leer alt hvad hun kan,
jeg forfslger det urede Bundt lige indtil HjsrNct
af Stuen, og vi fsge alle endnu at trakke en

lige, ukncrkkct Streng derudaf, som derpaa ud/

spcrndt paa Instrumentet, igjcn til vor Grocm/

melse springer — men endelig — endelig have vi

fundet gode Ruller, Strengene begynde at holde,
ogj af den »harmoniske Surren frcmgaac lidt

efter lidt klare, rene Accvrdcr. „Ak det lykkes,
det lykkes! Instrumentet stemmes!" raaber Ba/

ronessen, idet hun seer paa mig med et huldt
Smiil. Hvor hurtig fordrev denne fælleds Bc/

strcrbclse alt det Fremmede, Flaue, som Conve/

nkmtsen paabyrdcr! hvilken hjemlig Fortrolighed
«åbnede sig imellem os, og gjcnnemglsdcnde mig,

lig et elektrisk Pust, fortccrcde hurtig den for/

sagte Beklemthed, der laae som Iis paa mit

E 5
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^iere, poetisse Natur. En hemmelighedsfuld
Tryllckraft ligger i Textens ubetydelige Ord, der

blive os en Hieroglyph for det Uudtalelige, hvor/
af vort Bryst er opfyldt. Hvo lcrnkcr ei paa

hiin spansse Canzonclte, hvis Indhold er efter

Ordene ikke meget mcer end dette: Med min

Pige scilcde jeg paa Havet, da blev det Storm,
og min Pige svcrvede frygt>om frem og tilbage.
Nei! Aldrig mecr scilcr jeg med min Pige paa

Havet! — Saalcdes sagde Baronessens Sang itv

let videre, end : Nys dandscde jeg med min Skat

ved et Bryllup, da tabte jeg en Blomst af Haa/

ret, den tog han op, og gav mig den, og sagde:

Naar, min Pige, gaae vi til Bryllup igjcn? —

Da jeg ved den anden Strophe aceompagnercde

hendes Sang med harpeggicrcnde Aecordcr, da jeg

i den Begejstring, som havde grebet mig, stjal
de folgende Sanges Melodie alt paa Barones/

fens Lcrber, da forekom jeg hende og Frokcn Adel/

heid som den storste Mester i Tonekunsten, og

>e overoscde mig med Bcrommelser. — De an/

tcrndte Lys i Balsalen i Sidefloien ssinnede ind

i Baronessens Gemak, og et ildcklingende Skrig

af Trompeter og Horn forkyndte, at det var pa«
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Tiden at forsamle sig til Ballet. „Ak, nu maa

jeg bort!" raabtc Baronessen, og sprang op fra
Instrumentet. „De har forffaffet mig en herlig
Time, det var de behageligste Kieblikke, som jeg
endnu nogensinde tilbragte i Nünigenstcin." Med
disse Ord rakte Baronessen mig Haandcn; da jeg
i den hsicstc Henrykkelses Ruus trykte den til
mine Lcrbcr, feite jeg hendes Fingre, hastig pul/
serende banke mod min Haand. Jeg vecd ei,
hvorledes jeg kom op i Grandonklens Varelse,
og derfra i Balsalen. — Hiin Gascogncr frygtede
Krigen, fordi ethvert Saar maattc blive ham
dodeligt, da han gansse var Hjerte. Ham kunde
jeg, ham kan enhver i min Stemning sammen/
ligne sig med; enhver Bcrsring bliver dsdelig.
Baronessens Haand, de pulserende Fingre havde
truffet mig, lig giftige Pile, mit Blod kogte i
mine Aarer! — Uden just at udfritte mig, havde
den Gamle naste Morgen dog snart faaet Hi/
stvrien om den med Baronessen tilbragte Aften
ud af mig, og jeg var ikke lidet forlegen, da

han, som havde talt med leende Mund og mun/

ter Tone, pludselig blev meget alvorlig, og sag/
de; „Jeg beder dig, Fatter, modstaae den Gal/
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skab, som med al Magt har grebet dig! — Viid,

at dit Foretagende, saa uskyldigt, som det synes,

kan have de frygteligste Folgcr; dn staacr i

ubctcrnksom Afsindighed paa en tynd Jisflorpe,

som kncckkcr, inden dn taenker dcrpaa, og du pium/

per i. Jeg vil vogte mig for at holde dig fast

ved Kiolcstjodct, thi jeg vred, du kravler selv op

igjcn, og siger: den Smule Snue fik jeg i

Dromme. Men en ond Feber vil kar c paa din

Livsmarv, og Aar ville hcngaac, inden du sam/

ler dine Kraefter. — Gid Fanden havde din Mm

sik, naar du ikke vecd at gjsre noget bedre der/

med, end at trompete sentimentale Fruentimmer
ud af deres fredelige Ro."—„Men "

— afbrod

jeg den Gamle — „falder det mig da ind at be/

gynde nogen Elffovsintrigue med Baronessen?"
— „Abekat!" raabtc den Gamle: „vidste jeg

det, saa vilde jeg strar kaste dig ud igjcnncm Vine

duet!" — Baronen afbrod den piinlige Sann

tale, og de begyndende Forretninger rcve mig ud

af den Elskovsdrom, hvori jeg kun saae og tankte

paa Seraphinc. I Selffabet talte Baronessen

kun nn og da nogle venlige Ord til mig, men

««sten in.cn Aften forgik, at der ikke kom henn
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mcligt Budskab fra Froken Adelheid, som kaldte

mig til Seraphine. Snart ffeete det, at mangt
foldige Samtaler afvcxledc med Musiken. Fro-
ken Adelheid, som just ikke var ung nok til at

vcrrc saa naiv og pudjecrlig, blandede deri alflags
lystigt og konfuust Toi, naar jeg og Seraphine
begyndte at fordybe os i sentimentale Anelser
og Drommericr. Af mangen Antydning maatte

jeg snart erfare, at der virkelig laae noget Fort
styrrcndc i Baronessens Tanker, som jeg strap,
da jeg saac hende forstc Gang, troede at læse i

hendes Blik, og Huusspogclsets ficndlligc Wirkt

ning blev mig nu aldeles tydelig. Noget Fort
fardeligt var ffeet, eller skulde flee. Hvor ofte
folie jeg Trang til at fortcrlle Seraphine, hvort
ledes den usynlige Fiende havde bcrort mig, og

hvorledes den Gamle, vist nok for stedse, havde
manet ham bort, men een mig selv uforklarlig
Frygt lunkede min Tunge i Kieblikkct, jeg vilde
tale.

En Dag manglede Baronessen ved Middagst
bordet; det heed, hun befandt sig ikke vel, og
kunde ei forlade V«rclsct. Dccltagcnde spurgte
man Baronen, om hendes" Upasselighed var af



I 12

Betydcnhed. Han satte et fatalt Smiil op, ret

med en bitter Haan, og sagde: „Kuns en ubc-

tydelig Katarrh, som er bleven hende paafsrt af
den barste Ssluft, som nu ccngang ikke taalcr

nogen ssd Stemme her, og ikke lider anden Tone,

end Jagtens vilde Tummel." — Ved disse Oed

kastede Baronen et starpt Blik paa mig, der sad

ligcovcr for ham. Ikke til sin Nabo havde han
talt, men til mig. Frokcn Adelheid, der sad ved

Siden af mig, blev blodrod; hun stirrede ned

paa Tallerkenen, og ridsede med Gaffelen om.'

kring paa den, og i det samme hvistedc hun:
„Og idag endnu seer du Scraphine, og idag end-

nu vil din sode Sang lcrggc sig beroligende stil

hendes syge Hjerte." — Ogsaa Adelheid sagde

disse Ord til mig, men i samme Øieblif var det

for mig, som om jeg stod med Baronessen i et

nreent, forbudt Kjcrrlighedsforhold, som blot kunde

ende med det Gracsselige, med en Forbrydelse.—
Den Gamles Advarsier faldt tungt paa mit Hjerte.
— Hvad stuldc jeg gjore? — Ikke langer scc

hende? — Det var, faa lange, som jeg forblev

paa Slottet, umuligt, og om det ogsaa gik an,

at jeg forlod Slottet, og gik tilbage til mit
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HjcM, fast formaacdc jeg bet bog ikke selv. Ak!
kun for meget foltc jeg, at jeg ikke var steerk
nok til at vcrkke mig selv op af den Drom,
som narrede mig med phantastist Elstovslykke.
Adelheid forekom mig noesten som en gemecn
Kobblerste, jeg vilde foragte hende derfor, — og
bog A da jeg paa ny betcrnkte mig, maatte jeg
stamme mig over min Urimelighed. Hvad fore-
gik i hine salige Aftentimer, som blot paa det

fjerneste kunde indlede et notere Forhold til Se-

raphinc, end Scrdvane og Anstcrndighcd tillode
det? Hvorledes turde jeg indbilde mig, at Ba-

roncsscn stulde fole det allerringeste for mig? og
dog var jeg overtydet om det Farlige i min Stil-
ling. — Taflet blev tidligere h«vct, .fordi man

endnu stulde gaae los paa Ulve, som havde la-
det sig scc i Fyrreskoven, ganste ncrr ved Slottet.

Jagten var mig ret tilpas i min cxalteredc Stem-
ning, jeg erklcrrcde den Gamle, at jeg vilde

drage med. Han smilede veltilfreds til mig, og
sagde: „Det er ret, at du ogsaa engang vover

dig ud, jeg bliver hjemme, du kan tage min Bosse,
og spomd ogsaa min Hirsfoenger om dig; i

Nodsfald er det et godt, sikkert Vcrrge, naar
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man kuns ci ovcriler sig."—Dcn Deel af Skor

ven, hvori Ulvene maattc have deres Lcie, blev

indcirklct af Jagere. Det var stjarendc koldt,
Vinden hylede gjenncm Fyrrctracrnc, og kastede

mig den holde Sncc i Ansigtet. Ganske stiv af

Kulde, forlod jeg den mig anviistc Plads, og

sogtc Skjarm for Uveiret dybere inde i Skoven.

Der lanedc jeg mig op til et Trcr, med Bosr

sen under Armen; mine Tanker bare mig hen
til Seraphinc i det hjemlige Kammer. Langt
bort faldt der Skud; i det samme. Kicblik rasr

lede det i Sivene, og ikke ti Skridt fra mig

saac jeg en stark Ulv, som vilde rende forbi.

Jeg lagde an, trykte af — jeg havde studt feil,

Dyret sprang med gloende Oiye los paa mig;

Let havde varet forbi med mig, om jeg ikke

havde havt Besindighcd nok til at rive Jagtknir
ven ud, hvilken jeg stedte Dyret, da det vilde

anfalde mig, dybt ind i Struben, saa at Blodet

sproitedc mig over Haand og Arm. Een af

roncns Jagere, som havde staact i Narhcdcn af

mig, kom nu lobende med fuldt Skraal, og paa

hans gjentagne Jagtstrig forsamlede alle sig om/

kling os. Baronen tilte hen til mig: „ForHim/
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lens Skold! De bloder? — De blöder —De er

fimet?" — Jeg forsikkrede det Modsatte, da tog
Baronen fat xaa den Jager, som havde staaet
mig narmest, og stjandte paa ham, fordi han
ikke havde skudt efter Dyret, da mit Skud fei-
lede, og uagtet han forsikkrede, at fligt aldeles

ikke havde varet muligt, fordi Ulven i samme
Sekund styrtede los paa mig, saa at hvert Skud

kunde have truffet mig, saa blev dog Baronen

derved, at han burde have taget mig, som en

mindre erfaren Jcrger, i sin sardeles Beffjar-
melse. Imidlertid havde Jageren loftet Dyret
op; det var det stsrste af den Art, som i lang
Tid havde ladet sig sce, og man beundrede al-

mindcligcn mit Mod og min Besindighed, uag-

tet min Adfard syntes mig meget naturlig, og

jeg i Sandhed aldeles ikke havde tankt paa den

Livsfare, hvori jeg svavcde. Isår beviiste Ba-

ronen sig deeltagende, han kunde aldeles ikke op-

hore at sporge, om jeg dog ikke, uagtet jeg ikke

var sagret af Berstet, frygtede noget for Folger-
ne af min Forffrakkelse. Vi gik tilbage til.Slot-

tct, Baronen tog mig som en Ven under Ar-

men, min Boffe maatte en Jager bare. Han
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talte endnu bestandig om min hcroiffc Gjerning,
saa at jeg tilsidst selv troede paa min Herois-
mus, tabte al Tilbageholdenhed, og følte selv,
at jeg, som en Mand af Mod og Bestemthed,
n havde min faste Plads ligcovcr for Baronen.

Skoledrengen havde lykkelig ovcrstaact sin Era-

men, han var ingen Skoledreng langer, og al

Skoledrengens ydmyge LEngstclighed havde for-

ladt ham. Erhvervet syntes mig nu den Ret

at beile til Scraphines Gunst. Man vecd jo,

til hvilke tossede Combinationer en forelsket Ing-
lings Phantasie er istand. — Paa Slottet, ved

Kaminen, ved den rygende Punschcbolle, blev

jeg Dagens Helt; kun Baronen selv havde,
foruden mig, endnu nedlagt en dygtig Ulv, de

øvrige maattc lade sig noie med at tilskrive Veir-

liget og Mørket deres ikke rammende Skud, og

fortaelle frygtelige Historier om oplevet Lykke og

overstaaet Fare paa Jagten. Af den Gamle

troede jeg nu, ret at ffullc blive rost og beundret;

i dette Haab fortalte jeg ham vidt og bredt mit

Eventyr, og forglemte ei at udmale med steigende
Farver det vilde Borsts blodtørstige Udseende.
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„Gud er merglig i de Svage! " —

Da jeg, kjcd af Selskabets Drikken, sneeg
mig gjennem Corrcdorcn til Domsalen, saae
jeg foran mig en Skikkelse med Lys i Haandcn
smutte ind. Da jeg traadte ind i Salen, gjcn.'
kjcndte jeg Froken Adelheid. „Maa man ikke

trippe omkring som et Spogclse, som en Natten

vandrer, for at finde Dem, min kjcrre Ulvej«.'
ger!" — Saalebcs hviskede hun til mig, idet

hun tog mig i Haanden. Ordene: „Nattcvam
drcr — Spsgelse, " faldt mig, her paa dette Sted

udtalte, tungt paa Hjertet; sicblikkclig bragte
de mig hine to gruelige Rcrtters Spsgcric i

Sind og Tanker. Ligesom dengang, hylede nu

Sevinden i dybe Orgeltoner herover, det knagede
og pecb frygteligt igjcnncm Buevinduerne, og

Maancn kastede sit blege Lys lige paa den hemme.'
lizhcdsfulde V«g, hvorpaa den Kradsen havde ladet

sig fornemme. Jeg troede at opdage Blodpletter
derpaa. Frsken Adelheid, endnu bestandig hol?
dende mig i Haandcn, maattc fole den Jiskuldc,
som gjcnnemrystcde mig. „Hvad er det? hvor-'
dan har De det?" sagde hun sagte: „De er js
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nskold? — Nil, jeg skal kalde Dem tilbage i

Livet. Vecd De vel, at Baronessen flet ikke kan

vente paa ar faac Dem at scc? For vil hun
ikke tvoe, at den ferle Ulv virkelig ikke har
spiifc Dem. Hun crngster sig utrolig! — Ei, ci!

Kjcrrc Ven! hvad har De dog gjort ved Sera-

phine! Endnu har jeg aldrig seet hende saadan!
— Heisa! hvor Pulsen nu begynder at banke!

hvor den dode Herre saa pludselig kommer tillivc!

— Kom nu — smukt sagte — vi maac til den lille

Baronesse!"—Jeg lod mig taus bortdrage; den

Maadc, hvorpå« Adelheid talte om Baronessen,

forekom mig nvcrrdig, og iscrr den Antydning paa

en Forsiaaelse imellem os, gemeen. Da jeg traadtc

ind med Adelheid, kom mig Scraphine med et

sagte Ak! tre til fire Skridt rast imode, derpå«

blev hun staaende midt i Verrelset, ligesom fatten-

de sig; jeg vovede at gribe hendes Haand, og

trykke den til mine L«ber. Baronessen lod sin

Haand hvile i min, idet hun sagde: „Men min

Gud! er det da Deres Kald at gaac i Kamp

med Ulve? Veed De ikke nok, at Orpheus' og

Amphions fabelagtige Tid er for længe siden

forbi, og at de vilde Dyr have mistet al mulig



ii9

Nespckt for de fortræffelige Sangere?"—Denne
yndige Vending, hvorved Baronessen sirar betog
sin levende Decltagclfe, enhver Mistydning, brag-
te mig oieblikkclig i den rigtige Takt og Tone.

Jeg vecd ikke selv, hvorledes det gik til, at jeg
ikke, som sadvanlig, satte mig ved Instrumentet,
men tog Plads ved Siden af Baronessen paa

Kanapeen. Med de Ord: „Og hvorledes kom

De da i Fare ? " viste sig, at vi vire enige om,

ar det idag ikke gik ud paa Musik, men paa

Samtale." Efterår jeg havde fortalt mine Even-

tyr i Skoven, og omtalt Baronens levende Deel-

tagelse, med en fiin Antydning paa, at jeg ikke

havde troet ham istand til en saadan, begyndte
Baronessen med en meget blod, ncrsten veemodig
Stemme: „2 hvor opfarende, hvor barst maa

ikke Baronen forekomme Dem! men troe mig,
det cr kuns under sit Ophold i disse merke, spe-
gelsevante Mure, under sin Jagen i de ede Fyr-
rcstove, at han forandrer sit hele Vasen, idet

mindste sin udvortes Adfand. Hvad isar saa gan-

ste og aldeles forstemmer ham, er den Tanke,
som bestandig forfelger ham, at der her vil til-

drage sig noget Forfærdeligt: derfor har Deres
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Eventyr, som lykkeligviis blev uden flcmme Fsl
gcr, visselig dybt rystet ham. Ei engang den rin

gestc af sine Tjenere vil han vide udsat for den

mindste Fare, langt mindre en fjerr, nyerhvervet
Ven, og jeg veed vist, at Gotlib, som han girer

Skyld for al have ladet Dem istikken, vil, OM

ikke blive sat i Arrest, dog komme til at taalc den

beffjcrmmcndc Jaegcrstraf, uden Gcvcrr, med en

Knippel i Haanden at gaac med i Jagtfelgct,
Allerede den Omstcrndighxd, at saadannc Jagte,

som disse, aldrig crc uden Fare, og at Baronen,

som bestandig frygter Ulykke, dog i den Glade

og Lyst, han finder i dem, selv tirrcr den onde

Dannon, bringer noget Adclcrggendc i hans Liv,

som cndogfaa paa mig maa have en ficndtliz

Jndstydelsc, Man for aller meget salsvmt om

Stamherren, som stiftede Majoratcl, og jeg
veed vel, at en mork Familiehemmclighed, som

er indfluttet i disse Mure, lig et græsseligt Spm

gelse, bortjager Besidderne, og kun gjsr det mm

ligt for dem, at holde cn kort Tid ud i sisiende,
vild Tummel. Men jeg! — hvor ccnsom maa

jeg befinde mig i denne Tummel! og hvorledes
maa det Sppgclscagtige, som vinker ud af alle
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Sægge, sætte mig i Bevægelse i mit Inderste?
De, min kjarre Ven, har ved Deres Kunst foe;
staffér mig de forste behagelige Kieblikke, som jeg
her har tilbragt. Hvorledes kan jeg da takke
Dem hjerteligt nok derfor?" — Jeg kyssede
Haanden, som hun rakte mig, idet jeg erklærede,
at ogsaa jeg den forste Dag, eller meget mere den

sorste Nat, havde folt, indtil dybeste Forfcrrdest
se, det Rædsomme ved Opholdstedet. Baronessen
saae mig stivt ind i Kinene, da jeg tilstrev Slot/
tets hele Bygningsmaade, iscrr Domsalens De/

cerationer, den susende Sovind o. s. v. det Rcrdz
selfulde og Spogelseagtige. Det kan v«re, at

Tone og Udtryk hentydede paa, at jeg endnu fernste

paa en anden Aarsag; nok er det, da jeg taug,
raabte Baronessen hacftig: „Nei, net! der er

haendet Dem noget Forfcrrdeligt i hiin Sal, som
jeg aldrig betraeder uden Gysen. Jeg besvcrrger
Dem, stig mig alt! —

"

Seraphines Ansigt var blevet dodblegt; jeg
indsaae vel, at det nu var raadeligere, trolig at

fortcclle alt hvad der var hcrndet mig, end at

«verlade til Seraphines ophidsede Phantasie at

§
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udmale sig et Spsgcrie, som s Forhold, jeg ikke

kjendte, endnu kunde vare graffcligerc, end det,

jeg havde oplevet. Hun horte mig mcd Opmark/

somhcd, og stedse meer og mccr steg hcndcs De/

klemmelse og Ungest. Da jeg talte om den Krad/

sen paa Bagger, streg hun: „det er grastcligt!
— ja, ja, i denne Muur ligger hun frygtelige
Hemmelighed stjult!" — Da jeg nu videre for/

talte, hvorledes den Gamle ved aandelig Kraft

og Overmagt havde forjaget Spogcrict, gav hun
et dybt Suk, som om hun blev fri for en tung

Byrde, der havde trykket hendes Bryst. Hun
lancdc sig tilbage, og holdt sig begge Handernc
for Ansigtet. Forst nu bemarkedc jeg, at Adel«

heid havde forladt os. Alt for lange siden hav/
de jeg endt, og da Seraphine endnu bestandig

tang, stod jeg sagte op, gik til Instrumentet, og

bestrcrbte mig for, i stigende Accorder ar frem/

mane trostende Aander, som kunde bortfare Se/

raphine fra det morke Rige, som i min For^b

ling havde aabnct sig for hende. Snart intoner

de jeg >aa blodt, som jeg kunde, een af hine heb

lige Canzoner af Abbate Stcffani. I de vcc/

Moo s sul de Toner af Occhi, perche piangete,
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vaagnedc Seraphinc vp af morke Drsmme, og

lyttede til mig, mildt smilende, med glindsende
Perler i Kinenc. — Hvorledes gik det da til, at

jeg knorlede for hende, at hun bolede sig ned til

mig, at jeg omflyngede hende med mine Arme,
at et langt, glodendc Kys brandte paa min £æ;
be? — Hvorledes gik det da til, at jeg ikke kom

rcent ud af mig selv, at jeg folie, hvor blsdt

hun trykkede mig vp til sig, at jeg flap hende
af mine Arme, og hurtig reiste mig op, og traadr

te hen til Instrumentet? — Bortvendt fra mig,
gjorde Baronessen nogle Skrid't hen ad Vinduet

til, derpaa vendte hun sig om, og traadte hen
til mig med en «ersten stolt Anstand, som ellers

aldeles ikke var hende egen. Hun saae mig flarpt
ind i r-iet, og sagde: „Deres Onkel er den var<

ligste Olding, jeg kjeuder, han er vor Families
Skytsengel. Gid han maatte lndflnttc mig i sin
fromme Bon!" — Jeg var ci istand til et eneste
Ord. Fordærvelig Gift, som jeg havde indsuget
i hiint Kys, gjarede og flammede i alle Pulse, i

alle Nerver. — Frokcn Adelheid traadte ind.

Min indre Kamps Rasen udstrommede i hede
F -
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Tsarer, hvilke jeg ei formaaede at holde tilbage.
Adelheid betragtede mig forundret og tvivlsomt

smilende — jeg havde gjerne kunnet dråbe hende.
Baronessen rakte mig Haanden, og sagde med über

skrivclkg Mildhed: „Lev vel, min kjerre Ven!

lcv^ ret vel, og lcrnk paa, at maaskcc ingen har
forscaaet Deres Musik bedre end jeg! — Ak!

bisse Toucr vil lange gjenklinge i mit Indre."
— Jeg tvang mig til nogle usammcnhangendc,
flaue Ord, og lob op til vort Værelse. — Den

Gamle havde alt begivet sig til Hvile. Jeg
blev i Salen, jeg kastede mig paa Kn«c, jeg

graed hoit, jeg raabtc paa jdcn Elskedes Navn,

kort, jeg overlod mig til den forelskede Afsindig.'
heds Daavffabcr, trods den bedste, og kun det

lydelige Tilraab af den ved min Stolen opvaage

nede Gamle: „Fcrttcr, jeg trocr, du er bleuen

forrykt, eller flaacs paany med en Ulv: begiv

dig tilkois, om det ellers behager dig," — kun

dette Tilraab drev mig ind i Voerelset, hvor jeg

lagde mig ned med det faste Forscct, at drommc

om Scraphine. Det kunde vel v«re noget ester

Midnat, da jeg, som endnu ikke var indsovct,
troede at hore fjerne Stemmer, en Freme og
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Tilbagclsben, og Dorre, som blevc lukkede op og
flagne i. Jeg lyttede til, da horte jeg Trin
paa Corredorcn ncrrme sig, Salsdoren aabncdes,
og snart bankede det paa Dsren til vort Kam-
mer. „Hvem er der?" raabte jeg hoit; da svar-
te det derude: „Herr Justitiarius — Herr Insti-
tiarius — vaagn op — vaagn op!" — Jeg gjen-
kjendte Frantses Stemme, og idet jeg spurgte:
„Er der Ild paa Slottet?" vaagncde den Gam-
le, og raabte: „hvor er der Ild, hvor er der

nyt forbandet Djervclsspogerie los?" — „Ak,
staae op, Herr Justitiarius!" sagde Franks:
„staae bare op; Herr Baronen sporgcr efter
Dem!" — „Hvad vil Baronen mig?" spurgte
den Gamle videre: „hvad vil han mig ved Nat-
tetider? vecd han ikke nok, at Justiliariatet gaaer

tilsengs med Justitiariussen, og sover ligcsaa godt,
som han?" — „Ak" raabte nu Franks «ngste-
lig—„kjoerc Herr Justitiarius! saa staae dog
bare op! Den naadigc Frue Baronesse tigger for
Dodcn!" — Med et Skrig af Forfcrrdelsc soer
jeg op. „Luk Frants ind," raabte den Gamle
til mig. Uden for al Fatning snublede jeg om-

8 Z
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sving i Vcrrclset, uden at finde Doven og Lia/

sen. Den Gamle maattc staae mig bi, Fvants
tvaadte ind, bleg med fovvirrcl Ansigt, og wndtc

Lysene. Da vi neppc havde kastet Kladerne om

os, horte vi alt Baronen vaabc i Salen: „Kan

jeg faac Dem itale, kjamc Vellnich?"— „Hvor/
sov hav du klcrdt dig paa, Fcrttcv? Baronen har
kun ladet spsvgc cftcv mig," sagde den Gamle,
i Bcgvcb med at gaac. — „Jeg maa ned — jeg

maa see hende, og saa doe!" mumlede jeg, lige/

som .tilintetgjort af tvssteelss Smerte. „Ja

saa? det har du Ret i, Fcrttcv!" Med disse Ord

slog den Gamle Doven i sov Ncrscn af mig,

saa det knagede i Hangflevne, og lukkede den

udvendig ilaas. I det fovste ØicMf, oprort over

denne Tvang, vilde jeg spränge Doven, men da

jeg huvtig bctcrnkte, at dette blot kunde have de

fovdavvelige Folgcv af et utcrmmet Raserie, b«

fluttede jeg at oppebie den Gamles Tilbagekomst,

og saa, det koste hvad det vilde, smutte ud af

hans Opsyn. Jeg hovtc den Gamle hcrftig ta:

le med Baronen, jeg hovtc mit Navn flere Gam

gc ncrvnc, uden at kunne fovstaae noget videre.

Med hvert Sccund blev min Stilling piinligerc.
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— Endelig fornam jeg, hvorledes Baronen fik
et Budstab, og hurtig rendte sin Vei. Den
Gamle traadte igjcn ind i Boerel set. — „Hun
er dsd!" Med dette Skrig styrtede jeg den Gamr
le imsdc. „Og du er gal," faldt han mig ror

lig ind i Talen, tog fat paa mig, og trykkede
mig ned i en Stol. „Jeg maa ned" — streg
jeg — „jeg maa ned, jeg maa fee hende, og
stuldc det faa koste mig Livet!" — „Ejor det,
kjocre Foettcr," sagde den Gamle, idet han laaser
de Dorren, og puttede Nogle« i Lommen. Nu
focr jeg op i rasende Galstab, jeg greb efter den

ladede Bosse, og streg: „Her for Deres Kmc
jager jeg mig Kuglen igjennem Hovedet, om De
ikke strax aabner mig Dorren." Da traadte den
Gamle hen for mig, og sagde, idet han med et

gjcnnemborende Blik maalte mig: „Troer du,
Dreng, at Lu med din elendige Trudsel kan

stroemme mig? Troer du, dit Liv er mig af nor

gen Vcrrd, naar du i barnagtig Lapscrie kan

bortkaste det som et Legetoi, du er kjcd af? hvad
har du at gjore med Baronens Kone? Hvem
giver din Gjcrk Ret til at vcrre det femte Hjikl

F 4
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under Vognen, hvor du intet har at bestille, oz

hvor man ikke skjstter om dig? Vil du spille en

forlibt Schäfer i den alvorlige Dodstime?" —

Jeg sank, som knuust, tilbage i Lånestolen. —

Et Kieblik efter vedblev den Gamle med mildere

Rost: „Og paadet du nu kan vide det: med

Baronessens foregivnc Dodsfarc har det sandsyn-

ligviis intet at sige. Froken Adelheid kommer

strar ud af sig felv; naar der falder hende en

Negndraabe paa Ncrsen, saa striger hun: hvil-
ket grasseligt Uveir! — Ulykkcligviis har Brand-

raabet naact lige til de gamle Tanter, som unr

der utrlborlig Tuden crc anrykkedc med et hcclt

Arsenal af styrkende Draabcr, Livselixircr og jeg

vced ci hvad. — En usædvanlig stcrrk Besvimel-

se. —
" Den Gamle holdt inde, da han mcrrkc-

de, hvorledes jeg kjcrmpcdc med mig selv. Han

gik nogle Gange op og ned i Stuen, stillede sig

derpaa for mig, loe ret hjertelig, og sagde: „Fat-

ter, Fatter! hvad har du dog for Galstab for?

Nu, det stal nu cengang saa vccrc. Satan dri-

ver her sit Spogerie paa mangeflags Maader s

du er ganste moersomt lobet ham i Kloerne, og

nu dandser han omkring med dig." — Han gik
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paa ny nogle Skridt op og ned; derpaa sagde
han videre: „Med Sovnen er det nu ccngang
forbi; saa tcrnkcr jeg, man kunde ryge en Pibe,
og saaledcs tilbringe de Par Timer Nat og Mor-
ke." — Med disse Ord tog den Gamle en Leer-
pibe i Skabet, og, idet han nynnede en Melo-
die, stoppede han den langsomt og omhyggeligt,
berpaa ssgtc han mellem mange Papirer, indtil
Kan udrev et Blad, viklede det sammen til en

Fidibus, og tcrndte Piben. Idel han blaste de
tykke Rogskyer fra sig, sagde han mellem Tan-
dcrnc: „Nu, Fatter, hvordan var det med Ul-
ven?" Jeg kan ikke beffrive, hvor besynderligen
denne rolige Adfard af den Gamle virkede paa
mig; — det var, som om jeg flet ikke langer
var i Runigenstein, Baronessen langt, langt bor-
te fra mig, saa at jeg blot med de vingede Tan-
ker kunde naac hende! — Den Gamles p
Sporgsmaal argrede mig. „Men," faldt jeg
ind: „finder De mit Jagteventyr saa lystigt,
saa vel egnet til Spot?" — „Aldeles ikke,"
svartc den Gamle: „aldeles ikke, Herr Fatter,
men du troer ei, hvilket komisk Ansigt saadan en

§ 5
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Kik-in-die-Welt, som du, scetter op, og hvor

pudseerligt han i Hele barrer sig ad, naar den

gode Gud engang gjor ham den 8E,c at lade

noget Aparte hcendcs ham. — Jeg havde engang

en akadcmiff Ven, som var et stille, bctanksomt,
med sig selv enigt Menneske. Tilfcrldct indvikle-

de ham, skjsndt han aldrig gav Anledning til

stigt, i en LEressag, og han, hvem de fleste Dur-

scher holdt for en Svagmaticus, for en Taabe,

viste derved el saa alvorligt og fast Mod, at alle

hoiligt beundrede ham. Men fra den Tid var

han ogsaa ligesom forvandlet. Af den flittige,

bclcrnksomme Ungling, blev der en Pralhans,
en uudstaaelig Slaacsbroder. Han csmmcrcerv

de, og jublede, og flogcs for dumme Dornescre-

gers Skyld saa lomgc, indtil en Senior for et

! nandffab, som han paa en pobelagtig Maa-

! havde forncrrmct, ncdstsdtc ham i en Duel.

Jeg fortcrllcr dig bare denne Historie i Forbi-

gaaende, du maa tocnke dig derved hvad du vil.

— For nu at komme tilbage til Baronessen og

hendes Sygdom" ...
— I dette Kieblik lodc

sig hore sagte Trin i Salen, og det forekom

mig, som om en roedsom Stonnen gik igjcnnem
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stiften. — „Det cr forbi!" den Tanke gjennenu
soer mig som et beerbende Lyn. — Den Gamle
stod rast op, og raabtc lydt: „Frants! Frants!"
— „Ja, kjcrec Hero Justitiarius," svarte det
derude. „Frants," — vedblev den Gamle — „see
lidt til Ilden i Kaminen, og hvis det cr mue

ligt, saa forstaf os et Par Kopper god Thee."
— „Det er fordsmt koldt," fagde den Gamle,
idet han vendte sig til mig: „derfor vil vi hele
ler passiare sammen derude ved Kaminen." —

Den Gamle aabnedc Dorren, jeg fulgte ham
Mechanist. „Hvor staaer det til dernede?" spurge
te den Gamle. „O!" svarede Frants: „det
havde saamcrn ikke stort at betyde; den naadige
Frue Baronesse er ganste munter igjen, og sty/
der Skylden for den Smule Besvimelse paa en

ubehagelig Drom." — Jeg vilde juble af Gloede
og Henrykkelse, men et meget alvorligt Kiekast
af den Gamle paabod mig Nol'ghed. — „Ja,"
sagde den Gamle: „i Grunden taget, var det dog
bedre, vi lagde os endnu et Par Timer paa vort

gronne Are. — Det kan v«rc det samme med

Thccn, Frants." — „Som De befaler, Herr
Justitiarius," svarede Frants, og forlod Salen
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med Knsset om cn god rolig Nat, uagtet all«

rede Hanerne galede. „Hsr, Fcrtter!" sagde dm

Gamle, idet han bankede sin Pibe ud i Kami/

ncn: „hsr, Fcrtter! det er dog godt, at der if;

ke er passeret dig nogen Malheur med Ulve og

ladede Bosser." — Jeg forstod alt, og stammede
mig over at han maaltc behandle mig som et

forkjoelet Barn.

„Dcrr saa god," sagde den Gamle Hæfte

Morgen: „vcrr saa god, gaac ned, og spsrg,

hvordan Baronessen befinder sig. Du behsver
kun at fpsrge efter Frskcn Adelheid, hun vil

nok forsyne dig med cn dygtig Bulletin."—Man
kan begribe, hvorledes jeg styndtc mig ned. Dog

i Aieblikket, da jeg vilde banke sagte paa Baro/

nessens Forgemak, traadtc Baronen hurtig ud af

samme. Han blev forundret staaende, og maalle

mig med et morkt, gjenncmborcnde Blik. „Hvad
vil De her?" foer det ham ud af Munden.

Uagtet Hjertet flog i mig, fattede jeg mig dog,

og svarte i cn bestemt Tone: „I min Onkels

LEiindc sporge om den naadige Frues Befinden.'
de." —„O! det var jo ingen Ting! hendes sadr

vanlige Nervetilfcrlde. Hun sovet sodt, og jeg
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hnn vil friff og munter lade sig see ved
Bordet. — Slig ham det, slig ham det!" —

Dette sagde Baronen med en vis lidenskabelig
Hcrftighed, der syntes at vise mig, at han var

mere urolig for Baronessen, end han vilde lade
sig mcrrke med. Jeg vendte mig, for at gaac
tilbage, da greb Baronen pludselig jmin Arm,
og raabtc med flammende Blik: „Jeg maa tale
med Dem, unge Mand ! "

— Saac jeg ikke den

haardtfornccrmede LEgtcmand for mig, og maatte

jeg ikke befrygte et Optrin, som maaffee kunde
saae en sorgelig Ende for mig. Jeg var ubevcrbr
net, dog i Kicblikket hnffede jeg paa min kunstig
gc Jagtkniv, som den Gamle havde forceret mig
paa Runigenstcin, og som jeg endnu bar i Lommen.
Nu fulgte jeg Baronen, som iilte hurtig bort
med mig, og jeg var bcfluttct til ei at siaane
noget af vore Liv, ifald jeg ffulde flaae Fare for
at blive uvcrrdigcn behandlet. Vi vare traadtc ind

i Baronens Vcrrclse; han laasede Doren efter sig.
Nu gik han med Armene overkors hcrftig op og
ned ad Gulvet; derpaa blev han flaacnde foran
mig, og gjentog: „Jeg maa tale med Dem,
unge Mand ! "

— Det meeft forvovne Mod var



kommet over mig, og jeg svarede med forhoict
Tone: „Jeg haabcr, det vil vare Ord, som jeg

tor hsre, uden at hcrvne dem." — Baronen 6«

tragtede mig forundret, som om han ikke forstod
mig. Dcrpaa saae han mork ned til Jorden,

lagde Horndcrne over Ryggen, og begyndte igjcn
at rende op og ned i Vcrrelset. — Han tog en

Bssse ned, og stsdte Ladcstokkcn i den, som for

at forsoge, om den var ladet, eller ci. — Mit

Blod begyndte at koge, jeg greb efter Kniven,

og gik tæt op til Baronen, for at gjsrc ham
det umuligt at lcrggc an paa mig. „Et stjsnt

Gcvcrr!" sagde Baronen, idet han satte Bossen

hen igjen i Krogen. Jeg traadte nogle Skridt

tilbage, men Baronen traadte hen til mig, og

idet han flog mig paa Skulderen, kraftigere, end

del just bchsvcdcs, sagde han: „Theodor! Jeg

maa forekomme Dem eraltcret og forstyrret. Jeg

er virkelig ogsaa blevgn det af den i tusind An-

gester gjennemvaagebe Nat. Min Kones Nerve-

tilfalde var aldeles ikke farligt, del indseer jeg

nu, men her — her i dette Slot, hvori en stum-

mel Aand er indmanct, frygter jeg for alt

Grorsseligt, og saa er det ogsaa den for,I c Gang,
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«t hun her er blev n syg. De — allenc De er

Skyld deri." — Jeg svarede rosig, at jeg ikke

anede, hvorledes dette kunde vare muligt. „Q
—" vedblev Baronen — „o! var blot Jnspec-
teurindens fordomte Ulykkeskasse brockket i tusind
Stykker paa den blanke Jis! O, var blot De —

dog net — net! Det skulde, det maatte saa vcrre,

og jeg allenc er Skyld i alt. Mig paalaae det,
i det Kieblik, da De begyndte at musicere i min

Kones Vcrrelse, at underrette Dem om hele Sa-

gens Stilling, om min Kones Sindsstemning."—
Jeg gjorde Mine til at svare.—„Lad mig tale

ud," raabte Baronen: „jeg maa iforveien betage
Dem enhver overilet Dom. De vil ansec mig
for en barss Mand, uden Sands for Kunsten.
Det er jeg paa ingen Maade, men en dyb Over-

beviisning noder mig til, om muligt, ci at til-

stade saadan Musik, som griber ethvert Sind,
og visselig ogsaa mit. De maa vide, at min

Kone lider af en Irritabilitet, som tilsidst maa

bortfortcvue al Livsglade. Indenfor disse unoer-

lige Mure kommer hun aldeles ikke ud af -en

forhoicde, cralteredc Tilstand, som ellers kun ier

al indtråde oieblikkelig, og isar ofte som F rud
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af cn alvorlig Sygdom. Dc sporger mcdrette,
hvorfor jcg ikke staaner den.'irritable KoncKfor
at deeltagc i dette rcrdsomme Opholdsted, i dette

vilde, forvirrede Jcrgcrliv? Men—De faaer nu

at kalde det Svaghed — nok sagt — det er mig
ikke muligt at lade hende allcne tilbage. Jcg
vilde vcrre i tusind Angester, og ikke istand til

at foretage mig noget Alvorligt, thi jcg vccd det,

dc strcrkkcligste Billeder af alle mulige Ulykker,
som kunde vcrre hcrndct hende, vilde hverken for-

lade mig i Skoven eller i Domsalcn. Men

desuden kroer jcg og, at dette Liv her, just, lig

cl kraftigt Staalbad, maa vcrre dcn svagcligc Kone

til Gavn. I Sandhed, Sovinden, som suser

mcrgtig gjenncm Fyrretrcrcrne, Doggernes hule

Gjoen, dc kjcrkt og muntert skingrende Jagthorn,
alt dette maa her feite over den blodagtigc, sin ag-

kende Qvinkelcrcn paa Klaveret, som ingen M and

bu^se spille paa den Maadc, men,Dc har anlagt

det paa, Methodist at pine min Kone ihjel." —

Baronen sagde dette mcd forstcrrkct Stemme og

vildtfunklende Kine. Blodet stecg mig til Ho-
vedet, jcg gjorde cn hcrftig Bevcrgclse mcd Haan-
dcn imod Baronen, jcg vilde tale, han lod mig
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ikke komme tilorde. „Jeg vecd, hvad De vil
sige" — begyndte han — „jeg vecd det, og
gjenlager, at De var paaveie til at tage Livet
af min Kone, og at jeg heller ikke kan paa

mindste Maadc tilregne Dem det, hvorvel De be-

griber, at jeg maa gjsrc Ende paa Tingen. —•

Med eet Ord: De exakterer min Kone med

Spil og Sang, og naar hun uden Roer og

Compas svsmmcr omkring paa det bundlsse Hav
af drommcagtige Visioner og Anelser, som Deres

Musik har fremmanet, lig en ond Troldom, saa
bringer De hende rccnt tilbunds ved Fortcrllingcn
om et Spogerie, som stal have drillet Dem oppe
i Domsalcn. Deres Grandonkel har fortalt
mig Alting, men jeg beder Dem, gjcntag mig
alt hvad De faae eller ikke saae — horte — fol-
te — anede." — Jeg fattede mig, og fortalte
rolig, hvorledes det var tilgaaet, fra Begyndelse
til Ende. Baronen afbrod kun hist og her med

enkelte Ord^ som udtrykte hans Forbaufelse. Da

jeg kom til Fortællingen om, hvorledes den Gam-
le med fromt Mod havde stillet sig imod Spo-
gclset, og med kraftige Ord bortmanet det, flog

han Hcenderue sammen, loftedc dem foldede mod
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hvortil jeg var modnet; nu var alt nedsunket i

sort Nat, og jeg saae kun den tossede Dreng,
som i barnagtig Dumhed havde holdt Papiirs/

kronen, som han satte paa sit ophidsede Hoved,

for crgte Guld.—Jeg skyndte mig til den Gamr

le, som alt ventede paa niig. „Nu Fatter, hvor
bliver du dog af? hvor bliver du af?" raabte

han mig imsdc. Jeg har talt med Baronen,

sagde jeg hurtig og sagte, uden at kunne sce paa

den Gamle. „Hille den sorte Jode!" sagde den

Gamle, ligesom forundret: „Hille den sorte Jede!

Tankte jeg det ikke nok! Baronen har vist frø

drct dig ud, Fatter?" — Den Skoggcrlatte, som

den Gamle herpaa strax opflog, beviste mig, at

han ogsaa denne Gang, ligesom altid, ganske og

aldeles gjcnncmffuedc mig. Jeg bccd mig i La/

bcrnc, jeg kunde ikke svare et Ord, thi jeg vidste

vel, at der ikke behovedcs mere til strax at blive

overvaldet med de tusind Drillerier, som allerede

svavcdc paa den Gamles Laber.

Baronessen kom tilbords i en pyntelig Mor/

gcndragt, som i blandende Hvidhed overgik ny/

falden Snee. Hun saae mat og afspandt ud;

dog da hun nu, sagte og melodiff talende, h«
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vcdc de merke ^ine, da straalede en ssd, sang'
selfuld Attraa ud af de dunkelt glsdende Blikke,
og en flygtig Nsdmc flsi over det lilieblege An^
sigt. Hun var stjsnncrc end nogensinde. Hvor
cre Grcrndfcrne for de Daarligheder, en Yngling
med alt for varmt Hoved og Hjerte kan begaac?
Den bittre Harme, som Baronen havde opvakt
i mig, ovcrfsrte jeg paa Baronessen. 2tlt fore-
kom mig som en ffjcrndig Mystification, og nu

vilde jeg bevise, at jeg var ved fuldkommen god
Forstand, og over al Maade skarpsynet. Som
ct suurmulendc Barn, undgik jeg Baronessen, og
bortsmuttede fra den mig forfolgcndc Adelheid,
saa at jeg, efter mit Knffe, -fandt min Plads
lige ved Enden af Bordet imellem de to Officiercr,
med hvilke jeg begyndte ganssc artig at poculere.
Ved Dcserten klinkede vi flittig med hverandre,
og hvad der i flig en Stemning plejer at vcrre

Tilfcrlde, jeg var ustrdvanlig hoirsstct og lystig.
En Tjener prefcntcredc mig cn Tallerken, hvor«
paa der laae nogle Bonbons, med de Ord: „fra
Frokcn Adelheid." Jeg tog dem, og bemcrrkcde

snart, at der paa den ene af dem stod skrevet
med Blyant:.„Og Seraphine?" — Mit Blod



142

kom ikog; jeg saac hen til Zldclhcid, hun betragt
tcde mig med cn overmande polist Mine, tog

Glasset, og nikkede sagte ad mig med Hovedet.

Nersten uvilkaarligcn mumlede jeg stille: „Ser

raphine!" tog mit Glas, og tomle det i cct

Drag. Mil Blik floi hen til hende, jeg lagde
Merrkc til, at hun ogsaa i samme øjeblik havde
drukket, og just satte Glasset hen —hendes Kine
modte mine, og en stadcfrv Djcrvcl hvistede mig

i Året: Ulyksalige! hun elster dig dog. — Een

af Gjerstcrne stod op, og bragte efter Nordist

Skik en Skaal for Fruen af Huset. Glassene

klang i lydelig Jubel; Henrykkelse og Fortvivlelse
gjenncmboredc mit Hjerte; Vinen glodedc i mig;

det var, som om jeg for alles Aftne maatlc styrte

mig hen for hendes Fodder, og udaande mit

Liv. — „Hvordan har De det, kjccrc Ven?"

Dette Sporgsmaal, som min Nabo gjorde mig,

gav mig min Fatning igjen, men Seraphinc var

forsvunden. Taffelet blev harvet. Jeg vilde bort,

Adelheid holdt paa mig, hun sagde en hccl Deel,

jeg horte, jeg forstod ikke et Ord; — hun tog

mig i begge mine Hander, og raabte mig med

hoi Latter noget i Krcne; — som lammet af et



143

Slag, blev jeg staacndc stum og ubcvagelig. Jeg
vecd kun, at jeg til sidst Mechanist tog et Glas
Liqueur af Adelheids Haand, og deak det ud, at

jeg igjen fandt mig selv, ene staacnde i et Vin^

due, at jeg derpaa styrtede ud af Salen, ned ad

Trappen, og ud i Skoven. Sneen fygede stcrrk,
Fyrrctracrne sukkede, bcvcrgede af Stormen; som
en Afsindig sprang jeg omkring i store Kredse,
og loe, og strecg vildt: See til, see til! —

Heisa! Fanden holder Springom med Drengen,
som troede at spise totalt forbudne Frugter! —

Hvem veed, hvordan min Galstab vilde have endt,
dersom jeg ikke havde hort mit Navn raabe ind

i Skovet. Teinet var sagtnet, Maanen ffin ner

de klart gjcnnem sondcrrevne Skyer, jeg horte
Dogger gjoe, og saac en stummel Skikkelse nar-

me sig. Det var den gamle Jager. „Ei, ci,
kjare Herr Theodor!" begyndte han: „hvorledes
har De da forvildet Dem i det stemme Sueefog;
Herr Justitiariussen venter paa Dem med stor
Utaalmodighed! "

— Taus fulgte jeg den Gamle.

Jeg fandt Grandonklen arbeitende i Jusiitosalen.
„Det har du gjort ve! i," raabre han mig imo-

de: „det har du gjort meget vel i, at gaac lidt
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vd i Luften, sov ftt afkjsle dig. Drik dog ikke

saa megen Viin, du er endnu meget for ung

dertil, det duer ikke." — Jeg bragte intet Ord

frem, taus satte jeg mig hen ved Skriverbordet.
— „Men stig mig dog, kjarc Fatter, hvad vilde

egentlig Baronen dig? "
— Jeg fortalte niti113,

og fluttedc med, at jeg ikke vilde give mig af

med den tvivlsomme Cuur, som Baronen havde
forcflaact. „Der kunde saa heller ikke blive noget

af," faldt den Gamle mig i Talen: „thi vi reise
bort imorgen ganske tidlig, lille Fatter."—Det
skecte ogsaa, jeg saae ikke mecr Seraphine! —

Ncype ankommen til Staden, beklagede den

gamle Grandonkel sig over, at han mecr end

nogensinde følte sig angrcben af den besværlige

Reife. Hans vrantne Tavshed, kuns afbrudt ved

hastige Udbrud af det siettesrc Lune, bebudede

hans podagriffc Tilfaldes Tilbagevenden. En

Dag blev jeg hurtig kaldet til ham; jeg fandt

den Gamle i et apoplektisk Slag, liggende maal/

los, med et sammentrykt Drev i den krampcagtig
tillukkede Haaud. Jeg gjenkjcndtc den Rünigem

steinssc Godsinspccteurs Haaudffrift, dog vovede

jeg ikke, gjennemtraiigt af den dybeste Smerte,
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at nve Brevet fra den Gamle, jeg tvivlede ikke

paa hans hastige Dod. Dog, endnu forinden
Lagen kom, floge hans Livspulse igjen, den halv-
fjersindstyveaarige Oldmgs forunderlig kraftige Na-
tur modstod det dsdelige Anfald; endnu samme
Dag erklærede Lagen ham udenfor al Fare. —

Vinteren var mere haardnakkct, end nogensinde,
paa den fulgte et barskt, msrkt Foraar, og saa-
ledes kom det da, at ikke saameget hiint Tilfal-
de, som Podagraen, ncrrct af det flemme Klima,
kastede den Gamle for en lang Tid paa Syge-
lciet. I denne Tid befluttcde han ganske at

drage sig tilbage fra alle Forretninger. Han af-
stod sine Justitiariater til andre, og saaledes for-
svandt da ethvert Haab for mig, nogensinde at

komme tilbage til Rünigenstcin. Kun min Pleke
kunde den Gamle lide, kun af mig forlangte han
at underholdes og opmnntrcs. Men naar ogsaa
i smertefrie Timer hans Munterhed var vendt

tilbage, naar det ikke manglede paa droit Spoa,
selv naar det kom til Iagthistorier, og jeg hvert
Kieblik formodede, at min Heltcgjerning, hvor-
ledes jeg havde nedlagt den græsselige Ulv med

G
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Jagtkniven, ffulde komme for, — aldrig, aldrig
navnede han dog vort Ophold paa Rünigcnstcin,
og hvo indseer ci, at jeg af naturlig Frygt vrl

tog mig i Agt for, ligefrem at bringe ham der-

paa. — Min bittre Sorg, min bestandige Pus-
len om den Gamle, havdej stillet Scraphines Bil-

lede hen i Baggrunden. Eftersom den Gamles

Sygdom tog af, tankte jeg igjcn mere levende

paa hiint Oicblik i Baronessens Kammer. Hun
forekom mig en som lysende, men for mig for

stedse nedgaaet Stjerne. En Begivenhed frem-
kaldte al den Smerte, jeg havde folt/' idet den

'illige, som et Phcrnomen fra Aandevcrdcncn,

gjcnnembavedc mig med iiskold Gysen. Da jcg
nemlig en Aften aabner en Brevkasse, som jeg
har baarct i Rünigcnstcin, finder jeg mellem de

deri indeholdte Papirer en mork, med et hvidt
Baand omflynget Lok, som jcg i Kicblikkct kjem
der for Seraphincs Haar. Men da jeg »armere

betragter Baandct, seer jeg tydelig Sporet af cn

Bloddraabc. — Maassce har Adelheid i hine Øic-
blikke af den bcvidstlsse Afsindighed, som anfaldt

mig den sidste Dag, paa cn behandig Maadc

vidst at tilstille mig denne Erindring, men hvor-
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for Bloddraaben, som lader mig ane det Grcrsse/
lige, og forhoier dette, ncrstcn alt for hyrdeag/
lige Pandt, til den flrcokkeligc Erindring om en

Ldenflab, der kunde koste dyrebart Hjerteblod? —

Det var Hunt hvide Daand, som, da jeg forste
Gang var Seraphine ncrr, omflagrede mig som
i en let og overgiven Leeg, og hvilket nu den

dunkle Nat havde paatrykt Vartegnet af et do/

deligt Saar. Drengen skal ikke lege med det

Vaaben, hvis Farlighed han ikke begriber! —

Endelig havde Foraarsstormenc ophort at rase,
Sommeren indsatte sig i sin Rettighed; og hav/
de forsi Kulden v«ret utaalclig, saa blev Heden
det nu, da Julius var begyndt. Den Gamle

tog synlig til i Kræfter, og drog efter sin Scrd/
vane ud i en Have i Forstaden. Paa en stille,
luun Aften sad vi i den duftende Jasminhytte,
den Gamle var uscrdvanlig opromt, og derhos
ikke, som ellers, fuld af sarkastisk Ironie, men i

en mild, ja ncrsten rort Stemning. „Fottter,"
begyndte han: „jeg veed ikke hvordan det er fat
med mig idag. Et ganfle sårdeles Velbefinden-
de, saalcdcs som jeg ikke i mange Aar har folk

G?
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tet, gjcnnemtrangcv mig med ligesom elektrisk
Varme. Jeg troer, det bebuder mig min nar

forestaaende Dsd." — Jeg gjorde mig Umage
for t bringe hun fra de msrkc Tanker. „Tank
ikke derpaa, Fcrtter," sagde han: „lange bliver

jeg dog ikke hernede, og derfor vil jeg ogsaa for-
inden afbetale dig en Gjald. Tanker du endnu

paa Hosttiden i Rünigenstein? "—Som cc Lyn
glcnncmfocr mig dette den Gamles Sporgsmaal.
Allerede inden jeg var istand til at svare, ved-

blev han: „Det var Himlens Villic, at du stuldc
indtråde der paa en ganske egen Maade, og mod

din Hensigt blive indflcrttet i Husets dybeste Hem-
melighcder. Nu er det paa Tiden, at du nm

erfare alt. Tidt nok, Fatter, have vi talt om

Ting, hvoraf du anede mccr, end du forstod.

I Aarslidernes Afverling fremstiller Naturen

symbolist det mcnncstelige Livs Cyklus; det sige
de alle, men jeg forstaacr det paa en anden Maa-

de, end alle. Foraarstaagernc falde, Sommerens

Dunster fordampe, og fsrst Hostens rene LEther
viser tydelig det fjerne Landstab, indtil det Jor-

diste nedsynkcr i Vinterens Nat. — Jeg mener,

at den urandsagclige Magts Styrelse viser sig
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tydeligere for Alderdommens klare Oie. Der til-
stredes den Blikke ind i det forjcrttcde Land,
hvortil Pillcgrimsreiscn begynder med Doden.
Hvor klar bliver mig i dette Kicblik den dunkle
Skjcrbne af hiint Huns, hvortil jeg blev knyttet
med fastere Baand, end Slcrgtstab formaace at

slynge dem! Hvor ligger alt aabent for min

Sjcrls Aine! — Dog, ffjondt jeg nu seer alt
forenet i tydelige Skikkelser, det Egentlige, det
kan jeg ikke sige dig med Ord; intet Menneskes
Tunge er dertil istand. Hsr, min Son, hvad
jeg blot formaaer at fortcelle dig som en mcrck-

vcerdig Historie, der vel kunde tildrage sig. Ve-
var dybt i din Sjcrl den Erkjcndclse, at de hem-
mclighcdsfulde Forhold, i hvilke du, maajkee ei
uden Kald, vovede dig, kunde have odelagt dig!
— dog — det er nu forbil" —

Det Rüniacnsteinskc Majorats Historie, som
den Gamle nu fortalte, bevarer jeg saa tro i

min Erindring, at jeg niesten formaaer at gjen-
tage den med hans egne Ord. (Han talte om

sig selv i den trcdic Person.)
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I en stormfuld Hostnat i Aaret 1760 bleve

Huusfolkenc i Rünigenstein vcrkkcdc af den dybe
Ssvn vcd et forfcrrdeligt Bulder, som om hele
det vidtloftigc Slot styrtede sammen i tusinde

Stykker. I Minutet vare alle paa Benene, der

blev tcrndt Lys. Bleg som et Lig af Skrak og

Angcst kom Huusforvaltcrcn ganske stakaandct lo-

bcnde med Noglernc, men ikke ringe blev en-

hvcrs Forundring, da man med dyb Dodstaus-

hed, hvori kun hvert Fodtrin og Klirren af de

med Moie aabnede Laase ret gyselig gjcnlod, van-

drcdc »standset gjennem ubeffadigcdc Gange, Sale,

Kamre. Intetsteds mindste Spor afnogcnsomhclsi
Kdclcrggelse. En mork Anelse greb den gamle

Huusforvalter. Han gik op i den store Ridder-

sal, i hvis Sidckabinct Friherre Rodcrig von Nü-

nitz plcicdc at hvile, naar han havde anstillet

astronomiske Iagttagelser. En Port, anbragt mel-

lem Dorene af dette og et andet Kabinet, forte

umiddelbar op i det astronomiske Taarn. ®cn

ligesom Daniel (saa hccd Huusforvaltcrcn) aab-

ncdc denne, kastede ham Stormen, afffyligt hy-
lcnde og susende, Gruus og sonderbrudte Mnm"

steen imode, saa at han af Forfcrrdelsc soer langt



iZr

tilbage, og idet han lod Lysestagen falde paa
Gulvet, saa at Lysene flnktes med Brag, skreg
hoit: „O Gud i Himlen! Baronen er jammer-
ligen knuust!" — I dette Kieblik lode sig Kla-
gctoncr hore, som kom fra Friherrens Sovekabi-
net. Daniel fandt de ovrigc Tjenere forsamlede
om deres Herres Lüg. I fuld Paaklordning, prcrg-
tigere end nogensinde, med rolig Alvor i det

uforandrede Ansigt, fandt de ham siddende i den

store, rigt udzirede Lcrnestol, som om han udhvi-
lede fra et vigtigt Arbeide. Da det var blevet
Dag, bemeerkedc man, at Kronen af Taarnet
var indstyrtet. De store Qvaderstcne havde flaaet
igjcnncm Loft og Gulv i det astronomiske Kabl-

net, og i Forening med den nu foran styrtende
mcrgtigc Bj«lkc, med fordoblet Kraft i Faldet,
gjcuncmbrudt den nedre Hvcrlving, og revet en

Deel af Slotsmuren og den snorvre Gang bort
med sig. Ei et Skridt turde man gjore igjennem
Salsdoren, af Frygt for at styrte idet mindste
fiirsindstyve Fod ned i Afgrunden.

Den gamle Friherre havde forndseet sin
Dsd lige paa Klokkeflettct, og givet sine Ssnncr

G 4
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Efterretning derom. Deraf kom det, at Wolfr
gang. Friherre af Nünitz, den Afdsdes crldste
Son, folgelig Majoratsherre, indtraf strar den

folgende Dag. Stolende paa den gamle Faders

Anelse, hårde han, saasnart han havde faact det

stjabnebestemmende Brev, strax forladt Wien,

hvor han just befandt sig paa en Ncisc, og var,

saa hurtig som muligt, ilet til Nünigensrcin.
Huurforvalteren havde bchcrngt den store Sal

med Sort, og ladet den gamle Friherre, i de

Klerder, hvori man fandt ham, lerggc paa en

praglig Paradeseng, omgivcn af Sslvkcridoncr

med brandende Lys. Taus gik Wolfgang op ad

Trappen ind i Salen, teet hen for sin Faders Lig.

Der blev han staacnde med Armene overkors, og

saae stiv og mork, med sammentrukne ^ienbryn,
Faderen ind t det blege Aasyn. Han lignede en

Dilledstotte, ingen Taarc kom i hans Kinc. En-'

delig, med en «ersten krampcagtig Dcvcrgclse, true

ende ad Liget med sin hoire Arm, mumlede han

huult: „Tvang Stjernerne dig til at gjore dm

Son, du elskede, ulykkelig?" — Med Handerne

paa Ryggen, trcrdcnde et lille Skridt tilbage,

saae nu Baronen mod Himlen, og sagde med
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en svag, nocflen rørt Stemme: „Stakkels bedaa/
rede Olding! Farcen med alle sine tossede Jllm
ftoner er nu tilende! Nu indseer du, at den
knapt tilmaaltc Eicndom herncdcn intet har til/
fælleds med det hiinsidige over Stjernerne. Hvil/
kcn Villie, hvilken Kraft strakker sig ud over

Graven?" — Baronen taug igjen nogle Sekum
der, dcrpaa raabte han hastig; „Nei, ikke et
Qvintin af min jordiflc Lykke, som du tragtede
efter at tilintetgjøre, stal din Stivsind berøve
mig!" og med disse Ord rev han et sammenlagt
Papiir ud af Lommen, holdt det mellem to Fin/
gre høit ivcirct til eet teet ved Liget brandende
Lys. Papiret, antccndt af Ilden, blusset hmt
op, og da Gjenffinnet af Flammen spillede frem
og tilbage paa Ligets Ansigt, var det, som om

Musklerne rørte sig, og den Gamle talte uhørli/
gc Ord, saalcdes at de noget borte staacnde Tjenere
betogcs af dyb Skrcrk og Forfærdelse. Baronen
fuldendte rolig sin Forretning, idet han omhyg/
gelig udtraadtc med Foden det sidste Stykke Pa/
piir, som han lod flammende falde paa Gulvet.

G 5
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Derpaa kastede han endnu et ssummclt Blik paa

Faderen, og ilede med hurtige Skridt ud af Salen.

Ncrste Dag gjorde Daniel Friherren bck/endt

med den nylig foregaaede Kdclcrggclsc af Taarnct,
og skildrede med mange Ord, hvordan overhove/
det alt havde tildraget sig i salig Herrens Dods,

nat, idet ban endte med, at det nok var bedst

at lade Taarnct strax istandscrtte, thi styrtede det

endnu mere sammen, stod hele Slottet Fare for

at blive, om ci aldeles odclagt, saa dog haardt

bcstadigct.
„Scrtte Taarnct istand? " sagde Friherren,

opfarende mod den gamle Tjener, mcd Mie,

som funklede af Vrede: „scrtte Taarnct istand?
— Aldrig nogensinde! —Mcrrker dn da ikke"—

vedblev han roligere — „mcrrkcr du da ikke,

Gamle, at Taarnct ikke saaledcs uden videre

Anledning kunde styrte sammen? Hvad, om min

Fader selv havde onffet Tilintctgjsrclscn af det

Sted, hvor han drev sit skumle Stjernctydcrie?
hvad, om han selv havde truffet visse Jndrctmm

ger, som gjorde bam det muligt at lade Taarncts

Krone styrte ind, naar han vilde, og saalcdes
londerknuse det Indvendige as Taarnct?—Dog
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det være, som det vare vil! og om saa det hele
Slot styrter s.mmcn, mig er det ligemeget.
Troer I maastee, at jeg vil bve her i denne

eventyrlige Uglerede? Nei, hiin kloge Stamherre,
som i den stjonne Dal lod anlagge Fundamen«
terne til et nyt Slot, han har arbeidet for mig,
ham vil jeg folge." —• „Saa maae da vel og«

saa "
— sagde Daniel forsagt — „de gamle ttoe

Tjenere tage Vandringsstavcn i Haanden?" —■

„At jeg ikke" — svarede Friherren — „vil lade

mig betjene af ubehjelpclige, vakkelbcnede Oldin«

ger, forstaaer sig af sig felv, men formode vil jeg
ingen. Frie for Arbeid, tanker jeg, vil Naa«

desbrodet smage Eder godt nok." — „Jeg "
—

raabte den Gamle, fuld af Sorg —„jeg, Huns«
forvalteren, ude af al Aktivitet!" — Da drejede

Friherren, som havde vendt den Gamle Ryggen,
og stod i Begreb med at forlade Salen, sig
pludselig om, blodrod af Vrede i hele Ansigtet,
og gik med knyttet Nave los paa den Gamle,
og streg med frygtelig Stemme: „Dig, Lu gamle

hykleriste Skurk, du, som med min gamle Fader
drev det stjandige Vasen deroppe, du, som, lig

en Vampyr, lagde dig til hans Hjerte, som maastee



156

forbryderisk betjente dig af den Gamles Afsindig-
hed, for at opvakkc i ham de Helvedes Planer,
som bragte mig til Afgrundens Rand — dig

skulde jeg bortstodc, som en stabet Hund!" —

Den Gamle var af Skrcrk over disse forfardclu
gc Ord, sunken ned paa begge sine Kncre ligefor

Friherren, og saalcdcs gik det vel til, at denne,

maastec uvilkaarlig (thi i Vrede fslger Legemet
oste Tanken Mechanist, og udforer mimist sdet
Tecnktc) ved dc sidste Ord sparkede med sin hoire
Fod, og traf den Gamle saa haardt paa Brystet,
at han styrrcdc omkuld'med et huult Skrig. Han
reiste sig med Besvoerlighed op, og idet han ud-

stodtc en besynderlig Lyd, lig den hylende Klyn-
kcn af et dodcligt saarct Dyr, gjennemborcde han
Friherren med et Blik, hvori Naseric og For-

tvivlelsc glodcde. Den Pung med Penge, som

Friherren ved sin Bortgang havde tilkastet ham,
lod han ligge uberort paa Gulvet.

Imidlertid havde de i Egnen bcfindtlige
nærmeste Paarorende af Huset indfundet sig. Med

megen Pragt blev den gamle Friherre bisat i

Familicbegravelsen i Kirken i Rum'gcnstcin, og

nu, da de indbudne G/crstcr igjcn havde bortfjer-
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net sig, syntes den ny Majoratsherre, forladt af
Len melancholffr Stemning, ret at glcrde sig over
Len erhvervede Ejendomsret. Med Vellnich,
den gamle Friherres Justitiarius, hvem han, strap
efter at have talt med ham, ffjcrnkede sin fulde
Tillid, og stadfcrstede i Embedet, holdt han iw

agtigt Regnffab over Majoratets Indkomster, og
overlagde med ham, hvor meget man deraf kunde
anvende til Reparationer og til Opbyggelse af et

nyt Slot. Vellnich meente, at den gamle Frir
herre umulig kunde have fortaret sine aarlige
Indkomster, og saasom der mellem hans Papirer
kun befandtes et Par ubetydelige Kapitaler i

Bank-Obligationer, og de i en Jernkasse befindt-
lige rede Penge kun lidet oversteg tusind Daler,
at der vist etsteds maatte wc Penge skjulte.
Hvo kunde voere underrettet derom, undtagen^Da/
niel, der, »stiv og egensindig, som ban var, maa-

flee kun ventede paa, at man ffulde spsrge ham
derom. Baronen var ikke lidet bange "for, at

Daniel, hvem han havde haardt fornærmet, nu,
ikke saa meget af Egennytte (thi hvad kunde den

storste Sum Penge gavne ham, den barnlsse
Olding, der onffede at ende sine Dage i Rünü
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genstcin) som snarere af Hcrvnelyst for den ud/

standne Befljcrmmclse, heller ffuldc lade de skjulte
Skatte raadnc end opdage dem for ham. Han

fortalte Vellnich omsccrndclig den hele Begiven/

hed med Daniel, og fluttcde dermed, at efter

flere Efterretninger, som han havde erholdt, hav/
de det ene og allenc vcrrct Daniel, som havde
»idst al ncrre hos den gamle Friherre en ufor/

klarlig Afsky for at gscnsec sine Sonner paa Rü/

nigcnstein. Vellnich crklcrrede disse Efterretninger

for grundfalffc, saasom intet menneskeligt Vasen

i Verden havde vcrrct isrand til kun nok saa lidt

at lede, end sige, bestemme den gamle Friherres

Villie, og paatog sig forresten at udlokkc af Da/

niel Hemmeligheden om fljnlt opbevarede Penge.«

Det behsvcdcs ci engang, thi ncppc begyndte

Vellnich: „Men hvoraf kommer det, Daniel, at

den gayile Herre har efterladt sig sa-.saa rede

Penge?" saa svarede Daniel med et hasligt
Smiil:^"„Mcner De de lumpne Par Daler,

Herr Justitiarius, som De fandt i den lille Kasse?

Resten ligger jo i Hvcrlvingen ved Siden af den

gamle Herres Sovekabinet. — Men det bedste"—
vedblev han, idet hans Smiil fortrak sig til et
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afstyligt Grün, og blodrod Ild funklede i hanS
Kine — „men det bedste, mange tusinde Guld/

stykker, ligge der nedgravede i Gruset! "
— Vel/

nich kaldte sir a r paa Friherren, man begav sig
til Sovckabincttet; i en Krog af samme rykkede
Daniel paa Panelet i Vccggen, og en Laas kom

tilsyne. Idet Friherren med gjarrige Blikke

stirrede paa den blanke Laas, og derpaa gjorde
Anstalt til at prove Nsglernc i det store Bundt,
som han med megen Raslen besværlig havde
vrikket ud af Lommen, stod Daniel, hoit oprcist,
cg saae med haanlig Stolthed ned paa Friher/
ren, som havde bukket sig for at tage Laascn bedre
i Oiesyn. Med Doden i sitAasyn, med bcrvende

Rost sagde han da: „Er jeg en Hund, naadige
Hcrr Friherre, saa bevarer jeg ogsaa en Hunds
Trostab." Med disse Ord rakte han Baronen

en blank Staalnsgle, som denne med hastig Be/

gjcrrlighcd rev ham ud af Haanden, og med rin/

ge Msie aabncde Dsren. Man traadte ind i

en lille, lav Hvcrlving, hvori stod en stor Jernkiste
med aabcnt Laag. Paa de mange Pengescckkc
jaae en Seddel. Den gamle Friherre havde stre/
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vet derpaa mcd sine vclbckjcndtc score gammel/

dags Bogstaver:
Eet hundrede og halvtrcdsinstyvc tilsinde
Rigsdaler i gamle Frcdcriksdorcr, opspar
rede Penge af Majoratsgodsets Indkom/
stcr. Og er denne Summa bestemt til

Slottets Bygning. Endvidere stal den

MajoratLhcrrc, som folgcr mig i Besid/
delscn af disse Penge, opfere paa den

hsicste sstlige Bakke, ligefor »det gamle

Slotstaarn, som han vil finde indsiyrtet,
et hoit Fyrtaarn til Bedste for Ssfarcn/

de, og der alle Ncrttcr lade brande et

Baal. Rünigcnsieln, Mikkelsnat 1760.

Roderig von Rünitz.

Forst efter at Friherren havde loftet Pungene

op, den ene efter den anden, og igjcn ladet dem

falde i Kassen, goltcndc sig over Guldets Llang,

vendte han sig rast om til den gamle Huusfor/
valter, takkede ham for den beviste Trostab, og

forsikkredc ham, at kun Klafferie og Bagtalelse
vare Skyld i, at han i Begyndelsen havde ud/

viist Haardhcd imod ham. Han flnldc ikke allene

blive paa Slottet, men i sin fulde Tjeneste, som
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Huusforvalter, mcb forbobblet Lon. „Jeg er

dg Satisfactivn styldig ; vil bu have Guld, saa
tag een af bisse Punge." — Saalebcs cnbtc Frü
herren sin Tale, ibct han med nebflagnc Kine
stob foran ben Gamle, og pegebe mcb Haandcn
paa Kassen, til hvilken han cnbnu engang traabte

hen, og msnstredc Pungene. Huusforvaltcren
blev pludselig blodrod i Ansigtet, og uostodtc hiin
flrcrkkcligc, hylenbe Klynken, lig ben Lyb, som
et bobclig saarct Dyr giver fra sig, saalebcs som
Friherren havbe beskrevet ben for Vellnich. Denne
gyste, thi hvab ben Gamle nu mumlede mellem
Tcrnbernc, klang som: „Blod for Gulb!" —

Friherren, nebsjunken i Betragtning af Skatten,
havbe ikke bemærket det mindste deraf. Daniel,
paa hvem alle Lemmer rystede, som i en kram-

pcagtig Feber, nocrmcdc sig Friherren med ned-
boict Hoved og i en ydmyg Stilling, kyssede ham
paa Haanden, og sagde med eÄ grcrdefcrrdig Stem-
me, idet han soer med Lommetorklndet over Kj-
ncnc, som om han aftorrede Taarcr: „Ak, min

kjcrre, naadige Herre! Hvad ffal jeg stakkels,
barnlsse Olding gjsrc med Guld? — Men den
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dobbelte Lsn, den modtager jeg med Glnde, og

vil flink og ufortrodcn forvalte mit Embede."—

Friherren, som ikke synderlig havde agtet paa

den Gamles Ord, lod nu det tunge Kistclaag
falde til, saa at det bragede og droncde i hele
Hvoclvingen, og dcrpaa, idel han lukkede Kisten,
og omhyggelig trak Nsglcn ud, sagde han pludr

selig: „det er godt, det er godt, Gamle! — Men

du har endnu"— vedblev han, efter at de asi

lerede vare traadte ind i Salen — „du har end/

nu talt om mange Guldstykker, som stal ligge

nede i det odelagte Taarn?" — Den Gamle

traadte taus hen til Porten, og aabncdc den

med Msie. Men som han lukkede Flsicnc op,

drev Stormen den tykke. Snee ind i Salen, en

kyset Ravn flagrede skrigende omkring, flog med

^orte Vinger mod Vinduerne, og styrtede sig, da

den var kommen til den aabne Port, ned i Asi

grunden. Ftihcrrcfl traadte ud i Corrcdorcn, men

soer tilbage, da han ncppe havde kastet et Blik

ned i Dybden. „Afffyligc Syn! — Svimmel!"

stammede han, og sank, som afmægtig, i Armene

paa Vcllnich. Han samlede sig dog strar igjcn,

og spurgte den Samle, med et ffarpt øjekast:
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„Og der ncdc? "

— Den Gamle havde imidlcr/
tid lukket Porten igjen, han trykkede nu kun
med al sin Kraft derimod, for al faae Neglen
ud af den ganske forrusiede Laas. Da han en«

delig havde bragt det i Stand, vendte han sig
til Baronen, og sagde med et sirlsomt Smiil, i
det han skjod de store Noglcr frem og tilbage i

Haandcn: „Ja der nede ligge tusind og tusind —

alle salig Herrens prorgtige Instrumenter, Tele.'
skoper, Qvadrantcr, Glober, alt. ligger odelagt i

Gruset mellem Stenene og Bjælkerne."—„Men
rede Penge, rede Penge!" faldt Friherren ind:
„du har talt om Guldstykker, Gamle?"—„Jeg
mecntc kun" — svarede den Gamle—„Sager,
som have kostet mange tusinde Guldstykker." —

Det var alt hvad man kunde bringe ud af den
Gamle.

Baronen viste sig inderlig glad over nu paa
cengang at »ære kommen t Besiddelse af alle de

Midler, som han behovede for at udfore sin
Vndlingsplan, nemlig at opbygge et nyt, prægtigt
Slot. Vel mecntc Vellnich, at der, ifolge den

Afdodes Villie, blot kunde vare Tale om det

gamle Slots Reparatur og Fuldendelse, og at

g
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eneret- ny Bygning vanffclig vilde kunne opnaae

den «rvorrdige Stsrrclse og den alvorlige simple

Characteer, som udmcrrkede det gamle Stamhuus,
men Friherren blev ved sit Forsat, og mccnte,

at den Afdsdcs Bestemmelse maatte staae tilside
i saadanne Foranstaltninger, som ci vare fane#
tioneredc ved Stiftclsesdiplomct. Han gav der/

hos at forstaae, al det var hans Pligt at for/

skjsnne Opholdet i Rünigcnstcin saa meget, som

Klima, Jordbund og Omgivelse tillade det, da

han havde isinde om kort Tid at gifte sig med

et Fruentimmer, som i enhver Henseende for/

tjente de storste Opoffrclscr.
Den hemmelighedsfulde Maade, hvorpaa

Friherren yttrede sig over den maassee allerede

hemmeligt fluttcdc Forening, betog Vcllnich et/

hvert videre Sporgsmaal. Imidlertid fandt han

sig dog ved Friherrens Bestemmelse for saavidt

beroliget, at han virkelig i hans Stråben efter

Rigdom ikke saa meget fandt egentlig GMrig/
hed, som Bestrcrbclsc efter at lade en elffct Per/

son ganske forglemme sit stjsnne Fcrdreneland,

hvorpaa hun maatre gjore Afkald. Ellers maatte

han ansee Baronen for gjcrrrig, idet mindste for
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utaalelig vindesyg, eftersom han, rodende i Gul«
det, og begivende de gamle Frederiksdorer, ikke
kunde afholde sig fra at sige ni cd LErgrelse:
„Den gamle Hallunk har vift fortiet den rigeste
Skat, men til n«stc Foraar lader jeg Taarnet

gjsre ryddeligt for mine Kjne."
Der kom nu Bygmeftcre, med hvilke Bar

roncn overlagde, hvorledes Bygningen ffulde for

rctages paa det henstgtsmcesstgste. Han forkaster
de Tegning paa Tegning, ingen Architektur var

ham rig og grandios nok. Nu begyndte han selv
at tegne, og opmuntret ved disse Beffhrftigclser,
som bestandig stillede ham den lykkeligste Fremtids
Solbillede for Kincnc, fflcv han henreven af et

lykkeligt Lune, som ofte grcrndsedc til Overgivcnr
hed, og som han vidste at meddele alle. Hans
Gavmildhed, hans rige Bevogtning gjendreve i

det mindste enhver Mistanke om Gjcrrrighed.
Ogsaa Daniel syntes nu ganffe at have glemt
den Tort, som var ham vederfaret. Han opr

■ forte sig stille og ydmyg imod Friherren, som
ofte, formedelst Skatten i Afgrunden, forfulgte

ham mcd mistroiffe Blikke. Men hvad der for
rekom alle forunderligt, var, at den Gamle synr
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tes Dag for Dag at foryngcs. Det vare sig, at

hans Sorg for den gamle Herre hårde dybt bolet

ham, og han nu begyndte ar komme sig efter
Tabet, eller at han ikke nu som for bchovedc
at tilbringe kolde, sornlese Natter paa Taarnct,

og kunde nyde bedre Kost, god Viin, og hvad
ham lystede, net er det, Oldingen syntes at ville

blive til en kraftig Mand med rode Kinder og

stärkt Legeme, som traadte kraftigt frem, og loc

hoirostct med, hvor der vankede nogle Loier. —

Det lystige Levnet i Rünigcnstcin blev afbrudt
ved Ankomsten as en Mand, om hvem man ffuldc

have tankt, at han just herte med. Wolfgangs
yngre Brodér, Hubert, var denne Mand, ved

Syret af hvem, Wolfgang, saa bleg som et

Lüg, strccg hoit: „Ulykkelige! hvad vil du her?"
— Hubert styrtede sin Broder i Armene, men

denne tog ham, og forte ham op med sig i et

afsides Varelse, hvor han lukkede sig inde med

ham. Flere Timer bleve de sammen, indtil em

delig Hubert kom ned nicd forvirret Aasyn, og

forlangte sine Heste. Vellnich traadte ham ivcien,

han vilde, undvige. Vellnich, greben af den Ancle

se, at en dsbelig Tvistighed mellem Brodre just
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hcr kunde ende, bad ham i det mindste at blive
her et Par Timer, og i samme Kicblik kom ogr
saa Friherren ned, lydt raabcndc: „Bliv her,
Hubert!—Du bctomker dig nok!" — Huberts
Blikke opklaredes, han fik sin Fatning, og idet

han hurtig trak sin rige Pelts af, og kastede den
til Tjeneren bag ved sig, tog han Vellnich i

Haanden, og sagde med et haanligt Smiil, idet
de gik ind i Værelserne: „Altsaa vil dog Major
ratsherren taale mig her?" —Vellnich mecnte,
at den ulykkelige Misforstaaclse, som ene havde
kunnet trives ved deres Adskillelse, nu sikkert
maatte loscs. Hubert tog Jldtas-gen, som stod
ved Kaminen, og idet han dermed udbankede et

grenet, rygende Stykke Brande, og lagde Baalct
bedre sammen, sagde han til Vellnich: „De mar-

ker, Herr Justitiarius, at jeg er et godmodigt
Menneffe, og stikket til alleflags huuslige Tjener
stcr. Men Wolfgang er fuld af de forunderligr
sie Fordomme, og — en gjarrig Sjal." - Vellnich
fandt det ikke raadeligt at trange videre ind i-

Brodr^ies Forhold, isar da Wolfgangs Aasyn,
Adfard og Tone ganstc tydeligt viste det ved enr
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hver Art af Lidenskaber i sit Inderste ssnderrcb/
nc Menncffc.

For at erfare Friherrens Bcflutnincr i eet

Majoratet betrcrffcnde Anliggende, gik Vcllnich
endnu sccnt paa Aftenen op i hans Gemak. Han

fandt ham med Armene over Ryggen, ganske

forstyrret, maalende Vcrrclsct med store Skridt.

Han blev staaende, da han endelig faae Vellnich,

tog ham i begge Hcrndcr, saae ham msrk ind i

Linene, og sagde med brudt Stemme: „Min

Brodér er kommen! — Jeg vecd"—vedblev han,
da Vcllnich ncppc havde aabnet Munden til et

Spsrgsmaal — „jeg vced hvad De vil sige. Ak!

De vced intet! De vced ci, at min ulykkelige
Brodér — ja, ulykkelig vi! jeg kun kalde ham'—
at han, som en ond Aand, overalt trcrdcr mig

ivcien, og forstyrrer min Ro. Hans Skyld er

det ei, at jeg ikke er bleven uendelig ulykkelig,

han har gjort Sit dertil, dog Himlen vilde det

ikke.—Siden den Tid, da Stiftelsen af Majo/
ratet blev bckjcndt, for folger han mig med dct

dsdeligste Had. Han misunder mig min Eicn/

dom, som i hans Haender vilde vacre blevet ad/

spredt som Avner. Han er den afsindigste Ode/



land af Verden. Hans Gjald overstiger betyder
ligt Halvdelen af den fli Eiendom i Curland,
som tilfalder ham; og nu forfulgt af Creditorer,
som plage ham, kommer han farende her hen,
og betler hos mig om Penge."—„Og De, han§
Broder, afflaacr" .... vilde Vellnich falde
ham i Tale, dog Friherren, idet han flap Velir

nichs Hander, og traadte et stcrrkt Skridt tilbar

ge, raabtc hsit og hastigt: „Hold inde! ja, jeg
afflaaer! Af Majoratets Indkomster kan og vil

jeg ikke give en Skilling bort. Men hor, hvilr
kel Forflag jeg for faa Timer siden forgjaveS
gjorde det taabelige Menneske, og dom saa om

min Pligtfslclfe. Den fri Eiendom i Curland

er, som De vccd, betydelig. Paa den'mig tilfal«
dcndc Halvdeel vilde jeg gjere Afkald, men til-

bedste for hans Familie. Hubert er givt i Curr

land med en smuk, men fattig Frskcn. Hun

har Dorn med ham, og er i Trang med dem.

Hans Godser fluide blive administrerede, af Jndr

kvmstcrnc de nedvendigc Penge anvises ham til

hans Underholdning, Creditorerne efter Forlig tilr

fredsstilles. Men hvad bryder han sig om et
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roligt, sorgfrit Liv! Hvad bryder han sig om

Kone og Born! — Penge, rede Penge i store
Summer vil han have, for at han kan ode dem

i sin fordsmte Letsindighed. — Gud veed, hvilken
Docmon der har forraadt ham Hemmeligheden om

de hundrede og halvtrcdsinstyve tusinde Daler.

Deraf forlanger han Halvparten paa sin afsindige
Maneer, idet han paastaaer, at disse Penge, stilke
fra Majoraet, ere at betragte som fri Eicndom.

Jeg maa og vilafflaac ham det, men det aner

mig, min Fordcrrvclsc udruger han i sir Indre."
— Saa meget Vellnich ogsaa bcstrcobte sig for

ar betage Friherren den Mistanke mod hans

Brodér, hvorved han rigtig nok, uindviet i de

ncermere Forhold, maatte behjelpe sig med ganste

almindelige moralste, temmelig overfladiste Grnnr

de, saa lykkedes det ham dog aldeles ikke. —

Friherren paalagdc ham at underhandle med dm

ficudste, pengegjarrige Hubert. Vellnich gjorde
dette med saa megen Forsigtighed, som det var

ham muligt, og glcodcde sig ikke lidet, da Hubert
endelig erkloercde: „Lad saa vcrrc, jeg antager

Majoratsherrcns Forstag, dog under den, Betina

gelse, at han nu, da jeg staacr paa det Punkt,
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ved mine Treditorcrs Haardhcd at tabe sov sted-
se mit gode Navn og Rygte, contant giver mig
ct Forskud af tusinde Frcdcriksdorcr, og tillader,
at jeg siden, i det mindste i nogen Tid, ophol-
der mig paa Rünigcnstcin hos min gode Bro-

der." — „Aldrig i Verden" — raabtc Früher-
ren, da Vellnich bragte ham disse sin Broders

Forflag — „aldrig i Verden vil jeg tilstcrde, at

Hubert bliver kun et Minut i mit Huus, saa-
snart jeg har hidbragt min Kone— Gaae, min

kjarc Ven, og slig den Fredsforstyrer, at han
stal faae to tusinde Frederiksdorcr, ikke som For-

stud, nci, som Forcering, men afsted — afstcd
med ham!" — Vellnich begreb nu paa eengang,

al Friherren allerede havde giftet sig «den Fa-
dercns Vidende, og at Anledningen til Brodre-

neS Uenighed ogsaa maatte ligge i dette Gifter-
maal. Hubert horte stolt og rolig paa Vellnich,
og sagde, da han havde endt, hiinlt og ffummelt:

Jeg vil betanke mig, men for det forstc endnu

blive her i nogle Dage." — Vellnich gjorde sig

Umage, for at bevise den Utilfredse, at Früher-
ren dog i Sandhed gjorde alt for at holde ham

H 2
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saa ffadeslos som muligt ved at aftrade sin fti

Eiendom, og at han aldeles ikke havde at bc/

klage sig over ham, om han ogsaa maattc bcr

kjende, at enhver Stiftelse, som saa overvejende

begunstigede den Forstefodte, og stilte de andre

Born i Baggrunden, havde noget Forhadt ved

sig. Hubert, som een der vil ffaffc sit beklemte

Bryst Luft, rev Vesten op fra nederst til ovcrst,
og med den ene Haand i det aabnc Kalvekryds,
den anden knyttet i Siden, dreicde han sig med

en rast Dandsebcvagelfc omkring paa den ene

Fod, og raabte med stjarendc Stemme: „Bah!
det Forhadte bliver fodt og hadet." — Dcrpaa

opflog han en ssingrcndc Latter, og sagde: „hvor
naadig dog Majoratsherren tcrnker at tilkaste
den fattige Betler sine Guldstykker!" — Vcllnich
ind faae nu vel, at der aldeles ei kunde vare Ta^

le om BrobreneS fuldkomne Udsoning.
Hubert indrettede sig i de Varelser, som i

Sidefloien af Slottet bleve ham anviste, paa cl

ret langt Ophold, til Friherrens store SErgrcst
se. Man bemcrrkcde, at han ofte og lange tast

te med Huusforvaltcrcn, ja at denne endog uns

derliden drog med ham paa Ulvcjagt. Forresten
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tob han sig kun lidet sec, og undgik ganske at
komme allcne sammen med sin Brodér, hvilket
jusi var denne ret tilpas. Vellnich folte det
Trykkende i dette Forhold, ja han maalte end-
og tilstaac for sig selv, at Huberts ganske bcsyn-
derlige, stjulte Manecr indgreb i alt hvad han
sagde og gjorde, ret med Flid forstyrrende al
Gloede. Hiin Skrcrk, som Friherren viste, da
han saae sin Brodér troede ind, var ham nu gan-
sie forklarlig.

Vellnich sad allene i Domsalcn mellem si-
ne Akter, da Hubert traadte ind, alvorligere, ro-

ligere end ellers, og med en noesten veemodig
Stemme sagde : Jeg antager ogsaa min Broders
sidste Forflag, udvirk, at jeg endnu idag faaer de

totusinde Frcderiksdorcr, inat vil jeg bort— til
Hest — ganske allene." — Med Pengene? " spurg-
te Vellnich. —„De har Ret"—svarede Hubert
— „jeg veed hvad De vil sige — Byrden deraf!
— De kan anvise mig den i Verler paa Jsaak
Lazarus i Staden.— Endnu inat vil jeg til Sta-
den. Det jager mig bort herfra, den Gamle
har heret sine onde Aander herind." — „Taler

H 3
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De om Deres Fader, Hcrr Baron?" spurgte

Vcllnich meget alvorlig. Huberts L«bcr bocvcde,

han holdt sig fast paa Stolen, for ci at synke

overende, men derpaa, pludselig fattende sig,

raabtc han: „Altsaa endnu idag, Herr Justitia-

rius!" og gik med usikkre Skridt, ei uden Ane

strerngelse, ud ad Doren. „Han indseer nu, at

det ikke lccngcr er muligt at fore mig bag Lyset,

at han intet formaacr imod min fastes Viilic,"

sagde Friherren, idet han udstillede Vcxclen paa

Jsaak Lazarus. En tung Byrde blev ved den

ficndtligc Broders Afreisc betaget hans Hjerte!

ikke lcrngc havde han vcrret saa glad som ved Ast

lcnbordet. Hubcrr havde ladet sig undffylde, og

alle savnede ham ret gjerne. —

Vellnich boede i et noget afsides Voerclje,

hvis Vinduer gik ud til Slotsgaarden. L>m Nan

ten soer han pludselig op af Sovncn, og det f«

rekom, som om en fjern, ynkelig Klynken haode

vockkct ham af So-vnen. Men saa meget ha»

ogsaa lyttede, blev alting dsdsstillc, og saaledcs

maattc han holde hun Tone, som havde klinget

ham i Orenc, for et Drsmmebcdrag. Men en

ganske strrdelcs Folelse af Roedsel og Angest bc-
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mcrgtigcde sig ham saa ganske og aldeles, at han
ikke kunde blive i Sengen. Han stod op, og
traadte til Vinduet. Ikke længe varede det, saa
blev Slotsporten aabnet, og en Figur med et

brandende Lys i Haandcn traadte ud, og skrced
over Slotsgaardcn. Vellnich gjenkjcndte den gam/
le Daniel, og saae, hvorledes han «åbnede Stalde
dsren, og kort derpaa bragte en sadlet Hest ud.

Nu traadte pn anden Figur ud af Merket, vel

indhyllet i en Pelts, og med en Raveffindshuc
xaa Hovedet. Vellnich gjenkjcndte Hubert, som
nogle Minuter igjennem 'talte hastigt med Da/
niel, men derpaa trak sig tilbage. Daniel bragte
Hesten igjen ind i Stalden, lukkede denne, og li/

gesaa Slottets Dor, cfterat han var vendt tilbage
over Gaarden, samme Vei, som han var kom/
men. — Hubert havde villet ride bort, men i samme
Kjeblik betankt sig; den Ting var nu klar. Men
klart var det tillige, at Hubert vist nok stod
med den gamle Huusforvalter i et farligt For/
bund. Vellnich kunde noppe oppebie Morgenen,
for at underrette Friherren om disse natlige Bc/

givenhcdcr. Det gjaldt nu virkelig at vabnc sig
H 4
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imod.den onde Huberts Anflag, hvilke, som Velir

nich nu holdt sig for overdcviist om, allerede igaar

havde viist sig i hans forstyrrede Voescn.
Om Morgenen, paa den Time, som Frir

herren plejede at staac op, horte! Dcllnich en

Fremr og Tilbagcloben, en Stsien med Dsre,

som flogcs op og i, en forvirret Tumult og Skrir

gen. Han traadtc ud, og stovte overalt paa Der

tjente, som, uden al agte paa ham, rendte ham

forbi, saa blege i Ansigterne som Liig, Trapper

op og Trapper ned, ud og ind af Værelserne.

Endelig erster han, at Friherren blev savnet, og

allerede i flere Timer forgjcrves sogt. — I Narr

voerclsc af Jaegeren havde han lagt sig tilsengs,

han maatle da vare staact op, og i Slaaprok og

Tofler, med Armstagen i Haanden have bortfjcrr

net sig , thi just disse Stykker savnedes. Vellr

nich, dreven af en merk Anelse, lob ind i den

ulykkcssvangrc Sal, hvis Sidckabinet Wolfgang,

ligesom sin Fader, havde valgt til sit Sovegemak.

Porten til Taarnet stod hoit opsmaekket; med dyb

Forfcrrdelse jkreeg Welluich hoit: „Der nede i Ur

grunden ligger han sondcrknuust!" — Saa var

det. Der var faldet hoi Snce, saa at man oven«
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fra ene og allcne kunde scc den mellem Stenen«
fremragende stive Arm af den Ulykkelige. Man/
ge Timer gik hen, forinden det lykkedes Arbei-
derne med Livsfare at stige ned paa sammenbunde
ne Stiger, og træffe Liget op ved Strikker. I
Dsdsangstens Krampe havde Baronen grebet fast
om Sslv-Armstagen; Haandcn, som endnu holdt
den fast, var den eneste ubesiadigede Deel af hele
Legemet, som ellers ved at stede an imod de spidse
Stene, var paa det groesscligstc forflaact.

Med alle Fortvivlelsens Furier i sit Aasyn
styrtede Hubert frem, just som Liget blev hidset
op, og lagt i Salen paa et bredt Bord, det sam/
me Sted, hvor den gamle Roderig laae for faa
Uger siden. Sonderknuust af det ffrakkclige Syn,
hylede han: „Broder! o min stakkels Broder,
— Nei, det har jeg ikke bedet de Dfavle om!

som vare over mig !"— Vellnich gyste over denne
fak Tale; det var ham, som om han maatte

gaae los paa Hubert som sin Broders Morder.
Hubert laae uden Sands og Samling paa Gul/
vct, man bragte ham tilsengs, og da han havde
brugt styrkende Midler, kom han sig temmelig

H ;



i?8

snart. Meget bleg, med skummel Græmmelse i

det halv udflnktc Kic, traadte han dcrpaa ind i i

Vcrrclsct til Vcllnich, og sagde, idet han af Matt

hed, ci istand til at staae, langsomt nedlod sig i

cn Loenestol: „Jeg har snffct min Broder Do-

den, fordi min Fader ved cn taabclig Stiftelse '

havde tilvcndt ham den bedste Deel af Arven.

Nu har han fundet sin Dod paa en strcrkkclig

Maadc — jeg er Majoraksherre, men mit Hjcr-

te er knuust, jeg stan umulig nogensinde blive

lykkelig. Jeg stadferstcr Dem i Embedet, De

crholder den udstraktcstc Fuldmagt, med Hensyn

paa Forvaltningen af Majoratet, paa hvilket jeg

ikke er istand til at opflaac min Bopcrl." — Hu-

bcrt forlod Vcrrclsct, og var om ct Par Timer

allerede paa Vcicn til Staden. Det syntes, at

dcn ulykkelige Wolfgang var staact op om Natten,

og maaskcc havde villet begive sig til det vase

Kabinet, hvori der var opstillet et Bibliothek. 3

sin Bcdovelsc af Sovucn tog han feil af Deren,

„aabncdc istcdcnfor samme Porten, gik ud, og

styrtede ned. Imidlertid indeholdt dog denne For-

klaring meget Tvunget. Kunde Baronen ikke

sove, vilde han hente stg cn Bog fra Bibliolhe-
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fet, saa udelukkede jo dette at Bedovelse af
Sevnen, men kun i denne var det muligt at tage
feil af Kabinetsdoren, og istedenfor samme aabne

Porten. Desuden var denne Fast tillukket/ og
maatte aabnes med megen Umage. Da Velluich
udviklede disse Usandsynligheder for de forsamlede
Betjente, sagde endelig Friherrens Jaeger, ved

Navn Franks: „Ak, kjcrre Hcrr Justitiariusk
Saadan er det vist ncppe gaaet til!" — „Hvor'
ledes da? " spurgte Vcllnich ivrig. Men Frants,
cn crrlig, tro Karl, som gjernc havde fulgt fin
Herre i Graven, vilde ikke ud med Sproget i de

andres Naervoerelse, men forbeholdt sig at betroe

Justitiariusscn allenc hvad han vidste at sige
derom. Vellnich erfoer nu, at Friherren ofte
talte til Frants om de mange Skatte, som laac

begravede dernede i Gruset, og at han ofte, som
dreven af den onde Aand, ved Nattetide aabnede

Porten, Ihvortil Daniel havde maattct give ham
Neglen, og saae med Laengsel ned i Dybet efter
de formeentlige Rigdomme. Nu var det vel alt-

saa vist, at Friherren i hiin ulykkelige Nat, eft

terat Jaegeren allerede havde forladt ham, endnu

var gaaet til Taarnet, og at der en pludselig
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Svimmel havde grebet og nedstyrtet ham. Da-

nicl, der ogsaa syntes at v«rc meget rystet ved

Friherrcns'strcrkkeligc Dod, meenlc, det vilde vare

godt at lade den farlige Port fast tilmurc, hvil-
ket da ogsaa strax ffectc. Friherre Hubert von

Rünitz, nuvcrrcndc Majoratshcrre, gik, uden at

lade sig videre scc i Rünigcnstein, tilbage til

Curland. Vcllnich erholdt alle de Fuldmagter,

som vare nodvcndigc til Majoratets uindstrankc-
de Forvaltning. Bygningen af det ny Slot blev

liggende, hvorimod den gamle Bygning, saa mc-

gct muligt, blev sat i god Stand. Allerede

vare flere Aar forlobnc, da Hubert for forste

Eang indfandt sig paa Rünigenstcin, famt ud

paa Hosten, og efterår han havde tilbragt flere

Dage, indfluttct med Vcllnich i dennes Vccrclse,

igjcn gik tilbage til Curland. Ved sin Gjcnncm-

reise gjcnncm Staden, havde han der nedlagt sit

Testament hos Regieringen.
Under sit Ophold i Rünigcnstein talte Fri-

herren, der syntes ganffe forandret i sit inderste

Vcrsen, meget om Anelser af sin ncrrforcstaaende
Dod. Disse gik virkelig i Opfyldelse; thi han
dode Aaret dcrpaa. Hans Son, ved Navn Hu-
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bert, ligesom Faderen, kom hurtig over fra
Curland, for at tage det rige Majorat i Besid-
dclse. Med ham fulgte Moder og Soster. Dug-
lingen syntes at forene i sig alle sine Forfccdrcs
onde Egenskaber; han viste sig stolt, opfarcirde,
nbcrndig, gjerrig, og alt det strax i de forste
øjeblikke af sit Ophold paa Runigenstein. Han
vilde strax paa Stedet lade meget forandre, som
ikke syntes ham beqvemt, ikke i sin Orden; Kok,
ken kastede han paa Porten, Kudsten forsogte
han at prygle, hvilket dog ikke lykkedes ham, da
den bomstarke Karl havde den Frakhed ei at
ville taale det; kort sagt, han var i den bedste
Gang med at spille den stränge Majoratshcrres
Rolle, da Vellnich med Alvor og Fasthed traadte
imod ham, og meget bestemt forsikkrede, at ingen
Stol ffulde blive flyttet, ingen Kat ffuldc for,
lade Huset, naar den havde Lyst til at blive,
fcrinden Testamentet var aabnet. „De under,

staacr Dem her for Majoratshcrren?" . . . .

begyndte Baronen. Vellnich lod den af Rascrie
ffummcnde Vngling ikke faae udtalt, men sagde,
idet han maalte ham med gjcnnemborcnde Blik,
kc: „Ingen Overilelse, Herr Baron!-De maa
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paa ingen Maadc ville regjcre her, forinden Te/

stammtet er aabnet. Nu er jeg, jeg allcne Her/

re her, og stal vide at fordrive Magt med

Magt. — Erindre Dem, at jeg ifslgc min Fuld-

magt, som Erecutor af Deres Faders Testament,

ifslge de af Retten trufne Foranstaltninger, er

berettiget til at forbyde Dem Opholdet her i Ru<

nigenstcin, og jeg raader Dem, at De, for at

undgaae alle Ubehageligheder, rolig begiver lDcm

tilbage til Staden." — Den Dommer-Alvorlig-

hed, den afgjsrende Tone, hvori han talte, gave

hans Ord det notwendige Eftertryk, og faalcdes

folte da den unge Baron, der vilde lobe Storm

med alt for spidse Horn, Svagheden af sine Vaa-

ben imod den faste Bygning, og fandt for godt,

idel han maatte fortrakke, ved en haanlig Skog<

gcrlatter at holde sig stadeslos for sin Bcstjam-
melse.

Tre Maaneder vare forlobnc, og Dagen

kommen, hvorpaa, efter den Afdodes Billie, Te-

stamentct stulde aabncs paa Rnnigenstcin, hvor det

var nedlagt. Foruden Retspersoncrne, Baronen og

Vellnich, befandt der sig endnu cl ungt Menne-

ste, af »delt Udvortes, i Donisalen, hvem Aelst
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nich havde medbragt, og hvem man, da et ind/

knappet Aktstykke stak ud af hans Barm, an/

saae for Vellnichs Skriver. Baronen saae ham,
som han ncrstcn gjorde ved enhver anden, over

Hovedet, og forlangte trodsig, at man bare hur/
tig skulde gjsrc den kicdsommeligc, ovcrflsdige
Ceremonie af, og uden mange Ord og Skrive/

rie. Han begreb ikke, hvorledes det i denne

Arvesag i Almindelighed, og med Hensyn paa

Majoratct i Scrrdcleshed, kunde komme au paa

noget Testament, og han vilde, saafremt her
noget skulde v«re foreskrevet, blot lade det

komme an paa sin Villie, at iagttage det, eller

ci. Den afdsde Faders Haand og Segl ved/

kjendte Baronen, efter at have kastet et flygtigt,
fortredcligt Blik dcrpaa; dcrpaa, idet Justitssc/
creteercn begyndte at lcese Testamentet hsit, saae

han ligegyldig hen til Vinduet, den hmre Arm

fljsdeslsst henkastet over Stoleryggen, den ven/

sire Arm stottet paa Justitsbordct, og tremmende

med Fingrene paa dets gronne Ovcrtrcrk. Efter

en kort Jnledning erklorrede Friherre Hubert von

Rünitz, at han aldrig, som virkelig Majorats/

herre, havde besiddet Majoratet, men blot hav/
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de forvaltet samme for den afdsdc Friherres,
Wolfgang von Nünitz's, eneste Son, Roderig
kaldet efter Bedstefaderen; det var denne, hvem
efter Familie-Successionen Majoratet tilfaldt cft
ter Faderens Dod. De nsiagtigstc Regnstaber
over Jndtoegtcr og Udgifter, over Inventariet
o. f. v. vilde man finde i hans Efterladenskab.
Wolfgang von Rünitz, saaledcs fortalte Hubert
i Testamentet, leerte paa sine Reiser at kjende
Froken Julie af Saint-Val i Genf, og fattede
en saa hoeftig Tilboilighed til hende, at han bc-

fluttede, aldrig meer at stille sig fra hende. Hun
var meget fattig, og hendes Familie, omendr

stjondt af god Adel, horte dog ci til de meest A

glimrende. Allerede af den Grund turde han
ikke haabe paa den gamle Rodcrigs Samtykke,
da dennes hele Striben gik ud paa at have
Majoratshuset paa enhver nogenlunde mulig Maar

de. Fra Paris af vovede han dog striftlig at

underrette Faderen om sin Tilboielighed; men

hvad man kunde forudsee, stecte: den Gamle er-

klcrredc bestemt, at han allerede selv havde ud-

kaaret en Brud for Majoratshcrrcn, og at der

aldrig kunde blive Tale om nogen anden. Wolf-
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gang, iflcbcnfor, som han ffulde, at feile over
til Engelland, vendte, under Navnet Born til-
bage til Genf, og formalede sig med Julie, som
efter et Aars Forlob fodte ham den,Son, som
ved Wolfgangs Dod blev Majoratsherre. Der-
til, at Hubert, underrettet om den hele Sag,
taug saa lcrngc, og selv forestillede Majorats-
herre, vare forfficllige Aarsager anfortc, som
havde Hensyn paa tidligere Aftaler meh Wolf-
gang, men imidlertid syntes utilstrcrkkeligc og
grebne ud af Luften. —

Som truffen af et Tordcnflag stirrede Ba-
roncn paa Justitssecretecrcn, der med censtonig,
knarkcnde Stemme forkyndte al Ulykke. Da han
havde endt, stod Vcllnich op, tog det unge Men-
ncffc, som han havde medbragt ved Haanden,
og sagde, idet han bukkede for de Tilstcdevarcn-
de: „Her, mine Herrer, har jeg den Mre at

forestille Dem Friherre Roderig von Rünitz,
Majoratsherre til Rünigenstcin." — Baron Hu-
berr stirrede, med tilbageholdt Harme i det funk-
lende Oie, paa Ynglingen, der, ligesom nedsal-
den fra Himlen, fraranede ham det rige Majorat
vg Halvdelen af den fri Ejendom i Curland,
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östpM truede han mcd knyttet Nave, og rendte,

uden at kunne frcmfore et Ord, ud »af Domsa'

len. Opfordret dertil af Nclspersoncrnc, hente/
de nu Daro^r Rodcrig de Documenter, ved hvil/

ke han skulde legitimere sig som den Person,

for hvilken han udgav sig. Han overrakte del

vcrificcrcde Udtog afKirkcbogcn i den Kirke, hvori

hans Fader havde ladet sig vie: og deri bevidne/

des, at paa den og den Dag var Kjobmand

Wolfgang Born og Froken Julie af Saint/Val

viede af Prcrsten i N«rv«rclse af de mrvntc Per/

soner. Saaledes havde han ogsaa sin Dobcattcst

(han var dobt i Genf som eet af Kjobmand

Born med sin Kone, Julie, fodt Saint-Val,

»lovligt LEgteskab avlet Barn), forffjclligc Breve

fra sin Fader til sin alt lange afdode Moder,

men som alle kun vare undertegnede med et W.

Vellnich gjennemsaae alle disse Papirer med

et morkt Ansigt, og sagde temmelig bekymret, da

han lukkede dem sammen igjcn: „Nu, Gud vil

hjelpe!" —

Allerede den uersic Dag indgav Friherre
Hubert von RüniH, ved en Advokat, som han

havde ubkaarct kil sin Sagforer, en Indstilling
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til Negjcringen, hvori han ikke gjorde Fordring
paa ringere end Aftrædelsen af Majoratet Ru«

nigcnstein til ham. Det forstod sig af sig selv,
sagde Advokaten, at den afdsde Friherre Hubert
von Rünitz hverken tesiamentariff eller paa andre

Masder havde kunnet raad over Majoratet.
Hiint Testament var altsaa intet andet end det

opffrevne og juridiff overrakte Udsagn, ifslge
hvilket Friherre Wolfgang .von Rünitz stuldc ha-
ve testamenteret Majoratet til en Son, som
endnu levede; og dette Udsagn havde ingen stor-
re Beviiskraft end ethvert andet fLidneSbyrd, og
kunde fslgelig ikke bevirke den foregivnc Friherre
Roderig von Rünitz's Legitimation. Meget me-

re tilkom det denne Prcctcndcut at anlcrgge Pro-
ces, og godtgjsre sin foregivne Arveret, som her-
ved udtrykkeligen modsagdes, og vindicere Majo-
ratet, som nu efter Succession rretten var tilfal-
det Baron Hubert von Rünitz. Ved Faderens
Dob var -Besiddelsen umiddelbar overgaact paa

Sonnen, der behsvcdes ingen Forklaring over

Tillrcrdelsen af Arveciendommen, da man ikke kun-

de frasige sig Majoratssuccessionen; folgelig bur-

de den nuværende Majoratshcrre ikke turber es i
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Besiddelsen, ved ganffe illiqvide Prcrtentioncr.

Hvad for Grund den Afdsde havde havt til at

opstille en anden Majoratshcrrc, var ganffe lige/

gyldigt, kun blev bemcrrkct, at han selv, hvilket,
om det gjordes nodigt, hans efterladte Papirer
kunde udvise, havde havt en Kjoerlighcdshisroric
i Schweitz, og al saaledes maaffee den forcgivne

Brodcrssn kunde vcrre hans egen, avlet i »lilla-

delig Kjcrrlighed, og at han i et Anfald af For-

trydelsc vilde tilvende denne det rige Majorat.
Saa meget og Sandsynligheden talte for

de i Testamentet anfsrte Omstændigheder, saa

meget ogsaa Dommerne bleve oprsrte, ister over

den sidste Vending, hvori Sonnen ikke undsaae

sig ved at anklage den Afdsde for en Forbryde!»

se, saa blev dog den Synsmaade, hvorpaa Sa-

gen var opstillet, den rigtige, og kun Vellnichs

rastlose Vestrccbclser, og bestemte Forstkkring, at

det Friherre Noderig von Rünitz's Legitimation
bevirkende Bcviis ffulde om kort Tid blive fort

paa det uomstodeligstc, kunde det lykkes, at Mai

joratets Overgivelse endnu blev udsat, og at Ad-

ministrationen vedblev indtil videre, til Sagen
par afgjort,
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Vcllnich indsaae kun alt for vel, hvor van,

skelig det vilde blive ham at holde sit Lofte.
Han havde gjennemgaact alle den gamle Rode-
rigs efterladte Brevskaber, uden at komme pas
Spor efter noget Brev eller anden Opsats, som
havde Hensyn paa Wolfgangs Forhold til Fro,
ken Saint,Val. Tankefuld sad han paa Rünü
geustcin i den gamle Noderigs Sovekabinct, som
han ganske havde gjcnnemsogt, og arbeidede paa
en Opsats for Notariussen i Genf, der var ble-
ven ham anbefalet som en skarpsindig, driftig
Mand, og som skulde forskaffe ham nogle Noli,
ccr, som kunde bringe den unge Friherres Sag
paa det Rene. — Det var blevet Midnat, Fuld,
maancn skinnede klart ind i den tilstedende Sal,
hvis Dor stod aaben. Da forekom det ham,
som om Een gik langsomt og tungt op ad Trap,
pen, og klirrede og klapprcdc med Nogler. Nell,

nich blev opmcrrksom, han stod op, gik ind i Sa,
len, og mcrrkede nu tydelig, at nogen kom

igjenncm Forstuen, og ncremede sig til Salsde,
ren. Snart dcrpaa blev denne aabuet, og et

Mmncskc i Natklccdcr traadde langsomtind, An,

sigtet kridhvidt og fortrukket, i den ene Haaud
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Armstagen med brandende Lys, i den anden det

store Noglcbundt. Vellnich gjcnkjendtc strar den

gamle Huusforvaltcr, og var just i Begreb med

at raabe til ham og sporge, hvad han vilde saa

sildig om Natten, da der af den Gamles hele

Vasen, af hans til Dsdsstivhcd fortrukne Aasyn

ligesom udscrommcde noget Spogelseagtigt, Radr

selfuldt, som gjcnnembavede ham med Jiskuldc.

Han saac, at han havde en Nattevandrer for sig.

Den Gamle gik med afmaaltc Skridt tvcrs igjcm
nem Salen, lige los paa den tilmurede Dor,

som ecngang forte til Taarnct. Lige foran samme

blev han staaeude, og udscodtc dybt af sit Bryst

en hylende Lyd, som gjcnlod saa forfardcligt i

hele Salen, at Vellnich gjos af Forfardclsc.

Dcrpaa satte Daniel Armstagen paa Gulvet, og

begyndte med begge Herüber at kradse paa Mm

ren, saa at Blodet snart strommcdc frem under

Nerglcne, og derved stonncde han og gispede,

som pinet af en uudsigelig Dodssmerte. Nu

lagde han Øvet til Muren, som om han vilde

lytte efter noget; dcrpaa siog han med Haanden,

som forat tysse paa nogen, bukkede sig, tog

igjcn Armstagen op fra Gulvet, og listede sig med
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sagte, afmaalte Skridt tilbage til Dsrcn. Bell-
nich fulgte ham forsigtig med Lysestagen i Haanden.
De gik ned ad Trappen. Den Gamle aabnede
Slottets store Hoveddsr, og Vcllnich smuttede bc/
homdigt igjennem. Nu begav han sig til Stalden,
og efterat han til Vellnichs store Forundring hav/
de henstillet Armstagen saa bchcrndigt, at hele
Bygningen tilstrcrkkelig blev oplyst, uden mindste
Fare, hentede han Sadel og Toilcr, og sadlede
og bidslede nu en Hest, som han havde lsst fra
Krybben, idet han med stor Omhu spandtc Bug/
gjorden fast og Stigbsilcrne ivcirct. Efterat han
endnu med sin Haand havde trukket en Dusk Haar
ud over Pandercmmcn, tog han Hesten ved jToi/
len, og smaskende med Tungen, og klappende den

paa Halsen, forte han den ud. Nede i Gaar/
den blev han staacndc i nogle Sekunder, som
om han erholdt Befalinger, hvilke han, nikkende
med Hovedet, lovede at udfore. Derpaa forte
han Hesten tilbage i Stalden, tog igjen Toict
af den, og bandt den til Krybben. Nu tog han
Armstagen, lukkede Stalden, vendte tilbage til

Slottet, og forsvandt endelig i sit Vcrrclse, som
han omhyggelig laasede. Vcllnich fol te sig ved
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dette Optrin greben i sit Inderste; Anelsen af

en forfart elig Gjerning havcde sig for ham som

et sort Helvedes / Spogelsc, der ikke mere forlod

ham. Ganske opfyldt af den betankeligc Stik

ling, hvori den unge Friherre, som han bestyk/

lede, befandt sig, troede han idetmindste at maatte

nytte til hans Bedste det, som han havde sect.

Naste Dag, det var allerede i Tusmsrkct, kom

Daniel til ham paa hans Varclse, for at ind/

hente hans Anviismng angaaende eet og andet i

Huset. Da tog Vcllnich ham om begge Armene,

og sagde, idet han fortrolig trykkede ham ned c

en Stol: „Hor, gamle Daniel! jeg har lange

villet sporge dig: hvad er din Mening om det

forvirrede Kram, som Huberts besynderlige Te/

stamcnte har bragt os paa Halsen? Troer dn,

at det unge Menneske virkelig er Wolfgangs i

retmassig LEgteskab avlede Son?" — Den Gam/

le bukkede sig over Stoleryggen, og sogtc at und/

vige Vellnichs stivl paa ham hvilende øjekast, og

sagde fortredelig: „Aa hvad! — det kan vare,

han er det, det kan ogsaa vare, han ikke er det.

Hvad gaaer det mig an? For mig kan hvem

som vil, blive Herre her."—„Men jeg mener"
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— vedbl.v Vcllnich, idet han rykkede den Gamle
ncrrmcrc, og lagde HaanLenpaa hans Skulder —

„jeg mener, saasom du havde den gamle Friher«
res hele Fortrolighed, saa fortaug han dig vist
ikke sine Sonncrs Forhold. Han fortalte dig vist
om den Pagt, Wolfgang havde sluttet imod hans
Villie?" — „Jeg kan ikke besinde mig paa no«

get saadant," svarede den Gamle, idet han paa
cn uopdragen Maade gabede hoit. — „Du er

sovnig, Gamle," — svarede Vcllnich: „har dn

maaflce havt en urolig Nat?"—„Ikke det jeg
vced," svarede den Gamle koldt: „men nu vil
jeg gaac, og bestille Aftensmaden." — Hermed
loftede han sig bcsvcrrlig op fra Stolen, idet han
krummede sin Ryg, og klocde den, og gabede
iglen, og endnu hoicrc end for. „Bliv dog
lidt, Gamle," raabte Vcllnich, idct han tog ham
vcd Haandcn, og vilde tvinge ham til at scrtle
sig; mcn den Gamle blev staaende foran Ar«

bcidsbordet, hvorpaa han med begge Hander stor«
tcdc sig, med Kroppen boiet hen mod Vcllnich,
og spurgte fortrcdclig: „Nu hvad er det da?

hvad gaacr mig Testamentet an? Hvad rager
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mig den Strid om Majoraten?"—„Derom "
—

faldt Vcllnich ham i Talen—„derom vil vi heft
ler ikke tale mccr; om noget gansse andet, tjære
Daniel! — Du er fortredclig, du gaber, «It det

vidner om en ftrrdeles Afspandthcd, og deraf

stulde jeg nasten troc at det inat virkelig var

dig?" — „Hvad var inat mig?" spurgte den

Gamle, forblivende i sin Stilling.—„Da jeg"
— vedblev Vellnich — „da jeg igaar Midnat

sad deroppe i den gamle Herres Kabinet ved Si-

den af den store Sal, kam du ind af Dorcn,

ganske stiv og bleg, gik los paa den tilmurcde

Dor, kradsede med begge Hander paa Muren,

og stonnede, som om du fornam store Piinslcr.
Er du da en Nattevandrer, Daniel?" — Den

Gamle sank tilbage i Stolen, som Vellnich hur-

tig satte til ham. Han gav ingen Lyd fra sig,

det dybe Tusmorke gjorde, at man ikke kunde

tydelig sec hans Ansigt; Vellnich bemcrrkede kun,

at han aandcde kort, og klapprcdc med Tander-

ne — „Ja" — vedblev Vellnich efter en kort

Taushed: „ja, det er en egen Ting med disse

Nattcvandrc e. Dagen efter veed de ikke det aft

lermindste om den besynderlige Tilstand, om alt
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hvad de har foretaget sig med aabne Kine."
Daniel tang stille. — „Noget lignende "

—ved/

blev Vellnich — „har j.g oplevet for. Jeg hav,
de en Ven, fom regelmässig, hvergang det blev

Fuldmaane, anstillede, ligesom du, natlige Van/

bringer. Ja ofte satte han sig hen, og sircv
Breve. Men det warkvardigste var, ar naar jeg
begyndte at hvisie ham ganske sagte i Øret, saa
lykkedes det mig ar faae ham ltz at tale. Han
svarede ordentlig paa alle Spergsmaal, og selv
det, som han i vaagen Tilstand med Omhu vilde

have fortiet, flod nu uvilkaarlig fra hans Laber,
som om han ci kunde m d.aae den Kiaft, der

indvirkede paa ham. — For Fanden! jeg troer,
at om en Maanesyg nok saa lange fortaug en

begaaet Misgjerning, saa kunde man i den sal/

somme Tilstand udfritte den af ham. Lykkelig
den, som har en reen Samvittighed, som vi to,

gode Daniel; om ogsaa vi cre Nattevandrere,

der sial dog ingen faae os til at tilstaae nogen

Forbrydelse. — Men hor, Daniel, du vil vist op

i det astronomisie Taarn, naar du kradser saa

salt paa den tilmurede Dor? Du vil vist labo/
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rere, ligesom bett gamle Roderig? — Nu, det vil

jeg sporge dig vm narste Gang!" — Den Gamle

havde, medens Vcllnich sagde dette, stedse rystet

starrkcre og starrkcre; nu sprattcde hans hele Ler

gcmc i frygtelig Krampe, og han udbrod i en

skingrende, uforstaaclig Snakken. Vcllnich rinr

gede paa Tjenerne. Man bragte Lys. Den

Gamles Tilfcrldc ophørte ikke. Som et Mist

kaarlig bevorget Automat kostede man ham op,

og bragte ham iseng. Efterår ncrsten en Time

var hengaact i denne græsselige Tilstand, faldt

han i en dyb Sovn, lig en Besvimelse. Da

han vaagnede op, forlangte han Viin at drikke,

og da han havde faact den, jog han Tjeneren

bort, som vilde vaage hos ham, og indeflnttcde

sig, som sadvanlig, i sit Varelsc. Vcllnich havr
dc virkelig besluttet at anstille Forsogct i det Kjer
blik, da han talte med Daniel derom, hvorvcl
han maatte tilstaae sig selv, decks at Daniel,
maaskee nu forst underrettet om sin Maanesyge,
vilde anvende alt for at undgaae ham, og der/

nrrst, at Tikstaaelser, aflagte i en saadan Tilstand/
ikke just vilde egne sig til at bygge videre paa.

Desuagtet begav han sig hcnved Midnat til Sa?
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len, haabendc, at Daniel, hvad der ofte i benn«
Sygdom er Tilfcrldct, vilde blive tvungen til at

handle uvilkaarlig. Ved Midnat horte man en

stor Larm i Gaarden. Vellnich horte tydelig et

Viudu blive flaaet ind, han Ultc ned, og da han
gik igjennem Gangene, tom der ham en stinken#
de Damp imsde, der, som han snart bemoerkcde,
strammede ud af Huusforvalterens aabnedc Dor.

.Ham bragte man just ud, i en Doden lianens

de Tilstand, og vilde lcrggc ham i et andet Vce#

relsc i Sengen. Ved Midnatstid var en Karl

(saaledes fortalte Tjeneren) bleven vcrkket ved en

scelsom, huul Banken; han troede, at der var

tilstodt den Gamle noget, og gjorde sig fcrrdig
til at staae op, og komme ham ni Hjelp, da

Vcrgtcrcn i Gaarden raabte lydt : Brand, Brand!

I Hcrr Forvalterens Vcrrelse brcrnder det i lys
Lue! — Paa dette Skrig vare strax flere Bcs

tjente vcdhaanden, men alt hvad man bestrcrbte
stg for at gjcnnembryde Doren, var forgjcrves.
Nu ilede de ud paa Gaarden, men den tesos#
veer te Vcrgtcr havde allerede flaaet Vinduet ind

xaa det lave i underste Etage befindtlige Vcrrelse,
3 ;
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og nedrevet de brandende Gardiner, hvorpaa et

Par Spande Vand oicblikkclig flnkkcde Branden.

Hunsforvalteren fandt man midt i Varelsct, ligx

gcnde paa Jorden i dyb Besvimelse. Han holdt
endnu med Haandcn fast om Armstagen, hvis
brandende Lys havde taget fat i Gardinerne,
og saaledcs foranlediget Ildebranden. Branden-

de, ncdfaldcnde Lapper havde forbrandt paa den

Gamle Kienbrynene og en stor Deel af Hoved-
haarene. Havde ikke Vagleren bemerket Ilden,
saa havde den Gamle uden Redning varet in-

debrandt. Til ikke ringe Forundring fandt Tjc-

nerne, at Dsrcn til Varelsct var indvendig fra

tillukket med to ganske nylig «tilffruede Slaaer,

som endnu Aftenen tilforn ikke havde varet der.

Veklnich indsaae, at den Gamle havde villet gjore

sig det umuligt at gaac ud af Varelset; han
kunde ikke modstaae den blinde Drift. Den Gam-

le faldt i en alvorlig Sygdom; han talte ikke,

han tog kun lidet Naring til sig, og med Blik-

ke, hvori Dåden stod malet, stirrede han hen for

sig, ligesom omsnoet af en ffrakkclig Tanke. Man

troede, at den Gamle ikke mere vilde reise sig

fra Sygeleiet. Vellnich Havde gjort for sin unge
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Friherre alt hvad der kunde gjsres. Han maattr

nu rolig vente paa Udfaldet, og vilde derfor til?

bage til Staden. Afreiscn var bestemt til den

folgende Morgen. Vellnich pakkede sildig paa

Aftenen sine Scripturer sammen, da faldt der

ham en lille Pakke i Hcendcrnc, som Friherre
Hubert von Rünitz havde tilstillet ham forseglet,
og med den Udskrift: „At lcrses efter Aabning.cn
af mit Testamente." Ubegribeligt var det ham,
at han endnu ikke havde efterkommet dette. Han
var i Begreb med at aabne denne Pakke, da

Dorcn gik op, og Daniel indtraadte med sagte,
spsgelseagtige Trin. Han lagde en sort Mappe,
som han bar under Armen, paa Skriverbordet;

derpaa sank han med et dybt Dodssuk ned paa

begge Kncre, tog Vellnichs Hcrnder krampeagtigt
i sine, og sagde huult og dybt, som om han
talte ud af Graven: „Paa Skaffottet vilde jeg
nsdig doc!—Han deroppe dommer!" — Derpaa

reiste han sig op med Msic, idet han angstfuld
snappede ester Veirct, og gik, som hanvar kommen.

Vellnich tilbragte hele Natten med at lccse

Let, som Len sorte Mappe og Huberts Pakke im

.
3 4
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beholdt. Begge Dele hang nsie sammen med

hverandre, og bestemte nu af sig selv de nar/

mere Forholdsregler, som maatte tages. Ligesom
Vellnich var ankommen til Staden, begav han
sig til Friherre Hubert von Nünih, der mod-

tog ham barff og med Stolthed. Men den mark-

vårdige Folge af en Samtale, som begyndte om

Middagen, og vedblev uafbrudt til scent ud paa

Natten, var, at Friherren ncrste Dag erklarede
for Retten, at han ancrkjendtc Prätendenten til

Majoratct, ovcrecnsstcmmendc med sin Faders

Testamente, for den i lovligt LEgteskab mellem

den crldstc Son af Friherre Rodcrig von Rünih,
Wolfgang von Rünitz, og Frokcn Julie af Saint-

Val avlede Son, folgelig for den retmocsstg le-

gitimecrtc Majoratsarving. Da han gik ud af

Justitssalen, holdt hans Vogn med Postheste for

Dorcn, han reiste hurtig bort, og lod Moder og

Soster tilbage. De vilde maaffce aldrig sec ham
iglen, havde han skrevet dem til, med andre

gaadcfulde Dttringer. Noderigs Forundring over

denne Vending, som Sagen tog, var ikke ringe,

han bestormede Vellnich om dog at forklare, hvor-
ledes dette Underværk havde kunnet bevirke-, hvist
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fen hemmelighedsfuld Magt dee vae med i Spil/
let. Men Vellnich trostede ham med, at han
nok engang ffulde faae det at vide, idet mindste
Naar han havde taget Majorates i Besiddelse.
Majoratets Overgivelse kunde nemlig af den Grund

ikke finde Sted, fordi nu Retten, ikke tilfreds/
stillet ved hiin Erklärung af Hubert, desforuden
forlangte Noderigs fuldstændige Legitimation.
Vellnich tilbod Friherren at opholde sig paa Rü/

nigenstein, og fojede til, at Huberts Moder og

Soster, fom ved hans hurtige Afreife vare satte i

oieblikkelig Forlegenhed, vilde foretrække det rolige
Ophold paa Stamgodset for det stoiende og kost/
bare i Staden. Den Henrykkelse, hvormed Ro/

berig greb den Tanke, at boe, idet mindste en

Tidlang, under eet Tag med Baronessen og hen/
Les Datter, beviste, hvor dybt et Indtryk, Se/

rap hine, det hulde, yndige Barn, havde gjort
paa ham. Z Sandhed vidste Friherren saa godt
at benytte sit Ophold paa Rsinigenstein, at han
efter faa Ugers Forlob havde vundet Seraphines
inderlige Kj«r!ighed, og hendes Moders Sam/

tykke til deres Forening. Alt dette gik hurti/
gere, cnd Vellnich onffede, eftersom Roderig«
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Legitimation som Majoratsherre af Rünkgcnstein
hidindtil endnu stedse var ble en tvivlsom. Brc-

ve fra Curland afbrodc det idylliffe Liv paa Slot.'

tct. Hubert havde aldeles ikke ladet sig scc xaa

Godserne, men var umiddelbar gaaet til Peters-
borg, var der traadl i Militairtjcncste, og stod
nu i Felten mod Perserne, med hvilke Rusland

just dengang var i Krig. Dette gjorde Baro.'

»essens og hendes Datters hurtige Afrejse til

Godserne, hvor der hcrffede Uorden og Forvir-

relse, nodvendig. Roderig der allerede betragtede

sig som den i Familien indlemmede Ssn, und-

lod ei at ledsage sin E.ffede, og saaledes blev,

da ogsaa Vellnich gik tilbage til Staden, Slot-

tet ecnsomt, ligesom forhen. Huusforvalterens
stemme Sygdom blev v«rre og vcrrre, saa at

han ikke mere troede at reise sig af den, hans
Embede blev overdraget til en ganimei Jcrgcr,
Wolfgangs tro Tjener, ved Navn Frants.
Endelig efter langsommelig Venten erholdt Vell-

nich de gunstigste Efterretninger fra Schweitz.
Prcrsten, som havde viet WolfMrg, var for

jcrngc siden dsd, imidlertid fandt man i Kirke-

bogen noteret med hans Haand, at den, som
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han under Navnet Bovn havde agtestabclig
forbundet med srskcn Julie af Saint/Val, hav--
de fuldsiandig legitimec-t sig hos ham som Fri/
herre Wolfgang von Rünitz, aldsic Son af Fru
herre R berig von Rünitz paa Riinigensiein.
Desuden blcve endnu to Vidner til Vielsen, en

Kjsbmand i Gens, og en gammel franst Capi/
tain, som var gaaet til Lyon, opsporede, for hvil/
ke Wolfgang ligeledes havde opdaget sig, og

deres edelige Udsagn bekraftcde hvad Prasien hav/
de anfsrt i Kirkebogen. Med de i juridist
Form udfardigede Forhandlinger i Haanden, fsr/
te nu Vellnich det fuldstandige Bcviis for sin

Bcfuldmagtigers Rettighed, og nu siod intet

ivcicn for Overgivelsen af Majoratet, som stul/
de finde Sted nasie Hssi. Hubert var allerede

blcvcn paa Valpladsen i det allcrforsic Slag,

som han bivaanedc. Hun fik saaledcs samme

Skjabnc, som sin yngre Broder, der ligeledes

faldt i Krigen, et Aar fsr sin Faders Dsd; saa/

ledes tilfaldt da Godserne i Curland Baro/

nesie Seraphine von Rünitz, og blcve en stjsn

Medgift for ben mcer end lyksalige Rodcrig.



-

204

Novcmbcrmaancd var begyndt, da Baro/

ncssen, og Rodcrig med sin Brud ankom paa

Rünigcnstein. Overgivelsen af Majoratet paa/

fulgte, og dernæst Rodcrigs Forbindelse med Se/

raphinc. Mange Uger forgik i Fryd og Lystig/
hed, indtil endelig de ovcrmoctledc Gjocstcr lidt

efter lidt forlodc Slottet, til storstc Tilfredshed
for Vcllnich, som ei vilde reise fra Rünigcnstein,
uden paa det nsiagtigste at have indviet den

unge Majoratsherrc i alle den ny Eicndoms

Forhold. Med den strengeste Nsiagtighed hav/
de Roderigs Onkel fort Regnskaberne over Ind/
toegt og Udgift, saa at, da Noderig aarlig kun

bekom en ringe Sum til sin Underholdning, den

rede Capital/ fom man forefandt i den gamle
Friherres Efterladenstab, erholdt en betydelig
Tilvoext. Kun i de tre fsrste Aar havde Hu/
bert anvendt Majoratets Indkomster til sin For/
deel, men derover udstaedet et M«ldsbrcv, og

stillet Sikkerhed i den ham tilkommende Andeel

af Godserne i Lurland. — Vcllnich havde fra
dcn Tid af, da Daniel modtc ham som Natte/

»andrer, valgt den gamle Roderigs Sovcgcmak
til sit Verrelse, for desto stkkrere at kunne belure,
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hvad Daniel siden si ivillig aabenbarede ham.
Deraf fulgte, at dette Gemak og den tilstodende
store Sal blcve det Sted, hvor Friherren og

Vcllnich samledes i deres Forretninger. Der

sad nu begge ved den hsitflammende Kaminild,
om det store Bord, Vcllnich med Pennen i Haane
den, noterende Summerne, og beregnende Major
ratSherrens Rigdom, denne ststtende sig paa Ale

buen, betragtende de opstagne Rcgningsbsger, de

vigtige Documcnter. Ingen af dem lagde M«r<
kc til Soens hule Brusen, Maagernes Angestr
strig, hvorunder de, bebudende Uvejret, floi frem
og tilbage, og flöge paa Vinduesruderne; ingen
af dem agtede paa Stormen, som, opstaact ved

Midnat, gjennemsusede Slottet i vild Brusen,
saa at alle Klokkefroernc vaagnedc i Kaminerne

og de sncrvre Gange, og peeb og hylede afskyligt,
mellem hinanden. Da endelig efter et Vindstod,

hvorved det bragede i hele Slottet, pludselig her
le Salen stod i Fuldmaanens dunkle Ild, sagde

Vcllnich: „Et hcrsligt Veir!"—Friherren, gcmr

ffe fordybet i Udsigten til den Rigdom, som var

tilfaldet ham, svarede ligegyldig, idet han med

ct fornsict Smiil vendte et Blad ' Jndtoegtsr
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bog n: „Ja vist, de! stormer." — Men hvorle-
des foer han ikke op, beroet af Forfærdelsens
Jernklser, da Salsdsren sprang op, og en bleg,
spoqelscagtig Skikkelse lod sig see, trådende ind

med Dsdcn malet i sit Aasyn. Daniel, hvem
Velluich, saavelsom enhver anden ikke troede

istand til at rore et Lem, da han laae afmægtig
i en svæv Sygdom, havde faaet et Anfald af

Maancsygc, og begyndte sine natlige Vandringer.

Forstummet stirrede Friherren paa den Gamle.

Men da nu denne under Dodsqval og «ngsrelu
ge Sukke kradsede paa Voeggen, da blev Frihcu
ren greben af dyb Forfocrdeise. Bleg som et Lig
i Ansigtet, med Haaret reist paa Hovedet, sprang
han op, gik med truende Mine los paa den Gam-

le, og raabtc med stacrk Rost, saa det dronedc i

Salen: „Daniel!—Daniel! — hvad gjsr du

her i denne Time?" — Da ud stod te den Gamle

hiin gruelige, hylende Klynken, lig det trufne

Dyrs Dodsstrig, ligesom dengang da Wolfgang
bod ham G..ld for hans Troskab, og styrtede ned

paa Gulvet. Vcllnich kaldte paa Tjenerne, man

loftedc den Ga-nle ep; ethvert Forssg paa at

oplive ham, blev forgjames. Da raabte Frihm
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ve, som ude af sig selv: „Herre Gud! Herre
Gud! Jeg har da aldrig hort for, al Nattevan/
drere kunde doe paa Stedet, naar man kaldte

paa dem ved deres Navn!— Jeg! — jeg Ulyk/
saligste har myrdet den stakkels Olding! Nei!

saa lcrnge jeg lever, faaer jeg ingen rolig Time
meer." — Da Deljenterne havde baaret Liget
bort, og Salen var bleven tom, tog Vellnich
Friherren, som testandig gik, og anklagede sig
selv, ved Haanden, fo.te yam i dyb Taushed
frem for den tilmure e Der, og sagde: „Han,
som s her sank dod Nid for Deres Fodder, Frie
herre Roderig, var Deres Faders fordomte Mor/

der!" — Friherren, som om han saae Aander

fra Helvede, stirrede paa Vellnich. Denne ved/

blev: „Det er nu vel paa Tiden at afflore Dem

den grcrfselige Hemmelighed som tyngede paa

dette Umenneske, og drev ham, beladt med For/
bandelse, omkring i Sovuens Time. Den evige

Magt lod Sonnen tage Havn paa sin Faders
Morder. —De Ord, som da tordnede den for/
fardede Nattevandrer i Arene, vare de sidste,
som Deres ulykkelige Fader sagde!' — Barende,
ei istand til at sige et Ord, havde Friherren ta/
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get Plads ved Siden af Vellnich, der satte sig
foran Kaminen. Vellnich begyndte med Jndholr
det af den Opsats, som Hubert havde efterladt

ham, og som han ikke ffulde bryde, fsrcnd efter

at Testamentet var aabnct. Hubert anklagede

sig med Udtryk, som vidnede om den dybeste Am

ger, for et uforsonligt Had imod sin «ldrc Bror

der, som foestede Rod fra det Kicblik, da den

gamle Noderig havde stiftet Majoratet. Ethvert
Vaaben var ham , vet, thi omendffjsndt det

var ham lykket, paa en underfundig Maade at

gjsre Ssnnen uenig med Faderen, saa blev dog

dette uden Virkning, da Rodcrig selv ikke havde
Magt til at fratage den crldste Son Fsrstefsdr
sclsrettcn, og efter sine Grundscrtninger heller aft

brig vilde have gjort det, om han og ganffc ham
de vendt sit Hjerte fra ham. Forst da Wvlft

gang i Genf havde begyndt KM'lighedsforstaaclr
sen med Julie af Saint,'Val, troede Hubert at

kunne bringe Broderen i Fordærvelse. Da ber

gyndte den Tid, hvori han, i Forbund med Dar

niel, vilde paa en nederdrægtig Maade tvinge
den Gamle til Beflutningcr, som maatte bringe
Sovnen til Fortvivlelse.
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Han vidste, at kun Forbindelsen Med een af
Fadrclandets crldstc Familier kunde, efter den

gamle Rodcrigs Sind begrunde Majoratcts Klands

for evige Tider. Den Gamle havde lcrst denne

Forbindelse i Stjernerne, og enhver syndig For/
styrrelsc af Constellatione» kunde kun bringe For/
dKrvelsc over Stiftelsen. Wolfgangs Forbinde!/
se med Julie forekom derfor den Gamle som et

forbryderisk Attentat imod Bcflutningerne af den

Magt, som havde staact ham bi i hans jordiffe
Foretagender, og ethvert Anflag paa at bringe
Julie, der som et dcrmoniff Princip havde stillet
sig imod ham, i Ford«rvclfe, syntes han rctfcrr/

diggjort. Hubert kjcndte sin Broders til Rase/
rie grcondsende Kjccrlighcd til Julie, Tabet af

heade maatte gjsre ham ulykkelig, maaffee drcrbe

ham, og saa meget heller blev han virksom
Hjelpcrshjclpcr ved den Gamles Planer, som

han selv havde fattet en strafvcrrdig Tilboiclig/

hed til Julie, og haabcdc at vinde hende for sig.
En scrrdcles Styrelse af Himlen vilde, at de gift

ligste Anflag lede Skibbrud mod Wolfgangs Be/

stem thed, ja at det lykkedes ham at narre Bro/

K
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deren. For Hubert blev Wolsgangs virkelig
fuldbyrdede AEgtefkab, saavclsom Fodsclen af en

Son, en Hemmelighed. Med Anelsen om sin
narforcstaacnde Dsd fik den gamle Nodcrig tillt;

gc den Tanke, at Wolfgang havde agtet hiin
ham fiendtlige Julie. I det Brev, som befalte
Sonnen at komme paa den bestemte Dag til

Rünigenstcin, forbandede han ham, om han ci

sonderrev hiin Forbindelse. Dette Brev forbrandr
te Wolfgang ved sin Faders Lig.

Til Hubert ffrev den Gamle, at Wolfi
gang havde agtet Julie, men at han vilde som
derrivc denne Forbindelse. Hubert holdt dette

for en Indbildning af sin lettroende Fader, men

forfardcdes ikke lidet, da Wolfgang selv paa Nm

nigenstcin med megen Frimodighed ci blot bc-

krcrftedc den Gamles Anelse, men endog tilfoic§

de, at Julie havde fodt ham en Son, og at han
nu med det forste ret vilde glade hende, der

hidtil havde holdt ham for en Ksobmand Dorn

fra Maintz, med Efterretningen om sin Stand

og sin Nigdrm. Han vilde selv til Gens, for
at hente sin elskede Hustrue. Endnu forinden

han fik denne Beflutning udfort, komDodenham
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i Forkjsbet. Hubert fortaug omhyggelig hvad
der var ham bekjcndt angaaede Tilvoerelsen af
cn i LEgtcskab med Julie avlet Sen, og rev

saaledes til sig Majoratet, som tilkom denne.
Dog, kun faa Aar vare forlobne, da en dyb For/
trydelse grceb ham. Skjcrbncn erindrede ham
paa en frygtelig Maade om hans Gjceld, ved

det Had, som mcer og mccr opvoxede mellem

hans to Sonner. „Du er en stakkels fattig
Prakker," sagde den LEldste, en tolvaarig Dreng,
til den yngste: „men jeg bliver Majoratsherre
af Rünigcnstein, naar Fader er Lod, og sae. maa

du give gode Ord, og kysse mig paa Haanden,
naar jeg stal give dig Penge til cn ny Kjole."
Den yngste blev rasende over sin Broders haan/
lige Stolthed, og kastede en Kniv, som han just
havde i Haandcn, efter ham, og saarede ham
nisten til Dsden. Hubert, frygtende cn stor
Ulykkc, sendte den yngste bort til Petersborg,
hvor han sildigere, som Officicr under Suwarov

foegtcde med Franflmamdcne, og blev paa Val/

pladsen. At aabenbare for den hele Verden

Hemmeligheden angaacnde sin »redelige, bedrager
K -
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riffe Eicndom, det stammede han (ig for, men

bedrage den retmaffigc Eier for en eneste Sk,!/

ling, det vilde han heller ikke langer. Han ind,'

hentede Efterretninger i Genf, og crfoer, at Frue

Born, trssteslss over sin Mands ubegribelige
Forsvinden, var dod, men at den unge Noderig
Born blev opdragen af en brav Mand, som have
de taget ham i Huset. Da lod Hubert sig mal-

de under et fremmed Navn, som en Slagtning
af den paa Soen omkomne Kjobmand Born, og

indsendte Summer, som vare tilstrakkcligc til at

give den unge Majoratsherre en omhyggelig og

unständig Opdragelse. Hvorledes han med Om-

hu samlede Overssuddct af Maforatet, hvorledes
han dcrpaa indrettede sit Testamente, er bckjendt.
Om sin Broders Dod talte Hubert i besynder.'
lige, gaadcagtige Udtryk, hvoraf man kunde flutte

saa meget, at det maatte forholde sig dermed paa

en hemmelighedsfuld Maade, og at Hubert i det

mindste middelbar havde taget Deel i en grasse-

jig Handling. Indholdet af den sorte Mappe

oplyste alt. Ved Siden af Huberts forrader!-

stc Correspondanre laac et Blad, som Danicj

havde bcssrevet og underssrevet. Vellnich laste
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«n Tilstaaelfe, over hvilken det gyste i hans In-
berste. Paa Daniels Foranstaltning var Hu-
bert kommen til Rünigenstein; det var Daniel,
som havde tilskrevet ham om de fundne 150,000

Rigsdaler. Man ivced, hvorledes Hubert blev

imodtagen af sin Broder, hvorledes han, ffuffet
i alle sine Onflcr og Forhaabninger, vilde bort,
hvorledes Vcllnich holdt ham tilbage. I Da-

Niels Bryst kogte blodig Hcrvn, som han vilde

tage over det unge Menneske, der vilde bortstsde
ham som en flabet Hund. Han vedblev uop-

horlig at l-rgge Tonder til den Ild, hvoraf den

fortvivlende Hubert fortnrcdes. I Fyrreskoven,
paa Ulvejagtcn, i Storm og Sneefog blcve de

enige om Wolfgangs Fordcrrvclse. „Bortryddes"
— mumlede Hubert, idet han saac til Ssdcn,
og lagde an med Bossen. — „Ja bortryddcs!"
sagde Daniel grinende: „men ikke paa den Maae

de, ikke paa den Maade." — Nu soer han hoit
og dyrt, at han fluldc myrde Friherren, og in-

gen Hane fluldc gale deraf. Hubert, da han
endelig havde faact Penge, var dog ilde tilmode

over Anflaget, han vilde afsted, for at modstaae

enhver videre Fristelse. Daniel selv sadlede He-
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sten om Natten, og forte den ud af Stalden,
men da Baronen vilde bestige den, sagde Daniel

med fljcercnde Stemme: „Mig synes, Friherre
Hubert, du gjorde bedre i at blive paa Maj»-
ratet, som i dette Kicblik er tilfaldet Vig, thi
den stolte Majoratsherre ligger sonderkmmst i

Taarncts Afgrund!" — Daniel havde lagt M«r,

ke til, at Wolfgang, plaget af Guldtorst, tidt

stod op om Natten, traadte hen for Dorren, som

forhen forte til Taarnct, og saae med længsel/
fulde Blikke ned i Afgrunden, som, efter Dan i-

els Forsikkring, endnu ffuldc gjemme betydelige
Skatte. Forberedt derpaa, stod Daniel i hiin
ulykkelige Nat udenfor Salsdoren. Som han
horte Friherren aabne den '.til Taarnct forende

Dor, traadte han ind, og nocrmcdc sig Friherren,
der stod tcrt ved Afgrundens Nand. Friherren
drciede sig om, og raabtc, da han lagde Marke

til den sataniske Tjener, hvem Mordcrlystcn alt

lynede ud af Miene: „Daniel, Daniel, bvad

gjor du her i denne Time?" — Men da hvine-
de Daniel i den vilde Sky: „Ned med dig, du

flabede Hund!" og sparkede den Ulykkelige med

et kraftigt Stod af sin Fod ned i Afgrunden. —
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Rystet i sit Inderste ved Fortællingen om den
gr-rsiellge Misgjerning, fandt Friherren ingen
Ro paa det Slot, hvor hans Fader var myrdet.
Han gik til sine Godser i Curland, og kom blot
hvert Aar i Hosttiden til Runigcnstein. Frants,
den gamle Jccgcr, paastod, at Daniel, hvis For-
brydclsc han anede, endnu ofte spogcde, naar

det var Fuldmaanc, og beskrev Spogerict aanffe
saaledes, som Vellnich senere crfoer det, og bort-
manede det. — Opdagelsen af disse Omstcrndig-
heder, som brandemcorkede Faderens Minde, jog
ogsaa den unge Friherre Hubert^ ud i Verden. —

Saaledes havde Grandonklen fortalt alting; nu

tog han min Haand, og idet hans Kine fyldte
sig med Taarcr, sagde han med en meget blod
Stemme: „Fcrttcr— Fcrtter — ogsaa hende, den

hulde Kone, har den onde Skjcrbne, den sorte
Afgrundsmagt, som regjerer der paa Slamflottet,
faaet Bugt med! To Dage efter at vi havde
forladt Rünigcnstcin, foranstaltede Friherren kil

Slutning en Slædefart. Han selv kjorer sin
Gemalinde, dog, da det gaaer ne- ab Bakke,
blive Hestene pludselig paa en ubegribelig Maa-
de ffyc, og lobe lybff i rasende Gallop. „Den
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Gamle i— den Gamle er efter os," skriger B».'

ronessen med hvinende Stemme. I samme Kier
blik voelter Slordcn, og ved Stodct bliver hun
kastet langt bort. Man finder hende livlos —

hun er dod! — Friherren kan aldrig troste fig,

hans Ro er lig en Docndes! — Aldrig, Fatter,
komme vi mccr til Rünigenstcin! —

Den gamle Grandonkel taug, jeg forlod ham
med sonderrevct Hjerte, og kun Tiden, som la«

ger alle Saar, kunde lindre min dybe Smerte,

hvori jeg troede at maattc forgaac.
Aar vare imidlertid henrundne; Vcllnich hviifi

te for lcrnge siden i Graven, jeg havde forladt

mit Fadreland. Da drev mig Krigens Storm,

der bruste odelcrggendc over hele Tydskland, hen
mod Norden, til Petersborg. Paa Tilbagerci-

sen, ikke meget langt fra min Fodcby, kjorte

jeg en mork Sommernat langs med Kysten af

Morsoen, da jeg faae foran mig paa Himlen
en stor funklende Stjerne. Da jeg kom nar/

mere saac jeg paa det rode, flammende Lys, at
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hvad jeg havde ansect for en Stjerne, maatte
vcrre en st«rk Ild, uden dog at begribe, hvor/
ledes den kunde svcrve saa hsit i Luften. „Kudff!
hvad er det for en Ild foran vs?" spurgte jeg
Postillonen. „Ih!" svarede denne: „det er in/

gen Ild, det er Rünigensteins Fyr." — Rüni/

genstein! — Ligesom Postillonen mrvnte dette

Navn, fremsprang med tydelige Farver Billedet

af hine betydningsfulde Hostdage, som jeg der

havde tilbragt. Jeg saac Baronen, Scraphine,
men vgsaa de gamle, forunderlige Tanter, mig
selv med blankt Malkeansigt, dcilig friserct og

puddret, klccdt i Himmelblaat, ja, mig den For/
elskede, der stsnncr og puster som en Kakkelovn!
-— I den dybe Vcemod, som gjcnnembcrvcde
mig, spillede Vcstnichs drsie Vittigheder, lig bro/

gede Lys, og syntes mig nu mere fornsielige
end dengang. Saalcdcs beverget af Smerte og

underfuld Lyst, steg jeg i den tidlige Morgen/
stund af Vognen, som holdt i Rünigcnstcin uden/

for Postgaardcn. Jeg kjendte Oeconomie / In/
svccteurcns Hnus, og spurgte efter ham. „Med
Forlov," sagde Postffrivercn, idet han tog Piben
ud af Munden, og lettede p aa Nathuen: „med
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Forsov, her er ingen Occonomic-Inspecteur; her
er en kongelig Amtstuc, og Herr Amtsforvalte-
ren behager endnu at sove." — Paa videre Es-

tersporgsel erfocr jeg, ar allerede for sexten Aar

siden var Friherre Nodcrig von Nünitz, den sid-

sie Majoratsherre, dsd uden Descendenter, og at

Majoratct, paa Grund af StiftclseLdiplomct var

tilfaldet Staten. — Jeg gik op til Slottet, det

laae sammenstyrtet i Ruiner. Man havde bc-

nyttet en stor Deel af Stenene til Fyrtaarnet;
saalcdes forsikkrcdc mig en gammel Bonde, som
kom fra Fyrreskoven, og med hvem jeg indlod

mig i Samtale. Han vidste ogsaa endnu at

fortallc om Spogerict, hvorledes det skulde have
regjeret paa Slottet, og forsikkrcdc, at cndnu

ofte, isar vcd Fuldmaancn, horte man gruelige

Klagetoner ud af Stenene.

Stakkels gamle, kortsynede Rodcrig! hvil-
ken ond Magt manede du frem, hvorved den

Stamme, som du troede med fast Rod at plante

for Evigheden, i forste.Spire blev forgiftet til

Doden!
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